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T 31 AKTyaJIbHBbIE BOIIPOCHI JIMHIBUCTHUKH, MEKKYJIbTYPHOH
KOMMYHHMKAIIMA U METOAMKH NMPENOJIABAHNS HHOCTPAHHBIX A3BIKOB B By3e€:
matepuansl VI MexayHapoaHol HaydHO-TIpakTHyeckor koHpepernmuu / OTB.
pen. JL.I'. FOcynoga, O. U. TaronoBa — ExkatepunOypr: M3a-so YITY, 2024. —
414 c.

COopHUK conepHUT cTrarbd y4dacTHUKOB VII MexnyHaponHoi Hay4dHO-
IPaKTUYECKOH  KOH(PEpPEeHIMH  «AKTyaJdbHble  BOIPOCHl  JIMHTBUCTHUKH,
MEXKYJIbTYPHO KOMMYHUKALIMM M METOJHUKU MPENOJIaBaHMsI WHOCTPAHHBIX
S3bIKOB B BY3€», OPraHU30BAHHON IO HMHULMATHBE Kadeapbl HHOCTPAHHBIX
A3bIKOB U JenoBoil koMMmyHukauun YITY (Poccust). MaTepuanbl MOCBSIIEHBI
COBpPEMEHHBIM TMpobOjieMaM JIMHTBUCTUKM W METOJMKE IPEroAaBaHUsI
MHOCTPAaHHBIX S3bIKOB B MOJIMKYJIBTYPHOM 0OOpa30BaTEIbHOM IMPOCTPAHCTBE B
KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIMH.

W3nanue mnpenHa3HaYeHO IIHPOKOMY KpYyry HayyHbBIX paOOTHUKOB U
npernojaBareneid, a TakXkKe JIOKTOpaHTaM, MarucTpaHTamM M CTyACHTam,
MHTEPECYIOIINXCA MPOOJIeMaMH JIMHTBUCTUKHU, MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIMH
Y METOJIMKH MPENoaBaHus HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B BY3e€.
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BUOKOI'HUTUBHBIN MOAX01 K OCMBICJTEHUIO
YEJIOBEYECKOI'O ®AKTOPA B SI3bIKE
FOcymosa JI. T'.

YpasbCKkuil TOCYIapCTBEHHBIN TOPHBIA YHUBEPCUTET

AHHoTanusi. B paMKkax axkTUBHO pPa3BUBA€MOT0 OHWOKOTHUTHUBHOTO
HampaBJieHUs! pa3pabaThIBaeTCsl MHTETPATUBHBIN MOAXO0/ K U3YYEHHUIO CIIOCOOOB
MOJIYYEHUS], XPAHEHUSI U UCIOJIb30BAHUS 3HAHMS B BapUATUBHBIX CTPYKTYPHBIX
MOJIEJISIX CO3HAHUS, a TAaKXKE €ro perpe3eHTalMd B pa3jMyHbIX COOOIIECTBaX U
KyJbTypax. B 3TOM CBSI3M BaXHEWIIEH 3aJadeil SBIAETCS TPaKTOBKA
LHEHTPAIBHOTO TMOHATHUS JIMHTBUCTHKUM — «3HA4Y€HUsA», TOro, Kak B HEM
OTPaXKar0TCsl aHTPOIIOMOPPUUECKUE PU3HAKH.

KuroueBbie cjioBa: OMOKOTHUTHMBH3M, Y€IOBEUYECKUU (PaKkTop B SI3bIKE,

KOTHUTHBHAas JUHIBUCTHKA, 3HAYCHUC.

BIOCOGNITIVE APPROACH TO REFLECTION
THE HUMAN FACTOR IN LANGUAGE



Annotation. As part of the actively developing biocognitive direction, an
integrative approach is being developed to study ways of obtaining, knowledge
in variable structural models of consciousness, as well as its representation in
various communities and cultures. In this regard, the most important task is to
interpret the central concept of linguistics — “meaning”, and how it reflects
anthropomorphic characteristics.

Key words: biocognitivism, human factor in language, cognitive

linguistics, meaning.

CrnocoOHOCTh ~ 4YeloBeKa  yCTaHaBIMBAaTh  AHTPOIOMOPPUUYECKUE
COOTBETCTBHUSI MEXKIY COOBITUSIMHU, SIBICHUSIMU U OOBEKTaMHU, BBISBISATH
MPUYUHHO-CJICJACTBEHHbIC CBSI3U JITUX COOTBETCTBUM, TMpeNCKa3biBasi MX
pa3BUTHE, BBICTYNAET CIEICTBUEM CHCTEMHOCTH €ro MblluieHud. lIpu sTom
YeJIOBEK COOTHOCUT MU, OKPY>KAIOIIUHN €ro, CO CTPYKTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU
COOCTBEHHOM TMCUXWUKH M (YHKIIMOHUPOBAaHHUEM CBoero Ttena. BHe »Tux
O0COOEHHOCTEH YEeJIOBEK HE CIOCOOEH OCMBICISATh OKPYXKAIOIIUE €r0 OOBEKTHI,
YCTaHABJIMBATh CBSA3W MEXIYy HUMH, OPUCHTHPOBATHCS B HUX M COBEPIIATH
nocTynku. Pe3ynbrarel HaOMIOIEHUN HAJl HAIIMMUA COOCTBEHHBIMU JICHCTBUSAMHU
B TOYHOCTH MEPEHOCATCS HA IEUCTBUS OKPYKAIOIIUX 0OBEKTOB TaK, YTO BCSIKUIMA
OOBEKT CTAHOBUTCS TMOJOOMEM HAIIETO «51», a BCIKOE JIEWCTBHE CTAaHOBUTCS
MoI00MEM HAIIeTO JCUCTBUS.

Konuenrocdepsl, ¢opmupyeMble B HalIMX KOTHUTHUBHBIX O01ACTSX,
CBS3aHBI, KaK C TIPUPOJOM TOM (UBMUECKOM Cpelbl, C KOTOPOH MBI
B3aMMOJICHCTBYEM, TaK M C MPUPOJON Hamied Ouosiorudeckoir mopdosoruu,
MOCKOJIbKY TO, YTO Mbl TPOPUIUPYEM U BOCIIPUHUMAEM 3a4aCTYIO BBHITEKAET U3
HAIlIETO BOIUIOWIEHHOTO OMNbITa. B 3TOM CBS3M HAacC HMHTEPECYET TO Kak

aHTPOIOLEHTPU3M (POpPMATUPYET SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpPA, SBISISICH CBOETO



pona s3bikoBOM yHHBepcanuer [[lecuna, FOcymosa 2015; 2020a, b; Ilecuna,
KOcynoga, [Tynexa 2019].

OngHuM M3 OCHOBHBIX MOJOKEHUNM OMOJIOTMYECKOW KOHIEMIMU S3bIKa
ABJISIETCA UAESA O TOM, YTO YEJOBEK KAK JICATENb U €r0 CPela HE U3y4aroTCs Kak
HE3aBUCHUMBIE, OT/ICJIbHBIC CYIIHOCTH, a Kak eAMHCTBO. OHU XapaKTepU3yrTCs
KaK CJI0)KHbIE KOTHUTUBHBIC TMHAMUYECKHE CUCTEMBI, YACTH KOTOPBIX COCTOSAT B
OTHOIIICHUSIX B3aUMHOM  B3auMoO3aBUCUMOCTH. Ilpm ngaHHOM  moaxojne
NPUHLUUNHAIBHO  HEBO3MOXKHO  IOCTMXKEHHE  CYIIHOCTH  fA3bIKA U
PEUYEMBICTUTENBHBIX MPOLECCOB B OTPHIBE OT HANPABJICHHOCTH Ha ajapecara H
TBOPUYECKOW MHTEPITPETALIMN YETIOBEKOM OKPY’KAIOIIEH AEHCTBUTEIBHOCTH.

OTcro/1la OCHOBHOM JTI000# IESITEIbHOCTHON (DYyHKIIMEH WHIUBUIA, B TOM
YUCJie SI3BIKOBOM SIBJISIETCSL TOBBINMICHHUE S(PGEKTUBHOCTH €ro ajanTalu K
OKpY’KaIoIIeMy MHUPY Ui MOJJAEPKaHUSL €ro KuzHecrnocoOoHocTtu. [lpu stom
YeJIOBEK MOXKET OJJHOBPEMEHHO CYIIECTBOBATh B JIBYX WJIM 00Jee COIMATIbHBIX
win s3eIKoBBIX HHUmax [[lecuna, FOcymosa 2014a, b; FOcymosa, Ilecuna 2016;
20204, b].

[TockoJIBKY HOCHUTENb SI3bIKa, HAXOMSIIMICA B KOHTEKCTE CBOEH
KYJBTYpPbI, ONEPUPYET SI3BIKOBBIMU PEMPE3CHTALMSIMU, MPUCIIOCAOTUBASICh K
cpelne, eMy CBOMCTBEHHO MO-pa3HOMY ONMUCHIBATH OJHHU U TE K€ SIBICHHUS, YTO
NPEJONPENICSICHO €ro OINBITOM, a TaKXKe pPa3IMYHBIMU BO3MOXKHOCTAMH U
YCJIOBUSIMM B3aUMOJICUCTBUSL C OKpyXkaromiei cpengoil. C TeueHHeM BpEMEHH,
BCIICJICTBUE BJMSHUS MHOXECTBa (PAKTOPOB HEU3MEHHO MEHSIOIICHCS
OKpY’Karolen cpejibl, 000TaleHusl ONbITa B3aUMOACHCTBUS C HEH, KOTHUTUBHO-
MO3HABATENIbHASI CHCTEMA YEJOBEKA MPETEepPHEBACT H3MEHEHUsS, IOCKOJIbKY
MOJYy4alOT pa3BUTUE HOBBIE KOHIENTHI M  KOHIENTyaJbHBIE  CBS3H,
aKTyaJu3UPYIOTCS  HOBBIE, paHee  HEWU3BECTHbIC  CJOM  KOHIICTTOB,
OOBEKTHUBUPYEMBIE TOCPEACTBOM Pa3HOOOPA3HBIX JIEKCUYECKHX CPEJICTB,
HalpuMep, Pa3BUBAIOIIMXCS CHHOHUMHUYECKUX PSOB CJIOB WM PacUIUpEHUs

MMEIOIINXCS  JIEKCMYECKUX  CTPYKTyp. JlaHHBII  mpouecc  CTaHOBUTCA



BO3MOXHBIM, B TOM 4YHCJE, BCIEJICTBUE YBEIMYECHHUS PA3TMUYHBIX CIIOCOOOB
aJlanTaiuy  JelioBeka K u3MeHeHuto cpeawl [FOcymoma, Ilecuna 2019a, b;
Novikov, Pesina 2015].

C >TUX MO3UIMI S3BIKOBBIE POJM U S3BIKOBbIE (DYHKIIMH, KOTOPBIM
ClleIyeT YeJIOBeK B OOIIECTBE, MOXHO paccMaTpUBaThb KaK pacIIUpEHHE
BO3MOXXHOCTEM €ro COUHUAIIBHOW W KOTHUTUBHOW NIPUPOJbI U CHATHE €€
TEJIECHBIX OTpPaHWYEHUU. B NEeWCTBUTEIBHOCTH 4YEIOBEK XApaKTEPU3YETCS B
COLIMAJIBHOM MPOEKIUU KaK OTKPBITAsl CUCTEMA, a HAa (PU3UOIOTHYECKOM YPOBHE
KaK 3aKphITasi CUCTEMa C €ro OMOJIOTUYECKUMH pediIeKCaMUd U MCUXUYECKUMU
peakuusiMi (KOTHUTUBHOE OJIMHOYECTBO YEJIOBEKA B omucaHuu Y. MarypaHsl,
A. B. KpaBuenko, 1. K. Apxunosa u 1p.).

Htak, cnocoOOHOCTh TaKOM KMBOM CHCTEMBbI, KaK YEJIOBEYECKUN OpPraHu3M
K 3BOJIIOIIMM, K aJallTUBHBIM B3aHMMOJICHCTBUSIM CO CpPelod oOecrieunBaeTcs, B
TOM YHCJIE, S3BIKOM, 4YTO TapaHTUPYET €€ BBDKMBAHWE W NOJAJEP)KAHME
cymecTBoBaHMs. KOHTMHYyM JKH3HEHHOTO MHpa YeEJIOBEKa, COIJIACHO
OMOJIOrMYECKON TEOPUH MO3HAHMSI, ONPENETSAETCS U €ro TEIECHOCTHIO (a SA3bIK U
MBILUIEHUE HaXOASTCS B TECHOM B3aUMOCBSI3U C HEMl), a KM3HEHHBIH MHp B
IIEJIOM TPaKTyeTcs KaK HeOoTUuyKJIeHHas pealbHOCTH [Pesina, Solonchak 2014,
Pesina, Yusupova 2015].

Ha nekcuyeckoM ypoBHE aHTPONOMOP(HU3M AaKTUBHO «y4acTBYET» B
(GOpMHUPOBAHUN UEJIOCTHON S3BIKOBOM KapTUHBI OBITUS 4YENOBEKa, Wi OT
pPa3pO3HEHHBIX SI3BIKOBBIX (PAKTOB K KOMIUIEKCHOM XapaKTEepHCTHUKE 4YeJoBeKa
no oOpady © TOAOOHI0 OKpPYXKaIoIIero €ro Mupa U CTPOCHUS,
(YHKIIMOHUPOBAHUS €0 Tea.

Teopuu antponnomopdusma 1 BOILIOIIEHUS MOTYT CITIOCOOCTBOBATH OoJiee
YCHEIIHOMY JIEKOJUPOBAHUIO TaK HA3bIBAEMBIX «BOIUIOMICHHBIX MeTadopy,
KOTOpbI€ BOCIPUHUMAIOTCSI MHTYUTHUBHO, YIOTPEOISIOTCA 6€3 0c000ro ycuius
U aBTOMaTU4yHbl. OHU BXOJST B COCTAaB CHMHECTETHMUECKHX, OPUEHTAI[MOHHBIX,

CTPYKTYPHBIX M OHTOJOTHUYECKUX MeTadopruueckux moneiei [Pesina et al 2020



a,b C, d] HUx norudyeckas a6CTpaKTHa}I CYIIHOCTb IIOHHMMACTCA KaK 4YacCTb
bu3nYECKOro MHpa, OTPAKAIOIIETO OOBEKTHI PA3HON CTEMEHH Ba>KHOCTH.

Tak, metadopa arm — «a narrow strip of water or land projecting from a
larger body» ocHoBaHa Ha CpaBHEHHH Y3KOH IIOJOCKH BOJBI/3EMIIH C
YEJIOBEUECKOW PYKOW, KOTOpas SBIIAECTCA MPOJOJKEHHEM (IIPOEKIMe) Tena
YeJIOBEYECKOI0 B TOM K€ CTCIICHHU, KaK y3KI/II‘;1 HpOJII/IB/MGJIKOBO,ZILG/HCC‘{aHaﬂ
OTMEJIb TPEJICTaBIsACTCS B (JOpME BBHICTYIAIOIICH M3 OoJjiee KPYITHOTO y4acTKa
3€EMJIM YaCTBIO JIaHI[HIa(I)Ta. B ocHOBe »TOro 3HaueHUs jeKaT CEMaHTHUECKUE
kommoHeHTsI Strip of water/land, projecting from a larger part, narrow).

B 1aHHOM KOHTEKCTE OCOOYI0 3HAYMMOCTh MPUOOPETAIOT BOIPOCHI,
KacCcaromuecs ocoOeHHOCTEN CTPpOCHUA u COXpPaHCHHUA OEJIOCTHOCTU
CEMaHTHYECKOM CTPYKTYypbl CJIIOBA M Yy4acTHs B OTHX IpoLeccax
CMBICII000pa3yIolIe poau 4YeloBeUYeCKOro (akrtopa B S3bIKE, MOCKOJIBKY B
HAWBHOM/OOBIICHHOM  CO3HAaHUU  (PYHKIIMOHHPYET  MOJENb  MHpaA, B
COOTBETCTBUM C KOTOPOH HOCHUTEIND SI3bIKA «(HOPMATUPYET» OKPYKAIOIIHUA MUP
I10 06pa3y u HOI[O6I/IIO CTPOCHUA U (I)YHKHHOHI/IpOBaHI/I}I CBOCTO TCJa, 4TO AA€T

OCHOBAHHC I'OBOPHUTD 00 aHTPOHOMOp(I)HOM MBIITJICHUH.
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K BOITPOCY CIIOCOBOB INEPEBOJIA UHIUBUAYAJIBHO -
ABTOPCKUX META®OP
[lecuna C.A.
MarsuToropckui rocyJapCTBEHHbIM TEXHUUYECKU YHUBEPCUTET

M. I'.1. Hocosa

B mob6om s3bike Meradopa BBIIOMHSAET (DPYHKLIHMIO «HAJACTPOUKH
CO3HAHUS», U, ABISACH 3a49aCTyI0 YHUKAIBHBIM KYJIBTYPHBIM KOJIOM, 3aKITIOYAET
B cebc HauOosiee 3HaUuMMyl0 uUHOpMaluMo0 O KylbType Hapoaa. B
MEXKYJIbTYpPHOU KOMMYHHKAIUH meTadopa BBITOJIHSIET poJib
00IIEYeI0BEYECKOro OBITUHHOTO 0a3uca, CBUJIETEIbCTBYSI O BBICOKOW CTENECHH
MHTETpalK KyJIbTYp pa3M4YHbIX HApoJOB. B cTarbe mpencraBieHbl TEXHUKH
nepeBoga Meragop C  AHIIMICKOTO  s3blKa HA  PYCCKHUH, BKJIIOYas
WH/INBHUIYaIbHO-aBTOPCKHE META(POPBHI.

KaroueBble ciaoBa: Mmeradopa, TEXHMKH NepeBoja, MeTadop-aHaJor,

KaJIbKUPOBAHHC, OIMMCaTEIbHBIN IepCBOA.

FEATURES OF GENESIS OF OIKONIMS OF THE SOUTH URAL

In any language, metaphor performs the function of a “superstructure of
consciousness”, and, being often a unique cultural code, contains the most
significant information about the culture of the people. In intercultural
communication, metaphor plays the role of a universal basis of existence,
indicating a high degree of integration of cultures of different peoples. The
article presents techniques for translating metaphors from English into Russian,

including individual author’s metaphors.



Key words: metaphor, translation techniques, metaphor-analog, calque,

descriptive translation.

B KOHTEKCTE MEKKYJIbTYpHOH KOMMYHHMKAIIMM IMPOUCXOAUT KOHTAKT HE
TOJIBKO SI3BIKOBBIX CHCTEM M WX pPEYEBhIX MaHU(decTanmii, HO TaKXke U
CONPUKOCHOBEHHUE PA3HBIX KYJIbTYp. B 3TOM OTHOIIEHUU HENb3s NEPEOLICHUTH
poJib TiepeBoia MeTadop pa3HOM CTENEHU SKBUBaJICHTHOCTH. [lepeBos siBisieTcs
HE TOJIbKO B3aMMOJICHCTBUEM SI3bIKOB, HO TAKKE€ M B3aUMOJIECHCTBUEM KYJIBTYD,
MIOATOMY MPOLECC MEPEBOAA MEPECEKACT HE TOJIBKO TPAHUIIBI SI3bIKOB, HO U
rpaHunbl  Kynbtyp. OH  mpeamnosjaraeT — CO3HATEIbHOE  YCTAHOBJICHHE
COOTHOILIEHUA MEXAY JaHHBIMH HCXOOHOTO $3bIKA W TIEPEBOJHOIO S3bIKA
[[Tecuna, FOcymosa 2015; 20204, b; ITecuna, FOcymoga, ITynexa 2019].

[Tockonbky MmeTadopa 3a4acTyiO0 BBIMOJHSIET KIIIOYEBbIE (YHKIUU B
TEKCTe, MEPEeBOJUHUKY CIIElyeT BHHUMATEIHHO TOJXOJUTHh K BBIOOPY crmocoba
nepeBoja  Metagopel. Ot  mepeBoga  Metadop  3aBUCUT  CTEICHb
KOMMYHUKATHBHOI'O BO3JICMCTBUS TEKCTA U B XYIUIEM CIIy4ae MOXKET IMPUBECTU
K CO3/IaHUI0 HEBEPHOTO MPEJCTABICHUS O €T0 aBTOPE.

Mertadopa MEePEBOIUTCS AKBUBAJICHTHBIMU eAUHULIAMH,
YaCTUYHOOKBUBAJICHTHBIMH  (QHAJIOTaMHU), KaJIbKUPOBAHHUEM, OITYLIECHUEM,
OMHUCaHUAMHU U OykBasiM3Mamu. [IpejcTaBuM HUMXKE JaHHBIE CIIOCOOBI MEPEBOIA
Ha IPUMEPE aHTJIO-PYCCKUX METa(OPUIECKUX COOTBETCTBUIA:

v B npoumecce momcka  MeTadopbI-OKBHBAJIEHTA  CO3aeTCs
WJICHTUYHBIA 00pa3 ¢ meradopoit pomHoro s3bika: “Everyone will think you a
perfect swine.” — Bce Oyayr cuuTath Bac MOPSJAOYHON CBUHBEH).
DOKBUBAJICHTHBIA MIEPEBOJ] UMEET MECTO BCJEACTBHUE TOTO, YTO MO/ CBUHLEH B
o0enx KyJlbTypax TMOAPa3yMEBAIOT OJHO MU TO Ke€: HEONPSITHBIM WIU/U
HETOPSTOYHBIN YEJIOBEK. KontekctHoE OKpPYKEHHE, a HMECHHO,

MCIIOJIb30BAaHHBIN aTpuOyT, MOACKA3bIBAE€T BTOPOE 3HAUCHUE.
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DKBHUBAJICHTHBIMH SIBJISIIOTCS BhIpakeHus1, Thma We sowed the wind (Mer
nocesuti BeTep (paszopa), a Takke 0ojee mpuBbIUHBIC YKBUBaeHTHE: head of a
flower — ronoska nBerka, foot of a mountain — mogHobe ropsi, Neck of a bottle
— ropJsliiko OyTeUIKH, Knee of a pipe — koseHO TPyOBI U T.11.

v' Hcmonp3oBanue MeTadopbl-aHANIOTa MPEANONAracT CO3JIaHue
IIOX0’KEro, HO He TouHoro odpasa: black sheep — mapmmBas osia, black frost —
Tpeckyunii Mopo3s, hand of a clock — crpenkxa gacos, root of a weld seam —
BHYTPEHHUI CKPBITBIN cBapHOM 1110B, il deeds — mnoxue nesHus u ap.

v' Takoit cmoco6 mepeBoia, Kak KadbKMPOBAHUE, II0pa3yMeBaeT
KOITUPOBAaHUE CTPYKTYPBhI MCXOTHOW MeTadopbl CPEACTBAMH S3bIKa IIEpEeBOA:
Remember, that caution is the parent of safety. — Ilomuu, dro
OCMOTPHUTEIBHOCTh — MaTh O€30MaCHOCTH.

v' Ecnu Mepa momo6usi B IBYX s3bIKaX pasjIi4yHa, TO MCIIOIB3YIOTCS
nobarienue wiu omymieHue: bubble — MeuTBHBIN TY3BIpH, HaBienue — blood
pressure, not to be a cheap skate — ne OwITh AcmieBkoii, a control freak — Bcerma
BCE KOHTPOJIUPYIOIIUH.

B mnpennoxenun There were twinkle bells of sunshine in the room
aBTOpckasi reHutuBHas Meradopa twinkle bells of sunshine «Mepuarommue
KOJIOKOJIBYMKH CBETa» MEPEBOJIUTCS HA PYCCKHMA S3bIK YCTOWYMBBIM CIIOBAPHBIM
COYCTAaHUEM «COJHEYHBIN 3aiiuuKk». B pesyibraTe 4ero MpoOUCXOIUT IOJIHAS
MOTeps. OPUTHHAIBHONU 00Pa3HOCTH U, KaK CIIEJICTBUE, MparMaTudeckuii 3 ekt
meTadopsl cBoauTcs K Hymo [[lecuna, FOcymosa 20144, b; FOcynosa, Ilecuna
2016; 20204, b].

Konctpykius there were TpanchopMupyercsi B MepeBOJe B TJaroi
JNCHCTBUS TIpbIraTh. TakuM 00pa3oM, aKTyaM3HpPyeTCs ceMa JIBUKCHHS U
BCKPBIBAE€TCS BHYTpEHHSIE (opmMa pycCKOM s3bIKOBOM MeTadopbl (CBET
«IphITacT», Kak 3aiuuk). OmHako IMOJ00HAsl MEepeBOMUYECKAs CTPATErHs HE

COOTBETCTBYET UCXOJJHOMY aBTOPCKOMY 3aMBICITY.
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v' Tlpu wcnonb30BaHUM TeXHHUKH aemeradopusanuu metadopa WS
3aMEHAETCS Ha CJIIOBO Wi ciioBocodyeTanue [15, ne sBnstonieecs purypoi peuu.
Hanpumep: That is the heart of our mission in the world today. — TakoBa cyTb
Halleil MUCCUU B CETOAHSIIHEM MUpe (NepeBoauYuK 3aMmeHsieT meradopy heart
Ha CYIICCTBUTEIBHOE «CYTh», HE SBISIIONIEecs MeTadopoil, IMOCKOIbKY
COUETaHUE «Cep/Ille MUCCUN» HEMPUBBIYHO JJI1 HOCUTENIEH PYCCKOTO S3bIKA).

Onymenne metadopbl U AemMeTadopu3alus 00eCIeUnBalOT COXPAHHOCTh
KOTHUTUBHOM WH(pOpMAIMK, OJHAKO 3TO YacTO MPUBOJAUT K CHHUKEHUIO
SMOLIMOHAILHOTO BO37cicTBUs Ha perunueHTa [FOcynosa, Ilecuna 2019a, b;
Novikov, Pesina 2015]. PekomeHtyeTcsi KOMIIEHCUPOBATh ATy YTpaTy APYyTUMH
CpPEeACTBaMH OKa3aHUS PEYEBOTO BO3ACHCTBHUS.

v' Ilpu UCHONB30BaHUU TEXHUKH KOHTEKCTYallbHOM 3aMeHbI MeTad)opa
[151, He coBmanaromasi o0 JEHOTAaTUBHOMY 3HAYEHHIO ¢ MeTa(opoil HCXOHAHOTO
s3bIKa, BBIOJHSCT Ty ke ¢yHkuuro: | wear their position as a badge of honor.
Because it means | am fighting for real change, not just partisan change. HMx
COMPOTHUBJICHUE UTPAET MHE HA PyKy. [loToMy 4TO 3TO O3Ha4aeT, 4yTo 1 OOPIOCH
3a peaJbHble M3MEHEHUS, a HE CJIENO Beplo BO BcE. B maHHOM mnpumepe
pycCKOsi3bIUHAs MeTadopa «uUrpaTh Ha PYKy» HMEET 3HAUEHUE «IOMOTaTh,
COJIECTBOBATh KOMY-JIMOO (OOBIYHO TPOTUBHOM CTOPOHE) B YEM-THOO»
[Hapckuit 1992: 34].

v' OmnucarelbHBIi  [EPEBOJ HMMEET MECTO, Korjga oOpasHbIe
BoIpakeHusa WS manononsaTHel unu HensBecTHbl B I1S. Tak, BceM M3BECTHBIN
YexoBckuil mepcoHax B pacckaze «UYenoBek B (yTisipe» Npu MepeBoAe Ha
AHTJIMACKUN SI3bIK TPEOYET TOJIKOBAaHUS KaK OKKa3MOHaaM3M: A man in a case —
A person who shuns people and is afraid of any change as if he is sitting in a
case. — UenoBek, KOTOPBIM CTOPOHUTCS JItojIeH n Ooutcs o0bIx nepeMeH. [lpu
TaKOM TOJIKOBAaHWH, ATO MOHATHE O3HAYaeT TO e, 4yTo W Mu3aHTpor. Kak
MOXHO BHJETh, OBbUI HCIIOJIL30BaH OIMCATENIHHBIM TEPEBOJ, COBMECTHO C

KaJIbKUPOBAHUCM.
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B menom, mpu mepeBoie HHIUWBHMIYAIbHO-aBTOPCKHX MeTadop IIydiie
clenath BBIOOD B IMOJB3Y KAaJbKHPOBAHUS, MOCKOJBKY 3TOT CHOCOO IMepeBoja
00€ecIeurBacT COXPAaHHOCTh YHHUKAILHOI'O aBTOPCKOro CTHIs. IIpu 3ToM criemyer
yOEeIUTHCS, YTO MOTYYEHHOE COOTBETCTBUE HE HAPYIIAET HOPM sI3bIKa IIEPEBOIA
SIBJISICTCS] TIOHSATHBIM JIIs pernenTa [Pesing, Solonchak 2014; Pesina, Yusupova
2015; Pesina et al 2020a,b ¢, d]. KaipkrpoBaHue 3a4acTyro KIMEET MECTO HapsIAy C
UCITOJIb30BaHUEM JTO0ABICHUS MM OIMYIICHUS HEKOTOPBIX 3JICMEHTOB, a TaKXkKe

TOJIKOBAHHECM, KdK B IIPUBCACHHOM BBIIIC ITPUMCPC.

HccnenoBanue BBHIMONHEHO 3a c4eT rpanta Poccuiickoro HayuHoro ¢onmga Ne 22-18-

20022, https://rscf.ru/project/22-18-20022/
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MEI[I/II71HI)IE TEXHOJIOI'NU KAK TPUTEP ®OPMUPOBAHUA
CTUWJIMCTHUKMU SA3BIKA ME/IUA
Taronosa O. 1.

VY dbumckuit yHUBEpPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHUM

r. Ypa

AHHOTALHS. Cratps MOCBSIIEHA aHaIU3y CTaHOBJICHHS
MEANACTUIIMCTUKH, €€ (POPMUPOBAHUIO C PA3BUTHUEM MEIUMHBIX TEXHOJIOTUN B
OTJIEJIbHOE HAyYHOE HaIlpaBJi€HHE. YCTaHOBJIEHO, YTO HWH(POPMALMOHHO-
MEJUIHAsl 3M0Xa KaK BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIA IPOPBIB, C OJHON CTOPOHBI, U
JTOMUHUPOBAHHUE B JIMHIBUCTHKE aHTPOIIOLUEHTPUYECKON HAyUYHOH MapaJurMel, C
JPYTOi, MPUBEJIO K TOCHOICTBY B OOBIACHHOM KM3HU COLMyMa MeJua, CTaBLIINX
OCHOBHBIM (DAKTOpOM JMHAMUKA HOPM B SA3BIKE M MOTPeOOBABIIMX HUX
CTWJINCTUYECKOIO UCCIIEIOBAHMSL.

KiroueBble cji0Ba: CTUIMCTHKA A3bIKa MeUa, UH(HOPMALIMOHHO-

MEIUHAsA 310Xa, TPUTEP.

MEDIA TECHNOLOGY AS A TRIGGER FOR FORMATION
STYLISTICS OF MEDIA LANGUAGE

Abstract. The article is devoted to the analysis of the formation of media
stylistics, its formation with the development of media technologies into a
separate scientific direction. It has been established that the information and
media era as a high-tech breakthrough, on the one hand, and the dominance of

the anthropocentric scientific paradigm in linguistics, on the other, led to the
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dominance of media in the everyday life of society, which became the main
factor in the dynamics of norms in language and required their stylistic study.
Keywords: stylistics of media language, information and media era,

trigger.

OOmrast Teopuss COBPEMEHHOW CTHJIMCTHKH, OOJIafaromas HEKOTOPhIM
MHOKECTBOM JIe(PUHUIINHI, KaXI0€ U3 KOTOPHIX, KaK MPaBUJIO, XapaKTEPU3yeT
OTIIEJbHYIO OO0JIaCTh €€ M3YyYeHMs] M BCJEICTBHE S3TOr0 MMEET MpaBO Ha
CYLIECTBOBAHME, 3aHUMAET IPOMEKYTOUHOE IOJIOKEHHE MEXAY TIpyIIaMH
TaKuX HalpaBICHUM, KaK JIMHTBUCTUYECKUE U  JHUTEPATYPOBEIUECKUE.
OOcyxaenue npoOiIeMaTUK ONpPEEIEHUN CTUINCTHKU B PaKypce OTAEIbHOIO
HAay4YHOI'O HAIpPaBJIE€HUS CBHJIETEIBCTBYET O TOM, YTO CYIIECTBYIOIIHE €€
neUHUALINN, KaXKI0€ U3 KOTOPBIX HA3bIBAET OTAEIBHYIO 00JIACTh €€ U3Yy4CHHS,
UMEeT IMpaBO Ha CYIIECTBOBAaHME KaK OCOOBIA pa3fen oOuel Teopuu
CTUJIUCTHUKHU.

Bmecte ¢ TeM MHTEHCHMBHOE PAa3BUTHE MEAUA U MEAUNHBIX TEXHOJIOTUN
KaK OCHOBBI COBPEMEHHOI'0 MH()POPMALMOHHOTO OOLIECTBA CTAJ0 MMITYJIBCOM K
CO3JJaHUI0 MHOTHMX YaCTHBIX JUCIMIUIMH, K YHCIY KOTOPBIX MOXHO OTHECTH UX
Ha3BaHMUS C TIEPBBIM KOMIIOHEHTOM MeEAua, B YacCTHOCTH, MEIAHa’KOHOMUKY,
Meauabu3Hec, MEMACOLIOJIOTHIO, MEUATUHTBUCTHKY, a TaKxke
MEUACTIIIMNCTUKY, OOBEIUHSIONIMM HAYaJIOM KOTOPBIX, HEKUM TUIIEPOHUMOM,
MO>KHO CUMTaTh Meauanoruto. Kak pe3yiabTaT, MOKEM rOBOPUTH O CTAHOBJICHUH
MEUAJIOTUU — O0IIEer0 HAYYHOTO HAMpaBlieHUs, 00bEKTOM HU3YUYEHHUS KOTOPOTO
ABJIIOTCS MEUA.

O6pamiasich K npobiemMe MeIUaCTUIUCTUKH, 3aMETUM, YTO JaHHBIM TEPMUH
OB BIEPBBIC TMPEIIOKEH HAa MEXKIYHAPOJAHOW KOH(MEPEHIMH, TOCBSIIICHHON
aKTyaJIbHBIM BONPOCaM COBPEMEHHOW CTHIMCTUKKM B 2010 r., 4TO SBUJIOCH
BecbMa cBoeBpeMeHHO [3]. OOcyxmas Kpyr 3a/1a4d, OTHOCSAIIUXCS K MPEPOTaTUBE
Ha3BaHHOT'O HAyYHOTO HaNpaBJI€HUS KaK COCTAaBHOW YacTH, C OJIHOW CTOPOHHI,

oOlieil Meauanoruu, a ¢ JIpyrod — OOIIed CTUIUCTUKU, OTMETHUM, YTO OHO
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CTaBUT 0COObIE BOIPOCHl, TECHO CBSI3aHHbIE C HCTOPUEH U Ppa3BUTUEM
CTWJINCTHKHU, €€ POJbI0 B TMO3HAHUM (EHOMEHA Meaua U MYJbTUMEIUHHOTO
TEKCTa.

OObEeKTOM  M3y4eHUS MEIUACTUIIUCTUKA KaK HOBOTO  HAy4YHOTO
HalpaBJICHUS  SBJSIETCS  MacCMEIWiiHas  pedb, 3adHUKCHpoBaHHAs B
MEMATEKCTax.

Oco0OeHHOCTH  33J€MICTBOBAHHOTO apceHala CpelICTB COBPEMEHHBIX
S3BIKOB B Meauacdepe, HAIEICHHbIX Ha pead3alilo KOMMYHHUKATHUBHO-
nparMaTuyecknux (PyHKIUNA MeIUaTEeKCTOB, MPUBIEKIN BHUMAaHUE JUHTBUCTOB
KaK TEOPETUKOB, TaK U NpakTukoB B Hadasie XXI| Beka. Kpome Toro, nmHrepec
ucclieioBaTeNied  NpOSBUJICA K  COCTaBy  MEIHMAAWCKypCOB, B  CBOEW
COBOKYITHOCTH CIOCOOCTBYIOIIUX JIOCTUKEHUIO AMOIUOHAIILHOM
BOBJICUCHHOCTH YMTATEJIsl MEIMATEKCTa, HEKOW AMITATUH, KOTAa IPEACTaBIICH HE
TOBKO Jioroc, HO u madoc [4; 8]. Ha3BanHbIe mpoIleCChl SBUIUCH SBHBIM
CJIEJCTBUEM CMEHBI JIMHTBUCTUYECKMX HAy4YHBIX MapajurM, MOCKOJIbKY
CUCTEMHasl MapajJurMa, WrpaBllias paHee BEAYLIyI0 pOJib, OTOILLIA HA BTOPbHIC
pPOJIM ¥ TOCIIOACTBOBATH CTajla aHTPOIOLEHTpUYECKasi HaydHas Mapaaurma.

['oBopst 0 posK AMOIMOHATILHOM BOBJICYEHHOCTH YMTATENsl MEAUaTEKCTa
Ha TIPOIIECC €ro aJeKBATHOTO JIEKOJUWPOBAHHS, OTMETHM, 4YTO K croco0am
yOeXJeHUsT aJapecaroB MO  KOHIENIMHM JApeBHErpedeckoro  Quiocoda
Apucrorens [1], KOoTopblii BbIBEN 00IIME 3aKOHBI OPATOPCKOTO MAaCTEpCTBa,
aKTyaJbHbIC U B HAIIIM JIHU, OTHOCHUTCS HE TOJIBKO JIOTOC KaK (PaKThl U JIOTHKA,
KaK MBICJIb, 3aKJIIOUEHHAs B Pe4M, Kak Hekas ujes, KoTopas IO0/DKHA CTaTh
MpPEAMETOM HUX AaKTHMBHOTO Pa3MbBIILICHUS W YCBOCHHUS Ha JUAJEKTHYECKOM
YPOBHE, HO U CJIOBECHOE HAIOJIHEHHE 3ambIciia, 3JI0KyIus (0T jat. elocution -
BeIpaxkeHue). IlocienHsisi, TECHO CBsI3aHHAs C TMOHSATUEM CTWJIA U CO3JaHUEM
BBICKA3bIBAaHUSI HA YPOBHE TEKCTa, MPENCTaBIsACT COOOM B PUTOPUKE HEKHIA
3aBEpIIAIONIUM ATal IMOCTPOCHUS BBICKA3bIBAHMSI M TEKCTa, KOTja ajapecar

HaxoAWuT HAWIIYUIINEC SA3BIKOBBIC CpPCACTBA BBIPAKCHUA CBOCTO 3aMbICJIA,

17



6J1arozlap51 KOTOPBIM TCKCT an06peTaeT CTHUIIMCTUYCCKYIO MCIbHOCTh H
3aBEPIIECHHOCTb.

PHTOpI/I‘{eCKHﬁ KaHOH HAallCJICH Ha OCYHICCTBJICHHUC 0T6opa CPCACTB IJIA
TOTO, yTOOBI HanboJee AJICKBATHO CKa3aTb WUJIK IIOCTPOUTH CBOIO PCYb B IICIIOM
[2]. Jdnst TekcToB B chepe meaua madoc, CBSI3aHHBINA ¢ IMOIUSIMH, TIPE/IOIaracT
dbopMy pEUEBOTO BBIpAXKEHUS, B HaWOOJBINEH CTEIMEHH CIOCOOCTBYIOUIYIO
INOHMMAaHHNIO 1 YCBOCHHIO CMbBICJIAa BBICKA3bIBAHMA.

AHaJII/ISI/Ip}IH MCIUAKOHTCHT, OTMCTHM, 4YTO MacCMcIHa Hu rioOaibHas
KOMMYHHKAIIWA BKIIFOYAIOT BCC 0OJIbIIIE U OOJIBIIIE TEM, KOTOPBIMH OO0 HCOAABHUX
NOp 3aHUMAJKUCh TOJIBKO CHEHHUAIUCTBl B cBoeld obOmactu. OOpaTumcs K
KOHKPCTHBIM IIpUMCpaM, 3aMMCTBOBAHHBIM M3 CKCIAHCBHOI'O OHHaﬁH-HSIIaHHH
HeMeNKoro WHQopMmanuoHHOro areHtcrtBa Deutsche Presse-Agentur. Tak,
3aroJIOBOK IIEPBOrO MEIMATEKCTa, pa3MemEHHoro B HMHTepHer-cetn OT
27.02.2024, 15:30 B pyopuke Gesundheit (310poBbe), a Takyke BTOPOTO TEKCTA,
omyomukoBanHoro 1.02.2024, 15:17 B pyopuke Forschung (McciienoBanme),
CoaCpKar OTCBLUIKY K HAYYHbIM pa3pa60TKaM, IMPOBOAUMBIM Pa3JIMYHBIMH
YUYCHBIMH, YTO IIpUIACT Hy6J’II/IKaHI/II/I W3BECTHBIN aKkaaeMui3imM n y6eI[I/ITeJIBHOCTB,
cp.:

[Mpumep 1. Gesundheit

Studie: Problematische Social-Media-Nutzung bei Kindern weiter hoch
27.02.2024, 15:30.

[Mpumep 2. Forschung

Studie: Deutschland in Europa vorn bei Patentanmeldungen gegen Krebs
1.02.2024, 15:17.

[Tpumep 3. Internet

Deutschland beschlief3t internationale Digitalstrategie 7.02.2024, 16:04.

Urto kacaeTcst TpeThero 3arojoBKa, MPEICTaBIEHHOTO B pyOpuke Internet
— Deutschland beschlief3it internationale Digitalstrategie ot 1.02.2024, 15:17, To

OH COJICPKUT METOHUMHIO, OJjarojapsi KOTOpPOW Tak)Ke NpHUBJIEKaeT K cebe
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BHUMAaHHE YUTATEIIEH IEKTPOHHOIO U3IaHMsl. AHATU3UPYSI BBIILICTIPUBEICHHBIHI
3aroJIOBOK OHJIAH-CTaThH, OOPaTHM BHUMAHHUE HA TO, YTO METOHUMHUS SBIISCTCS
BeCbMa 0Opa3HBIM TPOMOM OJIarogaps MEeXaHU3My 3aMEHbI OJTHOM JIEKCUYECKOM
CAMHUIIBI TIO aCCOIMAIMU Ha JIPYTYIO JIGKCUYECKYIO0 eAuHUIly. Tak, B JaHHOM
npumepe ciioBo Deutschland siBisiercst 3ameHoit citoBy yuensle (I'epmannmn), 9To
CBUJIETEILCTBYET O TIEPEHOCHOM 3HAYEHUW UCIOJIb30BAaHUSI HA3BaHHOMU
JIEKCUYECKOW €TMHULIBL.

BosBpamasice k= mpumepyl,  paccMOTpUM  SI3BIKOBOM KO,
3aJIeiCTBOBAHHBIN B MPEATEKCTE KaK CTPYKTYPHOM pa3jieie MeIMaCTaThH:
Wihrend der Pandemie tauchten viele Jungen und Madchen stirker in die
digitale Welt mit Instagram, TikTok und Co. ein. Wie grof ist der Suchtfaktor
Smartphone jetzt? (Bo BpeMs maHIeMHUu MHOTHE MaJIbYMKH U JICBOYKU CHIIbHEE
norpy3swincs B 1udpoBoid Mup c¢ nomomibto Instagram, TikTok u apyrux
KoMIianuii. Hackonbko Benvka ceifuac 3aBUCUMOCTh OT cMapThoHOB? (30ech u
oanee nepesoo Haui — O.T.).

OO6cyxaeHue B paccMaTpuBaeMON CTaThe TEMbI, CBS3aHHOW C 3aCHUIIMEM
AJIEKTPOHHBIX CETeW cpenu JeTed, HUIAET B pEeXKUME pPEaTbHOrO0 BPEMEHH,
JTEMOHCTPUPYS OTIEPATUBHYIO PEAKITUIO Ha OCTPYIO MPOOJIEMY COBPEMEHHOCTH.
JlokazaTenbCTBOM ONEPATUBHOCTH SIBISETCS (DMKCUPOBAHUE HE TOJBKO JAThl, HO
¥ BpEMEHU ITyOJIMKAITMU CTaThu B IHTEpHET-CETH ¢ TOYHOCTBIO 10 MUHYTHI, CP.:
27.02.2024, 15:30.

PaccmoTpuM mpenTekcT BTOPOToO IMpuUMEpa OHJIAWH-CTaThU, B KOTOPOM
COOOIIAaeTCsl CIEeYIOIIEE:

Trotz enormer medizinischer Fortschritte zahlt Krebs zu den Volkskrankheiten -
und ist oft todlich. Doch Pharmaunternehmen melden immer mehr Patente im
Kampf gegen die Erkrankung an. Deutsche Konzerne spielen oben mit.
(HecmoTpst Ha OrpOMHBIC JOCTHXKECHUS MEAUIMHBI, PaK SBISCTCS OJHUM H3
IIUPOKO PACIPOCTPAHCHHBIX 3a00JIEBaHMIA, YaCTO MPHUBOMSIIINX K JICTATLHOMY

ucxony. Ho ¢dapmaneBTrueckue KOMIAHUU PETUCTPUPYIOT Bce OOJbIINe
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IIaTCHTOB B 6opb6e ¢ 3a00JeBaHHCM. Hemenkune KOpIopanu 3aHUMArOT

JUIUPYIONIEE MECTO).

AHanu3 MOKa3bIBA€T, YTO 3HAYUTENIbHBI KOHTEHT B MEIUAJMCKYypCe
IPEACTABICH HAyYHO-TIOMYJSPHBIM  HM3JIO)KEHHUEM  HACYUIHBIX  MpoOsieM
COBPEMEHHOro  coluyMa pa3Horo poga. Ocoboe MecTo  3aHUMaeET
NOMyJIsIpU3aldsl MEIWLHUHCKUX 3HaHuM [5], B TOM 4YuCle, CBSI3aHHBIX C
nagaemueir COVID-19, mpennpunsTas Ha mMaTepuane pa3IUYHbIX S3BIKOB H
pa3HbIX BUJOB TEKCTOB [6; 7]. IMEHHO BBICOKOTEXHOJIOTMUHbIE XapaKTEPUCTUKU
cetu  VHTEpHET ¢  YHUKQJIbHBIMA  BO3MOXXHOCTSMH  OIEPAaTUBHOIO
IIPEIOCTABICHUSI AKTYaJbHOI'O MEIWAKOHTEHTA TOCIYKWJIU HMITYJIbCOM K

CI)OpMI/IpOBaHI/IIO MCIUACTHIIMCTUKHU KaK HOBOI'O HAYYHOI'O HAIIPpaBJICHMUA.
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OBHOBJIEHUE ®OHJIA YCTONYUBLIX SI3bIKOBBIX
EJUHUAILL, CBSI3AHHBIX C BOEHHOH C®EPOH
I'onosanoBa E. U.

YensaOMHCKUI rOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

B cratee paccMaTpuBarOTCS ~ YCTOMYMBBIE — SI3BIKOBBIE  €IMHMIIBL,
TEMaTUYECKH CBS3aHHBIE C BOEHHOM c(epoil M aKTUBHO YNOTpeOiseMble B
COBPEMEHHOM KOMMYHHUKAaTHBHOM IIPOCTPAaHCTBE B CBS3U C INPOBEICHUEM
CIIEHHAJIBHOW BOEHHOM omepanuu. B nieHTpe BHUMaHMS aBTOpa — CEMAHTHKA U
TeMaTHU4ecKasl KilacCU(pUKalUs JaHHbIX €IMHHUL, a TaKKe HEKOTOpbIe
OCOOCHHOCTH MX 00pa30BaHUs U UCIIOJIb30BAHUS B MEIUMHBIX TEKCTaX.

KuiroueBbie cji0Ba: yCTOWYUMBBIE SA3BIKOBBIE €AMHUIBI, (Pa3eosOru3M,

BOCHHAasA cq)epa, pYCCKI/Iﬁ A3BIK, CIICHHUAJIbHAS BOCHHAA OIICpAaIls.

UPDATE OF THE FUND OF STABLE LANGUAGE UNITS
RELATED TO THE MILITARY SPHERE

The article considers stable linguistic units, thematically related to the
military sphere and actively used in the modern communicative space in
connection with a special military operation. The author's focus is on the
semantics and thematic classification of these units, as well as some features of
their formation and use in media texts.

Key words: stable language units, phraseology, military sphere, Russian

language, special military operation.
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CoObITus, nepexuBaeMbie Poccuell B CBsI3U ¢ MPOBEIAECHUEM CIIEIIUATIBLHOM
BOCHHOW oOmepaluu Mo JAeHaluUKalu W JASMWINTapU3aluu Y KpauHbl,
noTpeOOBaIM TMOMOJHEHUS JIEKCHUKO-(PPa3eoIOrMYecKOro CcOoCTaBa PYCCKOTro
s3bIKa HOBBIMH CJIOBAMH, HOBBIMU 0003HAYEHUAMH (CM., Hanpumep: [2; 3; 4]).

Oco0bIi1 UHTEpEC NJIsl TMHTBUCTOB MPECTABIAIOT BOSHUKIINE U aKTUBHO
UCIIOJIb3YyEMbIE B MEIMMHBIX MATEpHATIAX BOCHHOM TEMAaTUKH YCTOWYHBBIE
SI3bIKOBbI€ €IUHHUIbI, T10JI KOTOPHIMH T[OHHUMAIOTCS  HEOJHOCJIOBHBIC
(CBEpXCIIOBHBIE) oOpa3oBaHus, obJaaroniue BOCITPOU3BOIMMOCTBIO,
YCTOMYMBOCTHIO KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa W CTAaOWJIBHOCTBHIO CEMaHTHUKU B
A3bIKOBOM y3yce. Peub umger o (Qpazeonornyeckux (B ILIUPOKOM CMBICIE)
Heosoru3max [9].

OOpamaer Ha ce0sd BHMMAaHHUE, YTO COBPEMEHHAs CUTyallusi MHOTMMH
poccHusiHaMM BocHpUHUMAaeTcsi kak Bropas Benukas OrtedecTBeHHas BOMHA
(TOCKOJNIBKY, KaK W TOTJa, HAa KOH IOCTaBJICHO CaMO CYIIECTBOBaHUE Halllen
CTpaHbl), 2 B KaUeCTBE BapHaHTa MHTepnperaunn adopeuarypsi CBO B cetn
HNHTEepHET MpeoKeHO COYETAHHWE «CBSIIECHHAs BOCHHAs omnepauus». BroiHe
OOBSCHUMA C 3THUX MO3MUIUN aKTyalu3alus B POCCHIUCKOM KOMMYHHKATHBHOM
npoctpancTBe (B myosmukanusx ~CMUM,  koMMmeHTapusx  HUHTEPHET-
MOJIb30BATENICH, HA IJIakaTax, B MecTax cOOpa TYMaHUTAPHON MOMOIIU JIs
O0CBOOOXKIEHHBIX TOpoJoB [loHOacca M T.A.) YCTOMYMBBIX BBIPAKEHHH TOM
amoxu: Ceoux He bpocaem; Bce ons ¢pponma, éce ons nobeowvi; Huxkmo, kpome
Hac, Bpae 6yoem pazoum! Ilobeoa 6yoem 3a namu!

Hapsny ¢ ynomMsiHyThIMU B IIMPOKOE yHOTpeOJieHue mpu OOpalieHuu K
TEME CIIEIMAIbHOW BOCHHOM ONEpaly BOLUIM U TaKU€ YCTOWYMBBIEC €IUHUIIBI,
Kak Mbwt pycckue, ¢ unamu boe! (BbICKa3bIBaHME, aBTOPCTBO KOTOPOTO
npunucbiBaeTcss Anekcanapy CyBopoBy), bwvimb eounom — dcums eeuno, Bce
byoem mak, Kkak HyscHo Poccuu. Kaxnmas w3 3TUX eAUHUI] COJACPIKHUT
MOJIOKUTENBHYIO OLIEHKY JEATEILHOCTH BOOPY>KEHHBIX CUJI [6] U, Kak MpaBuiio,

3aBepiiaeT MmyOJuKyeMblii TeKCT. BTopoe W3 BhIpaKeHU MPEUMYIIECTBEHHO
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UCIIOJIB3YETCSl B MaTepHallaX, pacCKa3bIBAIOIIMX O IMOJABUIE HAILMX BOWHOB, a
TaK)X€ MPHUCYTCTBYET B OTKIMKAX M KOMMEHTApHUAX yuTareneil. OTMeTuM, 49rTo
OJIHUM W3 TEPBBIX MPUMEHUTENBHO K JEATEIbHOCTH POCCUUCKUX BOCHHBIX U
BOCHM3UPOBAHHBIX CTPYKTYp ¢ ¢epanst 2022 roma crajo YHOTPeOIAThCS
BbIpaxkeHue Pabomaiime, bpamos! (mogpobHee cM.: [5]).

Hamu  BbIeneHBl  MSATh  OCHOBHBIX — TEMATHYECKUX TPyl
b pa3eoornIecKux HEOJOTU3MOB, OTHOCSIIINXCS K BOGHHOU cdepe:

1) CrocoO0bl  OpraHuM3anMM M BeJeHMsl 00eBbIX JAelCTBHMH
POCCHICKUMHU BOMCKaAMU. nocmasums Obimbl (‘yCTAaHOBUTH JTBIMOBYIO 3aBecCy’),
nooHams nmuyxy (‘3alyCTUTh pa3BeAbIBATEIbHBIA WM  ynapHbid  BITJIA’),
svicmasums 2nazku (‘ucnonb3oBaTh BIUJIA nns HaOnmroAeHUs 3a MPOTUBHUKOM'),
pabomams copocamu (‘ipuMeHsTh B 00eBbix AeictBusix BIUIA ¢ mexanusmom
cOpoca OoenpuriacoB’), uomu 6 monoko (‘OTHPaBIATHECS HAa OOEBOE 3aJaHUE BO
BpeMsi TyMaHa’), gecmu Oecnokosiuuii 02oHb (‘HaHOCUTH HETIPUIICTbHBIE OTHEBHIC
yaapel MO MNPOTHUBHUKY, JIEpKa €ro B HANPSDKEHUU ), pazoupams Kapyceibio
(‘BecTH HETIPEpPHIBHOE OTHEBOE BO3JCHUCTBUE HAa TMPOTUBHUKA IOCPEICTBOM
MOOYEPETHON CTpeNbObl TAaHKOB WM ApPTUWUICPUUCKUX OPYAMA’), KOYYVIOWULl
(bnysrcoarowuti) munomem (TaKTUUECKUN MPUEM, 3aKITIOYAIONTUICS B MOPAKEHUN
00€BOI TEXHUKH, OMOPHBIX MYHKTOB WJIA MEXOThI MPOTUBHUKA C OBICTPOM CMEHOM
OTHEBOM MO3ULUN); 3anepems 6 kome (‘OKpYKUTb OO€BbIE MO3UIUN TPOTUBHHUKA
C TPEX CTOPOH’);

2)  BpajkecKHMe MeTOAbl BeleHHSI BOEHHBIX JIeHCTBMIA: MscHble
wmypmel (‘ITYpMBI C OOJBITUMU TIOTEPSIMU B KUBOU CHUJIE’), MOCKUMHbIE
amaxu (‘aTaku MaJbIMU TpynnamMu 0e3 OpOHETEXHUKH TMPHU MOAACPKKE
apTULIEpUN’), 80UHA HA ucmoujeHue (TAaKTUKa BEJCHHUS BOWHBI, COCTOSIIAs B
0CJIa0JIEHUH TTPOTUBHUKA MYTEM MOCTOSSHHOM aTaKu WM YIrPo3bl C pacueTOM Ha
MCUEpIIaHUE MAaTEpPUATbHBIX W YEJIOBEUECKUX PECYPCOB), HAKAM 3d HAKAMOM

(‘HacTyIUIeHHe CMEHSIOLIUX APYT Apyra ITYPMOBBIX TPy HA MO3UIUU HEPBOU
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MoJIOCKl  OOOpPOHBI  MPOTUBHUKA’), pabomams noavkou (‘UCHOJIB30BATH
OecuryMHbIi 60-MM MUHOMET MOJBCKOTO MPOU3BOJCTBA’);

3) TeXHHYECKHe CPeICTBA Pa3sBeAKH, CAEPKMBAHUS H MOPAKEHHS
NPOTUBHUKA: Jlemaroujee kpviio (‘yaapHbId Win pa3BeabiBaTenbHBIN BITJIA
camosieTHOTO THMA’), Jaemarowuti oOunoxkns (‘BIIJIA, mnpumeHsembld IS
HaOJIIOJICHUST W KOPPEKTUPOBKHU OTHA'); 3y0bl Opaxona (‘IPOTUBOTAHKOBBIC
3arpakJICHUs B BHJIE 1IeMTH OCTOHHBIX KOHYCOB’); bappadcupyrowuil boenpunac
(‘ynapHblii O€CMIIOTHUK, HMCIOJIb3YeMbId AJII OTHEBOTO TMOPaKEHHS >KUBOU
CWIbl, TIO3UIMA W TEXHUKM TMPOTUBHHKA’; JApOH-KamHuKangse) (cp.:
bappadicuposamsv  ‘XOIUTH B3aJ W BHepel, Kpyxutb [8:37]); xapmannas
apmunnepusa (‘pydHasi TpaHata’; ‘pydyHOM TrpaHATOMET WJIA MPOTHBOTAHKOBBIM
pakeTHBIN KoMIIeKe «MeTucy’); mpu monopa (‘HaToBcKas rayouria M777°);

4)  mpocTpaHCTBEHHbIE O0BEKTBI. cepas 30na (‘HEHTpaibHAs IOJOCa
MEXKTY CTOpOHaMH OOEBBIX JCUCTBHI;, HEMOAKOHTPOJbHAS TEPPUTOPHS), JUHUA
Cyposukuna (‘cuctema (OPTUPHUKAIMOHHBIX COOPYXEHHM, BBICTPOCHHASI TIO
pokagHo-TMHEeHHOMY — mpuHiuny’;  reHepan  apmun  C.B. CypoBukun  —
KOMAaHIYIONMIA OObETMHEHHON TPYMIMPOBKON POCCUIMCKUX BOMCK Ha YKpauHE B
20222023 1r.), Aucvu HOpvl (MEPEKPHITHS B OKOMAX M XOJAaX COOOICHUS IS
3aIUTHl OOMIIOB OT MEJKHUX OCKOJKOB CHApsOB, MUH, aBHaOOMO), Ha Hyre (Ha
How) (< Hyav/HOML ‘TICPBas JIMHUS pa3rpaHUUCHUS, MepeioBas’); Ha nepedke (‘Ha
niepeiHeil TMHUKA OOEBOTO COMIPUKOCHOBEHUS ), 3a JEeHMOUKOU (3a aeHmouxy) (‘Ha
TIEPEI0BOM UM HA TEPPUTOPUH IIPOTUBHUKA’ ; IeHMOUKA ‘30Ha OOEBBIX JICHCTBHI);

5) BpemenHble eHOMEHDI: ... Kanenoapet (3a nieuamu) (O BOCHHOM
CTaxe); ogadyamsv yemvipe Ha cemb (O HEMPEPHIBHOM paboOTe coygaT Ha
bpoHTE, Cp. ¢ TPAAUIIMOHHBIMU 0003HAYECHUSIMU OMm 3apu 00 3apu, He NoKIA0as
pyk u np. [1:19]); kpatinuii 60esoti 6bix00 (MCTONB3YETCSl MPUIIATaTEIbHOC
«KpaHUi BMECTO TaOyUpOBaHHOTO «mocieaauii» [10]).

[ToMuMO Ha3BaHHBIX €IWHHWII, MOYXHO OTMCTHTh HE BOIICAIINEC B OTH

TEMaTUYECKHE TPYMIbI, HO BeChMa yMOTPEOUTENbHBIE B BOCHHOU cpene (U B
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COBPEMEHHBIX MEIUATEKCTax) (Pa3eosIOTU3MbL: 0amb B6800HYI0 — OIKCATH
TaKTHYECKYIO WIJIM OTIEPATHBHYIO OOCTAHOBKY IIPH OTpEeICHIH 00EBOH 3a1a4H;
30710motl yac — o0 TIEPBOM, CaMOM Ba)KHOM Yace MOMOIIM PAaHCHBIM OOMIaM AJis
COXpaHGHHMS UX 370pOBbs; ecenepanr Komen (eemepan 200) — o
TJIABHOKOMAHAYIOMIEM YKPAaWHCKHUMH BOOPYXEHHBIMH CHJIaMU AJIEKCaHIpe
ChipckoM (B 0003HAYCHUHN COACPKHUTCS OTCHUIKA K (paKTaM HEyJAauyHOTO MCXO/a
BOCHHBIX JICHCTBUI MOJ] €r0 PYKOBOJCTBOM); aKMuUGHAsi 0O60poHa — TEPexXBaT
WHUIMATHBBI, KOTOPBIN TIepepacTaeT B TAKTUICCKUE YCIIEXH.

[TockonbKy BOEHHBIC [EHCTBHS BCET/Ia MPEAIOIaraloT HEPUMHUPUMYIO
BOOPYXKEHHYI0O  O0pbOy, OTACNBHYIO TpYyHOIy CpPEAd  pacCMaTpUBACMbIX
(bpazeosoru3MoB 00pa3ylOT yCTOWYMBBIC SI3BIKOBBIC EUHHUIIBI C CEMaHTHUKOU
YHUUTOXEHUS: pazoupams (diceub) mexHuky npomueHuKa, pazoupamo OIUHOAHCU
NPOMUBHUKA, NEPEMATbIBAMb MEXHUKY (JHCUBYI0 CUTY) NPOMUBHUKA, CMAYUBAMNb
JHCUBYIO CUTY NPOMUBHUKA, A TAKKE BblyeUmy, 3anmypums, 3a0apaHums
(npubapanumys),  3a08yxcomums  npomusHuka. Ecid  TiepBble  TPUMEpPHI
NPEACTaBISIIOT COOOM pe3yilbTaT METOHMMHYECKOro (C TJarojiiaMu pasoupamo,
Jrceyvb) WM MeTapopuueckoro (C TIJIaroJlaMd  NepeManvléamys, CMavusanby)
nepeHoca, TO TIOCIEAHUN Pl YCTOWYMBBIX CAWHHUI] BKJIIOYACT KOMITOHEHTHI,
00pa3zoBaHHbIE MOP(MOJIIOTHUECKUM TYTEM OT XapaKTEPHBIX IS BOSHHOW Chepsl
JICKCUYUECKHMX CIMHMIL yenb (Cp. ompabomamv yev), [ITYP — NpOTUBOTAHKOBAS
yIpaBisieMas pakeTa, 0gyxcomwili — YOUTHI B 0010. B 3TOT ke psiii BKIIOUEHO
o0o03HauUeHUE 3abaparHums (npudbaparums), BOCXOMAIICe K OOIICIUTEpaTyPHOMY
CIIOBY Oapanka — XJI€OOOYJIOYHOE W3JeMe B BHUJIE KOJbIa, CBoed GHopMoii
HaIlOMUHAIOLIEEe HOJIb, OTCIO/IA 3abapanums WU npubapanums ‘CBECTH K HYIIIO,
OOHYNUTH (Cp. B OOILIECTIOPTUBHOM YNOTPEOIECHUM: OapanKka ‘HOJIb OYKOB, OAJIIIOB’
[7: 13]). Ha HekoTOphIX TejerpaM-kKaHalaxX, OCBEIIAIONIMX COOBITHS CICIHATLHOM
BOCHHOW oOmepalyd, B KAa4eCTBE YCTOWYMBOTO SI3BIKOBOTO  O(OpMIICHUS
uHpOpMAIMK 00  YHUYTOXKCHWM  BParoB  HCHONB3YIOTCS  3KCIIPECCHBHBIC

KOHCTPYKITH omnpasums Ha écmpeyy ¢ banoepou, npamwviv peticom k banoepe.
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[IpoBeneHHBIA aHANU3 JAEMOHCTPUPYET, 4YTO OOHOBJIeHHE (oHIa
YCTOMYMBBIX S3BIKOBBIX €IMHUII, CBSI3aHHBIX C BOGHHOU C(epoid, MpeACTaBIsIeT
co0Ol JNMHAMHYHBIA MpOIECC, OOYCIOBIEHHBIM SKCTPATUHTBUCTUYECKUMU
daktopamu. Kakas-To 4acTb 3TUX €IUHUII, CTPOTO TOBOPSI, HE SIBIISETCS HOBOIA,
a JHIb, TMPEOJOJIEB OrPAaHUYCHHBIE PAMKH MPO(EeCCHOHAIBLHOTO OOIICHMUS,
BOIILJIa B OOIIEIUTEPATYPHBIN AUCKYPC, MOCKOIBKY TPAHCIUPYET 3HAUUMYIO IS
HACTOAIIETO MOMeHTa nHpopmanuo. O Ipyroi 4acTu pacCMOTPEHHBIX €UHUIL
MOXHO CKa3aTb, YTO OHU BO3HHMKJIM COBCEM HEAABHO M Cpa3y Xe CTald

BOCTp€60BaHBI KaK «KJIIOYCBBIC CJIOBA 3IIOXH).
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O NIPOEKTUBHOCTHU B COBPEMEHHOI HAYKE U B
CEMAHTHUKE IMTPOU3BO/IHBIX CJIOB
Bunorpanosa C. A.

OI'AOY BO MypMaHCKUI apKTUYECKUN YHHUBEPCUTET

AHHOTAauMsA: B cratbe paccMmaTpuBaeTCs HCHOJb30BAHUE TEPMHUHA
«IPOEKTUBHBIN» KaK B TOYHBIX HAayKax, Tak M B (UIOCOPHUH, MCUXOJOTHUH,
(GuI070THM, JIUHTBUCTUKE. ABTOpP MNPUXOAUT K BBIBOAY, UYTO CEMAHTHUKY
IIPOU3BOIHBIX CJIOB HEOOXOJUMO paccMaTpHUBaTh KaK MPOECKTUBHYIO. JlaHHBIM
HOJIXOJ] O3HAYaeT HE TOJIBKO CIIOCOOHOCTh MPOM3BOJHBIX CIIOB MPOELMPOBATH
YYACTKH CEMAHTHYECKUX CTPYKTYP MOTHMBHUPYIOIIMX CJIOB, HO, PAaCKpBIBAsCH B
JTUCKYypCE, TPOSBIATH CBOK COOCTBEHHYIO YacCTEPEUHYIO CIELH(UKY,
«IOOIIPEACIATECA», NOCTpauBaThb CBOIO CEMAHTUKY, JaBaTb BO3MOXKHOCTH
peanu3anuy NOTEHIUAIBHBIX CEM.

KiaruyeBble c10Ba: CEeMaHTHKA IPOM3BOJIHBIX CJIOB, OTHOCHUTEJIbHBIC

NpuiaaraTCiabHBIC, IIPOCKTUBHOCTE CCMAHTUKH, CEMAaTHYCCKasd ACPUBaIHA.

ON PROJECTIVENESS IN MODERN SCIENCE AND IN THE
SEMANTICS OF DERIVATIVE WORDS

Abstract: The article discusses the use of the term "projective™ both in
the exact sciences and in philosophy, psychology, philology, and linguistics. The
author comes to the conclusion that the semantics of derived words must be
considered as projective. This approach means not only the ability of derived
words to project sections of the semantic structures of motivating words, but,

revealing themselves in discourse, to show their own part-of-speech specificity,
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to "redefine", to complete their semantics, to enable the realization of potential
semes.
Keywords: semantics of derived words, relative adjectives, projectivity

of semantics, semantic derivation.

[IpOoEKTUBHOCTH JOBOJBHO IMIMPOKO MCHOJIB3YEMbI TEPMUH, KOTOPBIN
MBICITUTCSI B Pa3jMYHBIX PaKypcax B pa3HBIX HalpaBiCHUAX Haykd. J(aHHOe
MOHSTUE XOPOIIO 3HAKOMO, B MEPBYIO OUepe/b, MPEACTABUTENSIM TOUHBIX HaYK.
CnoBO «IIPOEKTUBHBIN SIBISIETCS AEPUBATOM CIIOBA «IPOEKILUSD, B TEOMETPUHU
IPOELUPOBAaHUE 0003HAYaeT H300paKEHUE MPOCTPAHCTBEHHOW (QUIypbl Ha
IUIOCKOCTH, 3TO MOYKHO NPEACTaBUTh KaK MEPEHOC TOUEK (PUTYpbI C OMOIIBIO
My4Yka BOOOpa)KaeMbIX MPOCHHUPYIOIMIUX JTyUdeH, TakKe 3TO U caM pe3yJbTaT Tak
HA3bIBAEMOW OMEpaldy TMPOCKTHPOBAHHS. AKCOHOMETPUYECKAs MPOCKIIHS
oToOpaxaeT (Urypy Ha IUIOCKOCTh NapajuIeIbHYIO OJHON W3 IOBEPXHOCTEH,
TOI/Ia Ha M300paKeHUU 3Ta IJIOCKOCTh OyJeT u300pakeHa HamboJiee MOJIHO U
OJIM3KO K OpUTHHAIy, IPOCLIUPOBAHUE HA DKPAHE — 3TO ONTUYECKas MPOCKIUS.
Kaprorpadus — Toxxke mnpoekius, Kak, Hampumep, H300pakeHue 3emMiu Ha
rio0yce, Ha IJIOCKOU KapTe U T.J. TePMUH «IIPOCKIUS TAKKE HCIOJIb3YETCS B
PEJSIIIMOHHON anredpe, B TEOPUU MHOXKECTB, B CTaTUCTUKE W T.J. [JIaBHBIM
OOIIMM CBONCTBOM, OOBEAWHSAIOMIUM TPOCKTUBHBIE OTHOIICHUS, SBISETCS
CIIOCOOHOCTh OTOOpaxkaTh/ W300pakaTh HEKyr ¢urypy (Ha pas3iIHYHbIX
IUIOCKOCTSIX, TIOBEPXHOCTSIX, B CO3HAHUU, B BOOOpa)keHUU U T.1.). ClIOCOOHOCTH
MPOEKINU O0TOOPaXKaTh TOMOJIOTHYECKHE YePThl OpUTHHANIA, MOAUDHUIINPYS UX B
OTIpE/IEeNICHHON TIOCKOCTH, CTAHOBUTCSI OCHOBAHMEM HCIIOJIb30BAHUSA TEPMHMHA
«MPOCKTUBHBIN» BO MHOTHX HayKax: B Qpuiioco(pun, MCUXOJIOTHH, B (PUIIOJIOTHH,
CEeMaHTHKE.

Opnako, ciemyeT 3aMeTUTh, YTO B TYMaHHTApHBIX HayKax oco0e
BHUMaHUE YJEJSIOTCS eIe OJHOMY acleKTy MpPOCIUpPOBAaHUS — CIIOCOOHOCTH

oToOpakaTbCs BIIEpEJl, IMPOTHOCTUYECKON CIIOCOOHOCTH, MOJICIHPOBAHHUIO U
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T.I., YTO HE CIy4yalHO, TaK KaK CJIOBO «IIPOEKLM» MPOUCXOAUT OT JJATUHCKOTO
projectio — «Opocanue Brepén, BBIOpAChIBAaHME», COOTBETCTBECHHO, B
UMIUIMLIATHOM ~ CEMaHTHKE  CJloBa  MPHUCYTCTBYET  CHOCOOHOCTh K
IPOEKTUPOBAHUIO, TOCTPOCHUIO IJIAHOB.

B upeanuctuueckoit guiocodpun mpoekiuei Ha3bIBaeTCS MEpEHECEHUe
[OJy4Ya€MbIX YEJIOBEKOM OIIYIIEHHH Ha MIpPEeaMEThl U SBJICHUS, KOTOpBIE HUX
Bei3bIBatoT. C.H. bynrakoB B «CBere HeBeuepHem» [3] Ha3bBalI
TPAHCLIEHJECHTAJIbHO-JIOTUYECKOE CaMOCO3HAHUE, WM «YHUCTBI pasym», JIUIIb
IpOoeKLMeld WIN paKkypcoM Mupa, a MU} — mpoekuueil mupa B oOpaszax. H.A.
bepnser [1] mucan o0 oObektuBanuu bora kak 00 yCIOBHONW HMCTOPHUKO-
KyJbTypHOH mpoekuuu. CylecTByeT «IpOoeKTUBHas ¢uiocopusy» — 3TO
HampaBjieHue B (Quiocopuu, KOTOPOE aKUEHTUPYET BHUMAHUE Ha HJEe
MPOEKIUU CYOBEKTUBHBIX CMBICIOB U IIEHHOCTEW Ha BHEMIHUNA MHUp. OCHOBHOM
OPUHLMI TPOEKTUBHON (Quiiocodhun 3aKitoyaeTcss B TOM, YTO CO3HAHHE
yesnoBeka (OpMHUPYET BOCHPHUSITUE PEATbHOCTH, YEJIOBEK MPOELHUPYEM Ha Hee
COOCTBEHHbIE IIPEJICTABICHUS U OLICHKH.

B ncuxonormm  mpoekuus ~— pacCMarTpUBaeTCsd  KaK  MEXaHHU3M
NICUXOJIOTUYECKON 3alllUThl, TP KOTOPOM YEJIOBEK MEPEHOCUT COOCTBEHHBIE
NEepeKUBaHUs Ha JApyrue oOBEKThI, MPUIHUCHIBAET COOCTBEHHBIE YEPTHI IPYTHM
JHOJSM, KOTJa YE€JOBEK HE MOXKET WIM HE XOuYeT MNpU3HATh ONpe/eJICHHBIE
aCIEKThl CBOEW JIMYHOCTU M NEPEHOCHUT MX Ha JIpYyrux. U T.1. [IpoeKkTHBHOCTH
OINKCHIBACT TEHCHIIMIO YE€JIOBEKa MPOELHUPOBATh CBOM COOCTBEHHBIE MBICIIH,
YYBCTBA, JKE€JAHUS U KOH(QJIMKTHI HA APYTHUX JIIOJEH WM HA BHEIIHUE OOBEKTHI.
Cy1miecTByeT MPOEKTUBHBIA METOJ MCCIENOBAHUS JIMYHOCTH, IPU KOTOPOM BO
BpeMsl SKCHEpPUMEHTAa YENOBEK JaeT JIMYHOCTHYIO pEaKIM Ha CTUMY,
JOMYCKAIOUMHA MHOXKECTBO HMHTEpIpETalui, TakuM o0pa3oM MpOoeuupyscCh,
packpbiBas ce0si, CBOM JINYHOCTHBIM CMBICIT, CBOU JIMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH.

B coumosnoruun B paMkax nenarormyeckod JUArHOCTUKHM HMCHOJIb3YIOTCS

MIPOCKTUBHBIE METOBI MUCCIIENOBAHUS MOAPOCTKOB [8], UTO TOXKE CBSI3bIBAET H
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NOHSATUE  OTOOpaKEHHUS U OTOpachiBaHMSI  BOEpEd, IPOECKTUPOBAHMS,
JIUArHOCTUPOBAHUS PA3BUTHSL.

M.H. DOnmreitn [9] npennaraer «IpOEKTUBHBIM MOAXOM K S3BIKY», B
YaCTHOCTHU B  O0OJIACTM  JIEKCHKH, TMPU KOTOPOM  BBIJIBUTAETCA M
MIPOTHOCTHYECKOTO CJIOBapsi, MPEAJIararoero s yrnoTpeOieHus HOBBIE CJIOBa,
JEMOHCTPUPYIOLIME JIEKCUYECKUE M KOHLENTYaJlbHbIE BO3MOYKHOCTU SI3bIKa,
TBOPYECKHUE S3BIKOBBIE MPAKTUKU. ABTOpOM co3iaH [IpoeKTUBHBIN cliOBapb
pycckoro s3blka. Ilpuw  3TOM, Kak BHAMM, TEPMHH «IPOCKTUBHBIN»
paccMaTpuBaeTcs Kak «OTOOpaXeHHbI B Oyayuiee». ABTOp CUMTAET, 4YTO
KOHCTPYKTHUBHBIA TIOTCHIIMA TYMAHUTAPHBIX HAYK COCTOUT HE TOJBKO B
U3YYeHUU, HO U B ghopmuposaruu HUIocoPCKUx HAIpPaBICHUM, IBIKCHUN U
T.1. TepMUH «IIPOEKIMOHHBIIN» B JAHHOM CJIy4ae aBTOpP BBIBOJUT M3 CJIOBA
«apoekt», crnenys 3a @. IllnereneMm, paccmMaTpuBalOIMM TPOEKT Kak
CyOBEKTUBHBIN 3apOJIbII CTAHOBSIIETOCS 00BEKTa [TaM XKe].

[IpoexkTuBHass cemaHThKka — 3TO ¢uiocodckass W JUHTBUCTHYECKAS
KOHILCIIUSA, B COOTBETCTBUU C KOTOPOW CMBICI CJIOB M BBICKA3bIBAHUN HE
3aBUCUT IIPOCTO OT MX JIEKCUYECKOI'O 3HAYCHMS, HO TAKXKE OT TOr0, KaK 3TOT
CMBIC]I MHTEPHPETUPYETCS U BOCIPUHUMAETCS YEJTOBEKOM WA OOIIECTBOM.
CornacHO MNPOEKTUBHOM CEMaHTHUKE, CMBICH (opmupyercs B Tmpolecce
KOMMYHHKAIIMU U B3aUMOJICUCTBUSI MEKIY TOBOPAIIMM U CIYIIAIOUIAM B CHITY
HEJIOOIPEICIICHHOCT! 3HAYE€HUsI B JKCTEHCUOHAIIBHOM W HWHTEHCHOHAJIBbHOM
acriekte. B peun, a BepHee, B JHUCKypCcE€, HMEKT MECTO PaBHOLICHHBIC
aJTbTEPHATUBHBIE BO3MOXXHOCTU «IOOMPEEAECICHUS» STUX CMBICIOB, KaKIbIN
MOYKET IPOECUPOBATH CBOU JIMYHBIE 3HAYEHUSI, IPEACTABIIEHUS U ONBIT Ha CJIOBA
u (paspl, MeHAS MX HHTeprpeTauuto U cmbica [1]. Takke NPOEKTUBHBIM
HA3bIBACTCA PEKJIAMHBIM JUCKYypC [7], paccMaTpuBaemMblii B  aCIEKTE
IPOCKTUBHBIX  CBOMCTB, PEANM3YIOWIMXCSA KAK TPAHCIALUSA  CMBICIIOB,
HaIpPaBJISIIOIIUX TPOLIECChl KOHCMPYUPOBAHUST MEHTAIBHBIX OOpa3oBaHUN —

JAUCKYPCHBHBIX U TCKCTOBBIX MUPOB.
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IIpoekiust B COBPEMEHHBIX HANPABICHUAX T'YMaHUTAPHBIX MCCICIOBAaHUMN
IpenoiaraeT He TOJBKO OTOOpaXEHHE OJHOM CYIIHOCTH Ha APYTYIO, HO H
O0TOpachIBaHUE OIPEAEIECHHBIX YEpPT HCXOAHOIO IMPOTOTHUIIA B Oyayliee, €ro
IIPOTHO3UPOBAHUE U 1a)K€ MOJIEIINPOBAaHUE, KOHCTPYUPOBAHHUE.

OOpatuMcsi K JIGKCHYECKON CEMaHTHKE, B KOTOpOW, Ha Hall B3TJIA,
CHpaBe/UIMBbIM OyzneM OOpallleHHE K TEPMUHY «IIPOCKTUBHBIM» IPU aHAJINU3E
CEMaHTHYECKUX IPOLECCOB IMPOU3BOIHBIX CI0B. Kak M3BECTHO, NMPOU3BOJHOE
CJIOBO «IIEPENAET CBOE 3HAYEHUE ITOCPEICTBOM YKa3aHUsS Ha Jpyroe, yxke
UMEIOIeeCss B SI3bIKE HAMMEHOBAaHME W YEpPHAeT CBOE 3HAYCHUE U3
MOTHBHUPYIOIIETO €ro cioBa» [6: 6]. IIpoeKTHBHOCTH B JIEKCUYECKOU
CEMaHTUKE — CIOCOOHOCTh K OTOOPa)KE€HUIO, KOINUPOBAHUIO YYacTKOB
CEMAHTUYECKUX CTPYKTYpP UCXOJHBIX CIIOB, K AYOIHPOBAHUIO META()OPUUECKHUX
M METOHMMHMYECKHX HCXOaHOoro cioa [4: 85]. DTo o03Ha4aeT HE TOJIBKO
MEXaHMUYECKOE OT3EPKAIMPBAHUE CYILIECTBOBABIIMX B HCXOJAHOM  CJIOBE
3HAQYEHUH, HO W MNPOCKUUIO CEMHBIX CBS3€M, PEAIM3aLHI0 JIATEHTHBIX CEM
UMIUIMKALMOHAda MCXOAHOIO CJIOBA, a TaKXKe KONMPOBAaHWE MEXaHU3MOB
MeTadopuzaiuu.

OTHOCHUTENBHBIE OTCYOCTaHTHBHBIE npuiiaraTeiabHbIe, ABJISISICH
IPOU3BOAHBIMU CIIOBAMH, Pa3JeNAiOT 3Ty OCHOBHYIO OCOOEHHOCTb CEMaHTHUKH
MIPOU3BOJHBIX CJIOB. YHACIEIOBAHHBIE OT MCXOJHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO
MeTadopuiecKre U METOHUMHYECKHUE 3HAUEHUS COXPAHSIOTCS U 'y apTyMEHTHO-
NPU3HAKOBBIX, U Y CYOCTaHTHO-TIPU3HAKOBBIX MpHJIAraTelbHbIX (00pa30BaHHBIX
OT HAaMMEHOBaHUI cyOcTaHumii). OJTHAKO CTENEHb MPOEKTUBHOCTH CEMAHTUKH Y
HUX pasHas. Y  apryMEHTHO-IPU3HAKOBBIX OHA  BBIIIE, KOJUYECTBO
YHaCJIeIOBAHHBIX METOHUMHUYECKUX W METa(POpUUYECKUX 3HAYEHH OoJblIe.
CyOCTaHTHO-TIPU3HAKOBbBIE IpUJIaraTesbHbIe MPOSIBIISIIOT CBOKCTBO
IIPOEKTUBHOCTH HMX CEMaHTUKU He HanpsMmyr. CeMaHTHYEeCKHE IPU3HAKH,
Jexalue B OCHOBE  CEMAHTHYECKHMX  MpeoOpa3oBaHMM,  SBISIOTCS

CO6I/IpaTeJ'IBHBIMI/I AJIA IMPU3HAKOB IIPCAMCETOB, CACIAHHBIX M3 JTaHHOI'O
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Marepuajia, M  OTHOCSATCA HE  CTOJbKO K  JEHOTaTy  HMCXOJHOTO
CYILLECTBUTEIBHOTO, CKOJIBKO K JAEHOTaTy ONHUCHIBAEMOI'O CYIIECTBUTEIBHOIO, B
KOTOPOM TIPOSBIISIIOTCS TPU3HAKK JIEHOTaTa-CyOcTaHuuu [5].

Takum 0Opa3zoM, MPOEKTUBHOCTh OTHOCUTENILHOTO MPUJIAraTeIbHOIO — He
IpoCTO TyOJMPOBaHHE CEM HMCXOAHOTO CYIIECTBUTENIBHOIO, MX MPOEKIHS B
CEMAHTUYECKYIO0 CTPYKTYpy NpuiiaraTesbHoro.  Takol moaxoj ObUT Obl
HETOJHBIM, HEJOCTATOYHBIM. PacKpblBasich B JUCKYypCE€ KakK MPU3HAKOBbBIC
CJIOBa, OTCYOCTaHTHUBHBIC MpUJIATaTENIbHbIE MPOSIBISIOT CBOIO aJbEKTHUBHYIO
cnenuuKy, <«JI0ONPENEsSIoTCs», JJAOCTPauBalOT CBOIO CEMAHTHKY, JaloT
BO3MOXXHOCTh  pEAJIM30BAaThCSl  MOTCHIMAIbHBIM  (JIATEHTHBIM)  CEMaM,
CIIOCOOHBIM TPOSIBUTHCA B BUJE METOHUMHUYECKHMH U MeTadopHUuecKuX
3HAYEHU, 00PA30BAHHBIX MO MPU3HAKOBBIM MOJEIISM.

[IpOEKTUBHOCTH — HE TOJIBKO OTOOpaXEHUE WIIM OTPAXKEHUE UMEIOIIUXCS
TOTIOJIOTUYECKHUX YepT OpUTHHAIa, HO CIOCOOHOCTH JiepUBaTa MPOSBIIATh YEPTHI
UCXOJAHOTO B MOJAU(PUIMUPOBAHHOM BHUJI€, pa3BUBaTh HOBBIC 3HAYCHUS,

KOHCTPYUPOBATb CCMAHTHYCCKYIO BAPUATUBHOCTD.
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HOMMHATHUBHOE CBOEOBPA3UE AHIJIMMCKOM
TEPMHHOJIOI' UM MAPKETUHI'A B KOTHUTUBHOM ACIIEKTE
Kucenena C. B.

Cankr-IleTepOyprckuii rocy1apcTBEHHBIN 3KOHOMUYECKHUN YHUBEPCHUTET,

r. Cankr-IlerepOypr

B crarbe paccMaTpuBarOTCS ~ MPOLIECCHl  KOHLENTyalIW3alud U
KaTeropu3aluyd B AaHIJIMMCKOW TEPMHMHOJOTMM MapKETMHITa Ha IpUMeEpe
TEMaTUYECKOM TpymImbl «CONSUMEr», a TakkKe pojb JaHHBIX TEPMHUHOB B
KOHCTPYKTUBU3AIMM COBPEMEHHOTO PBIHOYHOTO MPOCTPAHCTBA. ABTOpaMH
IPEJCTaBICH «MOMAYJIbHBIA NPUHLUI» KAaTEropU3allud, KOTOPBIM MO3BOJSET
rMOKO  pearupoBaTb ~ Ha  3am0poChl  BPEMEHM M HUHTETPUPOBATH
MEXIUCIUIUITMHAPHBIE MOIXO0/IbI 111 COBPEMEHHOTO TEPMUHOOOPA30BaAHHUS.

KiroueBbie ci10Ba: TEpMHH, TEPMHUHOCUCTEMA, METOJ KOTHUTHUBHOIO

aHalin3a, KOHOCITyalnu3alus, KaTCrppru3anmsi.

NOMINATIVE ORIGINALITY OF ENGLISH MARKETING
TERMINOLOGY IN THE COGNITIVE ASPECT

The article discusses the processes of conceptualization and categorization
in English marketing terminology using the example of the thematic group
"consumer", as well as the role of these terms in the constructivization of the
modern market space. The authors present the "modular principle” of
categorization, which allows to flexibly respond to the demands of time and
integrate interdisciplinary approaches for modern terminology formation.

Keywords: term, term system, method of cognitive analysis,

conceptualization, categorization.
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[losiBneHrne TEPMHHOB OOYCIOBJIEHO BO3HMKHOBEHHMEM SKOHOMHUYECKOIO
dbeHomMeHa pasaeneHus Tpyaa, MOsBICHUEM Mpodeccuii u MpodheCcCHOHATBHOTO
MBbIIIUIEHUs. Pa3HuIia MexXay CIOBOM W TEPMHUHOM OOBEKTMBHO OO0YCIIOBJIEHA
TEM, YTO OHHM OTPAXKAIOT SBJICHUS Pa3HBIX YPOBHEH MBICIUTEIHHOM
NEATeIbHOCTH —  HAyYHO€ MBIIUIGHUE ¢  OBITOBOE  OINEpPUPOBAHUE
npenacraBieHussMu [S5 c. 28]. OTHOCSICh K TEPMHUHOJIOTHH, JIIOOOW TEpMUH
o0nmamaeT CBOWCTBOM CHCTEMHOCTH, TO €CTh SIBIISICTCS  DJIEMEHTOM
TEPMUHOCHUCTEMbBI U JIOJDKEH paccMaTpUBAaThCS C YyUETOM BCEW CUCTEMBI [5, C.
164]. HM3yuyeHue TEPMHUHOB M TEPMHUHOCHUCTEM C TMPUBJICYECHUEM METOJOB
KOTHUTUBHOTO  aHajdu3a  MO3BOJISIET  paccMaTpUBaTh  MPOIECCHl  MX
dbopmupoBaHUs U PYHKIIMOHUPOBAHUS C YUETOM IPOLIECCOB KOHIENTYaTU3aINH
M KaTeropu3alli, a TakKXe YCBOCHHS, HAKOIUJICHUS U HCIOJIb30BaHUSA
nH(pOpMaIMU KaK COIMyMOM B II€JIOM, TaK U WHIUWBHUAYyaJbHBIMU y4e€HBIMU. B
HACTOSIEEe BPEMS KOTHUTUBHBIMU HCCIEIOBAHUSIMU TEPMUHOB 3aHUMAIOTCS
TaKWE U3BECTHBIE POCCUMCKUE yueHble, Kak JI.M. AnekceeBa, B.M. Bonoauna,
E.N. l'onoBanosa, C.B. I'punes-I'punesuy, JI.A. Manepko, B.®. HoBoapanosa,
0.A. CopokuHa u Jip.

CornacHo KJIaCCHUYECKOMY OMPEACIICHUI0 TEPMUHOBEIEHUS, «TePMHUH (OT
jaT. terminus — TpaHWIA, Tpeaesl) — OSTO CIOBO WU CIOBOCOYETaHUE,
o003Havarollee MOHATUE CHENUATbHOW 00JIaCTU WJIM JESITeNbHOCTU. TepMuH
BXOJIUT B OOIIYIO0 JIEKCHYECKYIO CHUCTEMY SI3bIKa, HO JIMIIL Yepe3 MOCPECTBO
KOHKPETHOM TEPMUHOJOTHYECKON CHCTEMBI (TepMuHOIOTHM)» [9, ¢. 508]. s
TOTr0 YTOOBI Pa3rPaHUYUTh TEPMUH U CJIOBO, TEPMHUHOBEIAMU OBLIIN BbIJEICHBI
JUHrBUCTHYECKUE Npu3Haku TepMmuHa. [lo mHenuto C.B. I'puneBa-I'puHeBunya,
KOTOPO€ MOJICPKUBAIOT U JIPYyTrU€ OTCUECTBEHHBIC YUCHbIC, B HUX BKIIFOYAIOTCS
HOMUHATHUBHOCTb, HATMYKE JI€(PUHULIUM, TOYHOCTh 3HAYEHHUS, KOHTEKCTyalbHas
HE3aBUCUMOCTh, YCTOMYUBOCTh U BOCITPOU3BOJIUMOCTh B PE€UYM, CTHIIUCTHYECKAS

HeﬁTpaHBHOCTB, KOHBCHHI/IaHBHIJﬁ u HeﬂeHaHpaBHeHHBIﬁ XapaKTepP HOABJICHUSA
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[4, c. 33]. HoMuUHAaTMBHOCTP TEPMHUHOB pPacCMaTPUBAETCA KaK OJHO U3
KOHCTUTYHUPYIOLIMX CBOMCTB — MPU3HAKOB TepMHUHA [5, c. 30].

[lenpro Hacrosiledl cTaThbU SBISETCS OOCYXIACHHE OCOOEHHOCTEU
TEPMUHOJIOTMYECKOW HOMHUHAIIMU B aHIJIMMCKON TEPMUHOJIOIMH MapKETHUHTa C
KOTHUTHBHBIX MO3UIUil. BpiOOpka TEpPMUHOB MPOBOIMIACH MO ABTOPUTETHHIM
aHTJIO-aHTJUUCKUM M AHIJIO-PYCCKMM  TE€PMHUHOJIOTMYECKUM  TOJIKOBBIM
CIIOBApsIM, CHEUUAJIbHBIM TIJIOCCAPUSIM UM DJIEKTPOHHBIM  HCTOYHHKAM.
MartepuasioM 1jis NPUMEPOB MOCTYKUIU TpodeccHoHaIbHbIe M3AAHUS TI0
MapKeTUHTy U ayTeHTH4Hble MoOHorpadguu. «KOrHUTHBHAS JUHTBUCTUKA
MO3BOJISIET YEPE3 aHAJIU3 CEMAHTUKU SI3BIKOBBIX €AUHUI] PACKPBITh CHEUU(DUKY
(dbopMUpOBaHUS 3HAHUN 4YelOBEeKa 00 OKpYXKaroulell JeHCTBUTENBHOCTH MU
MOCPEJICTBOM SI3bIKOBOM CTPYKTYpalUMu BBIIBUTh HMEPAPXUUYECKUE OTHOILIECHUS
BHYTpU KoHUenToB» [13, c. 3]. B mapagurMe KOrHUTHBHOTO TEPMHUHOBEICHHUS
TEPMUH  [OHUMAeTCsl  Kak  HMHQOPMAIIMOHHO-KOTHUTHBHAs  CTPYKTYpa,
aKKyMYJIMPYIOIasl CIEHHUAIbHbIE 3HAHUSA, HEOOXOAUMbIE B MPOLIECCE HAYYHOU
KOMMYHHUKAIK U podeccHoHanbHO-HayuyHOU festenbHocTH. E.W. I'onoBanoBa
npejjiaraeT paccMaTpuBaThb TEPMHUH Kak «BepOaqU30BaHHBIA pe3yJbTaT
NpO(ECCUOHANIBEHOTO MBIIIJIEHUSI, 3HAYUMOE JIMHIBOKOTHUTHBHOE CPEACTBO
OpUEHTallMM B MpodecCUOHANBHOM cdepe ¢ BaXKHEHIIMN HHCTPYMEHT
npodeccuoHaNbHON KOMMYHUKaumw» |3, c. 58].

Ha coBpemeHHOM 3Tarie pa3BUTHs JIMHIBUCTUKH IPEICTABICHUS O TOM,
KaK JIIOAW KOHUENTYyAIH3UPYIOT W KaTE€rOpuU3UpPYIOT OKPYXAOLUW MUp,
CYLIECTBEHHO W3MEHWINCh. «[losiBlIeHHME HOBOr0 HAyYHOTO KOTHUTHMBHOIO
NOJIX0/Aa MPEACTABISIET JIONOJHUTEIBHYI) BO3MOXHOCTh 3aHOBO OCMBICIIHTH
MPOLIECChl KOHIENTYyalIn3alMi U KaTeropu3aluuu Mupa, GOpMHUpPOBaHUS Pa3HbIX
CTPYKTYp 3HaHHUS M CIIOCOOOB MX PENpe3eHTAlMU B SA3bIKE, B3aUMOJICHCTBUS
A3BIKOBOTO M HEA3BIKOBOIO  COAEpP)KaHHWsS  CO3HAaHMS B IpoLecce
pEUYEMBICIUTENBHON JesaTenbHocTh» [6, ¢. 182]. Cmpykmypa 3manus — 370,

MPEeXJIe BCET0, COBOKYMHOCTb KOHIIENITOB, OOBEAMHEHHBIX OMPEIETIECHHOM
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uepapxueil 1 o0bekTuBUpoBaHHBIX B Tepmune [10, c¢. 150]. E.C. KyOpsakosa
BBIJIBUHYJIa TE3UC O BAXHOCTH pAaCCMOTPEHHUS CBA3M IO3HABATEJIbHBIX
MPOLIECCOB C CO3JIaHMEM TeX WJIM HMHBIX (QopMaroB 3HaHUS. «Beab kaxabiid
OTIIEIBHBIM 00pa3zel] CTPYKTYPHUPOBAHHOIO 3HAHMS, HMEHYEMbId JaHHBIM
TEPMUHOM, XapaKTepHU3yeTcsl COOCTBEHHOW HMCTOpPUEH €ro BO3HHKHOBEHUS U
CTOSIIIIMM 32 HUM IMMO3HABATEJIbHBIM ITpo1ieccom» [8, c. 62].

S3bIk B cepe npodeccrnoHabHON KOMMYHUKaMU, 110 MHeHHIO E. .
['oloBaHOBOM,  BBICTYyMaeT Kak OOBEKT AaKTUBHOM  MpeoOpasyromeit
JEATEIIBHOCTH, MPEIMET PALUOHAIBHOTO OCMBICIEHUSI U TEPEOCMBICICHUS,
HEe00X0auMoro Juist popMUpOBaHUS HOBBIX CPEACTB 0003HaueHus. B cuity Toro
OOCTOATENBCTBA, YTO B COBPEMEHHOM MHpPE CYIIECTBYET MHO>KECTBEHHOCTb
MOJIeIell MHTEpIpETaIlui Pa3IudHbIX 00JiacTeil 3HaHUM U NMPodheCcCUOHATBHOM
NEeATEIbHOCTH, HAJIM4YME KOPIOPATUBHBIX M Y3KOCIELHAIBbHBIX 00pa3oB Mupa
CHOCOOCTBYET POCTY YHMCIAa HCKYCCTBEHHBIX HAUMEHOBaHUI B c(epe s3bIKa
npodeccuoHanbHOM KOMMYyHuKamuu [3, c. 63, 65]. Takum o06paszom,
TEPMHUHOJIOTMUECKHE  HAUMEHOBAaHMSI  HMMEIOT  COBEPLIEHHO  0CO0yIo
MOTHUBHPOBAHHOCTh, KOTOpas HOCUT HE OTPa)KaTEJbHbIA, a KOHCTPYHPYEMBbIN
XapakTep, KOTOPbIM 3aJaeTCs HANpaBJICHHEM MBICIM crenuanucra. B stom
IJIaHE KpaliHEe Ba)KHO MCCJENOBaTh MHTEHIMOHAJIBLHOCTHh TEPMHUHOJIOTHYECKOM
HOMHUHAIMU, OCOOEHHO B PAa3BUBAIOIINUXCS U MOJIOABIX TEPMUHOJIOTHSIX.

OCHOBHBIMM ~ TIO3HABAaTEIbHBIMU TIPOLIECCAMU B  A3BIKE  SIBIISIOTCSA
KOHIIENTyaln3auuss W Kareropusauus. Ilponeccbl KOHUENTyalnu3aluu H
KAaTeropu3aluu TECHO B3aMMOCBSA3aHbI, MPUYEM HMEHHO KOHIIENTYalu3alus
oOycnoBnuBaeT Kareropuszainuto. CHauanga co3faeTcss KOHUENIMs, U 3a Hel
CJIelyeT TBOPYECKOE pA3BUTHE COOTBETCTBYIOIIMX Karteropuil. «lIpouecc
KOHLIENITyaJIM3allM1 HAMPABIICH Ha BBIJEICHHUE MUHUMAIIBHBIX COJIEPKATEIIbHbIX
€MHMI] YEJIOBEYECKOTO OMbITA, CTPYKTYP 3HAHHMS, & MPOLECC KATErOpU3ALMHN —
Ha OOBEIMHEHHE CXOAHBIX WJIM TOXKIECTBEHHBIX E€AUHHUIl B 0OJiee KpYIHBIE

paspsbl, kKateropum» [2, c. 37].
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KornutuBHas ceMaHTMKa Kak oOmias Teopus KOHIENTyadu3allud |
KaTeropu3aluy, aHaJu3upyeT 3HAUCHUS S3BIKOBBIX €MHHI] B KOHTEKCTE BCEX
3HAHWM U ONBITA YEJOBEKA, a HE TOJIBKO SI3bIKOBBIX 3HaHWM. [Ipu 3TOM, Kak
OTMEYaeT H.H. bonabipes, 3HAYUTETHHOE MECTO OTBOJIUTCS
aHTPOMOLIEHTpUYECKOMY  (aKTOpy —  4YeJlIOBEeKY KakK  HaOJIoAaTesio,
«KOHIIEITYaJINU3aTOPy» U «KaTteropuzaTopy». B pamkax 3Toil TeOpUU «4enoBEKy
KaK TO3HaroNeMy CyOBbeKTy MPUITMCHIBACTCS aKTHUBHAS POJb B (HOpMHpPOBaAHUH
3HAYEHUH SI3bIKOBBIX €IMHUIL: YeJIOBEK (POPMUPYET 3HAUECHUS, a HE MOITYyYaeT UX
B TOTOBOM BHJIe, a TaKXX€ AaKTUBHAs pPOJb B BHIOOpPE S3BIKOBBIX CPENICTB
BBIPXEHUS JIA ONMUCAHUS TOW WJIM MHON CHUTyallud U TIOHUMAaHUS MOTHBOB
3TOTO BBIOOpAY» [2, C. 33].

[ToTpeOHOCT, B CO3MaHUU MapKeTOJOraMu MOAPOOHOM JeTanu3aluud B
o0JacTh TEMaTHYECKON TPYIIbI «IMOTPEOUTENHY BBI3BaHA K JKU3HH LIETSIMHU H
3aJjadyaMM pPHIHOYHOM SKOHOMHMKM B IEJOM. MapKeToNorn aHalu3upyroT
QITOPUTMBI TIPUHATUS UYEJIOBEKOM pEHICHHS O TIOKYIKE TPOAYKTa H
BBICTPAUBAIOT DPA3JIMYHBIE MOJEIM IOKYNaTebCKOro MOBeAeHUsA. B ocHOBY
TEPMUHOJIOTHYECKOM HOMUHAIIMM  JIOXKHUTCS MHTEPIpETalds ICUXOJIOTHH
YelloBeKa B COOTBETCTBUHU C XapaKTEPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH €T0 PEakiuu B

cdhepe SIKOHOMHUYECKUX OTHOIIEHUN «IIPOaBell-TTOKYIaTENb.

Onna w3 Mojened mocTtpoeHa Ha wujaee o auddepeHuuUanuu  poseit
nokynareneit (buying roles) B mporiecce npunstus pemienuid. [Ipu 3TOM
pasnmuuHbIMU dKcniepTaMu B 70-¢ 1 80-e roasl ObUIM CO37aHbl KiIacCu(pUKaIuy,
BKItovaronye math (initiator, influencer, decider, buyer, user), mects (mroc

approver) u cemb (tuttoc gatekeeper) mokymarenbckux podeit [7, c. 176].

B kauecTBe mpuMepoB NPUBOAMM HEKOTOpBIC TEPMHUHBI Mozenu buying

roles ¢ onpeneacHUsIMH.

Ta6smua 1. Tepmunbl Mmogenau buying roles.
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Ne | Tepmun Onpenesnenune

1 Decider the person who ultimately determines any part of or the entire buying
decision
2 Influencer person whose views influence other members of the buying center in

making the final decision

3 User the person who consumes or uses the product or service

4 Gatekeeper | the person who controls information or access, or both, to decision
makers and influencers

Takum 00pa3zoMm, MHKPOTEPMHHOCHUCTEMA C POAOBBIM TEPMUHOM-
runepoHrMoM  buying roles BkioyaeT OT TATH 10 CEMH TEPMHHOB-
COTHUIIOHMMOB,  TPEACTaBISAIONIMX BUJOBYIO  Kareropusauuio. TepMmMuH-
TUTIIEPOHUM HOMUHHUPYET HETOCTHYIO KOHIETIINIO, @ THIIOHUMUYECKUI BUAOBOI
YPOBEHb TIPEACTABIsIET COOOM YTOYHEHHYI0O BO BpPEMEHH U Pa3HBIMU
JKCIEPTaMU KaTETOPU3ALMI0 IENIeBbIX MOoTpeOuTenbekux rpynn. C  TOukH
3pEHUS]  CHCTEMHO-CTPYKTYPHBIX  XapakTEpUCTUK, TEPMUHBI-COTUIIOHUMEI,
BXOJISIIINE B MUKPOTEPMUHOCHUCTEMY, o0nanaror eIMHOOOpa3HOU
TEPMUHOOOPa30BaATEIHLHOM CUCTEMHOCTBIO cy(pdukcon -ER/-OR.
CrnenoBaTenbHO, TOATBEPKIACTCS €AMHOOOpa3Ue CYHIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB,
MOJIO’KEHHBIX B OCHOBY TEPMHUHOJIOTMYE€CKON HOMHUHALIUU.

C ToukM 3peHUsT CUCTEMHO-CTPYKTYpPHBIX XapaKTepPHCTHUK, TEPMHHBI-
COTHUTIOHMMBI, BXOJSIIME B MHKpoTepmuHocuctemy VALS, oGmamaioT AByms
BUJAaMH TEPMUHOOOpa30BaTeIbHON CUCTEMHOCTH. Kateropusauusi mepBoro
YPOBHSI JOCTUTAETCS IYTEM UCIOJIB30BaHUS TEPMHUHOOOPA30BATEILHOTO
cybduxca —ED, a kareropuzanus BTOPOTO YpOBHSI HCIIOJIb3YET pa3jNyYHbIC
TepMHHOOOpa3oBaTelbHbie Cyh(dUKCH, ¢ nmpeodiaaganueM cydpukcos -ER/-OR

(50%). Ha ux ocHoBe co3gaeTcs TepMHUHOOOpa3oBaTeIbHAsI CUCTEMHOCTbD,
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OTpaxarolasi €JuHOOO0pa3ue CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB, IMOJIOKEHHBIX B
OCHOBY TEPMHUHOJIOTHYECKOW HOMHUHAIWH [ 12].

B MapkeTMHre CymecTBYHOT TakXe€ JIONOJIHUTEIbHBIE  BapHaHTHI

ncuxorpauyeckoil CerMeHTali, KOTOPhIE YIMOMHUHAIOTCS B CHEIUATbHOU
autepatype.  Tak,  Hampumep,  Opeajiaraercsi  paccMaTpuBaTh  Kak
CUCTEMOOOpPA3yIONIMil MPU3HAK TMEPBUYHYIO MOTHUBALMIO WHAUBUAYYMOB:
thinkers, believers, achievers, strivers, experiencers, makers, innovators,
survirors [15, c. 140]. B nqpyroii TpakTOBKE B Ka4e€CTBE MUKPOTEPMUHOCHCTEMBI,
TaKXe COCTOSAILIEH M3 8 TEPMHUHOB-COTUIIOHHMOB, IMPEICTABIICHBI CIIEAYIOIIHNE
tepmunbl: actualizers, fulfillers, believers, achievers, strivers, experiencers,
makers, strugglers [14, c. 570]. HeTpyaHo 3aMeTHUTh, YTO B JIBYX MOKa3aHHBIX
JIOTIOJIHUTENIBHBIX BapHaHTaX MCUXOrpadUuecKoll CEerMEHTAIMU COXPaHSIOTCS
HenmsMeHHbIMH TATh TepMmuHOB (believers, achievers, strivers, experiencers,
makers), B To BpeMsl Kak TpH TEPMHHA BapbUPYIOTCS.
[Io MHEHUIO POCCUMCKUX YYEHBIX, NMCUXOrpaduyecKue KPUTEPUU OTHOCSTCS K
CyOBEKTUBHBIM TpPHU3HAKAM CETMEHTAIlMU PBIHKA, YTO U MOATBEPIKIAETCS, C
Halllell TOYKHU 3PEHUs, BAPUATUBHOCTHIO MPEICTABICHHBIX KaTeropu3amuii [1, c.
144].

B cBognoit Tabnuie 2 npeacTaBieHbl TEPMHUHBI, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT
«4eJI0OBEKa MOKYIAIOIIEr0» B COOTBETCTBUU C TPEMSI OCHOBHBIMU KOHIEIIUSIMU:
nokynarenabckux poseit (buying roles), roroBHOCTM KymuTh HOBBIA TOBap
(adopter categories), >xu3HEHHBIX IICHHOCTEH W oOpasza xwu3uu (values and
lifestyles,  VALS).  KupneiM  mpudtom B  TaOnwie  BBIICICHEI
CUCTEMOOOPA3yIoIIe TEPMUHOOOpa3oBaTebHbie CyPHUKCHI.

Tabanua 2. CermeHUpPOBaHHE PHIHKA U KATETOPUM NMOTpPeduTE e

TepMMHbI-FHHepOHHMbI Tele/IHl)I-rl/lHOHI/IMbI

(koHUeNnTyaJ u3auus) (kaTeropusanus)

40




1 buying roles initiator, influencer, decider, buyer, user

2 adopter catedories innovator, early adopter, late majority, laggards
3 values and lifestyles 1-bIi1 ypOBEHB KaTEropH3alliu:
(Bapuanr 1) need-directed, outer-derected, inner-directed,

combined outer and inner directed

2-0i1 ypoBeHb KaTeropu3aluu:

survivor, sustainer, belonger, emulator, achiever,
experiential, societally conscious, integrateds, I-
am-me

4 values and lifestyles thinkers, believers, achievers, strivers,

experiencers, makers, innovators, survivors
(BapuanT 2)

5 values and lifestyles actualizer, fulfiller, believer, achiever, striver,

experiencer, maker, struggler
(BapuanT 3)

BoJIbIIIMHCTBO TEPMUHOB B MSATH MUKPOTEPMUHOCUCTEMAX SIBJISAIOTCS, 3a
pPEIKUM MCKIIOYEHUEM, OJHOKOMIOHEHTHhIMU. [lo00HBIE aBTOHOMHBIE W
CaMO/IOCTAaTOYHbIE MUKPOTEPMHUHOCUCTEMBI TEPMUHOB-COTUIIOHUMOB SIBJISTFOTCS
XapaKTEPHOW OCOOCHHOCTHIO AHTJIMHCKONW TEPMUHOJIOTHM MAapKETHHTa W
COCTaBJISIFOT HOMUHATHUBHOE CBOEOOpa3ue JaHHON OTpaciaeBON SKOHOMHYECKON
TepMuHOIOTHH.  (CaMOJOCTaTOYHOCTh ~ MUKPOTEPMHUHOCUCTEM  TEPMHHOB-
COTUINIOHMMOB OCHOBaHa Ha TOM, 4YTO OHM TEPMHUHUPYIOT M BepOATU3YIOT
1I€JIOCTHBIE AaBTOPCKUE KOHIICTIIINH.

Homunanus THIOBBIX CyOBEeKTOB (TIOKYTATeNeil) TepPMUHAMH OXBaTHIBAET
[NIyOMHHBIE TICUXOJIOTUYECKNE XapaKTEPUCTUKU UHIUBUIYYMOB C TOUKH 3PEHUS
WX TOKYIMATEeIbCKUX MPEANOYTECHUN, CKOPOCTH NPHHITHS pelieHui, obpasa

)KU3HU U T.0. [IpencraBisiercsi, 4TO BCE 3TH MApAMETPbl KOHCTPYKTUBU3UPYIOT
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npoeccCHOoHaNbHYI0 00JIaCTh COBPEMEHHBIX PBIHKOB B COOTBETCTBUU C
MMEIOITMMHUCS 3HAHUSIMU, BEpOATM30BaHHBIMU TEPMUHAMU.

TepMUHBI CEMaHTUYECKON MOArPYMIBI «CONSUMEN)» pPEnpe3eHTUPYIOT
Heiabld  KOMIUIEKC ~ 3HAaHMM,  HEOOXOAMMBIX  JUJIi  MPOTHO3UPOBAHUS
ITOKYITaTeJILCKOTO ITIOBEJICHUS, OCYILIECTBIISIEMOTO CIIeIMaInCTaMu-
MapkeToJioraMu. JIr0O0OM  KaTeropu3UpyOIMHMi TEPMHUH, 0003HAYAIOIIIHIMA
TUINOBYIO COBOKYITHOCTh ITOKYIIATEJIEH, BEIWICHSIET U OMKUCHIBAET OJTHOBPEMEHHO
CJIOKHBI KOMIUIEKC XapaKTEPUCTUK. MEXIUCIUIIIIMHAPHOCTh MAPKETUHTa KaK
HAay4YHOW JHUCUUIUIMHBI, MPAKTUKA W HCKYCCTBA NPUBOAUT K TOMY, YTO OH
OOBEIUHIET JOCTH)KEHUS MHOTUX COBPEMEHHBIX HAyK: IICHXOJIOTHH,
COILIMOJIOTUH, JeMorpaduu, KyJIbTypoOJOTHU U Jp. MBIIJIeHHEe CHeUaliucTOB
OpPraHu3yeT pa3JM4YHblE THUIBI 3HAHWM O TOKYNATEelIsiX B  THUIIOBbBIC
MIPOTHO3UPYEMBIE MOJEIH MTOBEACHUS.

[ToaBOSE UTOTH HACTOAIIETO MCCIENOBAHUS, HEOOXOIUMO MOJYEPKHYTD,
YTO W3y4YECHUE TMPUHIUIOB KOHIENTyaln3alMd W KaTEeropusalud Mupa
npodeccuoHanaMy  pazMYHBIX CIHENUATbHOCTE W HAyYHbIX JIUCIMIUIMH
OpeJCTaBIsieT CcoO0OW HENOCTAaTOYHO H3Yy4YeHHYI0 obOmacte. Yem Oosee
MEXKIMCIMIUIMHAPHON SBJSIETCA 00J1acTh MPO(PECCHOHATBLHOIO 3HAHUS, TEM
O0onee  MHTETPUPOBAHHBIMU  CTAHOBATCA NPHU3HAKH  TEPMHUHOJOTHYECKOU
HOMHUHAIIMK, U TeM Oosee crnerudUUHbIM CTAaHOBUTCS TEPMHUHOTBOPUYECTBO

CIICIIUAJINCTOB-OKCIICPTOB.
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CIHOCOB OITMCAHUSA OHUMOB
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EBpasuiickuii HanMOHANBHBIA yHUBEpcUTeT uMenn JI. H. ['ymunésa

B craree paccmarpuBaeTrcss METOA  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
KOMMEHTHPOBAHUS KaK CIIOCOO MHTEpIIpeTalMK KYJbTYPHOH COCTaBIISIONICH B
CEMaHTHUKE JHPrOHMMOB — HAUMEHOBAHUM KOHIUTEPCKUX MPEANPUATHI
r. ACTaHBblI.

Kiaro4deBble ¢J10Ba: JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOE KOMMEHTUPOBAHUE,
KYJIbTYpHAsl COCTABJISIONIAsl, HOMAHULIUS, OHUM, SPTOHUM.

LINGUISTIC AND CULTURAL COMMENTARY AS A WAY OF
DESCRIBING ONYMS

The article considers the method of linguistic and cultural commentary as
a way of interpreting the cultural component in the semantics of ergonyms —
names of confectionery enterprises in Astana.

Keywords: linguistic and cultural commentary, cultural component,

nomination, onym, ergonym.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUM aCMEKT B H3YYCHUU S3BIKOBBIX €IIUHUIL
MpenoiaraeT: «MoJIeIMPOBaHUE 3HAHUN O MaTepUANIbHBIX U HeMaTepHaIbHbIX
00BEKTaxX KyJbTYpPhl TOTO WM HMHOTO 3THOCA TOCPEJICTBOM BCECTOPOHHETO
aHaJIN3a €ro sA3bIKa, B YaCTHOCTH — cJIoBaps» [8: 2].

B coBpemMeHHOM $3BIKO3HAHWMM OJIHUM M3 BEIYIIUX  METOJIOB

HCCIICAOBAHMA B BbIABJICHHH, OIIMCAHHMHW MW <«HHTCPIIPCTALNHN Ky.]'[bTypHOfI
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COCTAaBIISIIOLIEN B CEMAHTHKE SI3BIKOBBIX EIWHUIL SBJSETCA HE TOJKOBAaHUE B
TPaJUIIMOHHOM MOHHUMaHUU (T.€. HE OMHCaHHWE (PUKCHUPYEMBIX B CIOBapAX
OTIpEJICIICHHI ), & TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE KOMMEHTUpOBaHUE» [6: 55].
BnepBrie  HEOOXOAMMOCTH  ONMHMCAHUS  HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTA B CEMAHTHUKE CJIOBA BO3HMKJIA B IIPOLECCE PELICHUS MPAKTUYECKUX
3a/lay, Cpeaud KOTOpbIX OOy4YeHHWE HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY, COCTaBJICHHE
JeKCUKOTpahUIeCKUX UCTOYHUKOB (CIIOBapeil MHOCTPAHHBIX CIIOB, IEPEBOTHBIX
cioBapei, (hpazeoqornyecKkux, NapeMUUeCKX U UAJIEKTHBIX CIIOBapeil) U T.II.
Tak, E.M. Bepemarun, B.I'. KoctomapoB B Xoje pabOTBl HajJ CJIOBapeM
0€37KBUBAJICHTHOW JIEKCUKU MHINYT, 4YTO «pa3pabOTKa CIOBApHBIX CTaTel
[I0Ka3aja, 4TO KaK pa3 HKBUBAJICHTHBIE CIIOBA MOTYT JaThb MHOI'O MaTrepuala,
MHTEPECHOTO IS NOCTUKEHUS HAIMOHAIBHOM KyJIbTypsD» [2: 200]. Tem cambiMm
OTMEYaeTcs, YTO HE TOJbKO OE3’KBUBAJIEHTHAs JIEKCMKA Tpedyer
KOMMEHTHPOBAHUS, YTO B JIIOOOM HAllMOHAJIBHOM S3bIKE €CTh CJIOBAa U
BBIDAXKEHUA C KYyJIbTYPHOM KOHHOTAllME€W, C HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM, MMEIIIKE CHeUu(UIecKoe 3HAUYEHWE U  HEMOJJAIOLINecs
aZIcKBaTHOMY niepeBoay. IMEHHO [ Ipe3eHTaluy TaKUX CIIOB IPEXKIE BCErO U
HEOOXOJMMO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKOE KOMMEHTHPOBAHUE KaK METOA
uccienoBanusi. OH MO3BOJIET «BBIIBUTH «TIYOMHY» T€X WM UHBIX KyJIbTYPHBIX
ABJIEHUM <...> HaKalUIMBasg W COXPAaHsSA KyJbTYPHBIA ONBIT S3BIKOBOTO
KOJUUIEKTHUBA, JICKCUYECKash €AMHULIA XPAHUT U YIAEPKUBAECT B CBOEH CEMAHTHUKE
UCKJIIOYUTENIbHO Ba)KHBbIE (pejeBaHTHBIE) CMBICIBL. B cioBe ocyiiecTBisercs
«KOJIMPOBAHUE» KyJIbTYPHOU LEHHOW uH(popmaluu, nepenaBaemMon <...> u3
IIOKOJIEHHs B IIOKOJIEHHE <...> IIOCPEACTBOM JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMYECKOIO
KOMMEHTapUsi  HCCIEIOBATENIb  IMPOBOOUT  «PACKOAUPOBAHUE»  ITOU
uHpopmaruu»  [6: 60]. Takum oOpa3om, HpH aHAIU3E U WHTEPIPETALUU
IPOSIBIICHUM KYJIbTYPBI B SI3bIKOBOM 3HAKE, JUISl «BXOXKIAEHUS» B Ty WJIU HHYIO
KyJbTypy 4€pe3 CJIOBO JHMHIBOKYJIbTYPOJOTHYECKOE KOMMEHTHUPOBAHUE

MMPHU3HACTCS BA’)KHBIM UCCJIICAOBATCIIbCKUM HHCTPYMCHTOM.
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B nHamem wuccrnenoBaHuM JTaHHBIA METOJA NPUMEHSETCS JUIsl OMHCAHUS
SProHUMOB. JIMHIBOKYJIHTOPOJOTUUECKOE KOMMEHTUPOBAHUE KakK CIOCO0
onucanus OHUMOB Obul mpemioxeH JI.C. T'omoBunoit [3]. DTOoT MeETOn
MO3BOJISIET MPOCIEIUTh T€ 3HAKU KYJIbTYPbl, KOTOpPbIE OBLIM 3aJ0KEHBI B
OHMMAax U PaCKpbITh UX CeMaHTUKY. OOBEKTOM HAIIEro HMCCIENOBaHUS CTAIU
HPrOHUMBI — HAUMEHOBAHUS KOHJIUTEPCKUX MPEINPUSTUHN T. ACTaHBI.

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO HA CETOJHAIIHUA JI€Hb TPYJAHO HPEIOCTABUTH
KaKyr0-JIM0O CUCTEeMaTU3allli0 SPrOHUMOB, MOCKOJIBKY MPOIEeCcC HAaUMEHOBAHUS
3aBEICHUI B paMKaX OHOMAaCTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA €lIE JOBOJbHO MOJOIOM.
HeonHnoponHoCcTh Ha3BaHUW B ATOM TpyINe, MOSIBICHUE HOBBIX BHYTPH HEe
MOJIKATErOpHuil 00yCIOBUIIN HEOOXOIUMOCTh UX TUITOJIOTU3AIINH.

Heonno3znauno u camo omnpenenenne TtepmuHa. [lo ompeneneHuto
H.B. Tlononbsckoii, «dproHuM — 3TO COOCTBEHHOE UMS JEJIOBOT0 OOBEAUHEHUS
JIOJIE, B TOM UYHCIE CO03a, OpraHu3alluu, YUYPEXKACHUS, KOPIOpALHH,
npeanpusiTus, oOllecTBa, 3aBeleHus, Kpyxkka» [5: 151]. H.B. llumkeBuu
UCIIOJIB3YEeT TEPMHUH  KOMMEpUecKull 3p2oHuUM W JONOJHSET JaHHOE
OTpEJICICHUE: «HAUMEHOBAHHUE JICJIOBBIX  OOBEIMHEHUM, PeaU3yIOIINX
KOMMEPUYECKYIO ESTEIbHOCTh, OOBIYHO BCTYMAIOIIMX B KOHKYPEHTHBIE CBSI3U
Mexay coboi» [7: 4]. @.D. AnuctaHoBa TOJKYET TEPMUH KaK «HAMMEHOBAHUS
NpeAnpusSTAd pasHOPYHKIIMOHAIBHOTO XapakTepa: JeJIOBOM Cor3 (ydueOHbIE,
aKaJIeMUYECKHE, MIPOU3BOJICTBEHHBIE OpraHu3allun), KOMMEpPUYECKHUE
yapexaeHus (MarasuHbl, OaHKH, (GUPMBI, areHTCTBa), MeCTa KYJIbTYpPhI
(pa3BiekaTeabHbIE 3aBEJICHUSI, TeaTp, MapK) U crnopra (CTaauoOH, CIIOPTUBHBIC
KoMITIIEKChI)» [1: 14].

[ToMumo TepMUHA 9p2oHuUM B HAYYHOM 000pOTE I HOMUHAIIMH JETOBOM
KOOTIEepalluy JIFOACH BCTPEUAIOTCS TIOHSATUSI: HYAE80U dP2OHUM, OPEHO-IP2OHUM,
PUPMOHUM, KOMMEpYECKULl 3P2OHUM, YPOAHOHUM 3A8e0eHUll, 2P2OYPOOHUM,
IMHOPOHUM, KOMMeEpUecKoe uMs, peKiamMHoe ums. AHamu3 W ONHUCaHUue

XApPaKTCPUCTUK IICPCUUCICHHBIX TCPMHUHOB B PA3JIMYHBIX MCTOYHHKAX ITOKA3all,
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4YTO UX OOBEAUHSET OOMIHOCTH (YHKUMHA. DPrOHUMBI SIBISIOTCS HOCHUTEIISMU
HEKOTOpO# MH(OpMaIu, MIPU3BAHHON OKa3bIBaTh HA PELUITMEHTA BO3ACHCTBUE,
IPOMOPIMOHANIBHOE 33JyMKE HOMHHaTopa. B JaHHOM acmekre MOXHO
BBIJICJIUTh BEAYIME — HA3bIBHYIO, HHOOPMATUBHYIO U PEKIAMHYIO — (DYHKIIMH
3proHuMoB. OnHOM U3 BaXHBIX (YHKIUHA HMMEHH COOCTBEHHOTO SIBIISICTCS
HOMHUHATUBHAsA, CHOyXam@as [Jjs TOro, YTOObl OKPYXKaloIIMEe  MOTJIH
uaeHTUGUIIMPOBaTh 00BEKT. HamMeHOBaHHME WrpaeT BECOMYIO pOJb B
KU3ZHENIEATEeIIbHOCTH MIPEANPUATUN, TOCKOJIBKY TTO3BOJISIET BBIACIUTLCS Ha (OHE
aHAJIOTUYHBIX  JIEJIOBBIX ~ OOBEIMHEHMH UM  TMOMOTaeT  IMOTPEOUTENSIM
i pepeHInpoBaTh HEOOXOIUMOE 3aBEACHHE.

OO1iecTBEHHBIM TOCHUI — TJIaBHAas TMPUYMHA TEHE3UCa SPrOHUMOB.
KoHKypeH1us MeXay HOMUHATOpaMH MOOYXKIAeT MCIOJb30BaTh HOBATOPCKUE
IpUEMbl TpPU CO3JAaHUM 3alOMUHAmomierocss uMeHu. Okpyxaromias cpena
3aMo0JIOHEHA SPKUMH BBIBECKAMHM, UJCHTU(UIUPYIONIMMU MOBCEIHEBHBIN 00pa3
YKU3HHU, MUPOBO33PEHHUE M HAIIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIM XapakTep ropoxkas. Mms
COOCTBEHHOE UIpPAeT 3HAUYUMYIO pPOJIb B JKU3HEJCSATEIBHOCTH MpPEANPHUITHS,
MOCKOJIBKY SIBJISIETCSI CLIOCOOOM HE TOJIBKO 000COOUTHCS, HO U 3a(MKCUPOBATh
S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTHM TEKyLIeH cuTyaluuu. Bce mepeuncrneHHble (pakTopbl U
00yCIOBHIIN BEIOOP SPTOHMMOB B KQ4ECTBE 00BEKTA HAIIIETO UCCASOBAHMUSI.

JIMHTBOKYJIbTOPOJIOTUYECKOE KOMMEHTHPOBaHUE B OMHUCaHUU
COJIEpP>KaHUs SPTOHUMOB UMEET YETKYIO CTPYKTYPY, KOTOpask BKIOYAET 4 30HBIL:
1 3oHa — 3arnaBHas JieKCeMa, T.€. camMa HOMUHALUS KOHAUTEPCKOIO
NpEeAnpuaATrsd. 2 30Ha — TOJIKOBAHUE CIIOBA, KOTOPOE OBLIO B3ATO 3a OCHOBY
KOHJUTEPCKOTO  mpenanpustus. JlaHHbId BUJ  aHaiM3a  CIOCOOCTBYET
dbopMHpOBaHUIO TpeACTaBIeHUsI 00 WMIAECHTU(UUHPYIOIIEM MOHSITHH, KOTOPOE
MPEIOCTABIISET CBEICHUS O SIIEPHOM CTPYKTYpe CEMaHTUKH. Takke BO3MOMKHO
oOpallleHue K OSTUMOJIOTUYECKUM CJOBapsIM U  CIOBOOOPA30BaTEIbHOMY

KOMMCHTHUPOBAHHIO.
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WNurepnperanusi TOJIKOBAaHUSA HSProHMMa BO BTOPOM 30HE BKJIIOYAET
HECKOJIBKO yCHOBUU. Tak, €cCiM aHTPOIIOHMM SIBJSIETCS MOTHBHUPYIOIIUM
CJIOBOM, BO BTOPOM 30HE YyKa3bIBaeTCsl HauOOJiee TOXKIECTBEHHOE IOHSTHE,
KOTOpO€ HMMEET OTHOIIEHHE K JaHHOM HOMHHATHUBHON eaunuie. Eciu xe
HAaMMEHOBAaHHUE CO3/JaHO OT TOIMOHMMA, TO TAaKHE€ POJOBbIE MOHATHUS Kak
ropoJickoil MaccuB (YJIUIIbI, IJIOIIAIU, IPOCIIEKTHI) U BOASTHbIE OaccelHbl (peKH,
o3epa) JIEMOHCTPUPYIOTCSI B KadyeCTBE BBIJCIUTENbHBIX CBOWCTB. [lpu
HEOOXOJMMOCTH HYKHO JaThb CCBUIKY Ha XapakTep OpraHu3alud MU €ro
JIOKAIU3alHIO.

B cnydae ucnonb3oBaHus MPENEASHTHBIX aHTPOIIOHUMOB JACHOTAT (MM,
OTYECTBO, (haMUJIMsI) YKa3bIBAECTCA C YKAa3aHUEM poJia JAESATEIbHOCTH MHIUBUA
(axmep, apxumexmop, yueHvlil, XyOoJCHUK, nucamenv W T.I.). Ecnu HeliM He
ABJIETCSI MPELEJECHTHBIM aHTPONOHUMOM, TO YKa3bIBAIOTCS TaKHE €ro
IIPU3HAKH, KaK PACIPOCTPAHEHHOCTh WIH PEAKOCTb, TPAJAMIMOHHOCTH WIA
HOBU3HA. [Ipy ucCnosb30BaHUM OTYECTBA MHAMBHUAA YKA3bIBAECTCS JIMYHOE MM,
OT KOTOPOTO OHO 00pa30BaHO.

Ecnu MOTHBHUpYIOIIUM CJIOBOM SBJISIETCSI MMSI HApULATEJIBHOE, TO JAETCS
€ro TOJIKOBaHHE C YKa3aHUEM MOMETKU ycmap., pasze. v T.J.

B cnyuae, eciii HAMMEHOBAaHUE COCTOUT M3 HECKOJIBKUX CJIOB, KOXKJI0€ U3
HUX  paccMarpuBaercd  OoTAenbHO.  Ilpy  HEOOXOOMMOCTH  TaKxke
KOMMEHTHPYIOTCS] TpaMMaTHYeCKUe OCOOCHHOCTH.

3 30Ha — BKJIIOYACT pa3HOOOpa3HbIE BHJIbI KOMMEHTApHEB, TAKHE Kak
SHIUKJIONEANYECKas CIpaBKa, UCTOPUYECKHIA KOHTEKCT U
COLIMOJIMHIBUCTUYECKME CBEIEHMA. [l TpeneneHTHbIX HMMEH MOXHO
NPEIOCTaBUTh KPAaTKyl0 HMHGOPMAIMI0 O JKU3HU U JACSITEIIbHOCTU ATHUX
JUYHOCTEH, a TAKXKE UX 3HAUUMOCTHU B KYJIbTYp€ U UCTOPUHU CTPAHBI.

4 30Ha Haubosee Ba)KHA, B HEW MpPEJICTaBICHA HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHAs
uHdopMalusi M pazHOOOpa3HbIe KYJIbTYpPHO-UCTOPUYECKHUE, OLICHOYHbIE W

OMOIIMOHAJIBHBIC acconuanuu. 3I[€CI> MOXHO OIMNCaThb 0COOEHHOCTH
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HCII0JIb30BAHUSI MIMEHHU B PEYU U PACCMOTPETh €r0 CBSA3b C KYJIbTYPOW, UCTOpUEH
U TPaJIALHSIMU. DMOLUMOHAIBHBIE ACCOIMAIMU U OLIEHOYHbIE KOHHOTALIUA MOTYT
OTpa)xkaTh OTHOIIIEHHE O0IIeCTBa K JaHHOMY UMEHH U €ro 3HaYeHHUE B COIUYME.
Kpome Toro, B 3TOl 30HE€ MOKHO MPUBECTH MPUMEPHI IIUTAT U3 MHUCHMEHHBIX
UCTOYHUKOB, CBS3aHHBIX C MMEHYEMBIM OOBEKTOM, a Takke HMH(OpMAIHIO O
UCTOPUYECKUX JEATENSIX U COOBITUSIX, KOTOPbIE CBSA3aHbI C JAHHBIM UMEHEM.

Ba)xHO OTMETHTB, UTO 3TH 30HBI HE SIBISIFOTCS CTPOrO OTACICHHBIMU U
MOTYT TEPEKPBIBAThCS, TaK KaK KaXKIbIi KOMMEHTapUil MOXET COJepKaTh
AJIEMEHTBHl M3 PAa3HBIX 30H. DTO TNOMOraeT 0oJjiee MOJHO M TOYHO OIKCATh
3HAYEHWE W KOHTEKCT HCIOJb30BAHMS CJIOBA B HAa3BaHUAX KOHIUTEPCKUX
MIPEANPUSITUN.

Ha mnepBoM »3rame wuccieqoBaHuss HamMu ObUT  ONpPENENEH CIUCOK
HAaMMEHOBAaHUWA KOHAMTEPCKUX npeanpustuid 1. Acrtanbl. Ilpu otbope
A3BIKOBBIX €IMHHUIl JUIsl (PAaKTMUECKOTO MarepHuajla Mbl PYKOBOJICTBOBAJIUCH
IPUHIUIIOM — IPEICTABICHHOCTh B Ha3BAHUM 3THOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA,
T.c. YKa3aHUE Ha aCCOLUMATUBHYIO CBS3b C HAIMOHAJIBHOW KYyJIbTYPOH, C
HAIlMOHAIBHBIMU  TpagulMsMu 3THoca. Kak mnpaBmiio, akTyaau3anus
ATHOKYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa B Ha3BAHUSIX KOMMEPYECKUX MPEANpUATUN
ABJIIETCSI HEKUM PEKJIAMHBIM CTHUMYJIOM Il NPOJBHYKEHHS IMPOAYKLMH, T.€.
CILY’KUT JUIsl peanu3aluy peKIaMHOW (QyHKUuu sproHuma. IIpoanamusupoBas
0TOOpaHHbIE HOMUHATUBHBIE €IMHULIBI, Mbl BBIJIECIMIN HECKOJIbKO CEMaHTUKO-
TeMatndeckux rpymm (Bcero — 4 rp.) [4]. B cocraBe kaxmo# rpymmbl ObLIH
BBIJICJICHBl HAWMEHOBAHMS KOHIUTEPCKUX TNpEenpusaTuid Tr. AcCTaHbl, B
COJIEP)KaHUM  KOTOPBIX HMMEETCS HAlMOHAJIBHO-KYJBTPYHBIH  KOMIIOHEHT,
TpeOyromud  0co0oro KomMMmeHTapus. Tak, JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOMY
KOMMEHTHUPOBAHUIO ObUIN MOABEPTHYTHI TAKKE 3PTrOHUMBI, KaK «Haypwiz — 21y —
COYeTaHHE TeOpTOHMMA (Ha3BaHUS Mpa3IHUKA) U UMCHH YUCIIUTEIILHOTO; «Abali
joly» (B xa3. nyme A6as) Kak TpEICHACHTHBIM (EHOMEH, KaK KYyJbTYpHO-

akcuosnorudyeckui crepeorurt; «baan Cyny» — NPEeUENEHTHOE HUMsl, aJuIerOpHs
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BEYHOU Jt0OBHM, oOOmajgaromas BBICOKUM MPArMaTUYeCKUM IOTEHIIHAIOM
(«npeyedenmuocms ~ + uma  cobocmeeHHoey);, «¥Ymai» —  IPTOHUM,
TPaHCOHMMH3UPOBAHHBIM OT TeoHMMa (Ha3BaHUs Oo0XecTBa); «Shanyragy
(yenmpanououi  snemenm  opmel),  TOAYYCHHBIH  OT  XpeMaTOHUMA
(HamMeHOBaHUE OOBEKTAa MaTepUANbHOU KYJIbTYphl); «Ult Damiy (c xa3. éxyc
Hayuu) — KOHJUTEPCKasi, 3aMHTEPECOBAHHAS B MOMYJISIPU3AIMU OTCYCCTBEHHOMN
npoaykiuu;, «Taryy (C Xa3. nueno) — O3THO-Kade, TIOIyYUBIIEE CBOIO
HOMUHAIMIO OT ¢uToHuMa; «Bidaiy (nwenuya) — TPaHCOHUMH3AIMS OT
buronuma; «ShyPiey» (T.e. uaii u mo, umo nodaemcs K 4aro) 3aKio4aeT B cede
JIBOMCTBEHHBIA CMBICII — 00beKkm npooaxcu ~+ uaunas xyremypa; «Ajeka» —
AJIIEMEHT TMOPUIU3AIMH JIBYX SI3BIKOBBIX KOJIOB: Ka3aXCKOTO «aoce» (babyuwika)
u pycckoro cybdukca -x; «JAN ya» (cemwvsa) — rpadpuuecku JAN (orcan ¢ ka3.
Jyuia) TPaHCIETUPOBAaHA — NYIIEBHOCTh 3aBEJICHUSI, Vs OPOpMIIEHA Ka3aXxCKOM
rpad UKo, MOAYEPKHUBas HAIIMOHAIBHYIO WACHTU(HUKAIMIO U MH.Ap. [4: 49-52].
Hamu ObL1 peACTaBiIeH JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHICCKAN KOMMEHTAPU HE TOJBKO
PrOHUMOB C Ka3aXCKOM STHOKYJIBTYPHOW CHMBOJUKOW, HO M aCTaHUHCKHUX
KOHJUTEPCKUX C CUMBOJIUKON JIPYTUX KyJIbTYp B Ha3BaHUH, K pUMepy, « Yyoo-
neuxkay, «Anoepceny, «D0s Simity, «Paris-Bresty, «Mochiy, «Taiaki» u ap.

B xome wuccnenoBanus OBLJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO B HOMHUHAIUAX
KOHJIUTEPCKUX MPEANPUATHH T. ACTaHbl € KyJbTYPHOM KOHHOTaUuWen
COJICPKUTCS OTIpE/IeTICHHAsI CeMaHTHKa, MPUCYIIAast JeKceMaM, Ha 0a3e KOTOPBIX
oHM oOpazoBaHbl. (OCHOBHOE 3Hau€HUWE UHTEpHpeTUpyercs Ha ¢oHe
JIOTIOTHUTEHHON WH(GOpPMAIIUH, T.€. YPTOHUM HE BCET/Ia OTPa)kaeT CYIIHOCTh
NPEANpUATHS,  TOJBEPruIerocs  akTy  HOMHUHAIMK, a  TPEJICTaBIIsCT
XapaKTEPUCTHKH, HMMEIONIME OTHOIICHHE K HOMHHATOPY M K KYJBTYPHBIM
IIEHHOCTSM HaIlUH.

Takum oOpa3om, B coAep>KaHWM SPTOHMMOB TPEJCTABICHBI BCE BHIIBI
JICKCUKH, OTpakKarollue HAIMOHAIBHYIO SI3BIKOBYIO KapTHHY Mupa. WX sapo

COCTAaBJIIOT O€37KBUBAJICHTHAS JCKCHKaA, IMPCUCACHTHBIC NMCHA, HAIITMOHAJIbHEBIC
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N KYJIbTYpPHBIC CHMBOIJIBI. HO,Z[&BH}I}OIHCC OOJILIIMHCTBO HAMMCHOBAHUMU
ABJIIAIOTCA «KYJBTYPHBIMH KOJaMH», HCO6XOI[I/IMBIMI/I IJIA YCTAHOBJICHUSA CBA3H

MCIKAY aapCCaTOM — HOTpe6I/ITeJ'IeM N BJIaACIBLHCM 3aBCIACHUA.
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CPABHUTEJIbHO-COINOCTABUTEJIbHBINA AHAJIN3 JIEKCUKHU HA
HEMEIIKOM N PYCCKOM S3bIKAX B TIPOU3BEJIEHUU T/KEKA
JIOHIOHA «AJIASL HYMA»

AbnynnuHa O. M., Muxaiinosa A. A.
Y buMcknii yHUBEpCUTET HAYKH U TEXHOJIOTUN
r. Yoa

AHHOTALMA. Crarbs IIPEACTABIACT cobon CpPaBHUTEJIBHO-
COTIIOCTAaBUTENBHBIN aHAIN3 JIEKCUKH B poMaHe J[xeka JIonnoHa «Amas gymar»
Ha HEMELIKOM U PYCCKOM $3bIKax. B KOHTEKCTE JIMTEpaTypHOIO MPOU3BEIACHUS
IIPOBOJIUTCSL  E€TAJIBHOE HCCIECAOBAHUE CEMAHTHYECKMX U  CTPYKTYPHBIX
aCIEKTOB BBIOPAHHBIX JIEKCHYECKUX €AUHUL. MeTononorus padoThl BKIIOYAET B
ce0sl aHAJIM3 CJIOB, UCIIOJIb30BAaHHBIX B TEKCTE.

Ki1roueBble ¢Jj10Ba: CpaBHUTEIILHO-COIIOCTABUTEIIBHBIN aHAIIN3, IIEPEBOL,

CCMAHTHUYCCKHC CXOACTBA, JICKCUYCCKUC PAa3JININA, I[)KGK HOH,Z[OH.

COMPARATIVE ANALYSIS OF GERMAN AND RUSSIAN
VOCABULARY IN JACK LONDON'S ,,THE SCARLET PLAGUE*

Abstract. This article is a comparative analysis of the lexicon in Jack London's
novel ,,The Scarlet Plague* in German and Russian languages. In the context of
the literary work, a detailed study of semantic and structural aspects of the
selected lexical units is carried out. The methodology of the work includes the
analysis of words used in the text.

Keywords: comparative-comparative analysis, translation, semantic

similarities, lexical differences, Jack London.
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CoBpeMEHHBII ~ MUpP, HACBIIIEHHBIM  KYJIBTypHBIM  OOMEHOM U
JMHTBUCTUYECKUM B3aUMOJICUCTBHEM, MPEAOCTABISICT HEPEPBHIBHBIA NCTOYHUK
UHTEpeca I HCCIeAoBaTeseil, CTPEeMSIUXCS MOHSTh B3aUMOCBSI3U MEXKIY
Pa3IUYHBIMU A3BIKAMU U UX BO3JEHCTBHEM HA JTUTEPATYPHBIE IPOU3BEICHHUS.

AKTyaJIbHOCTh ~ BBIOOpPAa  JIaHHOTO — TPOU3BENEHHs ~ OOYCIIOBIIEHA  €ro
YHUKaJIbHOCTBIO B Kaye€CTBE JIMTEPATYpPHOIO KOPILyCa, KOTOPBIA MPEIOCTABIAET
Oorarblif Marepuasl Uil W3yYEHHsS BIMSHHUS SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH Ha
XynoxecTBeHHoe Bocrpusitie. Hayuno-(pantactuueckuit poMan «Aunast uyma» JIx.
Jlongona Oorar sSpkUMH O0OpazaMy W TIIYOOKUMHU CMBICJIOBBIMHU CJIOSIMH, CO3/1a€T
IIPEKPACHYIO BO3MOYKHOCTh IIPOAHAIIM3UPOBATh KaK JIEKCHKA BIMSET Ha BOCIIPUATHUE
NPOU3BECHUS YNTATEISIMU, TOBOPALIMMU HA HEMELIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Llens wWccrmenoBaHMs 3aKIOYAaeTCsl B IPOBEIECHUU CPABHUTEIBHO-
COIMOCTAaBUTENIBHOIO aHAIN3a JEKCUUECKUX OCOOEHHOCTEH, BBIABICHUS CXOKUX
U pa3IMYHBIX 3JEMEHTOB B MCIOJB30BAHHM CJIOB M BBIPAXEHHH B 00€uX
A3BIKOBBIX BEPCUSX «AJIOW 4yMbl», HaJl EPEBOJIOM KOTOPOM C aHIIIMKWCKOTO HA
HEMELKUN M PYCCKUH S3BIKM TPYAWJINCh pa3Hble mnepeBoquuku: B. Asos, E.
Jlann, I. 3nmo6un IlepBhlii mepeBoa pomaHa Ha PYCCKHM SI3bIK, KOTOPBIA ObLI
ormyonukoBaH B xypHaine «[Ipupoma u mronu», OB OCYIIECTBICH BOOOIIE HE
YCTaHOBJICHHBIM MEPEBOTUUKOM.

JlaHHast cTaThsi HE TOJIBKO OMUCHIBAET 3TU S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH, HO U
aHAJM3UPYET MX BIMSHUE HA XYJ0KECTBEHHBIH KOHTEKCT, OTKpbIBas HOBBIC
IPaHd B3aUMOCBA3M MEXAY JIEKCUKOW W BOCHPUSATHEM KaHpa HAy4YHO-
(aHTAaCTMUECKOrO0 poMaHa KaKk KOMIIOHEHTa Xy[A0KECTBEHHOI'O IUCKYypCa.

Benymum MeTonom HCCIEAOBaHMS B CTaThe SIBISIETCS CPaBHUTEIBHO-
COMOCTABUTENbHBIA aHAM3 Kak CHUCTEMa IMPUEMOB U3YYECHHS HE TOJIBKO
POJICTBEHHBIX, HO M Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB C IIENbIO BBISIBJICHUS B HHUX
OOLIMX M OTIMYMTENbHBIX CBOMCTB M TMPU3HAKOB B CBETE€ HMX JIEKCHUYECKOTO

HAITOJIHCHUA.
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TepMHUH «CpaBHUTENbHAS JIUTEPATYPA» W3HAYAIBHO BO3HUK BO DpaHUINH.
CpaBHUTEIHLHO-UCTOPUUECKOE JIUTEPATYpOBEAEHUS, M0 KoHuenmuu B. M.
JKupMyHCKOrO — pasfien HCTOPUHU U JIATEPATypbl, H3y4YAIOUIUN pa3IudHbIC
MEKIyHAPOHBIE TUTEPATYPHBIE B3aUMOJCHCTBUS, CXOACTBA U PA3INUUs MEKIY
XYJI0’KECTBEHHBIMU SIBICHUSIMU U MIPOIIECCAMU B Pa3HBIX cTpaHax mupa [1].

HeorbeMneMol 4acTbiO JIEKCUKHU SIBISIETCA JIEKCUYECKUN COCTAB TEKCTOB
XYJI0’KECTBEHHOW JUTEPATyphl, SI3bIK KOTOPOM MpeAcTaBiIsieT coO0M OAWH U3
ApKUX M CBOeOOpa3HbIX (PyHKIMOHAIBHBIX cTwier [4; 5]. Jkek JlonmgoH
nokasasl cebsi Kak TeHUaJIbHBIM MPOBUACL, MUCATENb-PAHTACT, MPEABOCXUTUB
MHOTHE COOBITHS HAmMX AHEW. OH UCHONB3YeT OCOOCHHO SIPKUU M OOpa3HbIM
HA0Op SI3BIKOBBIX CPEACTB B MPOU3BENICHUN «AJlasg YyMay, co3faBas arMochepy
MPUPOBI U BEDKMBAHUE B CYPOBBIX YCIIOBUSIX.

ABTOp TNPHUMEHSET OMUCAHUS, HAMOJHECHHBIE CUJIBHBIMM JSMOLUIMHU U
oOpazamu. Hanpumep: [1aza 601xko06 ceéepkaiu ¢ memuome, U uUx 80U NPOH3AT
monuanue cegeprou Hoyu. CpaBHUBAsE OPUTHUHAII C HEMELKUM IEPEBOIOM [3; 8]
JTAHHOTO OTpPBIBKAa OT HM3BECTHOTo OepiumHCKOro wu3aareiabctBa Hofenberg, a
umenno: Die Augen der Wqlfe funkelten im Dunkeln, und ihr Heulendurchdrang
durchdrang die Stille der nordischen Nacht, moxxHO 3aMeTHUTH JEKCHUYECCKHE
paznuuus, cp.: Die Augen der Walfe funkelten. Mcnons3oBanue ciosa funkelten
MPUJIAET OTTEHOK CBEPKAHHUA, YTO MOXKET BOCIPUHUMATHCS aApecaTamMu Kak
OoJiee sipKOE U MHTEHCUBHOE, U, Hanpotus, Und ihr Heulendurchdrang die Stille
der nordischen Nacht — durchdrang moguepkuBaeT MPOHUKHOBEHHE BOSI BOJIKOB
B TUILIUHY, YTO MOXET 100aBUTH 00Jiee IPKOE OIIYIIEHUE MPEOTOICHUS.

[IpuBeneHHbIE BBINIE PAJIAYUS OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH HE TOJIBKO
JIEKCUYECKOM, HO U TPAMMAaTHYECKOM CTPYKTYPhl B PYCCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKAX.
JI. K. JlarbImieB B cBoeM yueOHOM nocoOuu « TexHomorus mepeBoay, MoAMeUact,
YTO XOPOLIMK MEPEBOJ OTIMYAET MAKCUMAaJbHO BO3MOXHAsi MEpa CEMaHTHUKO-
CTPYKTYpHOU OJIM30CTH K OpPUTHHAIY U IMPABOMEPHO 3aJlaTh BOMPOCHI O TOM,

KaKyrl0 THOCHHOCTbL B pPaMKax 06LHeCTBeHHOFO NpcaHa3Ha4CHUA IICPCBOIA
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MPEJICTABISIET TAKOE €ro KauecTBO, KaK TEKCTyallbHas OJM30CTh K OpPUTHMHANY, U
MoYeMy €10 HYXHO JOpoxuTh [2]. Kpome Toro, HcKyccTBo mepeBojaa
3aKJII0YaeTcsl He B TIOCIIOBHOM mnepenade gpas, a B BOCIIPOU3BEACHUH CKa3aHHOTO,
B TOM YHCJIE TOTO, YTO MPSYETCA 3a CJIOBAMHU, CPEJCTBAMH MEPEBOTHOTO SA3bIKA, HE
TepsAst OOIIHIA CMBICIT U TOH onMcaHus opurnHana [ Tam xe].

Taxxe, xouercs oOpaTUTh BHMMAaHME W HAa HEKOTOPHIE JIEKCUUECKHE
CIVHMIIBI B JAHHOM TPOU3BEACHHUM, BBHIJICIUB WX CEMAaHTUYECKHE CXOJICTBA,
JIeKCUYecKHe pa3inuuus U ocobenHoctu nepesoaa [3; 8]. Cp., Bo-mepBbIX, 1.
ceMaHTHUYeCKHe cxozacTsa: Beispiel: (mem.) m npumep (pycc.) — 00a TepmuHa
UCTIONB3YIOTCS ISl yKa3aHUS HAa KOHKPETHBIC WJUIIOCTPAIlMU WM WHCTAHIIUH,
Rote Pest (nem.) u anas uyma (pycc.) — 0o0a BbIpaKEHUSI COJEPKAT 0OPa3HYIO
JIEKCHUKY, TTOJJYEPKUBAIOIIYI0 KPACHBIN I[BET, YUTO MOXKET BBI3BIBATH ACCOLIUAIINU C
KPOBBIO M OMACHOCTHIO.

Bo-Bropeix, oTMeTHM Jiekcuueckue pasnuuus: Wanderer (HeM.) wu
cmpannux (pycc.) — XoTa o0a TepMUHA ONMHUCHIBAIOT Opossary, cioBo \Wanderer
MOJKET HECTU OTTEHOK 00Jiee aKTUBHOTO U TTOCTOSIHHOTO MYTEIIECTBEHHUKA, B TO
BpeMsl KaK CmpaHHUK MOYET OKa3aTbes Oosiee muctudeckum; Freiheit (Hem.) u
c60600a (pycc.) — 3TH CIIOBA, XOTA U B KOpPHE OJIM3KU, MOTYT HECTH pa3JInYHbIC
KOHHOTAIIUU, YUYUTHIBASI UCTOPUUYECKHUI U KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT.

B-Tpetpux, obparumM BHUMaHHE Ha OCOOECHHOCTH TEpPEBOJA OTIACITHHBIX
nekcnyeckux enuuuil: Einsamkeit (mem.) u oounouecmeo (pycc.). Tak, B
nepeBoge Einsamkeit moker ObITh 0OoOJiee aKIIEHTHPOBAHO Ha BHYTPEHHEM
COCTOSIHMM OJMHOYECTBA, B TO BPEeMs KaK 0OUHOYeCmB0 MOXKET MOAYEpPKUBAThH
(usnyeckoe OTCyTCTBHE OKpykarommx. Ilepeson ciosa Uberlebenskampf
(HeM.) u Oopnba 3a ewicusanue (pycc.) TpUMEUATEICH TEM, 4YTO
Uberlebenskampf MoxeT BKIIO4aTh B ce0s HIOAHCHI OoOlee CypOBOH U
CYIIECTBEHHON OOpPHOBI 32 BEDKUBAHHE.

AHaJM3 3TUX CJIOB M BRIPAKCHUH MO3BOJISICT BBIIBUTH KAK CEMaHTHUECKOE

CXOACTBO, TaK U TOHKHUC PA3JIMYHA B BOCIIPUATHUHN, KOTOPLIC MOT'YT BO3HUKHYTH
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IpU YTEHUU AaHAIU3UPYEMOTO POMAaHA HA HEMEIKOM M PYCCKOM si3bIKax. BaxHo
YUYUTHIBaTh HE TOJILKO OYKBaJbHBIC NIEPEBOJIbI, HO U KOHTEKCTyaJIbHbIE OTTEHKH,
KOTOpbIE MOTYT BapbUpOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO S3bIKa WU
KyJAbTYpHOTO (hOHA, CO3/1aBasi MHBEHTAPb CPEJICTB, CIIOCOOCTBYIOIIUX CO3/IAHUIO
CBSA3HOCTHU TEKCTA C MO3UIUHU €r0 KaTeropruaibHOTO cocTana [6; 7]. B pe3ynbrare
CPaBHUTEJIBHO-CONIOCTABUTEIHHOTO aHanu3a JICKCUKU B Hay4YHO-
danTacTrnueckoM nponsBeacHun Jxkeka JIoHmoHA «AJas dymay Ha HEMEIKOM U
PYCCKOM  $I3bIKAX HAMHU BBISIBJIEH Psii 3HAUMMBIX CXOJACTB M HIOAHCOB,
NOTYEPKUBAIOIINX  BIMSHUE SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH Ha  BOCHPUSTHE
XYIO’KECTBEHHOTO  TEKCTa. AHaln3 BbIOPAHHBIX JIEKCUYECKUX  €IUHUIIL
MOJITBEP/INII, YTO TEPEBOMAUECKUE DPEIICHUS BIMSIOT HA CEMAHTHKY, 00pa3bl U
arMocdepy mpou3BeICHMUS.

TakuM 00pa3oM, JaHHOE HCCIEAOBAHHME MPOJIHMBAET CBET Ha CIIOKHBIE
B3aMMOCBSI3M MEXKJY JICKCUKOMU, SI3bIKOBHIMU OCOOCHHOCTSIMU U JINTEPATYPHBIM
BOCTpusiTUEM. Pe3ynbprarhl MOAYEPKUBAIOT BAXXHOCTh Yy4e€Ta KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa MpU NEPEBOAEC W TNO3BOJSAIOT Jy4llle NOHATh, KaK pa3IU4HbIC
S3BIKOBBIE HIOAHCHI (DOPMUPYIOT OOIIMI XapaKTep TEKCTa U €ro BOCHPHUSITHE B
Pa3JIMUHBIX KYJIBTYPHBIX Cpeax.
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YpanbCkuil TOCYIapCTBEHHBIN YJKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET

AHHoTamusi: Briciiee mpodeccuonanpHoe 00pa3oBaHHE — SBISETCS
OCHOBOM JUII DJKOHOMMKM M pa3Butuss Typuuu. Ha pslHKe BbIcIIETO
oOpazoBanust B Typouu CylmecTByeT BBICOKas KOHKypeHUus. B craTbe
paccMOTpeHbl OCOOEHHOCTH BbIcHIero oOpazoBanuss B Typuuu. IlpoBenen
aHaIM3  KOHKYPEHTOB  AHATOJIMKWCKOIO  yHUBEPCUTETA €  IOMOIIBIO
MHOT'OYTOJIbHUKA KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH.
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AHATOJIMICKNUNA YHUBEPCUTET.

ANALYSIS OF THE COMPETITIVE ENVIRONMENT OF
ANATOLIAN UNIVERSITY, TURKEY

Abstract: Higher professional education is the basis for the economy and
development of Turkey. There is high competition in the higher education
market in Turkey. The article examines the features of higher education in
Turkey. The analysis of competitors of the Anatolian University using the
competitiveness polygon is carried out.
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B nauane 2000-x ro/1oB, KOTOpbIE O3HAMEHOBAJIUCH ABMKEHUEM Typiuu
B EBpomeiickuit Coro3, pepopMupoBaHHE CHUCTEMBI MPO(PECCHOHATBHOTO
oOpa3oBaHMsi  ObUIO  NPUOPUTETHBIM  HANpPAaBIECHUEM i1 TYpPELKOro
npaButenscTBa. IlpoekTtel B cdepe oOpa3oBaHus ObUIM HaIpaBlIEHbl Ha
NOJAJIEP)KAaHUE TOJUTUKH PA3BUTHS CTPaHbl M OCYIIECTBJICHHUS MPOrpaMMm
HENPEPBIBHOIO 00pa30oBaHMUsL.

Typuus c¢ 2001 roma sABisieTcss y4acTHULEH OOJOHCKOTO Mpolecca,
no3romy oOyueHue B TypLUH COOTBETCTBYET OOILEEBPONEWCKON CHCTEME, a
JUIUIOMBl  IIPU3HAIOTCS  APYTMMH By3aMH. LleHBI B TOCyIapCTBEHHBIX
yHUBepcuTeTax TypLUHHM 3HAYUTEIbHO HIKE, YeM B JIPYTUX €BPOINEUCKUX
CTpaHax, a JUIs MOCTYIUICHHs B TYPELKHE BY3bl HE HY)KHO 3HATh TYPELKUH S3BIK,
€ro MOXKHO BBIYYHTh Ha TIOJTOTOBUTEIBHBIX Kypcax WIH BbIOpaTh
aHIJION3bIYHYI0 mnporpamMmy. B Typuuu MOXHO THOJy4YduTh OecIIaTHOE
o0Opa3oBaHHE — B CTPaHE MHOI'O CTUIIEHAMAIBHBIX U FPAHTOBBIX MIPOrPaMM IS
JY4YIIUX CTYJAEHTOB; MHOCTPAHHBIE CTYACHTHI MOTYT OOydYaThbCsl B TYPELIKUX
By3ax I10 TYPELIKUM U MEXKIYHAapPOIHBIM ITpOrpaMMaM 0OMEHa.

B Typumm pacnonararoTcsi YHUBEPCHUTETBI, BXOJSIIAE B  TOIBI
YHUBEPCUTETOB BCETO MUPA, Tak 9 yHuBepcuTeToB Typruu Bonu B ynciio 500
JYYIIUX MUPOBBIX YHHBEpCUTETOB coriacHo peiituary CWTS Leiden Ranking
2023 [3]. HanHblii akT CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO KOHKYPEHLUS Ha PbIHKE
BbIcIIero oOpa3zoBanus Typuuu BbICOKas.

B 3umuem cemectpe 2023 roma aBTop oOydasics B AHATOIHICKOM
YHUBEPCUTETE MO Mporpamme oOMeHa cryaeHTamu Erasmus +.

AHATOJIMACKUNA YHUBEPCUTET — OJWH U3 BAXHEUIIMX U CaMbIX
U3BECTHBIX YHUBEpPCUTETOB Typluu, XapakTepHU3yIOUIMIiCs pa3HooOpazuem
CHEIUATbHOCTE W COBPEMEHHBIM YHUBEPCUTETCKHUM KaMIyCcOM, TJ€ OH
CUMTAETCSI OJTHUM U3 CaMBIX KPaCUBBIX CPEIM JIyYIIUX YHUBEPCUTETOB TypuuH.
VYHuBepcUTeT 3aHsAd BUJHOE MECTO CpEIUd TYPELKUX YHUBEPCUTETOB Kak

COBPCMCHHOC W HHHOBAIIMOHHOC YUYPCIKIACHHUC, IIOCKOJIbKY YHHBCPCHTCT
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ABJIIETCSI OJHUM M3 KPYIHEUIINX YHUBEPCUTETOB HE TOJBKO B TypLuH, HO U B
mupe. B Amnatonmiickom yHHBepcuTeTe 00ydaeTcs OKOJIO 2 MHJUTMOHOB
CTYAECHTOB, YTO JEJIaeT JAHHOE YUYPEKIECHHE UYETBEPTHBIM CaMbIM OOJIBIINM
yHuBepcuTeToM Mupa [5]. Takke yHUBEpCHTET H3BECTEH TEM, YTO
IPENOCTABISAECT  BO3MOXKHOCTb  BBICOKOKAYECTBEHHOI'O  OTKPBITOTO  H
JUCTAHIIMOHHOTO OOYyYEHHUs JUIsl MHOTHX CTYAEHTOB B Pa3HbIX CTpaHax MHpa U
Ha Tepputopun Typuumn.

YHUBEpCUTET pPacHoOJIOKEH B ILEHTPE ropoAa OCKHUIIEXHpa, KOTOPBIA
U3BECTEH KaK ropojl HayKH, KyJbTypbl U MOJIOACKH. B kamiyce yHHBepcHUTETa
HaxomATca 16 (akynabTeTOB, TPU M3 KOTOPBIX MPEIIararoT JUCTAaHLIHUOHHOE
oOyueHue, 3 TMpUKIAJAHbIE IIKOJbl, OJHA W3 KOTOPBIX MYy3bIKaJbHasA, 2
po(EeCCUOHANTBHO-TEXHUYECKUX YUWIMINA, 6 acUpaHTyp — YEThIpE U3 HUX —
JUIS1 BBIITYCKHUKOB M aCIIMPAHTOB, a Takke 30 UCCIen0BaTENBCKUX LIEHTPOB.

B cBoem 0e301acHOM U COBPEMEHHOM CTY/IE€HYECKOM TOPOJIKE CTYAEHTBI
UMEIOT JOCTYIl TIOYTH KO BCEM BO3MOXHOCTSM, KOTOPbIE UM MOTLYT
NOHAOOUTHCS KaK BO BpeMsl 00y4YeHHsl, Tak U B cBOOOAHOE OT Hee Bpems. Ha
TEPPUTOPUHU KaMIlyca pacHojiararoTcst oOIexuTus, kade, O6aHku, OOJbHHUIIA,
MeyeTb. CTyAeHTbl MOTYT HAacCHaAuThCs KyJIbTYPHOH U XYJ0KECTBEHHOM
NEATEIbHOCTBIO B T€ATPAJIbHBIX, KOHIIEPTHBIX M BBICTABOYHBIX 3ajaX KaMITyca.
Kpome Toro, ctyneHTsl MOTyT 3¢ (PEKTUBHO MPOBOJUTH CBOE CBOOOIHOE BpeMsl,
3aHUMAasCh CIOPTOM B MOJIyOJUMIIMIICKOM OacceliHe, B CHOPTUBHBIX 3aJIax IO
MEXIYHApOJHBIM CTaHAApTaM, Ha TEHHHCHBIX KOPTax M B 3€JICHBIX
HACAXKJICHUIX B KAMITyCE.

Bce naboparopun, Mactepckue M CTyAMM B YHUBEPCUTETE OCHAILICHBI
HOBEHIIMM 00OOpyJIOoBaHMEM U mpubopamMu. B AHATONMICKOM YHHUBEPCHUTETE
pabotaet 6osnee 2500 mpenoaaBaresneid, mpodeccopa UMEIOT HAIMOHATIBHBIN U

MEXKIYHAPOIHBIN OIBIT.
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Oco3HaBasg BaXXHOCTb MHOCTPAHHOIO S3bIKa ISl MHTErpanuu Typuuu c
MHPOM, YHUBEPCHUTET IMPEIJIAracT MNOATOTOBUTEIBHYIO  AHIJIOSA3BIYHYIO
porpamMmy JijIsi CTYJICHTOB IIOUTH Ha BCEX CBOMX (paKylbTeTax.

AHaTONMMICKUN YHUBEPCUTET B3sUI Ha ce0sl BEAYIIYIO pOJib HA MUPOBOM
apeHe ¢ MOMEHTa CBOEro ocHOBaHUA. B »Ttom oTHomeHnun ¢ 2004 roma Obu1O
ocymiecTBieHo ©Oonee 6500 O0OOMEHOB CTyJA€HTAaMU U  COTPYAHHKAMHU.
YHuBepcuter cotpynHudaer ¢ 6onee yem 250 eBpONEHCKUMHU yUPEKICHUSIMHU.
Oco3HaBasg Ba)XHOCTb HMHTEPHALMOHAIU3ALMU YUYPEKIECHUSA, OH PETYISIPHO
OpraHu3yeT BCTPEYH, YTOObl HWHULMUUPOBATH, MPOABUTATH M Pa3BUBATH
MoslofiekHble M Jpyrue mnporpammbl EC. Hapsany ¢ mnporpammoii oOMeHa
Erasmus + cTyAeHTbl UMEIOT BO3MOXKHOCTh IMOJIY4YUTh 00pa30BaHUE B paMKax
nporpammel oOmMeHa Mevlana.

AHATOJIMUACKNN YHUBEPCUTET TAKKE COTPYIAHUYAET C YHHUBEPCUTETAMH B
pa3IMYHBIX PETMOHAX MHUpPA, UMEET MPECTUIKHBIE COTJANIEHUS O IporpaMmax
JBOWHBIX JIAIUIOMOB C ABTOPUTETHBIMM YHHBEPCUTETAMH II0 BCEMY MHUDPY.
AHaTtonuiickuii yHUBepcUTeT wuMeeT wieHcTBo B European University
Association (EUA). By3 maxoautcs B Ton-1200 gy4ymmnx yHUBEPCUTETOB MUPA,
10 BEpCUU MEeKAyHapoaHoro perituara QS [4].

ABTOpOM OBUI TIPOBEACH aHAIMW3 KOHKYPEHTOB AHATOIHICKOTO
YHUBEPCUTETA C TOMOIIBI0O MHOTOYTOJbHUKA KOHKYpEeHTOCHocoOHocTH. B
KaueCcTBEe KOHKYPEHTOB ObLITH BbIOpaHbl: CTaMOyIbCKUN YHUBEPCUTET — JTYUIIIHIA
yHUBepcUTET Typuuu COINIACHO Pa3JIMYHBIM PEUTUHTaM W YHUBEPCHUTET
OcmaHrasu, pacroj0oXeHHbIM B TOPOJI€ DCKUIIEXUPE U BKIOYEHHBIA B CIIUCKU
MHUPOBBIX PEUTUHIOB, momaB B 7 W3 11 pPEUTHUHIOBBIX YUYPEXKAECHUU C €ro
Hay4HbIMU TTyOnukanusimu B 2021 rony [2].

JlaHHbIE YHUBEPCUTETHI ObLIM OLEHEHBI MO0 TAKUM MOKA3aTENsIM, KaK IIeHa
oOy4eHHsI, KOTUYECTBO CTYJICHTOB, MeCTO B pelitunre (mo peitunry EduRank),
pPa3BUTOCTh Kammyca W UHQPACTPYKTYpbl, PEUTHHI YHHMBEPCHUTETA IO

HarpaBJeHU0 MeHeKMeHT (o petuHry EduRank), xommuectBo cTyneHTOB
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no nporpamme Erasmus — mporpamme oOMeHa CTyJIEHTaMH M OpraHU3alMs

caiita (Tabnuna 2).

Tabnuua 2 — Kpurepuu KOHKYpeHTOCIIOCOOHOCTH YHUBEPCUTETOB Typluiuu

Amnaronmumiickuii | YauBepcuter | CramOynbCKHiA
Kpurepnn KOHKypeHTOCTIOCOOHOCTH
YHHUBEPCHUTET Ocmanrasu YHUBEPCUTET
Ilena oOy4enus 10 10 8
KonmuecTBo CTyIeHTOB 10 3 5
Mecro B peiitunre by EduRank 8 3 10
Pa3BuTocTh Kamiyca u 10 7 10
HHPPACTPYKTYpa
PeiiTuHr ynusepcurera 1o
HaIpPaBICHUIO MEHEDKMEHT by 7 3 10
EduRank
KonuyecTBy cTyIeHTOB 110
10 4 9
nporpamme Erasmus
Opranuzanus caita 10 8 9

PesynbraTel aHanu3a nmpeacTaBiIeHbl HA PUCYHKE 1.

—o— AHaTONMHIICKIH YHHBEPCHTET

ITena oOydeHHS —o— VHuBepcuteT OcMaHrasu

10

2 CTtaMOyIbCKHil YHHBEPCHTET
Opranuzans caiita 6 KomiecTBO CTyAEHTOB
4
2
0
KommgecTBy cTyIeHTOB IO Mecrto B peiitunre by
nporpamme Erasmus EduRank

PeiiTHHT YHHBEpCHTETA 1TQ
HAITPaBJICHHIO
MeHeUKMeHT by EduRank

a3BHTOCThH KaMITyca 1
HH}PacTpyKTypa

Pucynok 1 — MHOroyroibHIUK KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH BY30B

Ha ocHoBe cpaBHeHUsi Tpex yHUBEpcUTETOB Typuuu: AHATOIHIICKOrO,

CramOynbckoro 1 OcMmaHTra3zd, MOXKHO CHAENaTh BBIBOJ, YTO AHATOJUUCKUN U
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CraMOyJbCKUMH  YHUBEPCUTETHl HMMEIOT NPUMEPHO  pPaBHbIE  ILJIOLIAAU
MHOTOYTOJbHUKOB. CTaMOyJIbCKUI YHUBEPCUTET yCTyHaeT AHATOIUNHCKOMY 10
KOJIMYECTBY CTYJIEHTOB, KOJIMYECTBY CTYIEHTOB II0 Iporpamme Erasmus,
OpraHM3alliy caiTa U LieHe O0yUYeHusl.

Takum  oOpa3om, pbIHOK BbICIIEro  oOpa3oBanuss B  Typruum
XapaKTepU3yeTcsl BBICOKOM CTENEHbI0 KOHKypeHIMH. [IpoBeneHHbI B pabote
aHaJIu3 MO3BOJAET CHENAaTh BBIBOJ O TOM, YTO AHATOIMMCKUN YHUBEPCUTET

ABJIACTCAA KOHKypeHTOCHOCOGHLIM.
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POTENZIELLE SEMEN DES ,,GEWITTER“-KONZEPTS UND
IHRE ROLLE
IM GLEICHNAMIGEN DRAMA VON A.N. OSTROVSKY

Annotation: Der Artikel widmet sich den Problemen der
Konzeptualisierung und Offenlegung der Funktionen von Konzepten am

Beispiel der Semenanalyse des Konzepts ,,Gewitter” im Werk ,,Das Gewitter*
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von A. N. Ostrovsky. Der Artikel enthiillt das Konzept als Gegenstand von
Interesse der Linguistik und interkulturellen Kommunikation, bietet eine
Analyse des Konzepts ,,Gewitter* und potenzieller Semen dieses Konzepts und
erldutert ihre Rolle bei der Interpretation des Dramas.

Schliisselworter: Konzept, Seme, innere Form, Gewitter, interkulturelle

Kommunikation

Ein Konzept ist eine Einheit, die verschiedene Bereiche der
Geisteswissenschaften vereint; das Konzept wird in den Kulturwissenschaften,
der kognitiven Linguistik, der Ethnopsychologie sowie in der interkulturellen
Kommunikation untersucht. Solche Forscher wie V. G. Zinchenko,
V. G. Zusman, Z. 1. Kirnoze, die die Struktur des Konzepts untersuchen, stiitzen
sich in ihrer Forschung auf die Struktur des Systems ,,Kultur®. Die Linguisten
glauben, dass die Kultur und das Konzept Invariante, sowie fraktale oder
selbstahnliche Gebilde sind [2: 74-77]. Das System ,Kultur* hat die Form:
Produzent <> Artefakt < Konsument mit zwei Auswegen: Tradition und
Realitdt [2: 20-34]. Das Konzept hat eine &dhnliche Struktur, wie ein
Mikrosystem in einem Makrosystem, d. h. es steht in der Kultur wie eine
Kulturzelle. Dabei entspricht dem Produzenten die innere Form, dem Artefakt
der Kern und dem Konsumenten die aktuelle Schicht. Das Konzept ist eine
offene, ungleichgewichtige Bildung, genauso wie ,Kultur®, es hat zwei
Auswege: Tradition und Realitit.

Unter innerer Form versteht W. von Humboldt die Fihigkeit der
Klanghiille eines Wortes, die ein bestimmtes Sinnesbild hat, eine oder andere
der einst damit verbundenen Empfindungen hervorzurufen und die Seele zu auf
die Art und Weise, die einem gegebenen Gegenstand innewohnt, teils
unabhéngig, teils durch Erinnerungen an andere, dhnliche Gegensténde, zu
orientieren. W. von Humboldt ist aullerdem der Ansicht, dass auf dieser

Grundlage Worter in verschiedenen Sprachen, die selbst die konkretesten
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Objekte bezeichnen, keine vollstindigen Synonyme sind. Besonders kompliziert
ist es mit der Interpretation und Ubersetzung der Worter, die sich auf
unspezifische abstrakte Objekte beziehen [3: 31].

Die innere Form ist von einer Wolke von Assoziationen umgeben, die
insbesondere in literarischen Texten aktualisiert werden konnen. Der inneren
Form als Ausgangselement eines verbal ausgedriickten Konzepts kommt fiir
,kiinstlerische Konzepte* eine besondere Bedeutung zu [3: 90-97].

Der Kern eines verbal ausgedriickten Konzepts kommt dem Begriff am
nichsten, der Kern enthilt aus Sicht von V. G. Zinchenko die Grundbedeutung
des Wortes anhand von Definitionen in erklarenden Worterbiichern. Die
Definition eines Wortes kann sogenannte semantische Faktoren oder potentielle
Semen, die variablen semantischen Werte, beinhalten. Aufgrund der Tatsache,
dass das Konzept ein dynamisches System ist, zwischen dessen Elementen
direkte und riickwirkende Verbindungen existieren, sind auch potentielle Semen
in Bewegung und konnen sich in einer bestimmten Situation von potentiellen
Semen zu den Hauptsemen werden.

Die aktuelle Schicht des Konzepts vermittelt laut V.G. Zinchenko,
V. G. Zusman, Z. 1. Kirnoze die unmittelbare und oft fliichtige Reaktion des
Empfiangers aufs Konzept und die darin enthaltenen Ideen. Unter dem Einfluss
der aktuellen Schicht verdndern sich die Konzepte der nationalen Kultur und
passen sich der Neuzeit an.

Auch im Konzept ,,Gewitter* lassen sich drei Strukturkomponenten
unterscheiden. Die innerne Form ldsst sich anhand der Definitionen
etymologischer Worterbiicher aufdecken:

1) Gewitter — allgemeinslawisch, in Verbindung mit anderen Indo-
Hebraisch. Sprachen (vgl. griechisch gorgos — ,,schrecklich®, irisch garg —
streng). Die urspriingliche Bedeutung ist Angst, Schrecken [5: 54]

2) Gewitter — Bedrohung, Holle [zitiert aus 2: 76]
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Die Kombination der Laute in diesem Wort ruft bestimmte Bilder,
Erinnerungen, die Angst und das Entsetzen hervor, die unsere Vorfahren
empfanden, als sie dieses Naturphdnomen beobachteten.

In modernen erkldarenden Worterbiichern [zitiert nach 2: 76-77] wird
tiblicherweise als Grundbedeutung des Wortes ,,Gewitter folgendes
angenommen: Gewitter ist ein atmosphérisches Phanomen, das aus elektrischen
Entladungen zwischen Wolken oder zwischen Wolken und der Erdoberfldche
besteht, begleitet vom Donner. Diese Definition wird durch semantische
Faktoren ergéanzt: Donner, Blitz, schlechtes Wetter, Wolke, Regen, Angst, die
auf potenzielle Semen hinweisen.

Eine interessante Tatsache ist, dass im ,,Erklarenden Worterbuch ... von
V. 1. Dahl sind die Bedeutungen des analysierten Wortes in einer vollig anderen
Reihenfolge angeordnet:

Gewitter — (oder Bedrohung, Bedrohung, Bedrohung, Ausgrenzung) ist in
erster Linie Gefahr, Ungliick, Katastrophe; dann folgen Strenge, strenge
Aufsicht, Angst im Sinne von Bestrafung, Bestrafer oder wiitende Person.
Als Gewitter werden schlieflich Blitz, Donner, Wolken mit Regen oder Hagel
bezeichnet. Auch der semantische Zusammenhang vom ,,Gewitter* wird hier
mit der Vorahnung eines schlimmen Ausgangs und schlimmer Folgen
fixiert [1: 146].

Die aktuelle Schicht des Begriffs ,.Gewitter* ist verdnderlich und
subjektiv. Im gleichnamigen Drama von A.N. Ostrovsky sind die Semen des
Begriffs ,,Gewitter* bedeutsamer, die heute zu den potenziellen gehoren, bei
Dahl hingegen sind diese grundlegend: Bedrohung, Arger, Aufsicht, Bestrafung.

Bereits im ersten Akt (Szenen 8, 9) in der Prophezeiung der
halbverriickten Herrin wird eines der Elemente der inneren Form verwirklicht —
ein hollisches Gewitter, die feurige Gehenna: ,lhr werdet alle in
unausloschlichem Feuer brennen. Alles im Harz wird unausléschlich kochen.*

Katerinas Reaktion auf diese Worte ist sehr emotional. Sie glaubt, dass jeder
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Angst vor Gewittern haben sollte; ein Gewitter erscheint ihr wie eine
himmlische Strafe, die durch Gebet abgewartet werden sollte. Das
Schrecklichste nach Katerinas Verstdandnis ist nicht der plétzliche Tod, sondern
der Tod ohne Reue, ,,... wie du bist, mit all deinen Siinden, mit all deinen bosen
Gedanken* [4: 238].

Im zweiten Akt (Szene 4) weigert sich Tikhon beim Abschied von
Katerina, sie auf die Reise mitzunehmen. Er erklart dies damit, dass er die
bedriickende Aufsicht liber sich selbst zumindest fiir kurze Zeit beseitigen
mochte. In dieser Szene wird eine andere Bedeutung des Wortes ,,Gewitter*
verwirklicht — Aufsicht oder Strenge: ,,Aber wie? Ich weil} jetzt, dass es zwei
Wochen lang kein Gewitter liber mir geben wird, ich habe diese Fesseln nicht an
meinen Beinen, warum soll ich um meine Frau Sorgen machen?* [4: 245].

Im vierten Akt, einem der dynamischsten des Dramas, in dem Katerinas
Tragddie ihren Hohepunkt erreicht, wird in der ersten Szene eine enge Galerie
mit Bogen eines alten Gebdudes erwdhnt, das einzustiirzen beginnt und das mit
Szenen der Qual bemalt ist, nimlich mit dem Gemaélde eines Siinders in der
Holle. Hier beschlieBt Katerina auf Varvaras Rat zu beten, um keine Angst mehr
vor dem Gewitter und den Fliichen der Herrin zu haben. Katerina kann sich aber
im Gebet nicht beruhigen, im Gegenteil, diese ,,Gewitter*“-Gemailde treiben sie
zu einem fatalen offentlichen Schuldbekenntnis vor ihrem Mann und ihrer
Schwiegermutter (Szene 6).

In der zweiten Szene des vierten Aktes, in Kuligins Gesprach mit Dikoy
und Boris, tritt die Grundbedeutung des Wortes ,,Gewitter im modernen
Kontext — ein atmosphérisches Phdnomen — in den Vordergrund. Laut Kuligin
ist ein Gewitter ein Segen. Dikoy wiederum betont den strafenden Zweck eines
Gewitters, die Fatalitdt der Bestrafung und die Notwendigkeit der Demut. Damit
werden die derzeit potenziellen Semen des Wortes ,,Gewitter™ erneut relevant.
Dikoy: ,,Zur Strafe wird uns ein Gewitter geschickt, damit wir flihlen

konnten...” [4: 269].
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In der vierten Szene des vierten Akts, mit den Worten von Boris: ,,Komm
schon. Hier ist es noch furchtbarer!* wird noch ein Element der inneren Form
des Begriffs ,,Gewitter verwirklicht — Angst und Entsetzen. Boris hat Angst vor
dem herannahenden Gewitter selbst und vor den diisteren Gemélden mit Szenen
der Bestrafung von Siindern und vor der Anwesenheit der unerbittlichen
,,Bedroherin und Bestraferin® Kabanikha [4: 273].

In der fiinften Szene des vierten Akts ruft einer der unter den Bogen
versammelten Stadtbewohner prophetisch aus: ,,...dieses Gewitter wird nicht
umsonst voriibergehen! ... Entweder wird es jemanden toten, oder das Haus
abbrennen, ...“. Das Gewitter erscheint nun als Ungliick oder Gefahr, daher
erhélt das Konzept ,,Gewitter im Drama von A. N. Ostrovsky eine weitere
potenzielle Bedeutung. Kabanikhas Haus ,,brennt* wirklich ,,ab*“, aber auf einer
anderen, metaphorischen Ebene: Nach Katerinas Tod wird es sowohl fiir Tikhon
als auch fiir Varvara, die ihn heimlich zusammen mit ihrem geliebten Kudryash
verlasst, hasserfiillt.

Daher spielen die potenziellen Semen des Begriffs ,,Gewitter*
eine bedeutende Rolle in der semantischen Interpretation des Dramas
von A. N. Ostrovsky. Der Kern des Konzepts ist, wie aus der Analyse
hervorgeht, ebenso wie die aktuelle Schicht instabil, er kann sich im Laufe der
Zeit dndern und die Bedeutungshierarchie eines Wortes neu aufbauen.
Ostrovsky nutzte meisterhaft die semantischen Schattierungen des Wortes
,,Gewitter, enthiillte das Potenzial dieses Konzepts, wandte sich bewusst oder
intuitiv der inneren Form dieses Wortes zu und fiihrte es perfekt in den
Grundstock der Handlung ein. Das Drama ,,Das Gewitter kann deswegen als
,Priazedenzfalltext betrachtet werden, der das verbal ausgedriickte Konzept

,,Gewitter darstellt.
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OBYUYEHUE HHOCTPAHHOMY SA3BIKY CIHEIIUAJIMCTOB B
COEPE TYPU3MA UTOCTUHNUYHOI'O CEPBUCA
Acradypos C. 0., bnaros 10O. B.

OI'bOY BO «IloBomkckuil rocyaapCTBEHHBI YHUBEPCUTET CEPBUCA»

AHHOTanus. B cratbe paccMOTpeHBI BOIIPOCHI BaKHOCTH MHOCTPAHHOTO
A3blka B cdepe TypusMa M TOCTHHHUYHOTO CEpBUCA, KaKHE TPYAHOCTU
IPUCYTCTBYIOT IpPU MOJArOTOBKE CHEIMAINCTOB. B crarbe oTmedaercs, 4To
pa3BUTHE TOCTHHMYHON M TYpPUCTCKOW c(ephl HANpsMYyK 3aBHCUT OT
YIIYYIIEHHUsS] CEPBUCA, HEMAJOBAXXHBIM SBJISICTCS 3HAHUE AHIVIMMCKOTO S3bIKa
COTPYIHHUKOB, YTO OTKPBIBAET JIBEPU K MEXIYHAPOJHBIM PBIHKAM M HOBBIM
COTPYIHHYECTBAM.

KiroueBbie cioBa: Typus3M, TOCTENIPUMMCTBO, HHOCTPAHHBIN SI3BIK,

ri1o0anu3anus, CleHaInuCT, MEXKYJIBTYPHOE B3aUMOICHCTBUE.

FOREIGN LANGUAGE TRAINING FOR SPECIALISTS IN THE
TOURISM AND HOTEL SERVICE SECTOR

Abstract. The article deals with the importance of foreign language in the
field of tourism and hotel service, what difficulties are present in the training of
specialists. The article notes that the development of the hotel and tourism sector
directly depends on the improvement of service, it is important to know English
language skills of employees, which opens the door to international markets and
new co-operation.

Keywords: tourism, hospitality, foreign language, globalization,

specialist, intercultural interaction.
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['mobGanm3amusi MeXAyHapOAHOTO pPBIHKA U NPEINPUHUMATEIHCKOM
JESTEIIBHOCTH B cepe Typu3Ma U TOCTEIPUUMCTBA CETOJHS IMOBBIMIAET CIPOC
Ha TIOJTOTOBKY CIIEMAJIMCTOB B 3ToW oOmacTu. OHM JOJDKHBI 00NanaTh HeE
TOJIBKO TEOPETUYCCKUMH WM TPAKTUYCCKUMHU 3HAHUSMH, HEOOXOIUMBIMH IS
po(heCcCHOHATLHOW NIEATETHHOCTH, HO U YMEHHEM OOIIAThCS C JIFOJABMH W3
pasHBIX CTpaH H  KyJbTyp, pEIIaTh BO3HHUKAIOIIUME TMEpeJ  HUMHU
npodecCUOHANIbHBIC TPOOJIEMBI.

CeromHsi 3HaHWE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTAHOBUTCS HEOTHEMIIEMOM
4acThl0  Ipo(eccHOHanpHOM  KBadupukauuu B  cdepe TypusmMa H
TOCTEIPUHUMCTBA. JTO HE TOJIBKO KOHKYPEHTHOE MPEUMYIIECTBO, HO U Ba)KHBIi
bakTOp TUIYHOCTHOTO M MPO(HECCHOHATHFHOTO PA3BUTHS CHEIUAINCTOB. BaxkHO
OTMETUTh, YTO CYHIECTBYET HEKOTOPOE MPOTHBOPEUYHE MEXIY PaCTYIIHM
CIPOCOM Ha CHEHUAINCTOB, yMEIOLUX 3()(PEKTUBHO 001IaThCS HA UHOCTPAHHbIX
S3bIKAX, ¥ TEM, YTO BBITYCKHHKH BY30B TypW3Ma M TOCTCIIPUUMCTBA HE B
MOJIHOM Mepe TMOATOTOBJIIEHBI K MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha
aHTJIMACKOM $3bIKE. BOJTBIIMHCTBO BBITYCKHUKOB HE B MOJHOM MEpE BIIAJCIOT
WHOCTPAaHHBIMU  SI3bIKAMH M HE TOTOBBI HCIIOJIB30BaTh WX B  CBOEH
po(hecCHOHATIBHON AESITEIbHOCTH; BCE 3TO MOXET MPUBECTH K OMPEIEICHHBIM
OTPaHUYCHHSIM U TPYIHOCTSIM TIPH TPYIOYCTPONCTBE B KPYITHBIE TOCTUHUYHBIC
KOMITJIEKCHl WM TYPUCTHYECKHE KOMIIAaHUM, TpeOyromue OT KaHauaaTa
CBOOOTHOTO BJIQ/ICHHS OJTHUM WJIM HECKOJIbBKUMU WHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMHU.

«Cnernmanuct B 00JMacTH TypHu3Ma, y4acTBYS B MpO(ecCHOHATEHOM
OOIIIEHUW C WHOCTPAHHBIMU TypUCTaMu, O00si3aH 00JIaJaTh OJHUM HIIA
HECKOJIbKUMH HMHOCTPAaHHBIMH SI3BIKAMH, B 3aBHUCHUMOCTH OT TpeOOBaHUH,
YCTaHOBJICHHBIX COOTBETCTBYIOIIMM TYPHCTCKUM MpennpustaeMm. Kpome toro,
JUISL TIOJIHOLIEHHOTO BOCHPHUATHS MOTPEOHOCTEH M HaMEpPeHHM HMHOCTPAHHOTO
KIUEHTA, COTPYIHUK TYPUCTCKOTO TPEANPHUATUS TaKkKe TOJKEH 00IanaTh

TyOOKHUMHU KYJIbTYPOJIOTHYECKUME 3HaHUsIMIY. [ 1, ¢. 36-37].
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Uro kacaercsi pabOTHUKOB c(epbl TOCTENPUUMCTBA, TO TaM TOXKeE
OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM HX JE€ATEIbHOCTH SBISETCS KOMMYHHMKAIHUS.
bonpmmHCTBO  paboTopaTenel, pPyKOBOAUTENEM  THIATEIBHO  OTOMpaIOT
MEPCOHAJ, OTHAaBasl MPEANOYTEHUE TEM CIEHHUAIUCTaM, KOTOPBIE XOPOIIO
BJIAQJICIOT HHOCTPAHHBIM  S3BIKOM, YTOOBI OBITH BOCTPEOOBAaHHBIMH Ha
MEKIyHApOIHOM pbIHKE. [loueMy HyKeH SA3bIK?

%  B3auMOOTHOIICHHS C WHOCTPAHHBIMH KJIHEHTaMH (pelieHue
KOH(DJIMKTHBIX CUTYallUi ¢ MHOCTPAHIIAMU, CO3/I1aHue 0ojiee KOMPOPTHOM Cpeibl
peObIBaHNS )

% Pabota ¢ kouteramu (B TOCTHHUYHON MHIIyCTpHH PAaOOTHUKH 4acTO
B3aUMOJICUCTBYIOT C KOJUIETAMU M3 PA3HBIX CTPaH. AHIVIMACKUN CTAHOBHUTCS
O0LIUM SI3BIKOM 11 3 (PEKTUBHOTO COTPYTHUYECTBA.)

% Pabota ¢ MHOCTpaHHBIMU MTAPTHEPAMHU

% Konrakr no TeneoHy ¢ HHOCTPAHHBIMU TPaKJaHAMHU TI0 BOIIPOCY
OpOHUPOBAHMS, MUTAHMS, PEIICHUS] CHIOPHBIX UM KOH(JIUKTHBIX CUTYallui

«Mcxons w3 MpeacTaBiIeHHBIX OCOOEHHOCTEH MpodeccHoHaIbHOM
JESITEIbBHOCTH Pa0OTHUKOB HMHIYCTPUU TypU3Ma M TOCTEIPUUMCTBA, MOKHO
BBIJICJIUTD CJEAYIOIIUE KIIIOUEBbIE AaCHEeKThl MNPO(EeCCHOHANbHBIX 3HAHMIA:
1)BnasieHre MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U HaBBIKM NMPO(PECCHOHANIBHOIO OOIICHMS.
2)ornepaliOHHbIe 3HAHUS (3HAHWE CTAHIAPTOB U MPOUEAYp, MPOTOKOJIA U
THKETa TMpU OpTraHu3alud Npo(EecCHOHATBHOM JEeATENbHOCTH, a TaKxkKe
KYJbTYPOBEQUECKHE 3HAHUS [2].

B 3aknroueHne mpuxoguM K TOMY, YTO 3HAHME WHOCTPAHHOIO S3bIKa
SBIISIETCS ~ KJIOYEBBIM  MOMEHTOM I CHEIUAJIMUCTOB,  OOecreyuBas
UCKIIIOUUTEIIbHOE KAauyecTBO OOCHY)KMBaHUSI KJIMEHTOB M  IPEOJIOJICHHE
CJIOKHOCTEU MEXKYIBbTYPHOTO B3aUMO/JICCTBUS. [Tpodeccronaisl,
o0ajarole BEICOKUM YPOBHEM MEXKYJIbTYPHOH T'PaMOTHOCTH U BIIAJCIOIIHUE
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JIEMOHCTPHUPYIOT IOHMMAHHUE HIOAHCOB PA3JIMYHBIX

KylIbTyp, Tpaaulluii u oObl4aeB. OTOT HAaBBIK HE TOJIBKO oborarmaer
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MEXJIMYHOCTHOE  B3aUMOJIEHWCTBUE, HO M  CIOCOOCTBYET  CO3AAHHUIO
TOCTENPUUMHON Cpenbl Ui IIMPOKOTO Kpyra nocerurened. Yrto Kacaercs
MHOCTPAaHHOI'O  sI3blKa, TO BIJIQJCHUE  AHIJIMICKUM  SA3BIKOM  CIIYXKHUT
YHHUBEpPCAJIbHBIM HMHCTPYMEHTOM OOILEHUS [Js MPEOJIOJIEHUS  SI3bIKOBBIX
O0appepoB, YTO  CIOCOOCTBYeT  OECHpENmATCTBEHHOMY  JHAIOTy  Ha
MEXTyHapOJAHOM apeHe.

[lockonbKy CEKTOp Typu3Ma M TOCTEOPHUMMCTBA  IPOJOJIKAET
pa3BuBaThCs,  NpOoQeccCHOHaNbl,  O0JajaIIuMe  KaKk  MEXKYJIbTYpHOH
IPaMOTHOCTBIO, TaK W 3HAHUEM AaHIJIMWCKOIO $3bIKAa, MMEIOT OOJIblIe
BO3MOXKHOCTEM [JI1 MPEyCHEeBaHUs B 3TOM KOHKYpPEHTHOM cpene. Takoe
COUETAaHME KOMIIETEHUUH JaeT JIOASIM BO3MOYKHOCTb AaIallTUPOBATBCA K
Pa3HOOOpa3HOW KIMEHTYpEe, y4acTBOBaTh B 3(PPEKTUBHOM MEKKYIbTYPHOM
OOLIEHUU W BHOCHTH 3HAYUTENbHBIA BKJAJ B IOJOKUTEIbHYIO PENYTALMIO U

YCIICX CBOUX OpFaHHBaHHﬁ.
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HEBEPBAJIbHBIN KO CTPATEI'MA CAMOIIPESEHTAIIUA
BPUTAHCKOI'O ITIOJIMTUKA
Axmanees U. P.

Y duMcknii yHUBEpCUTET HAYKU U TEXHOJIOTUN

r. Yda

AnHoTauus. B cratee paccMarpuBaercs HCIOJIb30BaHHE OPUTAHCKUM
nosutukoM JInz Tpacc HeBepOaIbHBIX CPEJICTB B MPEABLIOOPHOM BBHICTYIUICHHUH.
VY CTaHOBIIEHO, YTO MOJUTUK AKTUBHO TMPUMEHSET CIIEIYIONINE HeBepOaJbHbIC
KOMIIOHEHTBI: MUMHUKY, KE€CTbI, TEJTOABUKEHUS U MO3BI.

KiawuyeBble  cjoBa:  MOJUTUYECKUNA  TPEABBIOOPHBIA  JTUCKYPC,

caMOIpe3eHTAaIMs, HEBEPOAITbHBIN KOJI.

BRITISH POLITICIAN'S NONVERBAL CODE OF SELF-
PRESENTATION STRATEGY
Abstract. The article examines the use of nonverbal means by British
politician Liz Truss in her election speech. It has been established that the
politician actively uses the following nonverbal components: facial expressions,
gestures, body movements and posture.
Key words: political election discourse, self-presentation, nonverbal

code.
AKTYaJbHOCTh JAHHOTO HCCIICIOBAHUS OMNPEACISETCS HEAOCTATOYHOU

W3YYCHHOCThIO HEBEpOATbHBIX CPEJCTB, TMPUMEHSIEMBIX B OpUTAaHCKOM

MPEABBIOOPHOM MOJIUTUYECKOM JUCKYpCe 1St 3 (HEKTUBHOM caMOnpe3eHTAIIHH.
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UccnenoBanne cnenudukyd  BU3yaiu3aluu  UHQoOpManumu  0OYCIIOBIIEHO
MOTPEOHOCTHIO  yIrIyOJIGHHOTO M3YyYEHUS PA3IUYHBIX JUCKYPCOB U HX
CyOMUCKYpCOB HE TOJBKO C TIO3UIMU  JIMHTBUCTUYECKHX, HO U
AKCTPAJIMHTBUCTUYECKUX MapameTpoB [8: 394].

Llenp craTbu 3aKIIOYAETCS B W3YYEHUM HEBEPOATbHBIX KOMIIOHEHTOB,
MPUMEHSIEMBIX KaHAUAATOM Ha TIOCT MpeMbep-MuHUCTpa COEOUHEHHOTO
KoponeBctBa Bemmkobputanun u Cepepnoit Upmanguu Jluz Tpacc ms
co3faHusi o0pa3a yCHelIHOro MOJIUTHKA U, TEM CaMbIM, TOOE]IbI Ha BHIOOpAX.

CamoripeseHTaius sBIs€TCI 00BEKTOM MHOTOUYMCIECHHBIX MCCIEIOBAaHUMN
CO CTOpPOHBl pfAla HAy4YHbIX JUCUUIUIMH, TAaKUX Kak JIMHIBUCTHUKA,
MICUXOJIMHTBUCTHKA, JUHIBONIparMaTuKa, ICUXOJIOTHUS M PACCMATPUBACTCS Ha
MaTepuanax pa3IMyHbIX JTUCKYpCOB. EAMHOrO MHEHHS OTHOCUTEIBHO AAHHOTO
(denomena He umeercs. CTparerusi caMoNnpe3eHTallM MOXKET TPAKTOBAThCS Kak
MaHMIYJSALUS agpecaTa aJpecaHToOM, MPOSIBICHUE COLMAIBHOTO MOBEICHUS [5:
83], mpencraBieHuE HYKHOTO >KeJlaeMoro o0Opasa, camopekiamMa 4eynoBeka [3:
290]. JaHHas cTpaTerdsi MCIOJBb3yeTCs B pa3jMuYHBIX TUMAaX JUCKypcoB. Ha
COBPEMEHHOM 3Talle JIMHTBUCTUYECKUX HCCIEAOBAHUM BBIIEISAIOT CIEAYIOIINE
TANBl  JTUCKYPCOB:  TOJUTHYECKUH,  IOPUAUYECKANM,  DKOJOTUYECKUH,
MEJIMLIMHCKHM, pEKJIIaMHBIN U psii APYTUX JucKypcoB [7: 11].

VYTBepxmaercs, 4yTo HamOoJiee aKTUBHO CTPATETUs CaMONpPE3EHTAluU
IPUMEHSETCS B IMOJIMTHUYECKOM JHCKYpPCE M €ro MOATHIIAX: NapJIaMEHTCKOM,
MPE3UECHTCKOM, MOHAPXUYECKOM, TIpeIBIOOpHOM auckypcax [1: 93]. menHo
peABBIOOPHBIN JUCKYpC MPEICTaBIsAET JUIsl HAC OCOOBIM MHTEpEC, TaK KakK B
NepHoJl TMPEABLIOOPHONW KaMIAHWK MPOUCXOAUT HAMOOJBINAs aKTHUBU3AIUS
MOJIMTUKOB M WX 3JIEKTOpaTa: MHTEHCHUBHO I€YATAETCAd U PaCHpOCTpaHsETCs
aruTallMOHHBIA MaTepuall KaKk B 3JEKTPOHHOM, Tak U B OyMa)XHOM BHJE, a
KaHIUJAThl HA TOT WJIA WHOW MOCT BBICTYMHAIOT Mepes U30UpaTesisiMi C IEIbI0

3aBOEBAHUS UX JIOBEpUS U yOexaeHus: B coOCTBeHHOMU mpaBoTe [2: 2889].
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HeBepOanbHble cpeicTBa AaKTUBHO  MCIOJB3YIOTCS B IIpoliecce
MOJIUTUYECKOM KOMMYHHMKaMu. K HUM 3a4acTyr0 OTHOCSTCS MUMMKA, KECTHI,
TEJOJIB)KEHUSI, T1103a, BHEUIHUN BHUJ, MpUYECKa, HAIWYUE Tay3 B peuH,
BU3YaJIbHBIN KOHTAKT ¢ ayautopueii [4: 64; 6: 109].

PaccMoTpuM  MCHONIb30BaHME  HEBEPOATLHOIO KOJAa Ha IpHUMEpE
BBICTYIUICHUS KaHJIWUJATa Ha MOCT NpeMbep-MuHucTpa BemukoOpurtanuu Jlusz

Tpacc.

Puc. 1. JIuz Tpacc

26 urons 2022 roaa MponUIH MEPBBIE 1e0aThl HEMOCPEACTBEHHO MEXITY
IJIaBHBIMU, TOOEAUBIIUMHU B MPEABIAYIIUX TypaxX KaHIuJaTaMHd Ha TIOCT
npembep-MmuHUCTpa BenukoOpuranuu — JIuz Tpacc u Pumm Cynakom [10]. B
xoJe ne0aToB MeXAy KaHAWJaTaMH Ha MOCT MPEeMbEp-MHHHUCTpa IPOU3O0IIEN
CIIOp OTHOCHUTEJIBHO B3IVISIZ0B Ha JAJbHEHIIEE HIKOHOMUYECKOE pa3BUTHE
BenukoOputanuu. B mponecce koMMmyHuKanuu ¢ onmnoHeHtoM JInz Tpace
AKTUBHO >KECTUKYJIMPOBaJa, B YACTHOCTH, IOJMTUK HEOJHOKPATHO ITO3BOJISIIA
cebe yKa3plBaTh NaJlbLIEeM B CTOPOHY CBoero ommnoHeHTta — Pumm CyHaka,
KOMMEHTHUPYSI €r0 MHEHUE OTHOCUTEIBHO YKOHOMUYECKOW CUTYallMu B CTPAaHE.
Mumuka JIuz Tpacc ocraBanach Hanps>KEHHOW MPAKTHYECKU HA MPOTKEHUU

BCEro BBICTyIJIEHUs. VCKitoueHue NpelncTaBiseT NaHHbId MOMeEHT (puc. 1),
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KOI'/Ia IOJINTUK CHUCXOJIUTEIBHO ITOCMOTpENA B CTOPOHY CBOETO OIIIOHEHTA.
JInz Tpacc neMOHCTpHUPYET YBEPEHHOCTb: CIMHA IpsiMasi, IOJOOPOJIOK Cllerka
HNOJHAT BBEpX, Ha JIMIE MPUCYTCTBYET Jierkas YiblOka. IIoJuTHK aKkTUBHO
OTBEYAET Ha IIOCTABJICHHBIC BOIPOCHI M CTPEMUTCS COXPAHUTH 3PUTEIBbHBIN
KOHTaKT KaK C OIIOHEHTOM, TaK M C Bexyiel nedaroB. brarogaps akTuBHOM
KECTUKYJISILIMU, TOBBIIIEHUIO TOJIOCAa B HYXKHBII MOMEHT U 3(p(eKkTHOMY
BHEIITHEMY BHJAY — CHHEH OJy3Ke, YepHOW I00Ke M TpPaMOTHO MOAOOpaHHBIM
YKpalleHUsIM, KaHAWJIAT Ha IOCT IPEMbEP-MUHHUCTPA OTBJICKAET BHUMaHHUE
OIIEpaTOpPOB U ayJUTOPUM Ha ceOsl, TEM CaMbIM yOeKJas 3JEKTOpaT B TOM, YTO
MMEHHO OHa 00JlaJaeT BCEMHU HEOOXOAMMBIMHM KadyecTBaMU JUIA 3TOM
JOJKHOCTH.

Takum  o0pa3oM, HcclaenoOBaHUE  IIOKA3alo, YTO B IIPOLECCE
npeaBbIOOpHON KamnaHuu JIn3 Tpacc MHTEHCUBHO HCIONB3YET HEBEpOaJbHbIE
CpeICcTBa  CTpaTeruu  camorpe3deHTanuu. HeBepOanbHble  KOMIOHEHTBI
NOJINTUYECKOM KOMMYHUKAIIMM TPEJICTaBISAIOT COO0OM  CIIOKHBIA  HaOOp
AJIEMEHTOB, HEOOXONMMBIX Uil YOEXKIEHHUs »dJjekropara. V3yueHue >3Tux
3JIEMEHTOB T0Ka3ajJ0, YTO MOJUTHUK JOCTaTOYHO 3(P(EKTUBHO HCIHOJIb3YET

JKCCTbl, MUMHKY, TCJIIOABUKCHUA U I103Y.
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BOEHHAS IMHI'BUCTUKA KAK IIEPCIIEKTUBHASA
OBJIACTH HAYYHBIX UCCJIEJIOBAHUMN
Axwmetrapeea O. @.

Poccuiickas TamoxxeHHas akagemus, r. MockBa

AHHOTanusi. JINHIBUCTHKA SIBJISIETCSL OJHON M3 HauboJiee NUHAMUYHBIX
cdep HaydyHOro 3HaHUsl. IHTEeHCHBHOE pa3BUTHE TEOPETUYECKUX U MPUKIIATHBIX
IPEJICTaBICHUN O SI3bIKE U OOILIECTBE, B KOTOPOM OH (DYHKLIHMOHUPYET, TPUBOIUT
K BOBHMKHOBEHHUIO HOBBIX MEXIUCUUILIMHAPHBIX HAIIPaBJICHUN B HayKe. CtaThs
ITOCBSIIIEHA BOIIPOCY aKTYyAJIBHOCTH PACCMOTPEHUSI BOEHHOMW JIMHTBUCTHUKU Kak
OTJEJIBHOT'O HAIIPaBJICHUs IIEPCIEKTUBHBIX HCCIIEIOBAHUM.

KiroueBble ci10Ba: TUCKypC, BOSHHBIN TUCKYPC, BOCHHAS IMHIBUCTHKA

MILITARY LINGUISTICS AS A PERSPECTIVE
RESEARCH AREA

Annotation. Linguistics is one of the most dynamic areas of scientific
knowledge. The intensive development of theoretical and applied ideas about
language and the society in which it functions leads to the emergence of new
interdisciplinary directions in science. The article is devoted to the issue of the
relevance of considering military linguistics as a separate area of prospective
research.

Key words: discourse, military discourse, military linguistics

Ha npotsskeHun Bceld MCTOPUU Pa3BUTHSL LIUBWIM3ALMU YEJIOBEYECTBO
ctanikuBaerca ¢ KoHMmuktamu W XXI CcTOJeTHE HE CTal0 UCKIIOUCHUEM —

MHPOBOE COOOIIECTBO CTOJKHYJIOCh C CEPbE3HBIMH HCIBITAHUSMU B cdepe
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MEXIyHapOJHON O€30I1aCHOCTH, YBEJIUYMIIOCh KOJMYECTBO BOOPYKEHHBIX
POTUBOCTOSIHUIN B CBSI3M C 4eM Bo3pocia poiib BoopyxkeHHbix CHUIl M HHBIX
CWJIOBBIX CTPYKTYp B oOecredeHUH O€30MacHOCTH MHPOBOTO MOPSJIKA B LIETIOM
U 3aumThl uHTepecoB Poccum B yactHoctd. HayuHelM oTBeTOM Ha
CYUICCTBYIOIIME W BO3HUKIINE  BBI3OBBI W YIPO3bl CTajla aKTUBU3AIMS
UCCIIEJOBaHUM B TeX c(epax, KOTOpPBIE 10 3TOI0 BPEMEHH HE BBI3BIBAJIM OCOOBIIl
uHTepec. TakuM OTHOCHUTENIBHO HOBBIM HAIIPABICHHEM CTal0 HCCIIEIOBaHUE
BOCHHOI'O JIUCKypca C TMO3ULMUU JIMHTBUCTUKM C LENbI0 H3Y4YUTh WU
KJIACCU(PUIIMPOBATh SI3bIKOBBIE CPEJCTBA, HCMOJIb3yEMble B KOMMYHMKAIUU
YYaCTHUKOB JIaHHOTO THUIIA AUCKYypca W MPOAHATU3UPOBATh WX 3(H(HEKTUBHOCTS.
Bonpocel, cBsizaHHblE € M3YyYEHHUEM TE€X WJIM HMHBIX acClEKTOB BOEHHOTO
IMCKypca paccMaTpuBaiack B paborax AxmerrapeeBoit O. @. [1, c. 27-33],
Hepenkosoit C. C. [2, ¢.59-69], CwmmproBa II. C. [3, c. 206 - 210],
VYnanoBa A. B. [4, c. 278 - 289], @i, 1. [5, c. 68 - 78] u ap. COOTBETCTBEHHO,
YUUTHIBas BO3PACTAIOIINNA WHTEPEC YYCHBIX K JHMHTBUCTUYECKHUM aCIEKTaM
BOCHHOI'O JUCKYpCa, HaM Ka)K€TCs BO3MOKHBIM TOBOPUTH 00 aKTyaJbHOCTH
dopMUpOBaHHS  BOCHHOW  JIMHTBUCTUKM  KaK  OTAEIBHOTO  HAyYHOTO
HaIpaBlIeHUs, B paMKax KOTOPOTO MperojaraeTcss u3ydaTb U aHAJIU3UPOBAThH
JMana3oH KOMMYHUKATUBHBIX CpPEICTB, HANpaBIEHHBIX Ha oOecreueHue
JUHTBUCTUYECKOW  O€30MacHOCTH,  JOCTIDKEHHE  HJCOJIOTUYECKOTO U
KOMMYHHMKaTUBHOTO  TPEBOCXOJACTBA HAJl MPOTHUBHUKOM, pa3paboTKy
JEHCTBEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX CIIOCOOOB CTPATETMYECKUX KOMMYHHUKALUH.
Boiinbl u nokanbHble KOHGIMKTHI KoHHa XX — Hauvana XXI Beka
NOJTBEPXKIAIOT  TEHJEHUUIO BO3PACTaHUS  POJM  S3BIKOBBIX  CPEICTB,
UCTIONB3YEMBIX B TEPHOJ] MPOTUBOCTOSIHUM, KOTOPHIE MOXHO paccMaTpUBaTh
Kak 3¢ ¢deKkTuBHbIE crnocoObl HeOoeBbIX (popM mpotuBoOopcTBa. [lo Hammm
JaHHBIM, B OTEUYECTBEHHOM M 3apyOeXKHOM HayKe BOCHHAsl JIMHIBUCTHKA HE
paccmarpuBanach Kak CaMOCTOSTENIbHOE HaydYHOe HampasieHue. llepBpim

HN3BCCTHBIM HaM YUCHBIM, OIICPUPYIOIIUM JAHHBIM IMOHATHCEM SABJIACTCA JIro JIun
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[6]. Ero MmoHorpadguio «BoeHHass TUHIBUCTHUKA» MOYKHO CUUTATh UMIYJIbCOM K
BBIJICJICHUIO BOEHHOM JIMHTBUCTUKU B OTJICJIbHYIO HAYUYHYIO 00J1aCTh. ABTOPOM
MOHOTpauu TpejjiaraeTcss CHUCTEMHOE TIPEACTaBICHHE O COACpPKaHUU U
OCHOBHBIX HANPaBJICHUSIX BOCHHOMN JTMHTBUCTHKH.

OOBEKTOM W3yYeHHUsS BOCHHOW JIMHTBUCTUKA MBI paccMaTpHUBAEM
BOCHHBIN JUCKYPC U TEKCTHI, BBICTYIIAIOIINE LIEHTPAIbHBIM 3BEHOM JHUCKYpCa,
KOTOpble (OPMHUPYIOT S3BIKOBYIO KapTHHY BOWHBI M COOBITHA, CBSI3aHHBIX C
BOCHHOM  TEMaTUKOM, TpeOyIOIUX  JETaJlbHOIO  ONHCaHus  0a30BBIX
XapaKTEPUCTUK JAHHOTO HalpaBieHUud uccieaoBanuii. OCHOBHOM 3a1aueit
BOCHHOM JIMHTBUCTUKU MOXHO CYUTATh KOMIUIEKCHOE€ HM3YYEHHE W OIHCAHHE
JICKCUKOHA, T€3aypyca U NMparMaTukoHa HE TOJIbKO BOWHBI, HO U BCEX JCUCTBUH,
CBsI3aHHBIX ¢ BoopyxkenneiMu CunaMum ¥ CWIOBBIMM  CTPYKTYpaMu,
pEAIN30BAHHBIX B TEKCTaX pa3HbIX TUIOB — JOKYMEHTaX BOEHHO-
CTPATETMYECKOT0 XapakTepa, MPaBOTBOPUYECKUX AKTaX, a TAKXKE B TEKCTax
BOCHHOU TEMAaTUKH, pa3MELIEHHBIX B ceTu MIHTEepHET.

[lomaraem, 4tOo B HACTOSIIEE BpPEMS BOCHHYIO JIMHTBUCTHKY MOKHO
cUuTaTh (OPMHUPYIOIIUMCS OTISIBHBIM HAay4YHBIM HampaBiICHUEM, B paMKax
KOTOPOrO BO3MOXHO TPUMEHEHUE IIHPOKOTO CIEKTpa METOAOJIOTUNA IS
W3YYEHUSI  JIEKCUKOHA, OITUCBHIBAIOMIETO S3bIKOBYK) CYIIHOCTh BOEHHBIX |
MPEIBOCHHBIX JCUCTBUM, & TAKXKE PA3HOKAHPOBBIX TEKCTOB BOCHHOW TEMATHUKH,
dbyukuonupyomux B cetn HMuaTtepHer. Ocoboe BHUMaHHE B BOCHHOMU
JIMHTBUCTHUKE CJIEAYET YACIUTh KaK TEKCTaM, MOPOKIAEMBIM OpPraHU3aTOPAMHU,
UJIC0JIOTaMU, TTPOMaraHJnuCcTaMu T.€. CyObEeKTaMU BOCHHON KOMMYHUKAIIUU, TaK
U TeKcTaM OOBEKTOB BOCHHOM KOMMYHHKaIMH. JlanpbHEWIe HCCaeAOoBaHUS
JOJDKHBI OBITh HAMpaBlIeHbl B Ha MOAPOOHOE MHOTOCTOPOHHE — M3YyYEHHE
dheHoMeHa BOCHHOMN JIMHTBUCTUKH.
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CIHEHU®UKA OBYYEHUSA AYIUPOBAHUIO B ITPOLIECCE
MNPO®ECCHUOHAJIBHOHN HHOS3BIYHOM NOATOTOBKH
MAI'NCTPAHTOB
be3bopomosa C. A.

YpanbCKkuil TOCyJapCTBEHHBIA TOPHBINM YHUBEPCUTET

JlanHast cTaThsl TOCBSAIICHA  OMUCAaHWIO  crienuPukd  oOydeHUS
ayIUPOBAHUIO B mpolecce MpoPheCCUOHATBHBIA WHOS3BIYHON MMOJATOTOBKHU
MarucTpaHTOB, OOYYalOlmUXCS B YPajdbCKOM TOCYJapCTBEHHOM TOPHOM
yHuBepcuteTe. CrocOOHOCTh MOHMUMAHUSI Ha CIIyX BBIJACISIETCS aBTOPOM Kak
YpPE3BbIYAaMHO  CJOXHBIA  BHUJ  PEUYEBOM  JCATEIBHOCTH, HEIOCTATOYHO
pa3paboTaHHBIA B METOJMKE MPENojaBaHWs MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BBICIICH
mkoJie. B cratbe mpeacTaBieHbl OCHOBHBIE TPYAHOCTH Pa3BUTHUS AyJIUTHUBHOU
KOMITETEHIIUHA 00YyYarouXCsl.

KiroueBble ciioBa: mnpodeccroHallbHas WHOSA3BIYHAS TOATOTOBKA, BUJIBI

pequoﬁ ACATCIIBHOCTHU, AyAUTHBHAA KOMIICTCHI U, MYJIbTUMC/IHA.

PECULIARITIES OF TEACHING LISTENING DURING
PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE TRAINING FOR MASTER’S
DEGREE STUDENTS

This article is devoted to the description of the peculiarities of teaching
listening in the process of professional foreign language training for master’s
degree students studying at the Ural State Mining University. The ability of
listening comprehension is highlighted by the author as an extremely complex

type of speech activity, which has not been sufficiently developed in the
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methodology of teaching foreign languages in higher education. The article
presents the main difficulties in developing students' auditing competence.
Keywords: professional foreign language training, types of speech

activity, auditing competence, multimedia.

[Tonnmanue Ha CIyX MHOSA3BIYHBIX TEKCTOB MPECTABISIET COO0M BakHOE
peyeBO€ yMEHHWE, SBISAACH OCHOBOM M3Y4YEHUs HWHOCTPAHHOTO  SI3bIKA.
OOyuaromuecs TOMy4alOT WHOOPMAIMIO TOCPEACTBOM ayIUpPOBaHUA, a
NOHMMAaHHE U OCMBICICHHE 3TON HHQOpPMAIMH MPOUCXOTUT TOJBKO TOT/A,
KOIrJla OHM TOJYy4yaroT JOCTaTOYHO MOJHYyI uHpopmanuio. CylHOCTb
MOHMMAaHHUS HAa CIyX W JaJbHEUIIEro B3aMMOJICVCTBHUS 3aKIIIOYACTCS B
CIIOCOOHOCTH MOHUMATh, YTO TOBOPSAT Apyrue. Takum oOpa3om, ayaupoBaHUE
HEOOXOAMMO I pPa3BUTHUA HABBIKOB YCTHOW pE€YM U BBIMIOJIHSET
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIHIO.

YMeHue aynupoBaHUsS ISl MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB SBJISETCA OYEHb
Ba)KHBIM, MOCKOJBKY 3TOT HAaBBIK HEOOXOIUM MM JJIi OCBOCHHUS MPEAMETOB U
MPOCIYIIUBAHUS JICKIIMM, YATAEMbIX HAa MHOCTpaHHOM si3bike. OOyuaromuecs
JIOJDKHBI HE TOJBKO TMOHUMAaTh CKa3aHHOE, HO U BBIOMpaTh BaXXHbIE W
aKTyaJlbHble YacTH MH(QOpPMaALMHU, KOTOPbIE TOJKHBI ObITh OBICTPO COOpaHbl B
YCTHOM M MUCHBMEHHOHN (opMax B BHUJE 3aMETOK, KOTOpPhIE MOXKHO OyAeT UM
UCIONb30BaTh B Oynymem. Takum o00pa3oM, ayJupoBaHHE  SBIAETCS
(GyHIaMEHTAIbHBIM PEYEBBIM YMEHUEM MU, CJIEOBATEIbHO, 3aCIYyKHUBAET
BHUMAaHHS CpPEIU APYTHMX PEYEBBIX yMEHUH, T.K. 00ECreYrMBaeT MpaBUIIbHBIC
YCJIOBUS JIJIsl OBJIQJICHUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKOM, PA3BUTHS SI3BIKOBBIX HABBIKOB
U JPYTUX PEUYEBBIX YMEHU.

B mHacrosmiee Bpems ucciemoBaTeNd  TOBOPAT 00  ayJAMTUBHOU
KOMITIETEHIIMM, KOTOpas JIOJKHA OCYIIECTBISATHCA MO (opMylie: BOCIPHUSITHE
aynmuonH(popMaIi, e¢ MOHMMAaHWE M TOCIEAYIoNlas aKTHUBHAS IepepadoTKa.

Takum O6p330M, AyAUTUBHAA KOMIICTCHILIMSA — 3TO OCHOBAHHAsA Ha SA3BIKOBLIX
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3HAHUAX, PEYEBBIX YMEHMSIX W HaBbIKaX CIHOCOOHOCTh K BOCHPUITHUIO H
MOHUMAHUIO HH(POPMAITIH ayIUPyEMOT0 TEKCTa, & TAKKE TOTOBHOCTh K AaKTUBHOM
nepepaboTke BOCIpUHUMaeMOd HH(OpMaluu, Mo3Bojstonas (HopMHUPOBAThH
pEYEBO OIBIT B CUTYAIMSAX UHOS3BIYHOTO TIpodeccronanbsaoro oomenus [1:82].

OT KOHKpETHBIX YYEOHBIX 3aJad [EIsIMH  ayJIUpPOBAaHUS  Kak
KOMMYHUKATUBHOTO YMEHHUS MOHO CUWTaTh: MOHHMMaHHUE OOIIEro CMbICIa
tekcra (listening for the gist), momumanue crenupuyeckor WHGOPMAUN
(listening for specific information), monumanue aetanei (listening for important
details), mouumanue temsr (listening for topic), moHrMaHHe OCHOBHBIX HJICH
(listening for main ideas), monumanue 3HaueHus Tekcta (listening to infer the
meaning).

K coxameHnto, OOJBITMHCTBO CTYACHTOB YacTO CTAJKUBAIOTCS C
npoOjeMaMu TMOHUMaHUS HWHPOpPMAIMKA TPHU MPOCTYIIUBAHUU TEKCTOB, YTO
MPUBOJUT K HEIOCTATOYHOMY YPOBHIO Pa3BUTHUS ayJIUTUBHOW KOMIICTCHIIMH.
HccnenoBarenu cooOmarwT 00 OCHOBHBIX BHUAAX TPYAHOCTEH: TPYIHOCTH,
CBSI3aHHBIC C TMOHMMAHHEM OCHOBHBIX HJEW TEKCTa; TPYIHOCTH, CBS3aHHBIC C
3alIOMUHAHUEM JeTalled M TMOCJIEN0BATEIHbHOCThIO MPOCIYIIMBAEMBIX (DAKTOB;
TPYIHOCTH, CBS3aHHBIC ¢ KOMMEHTHPOBAHUEM HIIH OIIEHKOW TEKCTa; TPYIHOCTH,
CBSA3aHHBIE C BBIBOJIAMH, KOTOpPbIE HEOOXOJUMO TMPEACTaBUTh TOCIIE
MPOCITYIIAHHOTO TEKCTa. Takke WCCIEeNOBaHUS TOKAa3bIBAIOT, YTO Y
OONBIIMHCTBA OOYYAIOIIMXCS BO3HUKAIOT TPOOJEMBbI C TIOHMMAaHUEM BCEX
aCIEKTOB MPOCITYIINBAHUS.

YcnenHocTh pa3BUTHS ayIUTUBHOW KOMIIETEHITUH 3aBUCHUT OT MHOTHX
dakTopoB. CyOBEeKTUBHBIM (DAaKTOPOM PA3BUTHS SIBISETCS caM O0pYyYarOUnCs:
CTCTICHb PAa3BUTOCTH €ro CiyXa, YMEHHE TI0JIb30BaThCs IMPOTHO3MPOBAHUECM,
HaJIMYHMe WHTEpeca, HaXOAYUBOCTh, COOOPA3UTEILHOCTD.

OOBEKTUBHBIE TPYIHOCTH PA3BUTHUS AYJUTUBHON KOMIETCHIIMH MOYKHO
pas3lenuTh Ha YETHIPE TPYIIBI: JUHTBUCTHYCCKHUE TPYIHOCTH ayAHMPOBAHUS

(HE3HAKOMBIN SI3BIKOBOWM Marepual); TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE CO CMBICIOBBIM
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coJiep>KaHUEM COOOLIEHUS; TPYAHOCTHU, CBSI3aHHbBIE C YCIOBUSIMU MPEIbABICHUS
(KOIMYECTBO MPOCIYUIMBAHUMN, TEMIT NPEIbIABICHUS); TPYAHOCTH, CBA3aHHBIE C
UCTOYHUKOM HHpopMauu (IpUMEHEHHE ayJUOBU3yaIbHBIX HCTOYHUKOB
nHpopmarun).

B Hacrosiiee BpeMs mpenojaBaTeNid MO-TMPEKHEMY JIOMHHUPYIOT B
WCIIOJIb30BaHUN ayAUTUBHBIX MATEpUANIOB ISl MPOCIYLIIMBAHUS B KayeCTBE
OCHOBHBIX CPEACTB MaccoBoW WHGOpMAaIu (ToJI0COBas 3alUCh COOOIICHMS).
Hcnonp30oBaHue BuacoMaTepuana sBIseTCs JHIIb Bapuaunuen. Kpome Toro,
UCIIOJIb30BaHUE MYJIBTUMEAUNHBIX MATEPHATIOB MPAKTUYECKH OTCYTCTBYET,
XOTSl MyJbTUMEIHA SIBISIETCS OAHON M3 (OPM TEXHOJIOTUYECKUX Pa3padOToOK,
KOTOPBIE TOCTATOYHO CHUJIBHO BJIUSIOT HA U3MEHEHUSI B MUPE, a TAKKE CUCTEMY
M3YUYEHUS] MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. DTO MOJIPa3yMEBaeT, YTO IpenojaBaTelsiM
HEOOXOJMMO BIAJETh MYJbTUMEIUWHON M TEXHOJIOTUUYECKOW TIpaMOTHOCTHIO
IIPU Pa3BUTUU ayAUTUBHOW KOMIIETEHIIUH CTYJICHTOB.

YroObl pemuTh 3Ty MNpodiieMy, HEOOXOAUMO OOHOBHUTH CTPYKTYpPY
OoOy4eHMs] ayIMpPOBAaHWIO, MAKCUMAJIbHO HCIIOJb30BaTh HOBEHIIHME CpENICTBA
MaccoBoil MH(oOpMaMM M pa3paboTaTh MOJIeTU OO0y4YeHHUs, OCHOBAaHHBIE Ha
WCIIOJB30BAaHUM HOBEHUIIUX TEXHOJIOTUH, OCOOEHHO MyJbTUMenHua. Takke
HE0OX0oMMMO pa3paboTaTh MOJEIM ayJUpPOBAaHUS U IKAHPOBBIE Y4YeOHBIC
MaTepuaigbl. JTO PEIICHUE, KOTOPOE MOXKET OBITh MPEIOKEHO U KOTOPOE
YIIYYIIAT CIOCOOHOCTh TOHUMAHUS Ha CIIyX WHOS3BIYHBIX TEKCTOB, TOTOMY UYTO
NpUMEHEHUEe JTOM Mozenu OyAeT UCIHOJb30BaTh pa3IMYHbIe Yy4ueOHbBIC
MaTepualibl, a TakXXe CYIIECTBYIOIIUE CpPEeACTBA MaccoBoW uHdopManuu,

OCHOBAHHBIC Ha HH(bOpMaHHOHHO — KOMMYHHUKAITMOHHBIX TCXHOJIOI'HAX.
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JIMYHOCTHBIX PECYPCOB CIIENUAJINCTOB
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npoTuBonoxapHoi ciyxx6s1 MUC Poccun

AHHOTAIMSI: B CTaTh€ pacCMaTpUBAETCAd  MEXAHU3M  pa3BUTHUSA
JUYHOCTHBIX PECYpPCOB CHEUUAIUCTOB uepe3 (OPMHUPOBAHHE BTOPUYHOU
A3BIKOBOM JIMYHOCTH. PaccMOTpeH BONpOC NPUMEHEHUS KOMILIEKCA TaKUX
METOJMYECKUX HWHCTPYMEHTOB, KakK IMOJUMOJAIbHOCTb, S3BIKOBOM KOYYMHT,
nudpoBusanys oOpazoBaHusl, reiMUpUKaLNUI U KOHHEKTUBU3M, PEAIU3YIOLIUX
MHHOBAIIMOHHBIE TPEH/IbI B I3bIKOBOM 00Pa30BAHUU.

KiroueBble cJi0Ba: s3bIKOBOE€ 0Opa3oBaHHME, JIMYHOCTHBIE PECYPCHI,
WHHOBAllMOHHBIE  TPEHIbl,  MOJUMOJAIBHOCTh,  S3BIKOBOM  KOYYHHI,

uuppoBu3anys o0pazoBaHus, reiMupuKaIms, KOHHEKTUBU3M.

LANGUAGE EDUCATION AS A TOOL TO DEVELOP YOUNG
SPECIALISTS’ PERSONAL RESOURCES

Abstract: the article examines the mechanism of development of personal
resources of specialists through the formation of a secondary linguistic
personality. The issue of applying a set of methodological approaches such as
polymodality, language coaching, digitalization of education, gamification and
connectivity, implementing innovative trends in language education, is
considered.

Key words: language education, personal resources, innovative trends,

polymodality, language coaching, digitalization, connectivity.
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CoBpeMeHHast MOJIeTTh BBICIIIETO 00pa30BaHusI, OCHOBAaHHAs Ha COYCTAaHUHU
KOMIIETEHTHOCTHOTO, JINYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO U TEXHOKPATUYECKOTO
MOJIXO/IOB, CIIOCOOCTBYET HamOoJiee MOJHOMY, TaPMOHUYHOMY DPa3BUTHIO, KaK
JUYHOCTHOTO TIOTCHIMAJIa OyAyIIero Crenuagnucta, TaKk W COBOKYIHOCTH
npoecCHOHANIbHO 3HAUYUMBIX CIOCOOHOCTEH M kadecTB. Kak jgeMOHCTpuUpyer
npoekt ®I'OC BO-4, cuctema oOpa3oBaHusl BbICIICH MIKOJBI HalpaBiieHa Ha
s dexTuBHOE pa3BuTHE KOMILIEKCa YHUBEPCAIIbHBIX, 0a30BBIX,
oOuenpodeccruoHaIbHbIX 17| npodeccruoHaIbHBIX KOMIIETEHIIUH.
['ymaHucTUyeckass OCHOBa MHCTUTYIIMOHAIBHOTO OOpa30BaHUS MPOSBISAETCS B
OpUEHTAIlMU Ha BHYTPEHHUE PECYPChI JUYHOCTH, PA3BUTHUU €€ CO3UIAATEIBHOTO,
TBOPYECKOTO  TOTEHIMAlla U  MpeNomnpeiessieT BBEAECHHE B  PEECTP
YHUBEPCAIBHBIX KOMIETEHIUNA CIEIYIONUX WHTETPATUBHBIX XAPAKTEPUCTUK U
cocobHocTet auuHocTH: YK-1 «1leHHOCTM W MHPOBO33pEHHE, Hay4yHas
METOJIONIOTUSI U CUCTEMHOE MbIIIIeHHEY, Y K-4 «caMopa3BUTHE U COIMAIIBHOE
B3aumojeicTBue», YK-5 «kommynukanus» [1: 12].

AHallN3 HOPMATUBHBIX M METOJUYECKUX JOKYMEHTOB (DenepanbHbIX
rOCYJIJapCTBEHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX CTaHJAPTOB BBICIIErO0 00Opa3oBaHMUs,
pabouyux MporpaMM JUCIUILINH), TO3BOJIAET CHejdaTh BBIBOJA O TOM, YTO
nucuuiuiniHa « MTHOCTpaHHBIN SI3BIK» B HESI3BIKOBBIX By3aX OTHOCUTCS K YHUCITY
0a30BBIX AMCIUIUIMH, CIOCOOCTBYIONIUX YKPEIUJICHUIO CYOBEKTHOW MO3UIINU
Oymy1ero CIICLIMAIINCTA, MOBBIIIEHUIO ero aJanTUBHOCTH K
TpaHC(HOPMUPYIOIIEMYCSI  COLMOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY Mpo¢dheCCHOHAIBHOM
NEATEeNIbHOCTH, €ro HMHKYJIbTypaluu. JlaHHbIE 3aaul B paMKax S3bIKOBOIO
oOpa3oBaHUs JOCTUTAIOTCS 3a CYET Pa3BUTHS BHYTPEHHHUX JUYHOCTHBIX
pPeCypcoB — COBOKYITHOCTU HWHTEJJIEKTYaJIbHBIX CIOCOOHOCTEH, KPUTUUECKOTO
MBIIIICHNSI, KOMMYHUKATHBHOW M WH()OPMAIMOHHOW KYyJIbTYpbhl, BHYTPECHHEU
MotuBamu aoctwxenuit [2: 7]. CormacHo Teopuum coxpaHeHHUs pecypcoB

(Conservation of Resources Theory), paspadorannoii Ctedanom Xo0dosiom,
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JIMYHOCTHBIE PECYPChl OINPEACISIFOT CIOCOOHOCTh CHEIMATKNCTa YIPABIISTH
BHCITHUM KOHTEKCTOM MPO(ECCUOHANIBHOU JESITEIbHOCTH, TPAHCHOPMHUPOBATH
€ro B COOTBETCTBHHM C TPOM3BOJCTBCHHON HEOOXOAMMOCTBIO, COXPaHSATh
YCTOMUYUBOCTD K IPOPECCHOHAILHOMY BBITOpaHuIo [3: 5].

Csa3p auctMIuIiHbl «HOCTpaHHBIA SA3BIK» C Pa3BUTHEM BTOPHYHOMN
S3BIKOBOM  JIMYHOCTH B ONPEICIICHHOW  MPOo(eCCHOHAIBLHOW  00JacTH
NpeJONPeeIIIeT €€ HalpaBICHHOCTh HAa COBEPUICHCTBOBAHHE KOMILIEKCA
JMYHOCTHBIX PECYpCOB OYAYIIEro CIECHUAINCTA TMOCPEICTBOM TMPUMCHECHUS
WHHOBAI[AOHHOTO  METOJMYECKOI0  MHCTPYMEHTapHsi,  W30paHHOTO B
COOTBETCTBUH C TEKYIIIUMH 00pa30BaTeIbHBIMU TPCHIAMH:

1.  TMomumonaneHocTh (polymodality) — BoBieYeHHOCTH B TpoIlECC
OBJIA[ICHUSL SI3BIKOBBIMH SIBJICHHSIMA Pa3HOOOPA3HBIX KaHAJIOB BOCIPHUATHS
(ay1uanpbHOrO, BU3YalbHOTO, KHHECTETHMYECKOTO) M COCIMHCHHE Ha OCHOBE
TeopuH ABoriHOrO KoaupoBanus (dual coding theory) B paMkax mpakTHUECKOTO
3aHATHS Kak BepOabHOTO crnocoda KoAupoBaHHs MH(pOpManuu (TEKCT), TaK U
BU3YaJIBHOTO KOJa M 00pa3oB (IuarpaMMbl, TaOJUIbI, aCCOIIMATHBHBIC KapThI)
[4: 227].

2.  SseikoBoit koyumHr (language coaching) — MoTuBHUpYyIOIICE
TICUXOJIMHTBUCTHYECKOE COIMPOBOXIICHHE OOYYaIOIIErocsi, HampaBJICHHOE Ha
Co3/laHne OJAroNpHUATHOTO KJIMMAaTa COTPYIHMYECTBA U Pa3BUTHUE BHYTPEHHEH
MOTHBALIMU JOCTHKECHUMU.

3.  IlludpoBuzamus oOpasoanus (digitalization) —  akTuBHOE
BHEJIPEHUE B 00pPa30BATEIIbHBIA MPOIECC IUPPOBBIX, CETEBBIX TEXHOIOTHH C
IENBI0 CO3/IaHUsS YUeOHO aBTOHOMHOCTH M y4eTa WHTEPECOB U MOTpeOHOCTEH
00y4JaroIerocs.

4.  Tenmuduramus (gamification) — BHenpeHne B 00pa3oBaTeIbHBIHM
HPOIIECC AIIEMEHTOB UTPOBBIX M HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTHUH.

5.  KounektuBu3m (connectivity) — MojenupoBaHHE KOJICKTHBHBIX

dbopM paboTHI ¢ TOMOIIBIO HHPOPMAIMOHHBIX TexHojorui (networked learning,
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mobile learning, computer mediated communication), KoTopble aKTyaaIu3uPyIOT
CBS3M MEXKAy OOyJaromuMcs, OdJIEKTPOHHON 0O0pa3oBaTeIbHON  Cpeoi,
CO00IIeCTBOM 00yUaromuxcsi 1 o0pazoBareIbHbIMU pecypcamiu [5: 27].

CoBpeMeHHas o0pa3oBaTeiibHas MPAKTUKA MOKA3bIBAET, YTO MHOS3BIYHAS
NOJATOTOBKA MPOBOAUTCS B KOHTEKCTE JIMYHOCTHOW OPUEHTUPOBAHHOCTH U
nuanora KynbTyp. OCHOBHOM €€ LENbI0 SIBJISIETCS WHOS3bIYHAS MOJTOTOBKA
BBICOKOKBTH(DUITIPOBAHHOTO CIeIUAIUCTa B  OMNpEAeiIeHHON 00JacTu,
rOTOBOTO K MpodecCHOHATBHOMY U JEJIOBOMY OOIIEHHUI0O B  paMKax
MEXIYHApOAHOTO  coTpyaHudecTBa. COLMOKYJIbTYpHAs  HaIMpaBiICHHOCTb
COBPEMEHHOI'0 SA3BIKOBOTO O0Opa30BaHUsl CTPOUTCA C YYETOM CIEAYIOIIMX
00pa30BaTeNbHBIX TPEHIOB:

— paclIUpeHue BO3MOXKHOCTEH BBIOOpA KaXKAbIM CTYJEHTOM CBOEU
00pa3oBaTeIbHON TPAEKTOPHUH, KOHTEKCT JINYHOCTHOW OPUEHTUPOBAHHOCTH JJIS
CO3[IaHHSI ONTHUMAJIBHBIX YCIOBHUM CaMOpa3BUTHS B IIPOIECCE  A3BIKOBOM
MOATOTOBKH;

— co3gaHue 1U(pPOBOM cpelbl B HMHOSI3BIYHOM OOpa3oBaHUM, KOTOpas
IpeJCTaBIsieT COOOM COBOKYIHOCTh PECypcoB, OOECIEUMBAIOMIMX Y4EOHBIH
IpolLlecC, HAMpaBJIEHHBI Ha TMEPCOHATM3UPOBAHHYI0 00pa30BATENIbHYIO
NESATEIbHOCTD;

— aKUEHT HAa COM3YYEHMH SI3bIKa U KYJIbTYPhI C aKLEHTOM Ha KYyJbTYpY,
IPUOPUTET  AYTEHTUYHOCTH, 4YTO Npearnonaraer, B CBOIO  O4YEpelb,
KOMMYHUKATHBHOCTh M HHTEPAKTUBHOCTH B HHOSI3IYHOM 00pPa30BaHUH;

— (opMupoBaHMEe 3HaHUN O LIEHHOCTSAX KYJBTYpbI JEJIOBOr0O OOIIEHUS,
KOTOpbIE  BCErjJa  MpenarnoyiaraloT  cOPMHUPOBAHHOCTb  OMNPEACIIEHHOTO
OTHOUIEHUS! K HUM 00y4Yaroerocs;

— BeIylllas poJib TBOPYECKUX M MPOAYKTHBHBIX 3a/lad B TE€UEHUE BCETrO
obOpasoBaTeapHOro npoiecca [6: 77].

Takum o0pa3oM, COBPEMEHHOE SI3bIKOBOE 00pa3oBaHHUE, TOCTPOEHHOE C

HCIIOJIB30BAaHUCM COBPCMCHHBIX 06p2130BaTeJ'H>HI)IX TPCHIOB, ABJIACTCA
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() PEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM Pa3BUTHUSI TUYHOCTHBIX PECYPCOB CIEIUAMCTOB,
4YTO, B CBOKO OYEpEIb, SBISETCA HEOTHEMJIEMOM 4YAaCThIO UX YCIEIIHON

HpO(i)GCCHOHaHBHOfI JCATCIBHOCTH.
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OUITOCODPCKHUE BOITPOCBHI KAHTA KAK OBBEKT
TF'EPMEHEBTHYECKOI'O AHAJIN3A
benses B. I1., FOcynosa JI. I

YpanbCkuil TOCyJapCTBEHHBIA TOPHBIN YHUBEPCUTET

B crarbe mpezncraBieHbl 4YeThlpe INaBHBIX (uiaocopckux Bompoca M.
KanTa, KOTOpBIE MOKHO paccMaTpUBaTh, IPUMEHSISI TEPMEHEBTUYECKUM aHAIIN3,
KaK ONPEJEICHHBII KOHKPETHO UCTOPUUECKUHN (B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
KOHTUHYYME  4YEJIOBEUECKOrO0  CYIIECTBOBAHMS  «Ce€W4yaC U 3JeCh»)
MHUPOBO33PEHUYECKUA  KOMIUIEKC 3HAaHWW, TEXHOJOTMH U  yOexaeHUH,
IIOMOTAIOIMKA  YEJIOBEKY OIIPENeIUTh B OTOM MHpPE IIEPEMEH  CBOWU
HEIIOBTOPUMBIN KU3HEHHBINA BEKTOP.

KiroudeBble cji0Ba: repMEHEBTHKA, UCTOPUYECKAN MHUPOBO33PEHUYECKHM

KOMIUICKC 3HAHUM, TEXHOJIOTHUH U yOEKICHHIA.

KANT'S PHILOSOPHICAL QUESTIONS AS AN OBJECT OF
HERMENEUTICAL ANALYSIS

The article presents four main philosophical questions of I. Kant, which
can be considered, using hermeneutic analysis, as a specific historical (in the
space-time continuum of human existence "now and here") ideological complex
of knowledge, technologies and beliefs that helps a person to determine his
unique life vector in this world of change.

Key words: hermeneutics, a historical worldview complex of knowledge,

technologies and beliefs.

B 2024 roay ucnonnsiercs 300 net co nus poxaenus Ummanyuina Kanra,

HEMEIIKO-POCCUICKOTO yueHOoTo U ¢unocoda (poawics B [Ipyccuu, o B 1758-
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1763 rtr. Obu1 rpaxkaanuHoMm Poccuiickoit mmmnepun), xkotoporo FHOHECKO
BHECJIA B CIIMCOK JIIOJIEH, OKA3aBIINX 3HAYMMOE BIUSHHUE HA PA3BUTHE MUPOBOU
KyapTypbl. CeronmHs TtBopueckoe Hacinenwe M. KaHta cHOBa cTaHOBUTCA
00BeKTOM M3yueHus U unrepnperanuu. Tak B Ykaze [Ipesunenta Poccuiickoit
®enepauun ot 20 mas 2021 roga Ne 300 «O npazanoBanuu 300-netus co aHS
poxaenus WM. Kanrta» mnpemnaraercs DpPOBECTH ULENIbIA  psifi HAy4YHO-
MPAKTUYECKUX KOH(MEPEHIMH W KyJIbTYPHBIX MEPOTPUSTHHA, IMOCBSIIECHHBIX
COBpEMEHHOMY 3HaueHuto TBopuecTBa M. Kanta [1].

B sBomtounn B3rmsaaoB M. Kanrta, kak U3BECTHO, pa3ianyaroT J1Ba NEPUOIA:
nokputnyeckud, korma WM. KaHT Kak ydeHbId pa3fgensl  MO3ULUI0
€CTECTBEHHOHAYYHOTO MaTepuain3Ma, U KPUTHUYECKH (C MOMEHTa BbIXOJa B
1781 romy ero ocHoBHOro Ttpyna «KpuTuka uucroro paszyma»), Korja OH
nepenies Ha NO3UIUI0 TPaHCIEHACHTAIbHON (uiIoco(un. DBOIIOLMS B3IJISI0B
WM. Kanra oTpasuiach B €ro 3HaMEHUTBIX YeThIpex (punocodckux Bompocax [2].
JlakonnyHas ¢opMa BONPOCOB CKPBIBAET HX TIIyOOKOE METOJI0JIOIMYECKOe
3HauyeHue U 3ambicen aBTopa. Kak u padora K. Mapkca «Te3ucel o Deliepbaxe»,
KantoBckue BOmpockl MOTYT OBITh  HHTEPIPETUPOBAHBI C  MO3UIIUU
IrepMEHEBTUYECKOr0 aHajan3a Kak (PuiIocoQCKUil TEKCT C 3aJ0KEHHBIM B HEM
rJTyOOKHM CMBICIIOM M JlaXKe KakK MecCe/DK OyIyIIUM MOKOJIEHUSM KPUTHYECKH
MBICIISIIIUX JIFOEH. [ epMEHEBTUKY ONMPEAENSAIOT KAK UCKYCCTBO TOJIKOBAHMS W
OOBSCHEHUS WM KaK HayKy TOHUMAaHUS 3aJI0KEHHBIX B TEKCTE CMBICIIOB.
['epmeneBTHUECKUI aHANN3, pa3paboTaHHblil B XX BeKe, CErOAHS CTAHOBUTCS
s dexTrBHON MeTodoJIoTHEN TyMaHnuTapHoro 3Hanus [3]. W uMmeHHO
kputndeckas Quinocodpuss M. Kanra sBunach OJHUM M3 TJIABHBIX MCTOYHUKOB
COBPEMEHHOT'0 T€pMEHEBTUYECKOT0 aHAJIN3A.

ITepoiii Bonpoc M. Kanta «YUTO s MOJKEH 3HATH?», HECMOTPS HA €ro
KOKYIIYIOCS TPOCTOTY W PUTOPUYHOCTb, OTPAKAET HWCXOIHBIA YpOBEHb
THOCEOJIOTHYECKO mpobnemaTuku. YelnoBeK — CyIIECTBO IMO3HAOIIEe, a B

COBPEMEHHOM MH(POPMAIIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE, B MOTOKE (HaKTOB, IOMBICIIOB U
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MudosgoreM He TPYAHO 3a0JdyIUTHCS, MOTEPSIB CTOJIb HY>KHBIA OPUEHTHUD.
iMeHHO O HampaBiICHHOCTH TMO3HAHUA, O (HOPMHPOBAHMH KOHKPETHOTO
MPEMETHOIO TOJI UCCleNoBaHus siBieHus (uto?) roBopuT 3aech WM. Kant. U
aKIIEHT Ha ONPEACIICHUE TPaHULl O3HAHUS, CACTAHHbBINA MBICIIUTENIEM, aKTyaJICH
HE TOJIbKO JUISl TpaHCUEHJeHTaNbHOU ¢unocopuu HoBoro BpemeHu, HO U IS
coBpeMeHHOW Hayku. Btopoit Bompoc M. Kanta «Uto s qoimkeH aenath?»
ABJISIETCA TEPEXOJAOM OT SMIIMPUYECKM ITO3HABATEIBHOIO K IIPAKTUYECKOMY
(omepanMoHAJIbHOMY) YPOBHIO TIO3HAHUS WJIM TOHUMAaHUA, KaK MU KaKUM
o0pa3oM HE0OXOAMMO JeHCTBOBaThb. ['OBOpPSL COBPEMEHHBIM SI3BIKOM, 3TO
YPOBEHb TEXHOJIOTMM — KakuM o00pa3oM paclopsiAUThCS — IMOJTYyYEHHOMR
uHopMaIMe WM Kak 3alUTUTBCA OT HEXKEJIaTeNbHOW, JlaXke BPEIHOMH,
uHpopmauu. B pamkax 3nuCTEMOSIOTHH (HAYYHOIO, JOCTOBEPHOTO 3HAHMS)
3TOT YPOBEHb MPHUOOPETAET XAPAKTEp METOAOJOTHUU, TO €CTh COBOKYIMHOCTH
METOJI0B, KOTOPbIE MOKHO 3()(PEKTUBHO MPUMEHSATH JUISl OTYUYEHUS KEIaeMOTO
¥ ONTUMAaJbHOTO pe3ynbrata. Tpernit Bompoc M. Kanrta «Bo 4to g noimkeH
BEPUTH?» CBA3aH C YPOBHEM, O0000ILAIOIIMM HMIMPUYECKUE 3HAHUS MU
TEXHOJIOTMUECKUE (METOJ0JIOIMUECKHUEe) MPUEMbl U CHOCOOBI IMO3HAHUSA. JTO
BOIIPOC HE CTOJIBKO TEOJIOTMYECKHM, CKOJBKO HAyYHO-TPAKTUYECKHM,
MHPOBO33PEHYECKHIl. 34€Ch peub HAET O BBIBEPEHHOH, HE BbI3BIBAIOIICH
COMHEHUW, apryMEHTUPOBAHHOW U JIOKa3aTEIbHOW CHUCTEME 3HAHUU U
IIEHHOCTEH (KOHIIENTa), MPOSBISIOMMUXCI B yOexnaeHusx deioBeka. M. Kant
31ech nponoskaer JmHUKO P. Jlekapra, KOTOpbIM HMCXOJHBIM IPUHIUIIOM
MO3HAHUST TPOBO3TJIACKI TMPHUHIUAI COMHEHMs (MPUHIUN COQit0), HO HE I
IPOCTOrO0 OTPULIAHUSA, & JJISI MOMCKA JI0KA3aTeIbCTB, APTYMEHTOB B IIOJIb3Y
CBOEH TOUKM 3pEHUs, KOTOpas B ATOM cllydyae mpuodperaer craryc Bepbl. U,
HakoHell, 4eTBepThii Bonpoc M. Kanrta «UTo Takoe 4enoBek?» Takke OTHIOb
He putopudeH [4]. Tolbko B XyJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEIICHUSIX ITOT BOIPOC
npeacraer B Buje obpasHoil apdekranuu. Hanpumep, B nmpousBenenun A. M.

FOpBKOFO «Ha AHC)» yCTaMHU Caruna IMPpOBO3IIaMIACTCA TaKasd HWCTHHA —
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«YemoBek - 310 3Byuut ropno» [S]. ¥ WM. Kanrta sTOT BOmIpoC Kacaercs
MMOHMMAHHS KaXJbIM YEJIOBEKOM TJIaBHBIX MOTHMBOB M CMBICIOB CBOETO
CYILIECTBOBAaHMS — 3a4€M, BO UMs 4ero kuBeT uesnoBek? Cam M. KanT Ha3bBal
ATOT YPOBEHb IMO3HAHUSI AHTPOIOJOTHYECKUM, CMBICIO0KU3HEHHBIM YPOBHEM,
UHTETPUPYIOIIUM  MpEAbIAYyIMe TpU  (AMIUPUYECKUN,  MPAKTUYECKHM,
[EHHOCTHBIN). AHTPONOJOTUYECKUI YpOBEHb I[IO3HAHUS HEBO3MOXKEH 0e3
TaKoro Mexanm3Ma kKak pediekcus. Kak oquH W3 OCHOBATENEH KPUTHUECCKOM
bunocopun  U. Kanr  momaram, 4TO  HENPEMEHHOE  HaJIU4HUE
TpaHCIEHACHTAIbHON pediiekcuu TpeOyeT OT MBICISIIETr0 CyObekTa (He TOIBKO
00bEKTa, HO W aKTOpa COIMAIbHO-UCTOPUYECKOTO TPOIECCa) MOHUMAHUS
CMBICJIA U HANPABICHHOCTH CBOEU MBICIUTEIBHON NESITEIbHOCTH, 4 UMEHHO,
I 4Yero MBIIIJICHHE UCIOJIb3YEeTCS: ISl LEHHOCTHOW OpPUEHTAlUM, IS
MMO3HAHMUS UJIU TIOUCKA CPENICTB JOCTHKECHUS LIEJEH.

CoBpemeHHass TepMEHEBTHMKA KaK HayKa MOHMMaHUs U WHTEPIPETalUU
cTajga BO3MOXKHOW B paMKax aHTPOMOJIOTMYECKOro MOBOpoTa B (puiocodckom
nuckypcee, Hadatoro euie Cokpartom, nmpoaoixeHHoro M. Kantom, HeMeukumu
¢unocopamu M. Xaiinerrepom u X.-I. Tagamepom u poccuiiCKUM
uccienonareneMm TBopuectBa @. M. [loctoeBckoro M. baxtunsim [35].

Bce wuderbipe rmnaBHbiXx dunocodpckux Bompoca WM. Kanrta moxxHO
paccmaTpuBaTh, MPUMEHSS TEPMECHEBTHUUECKHM aHaln3, KAaK OMPEICICHHBIN
KOHKPETHO MCTOPUYECKH (B MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHUHYYME
YEeJIOBEYECKOr0 CYIIECTBOBAHMSI «CE€WYaC M 37IECHY») MHUPOBO33PEHUECKUI
KOMIUIEKC 3HAHUW, TEXHOJOTUM M YOEXKICHHI, TNOMOTAIONIUN YeI0BEKY

ONPEAETUTH B ’TOM MHUPE NIEPEMEH CBOW HEMOBTOPUMBIN )KU3HEHHBIA BEKTOP.
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JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE PA3/IMYUA B HEMEIIKOM N
KUTAVCKOM SI3bIKAX (Ha MaTepuaJe KyJIHHAPHH)

bukmeesa 3. 1.
Y dbuMcknii yHUBEpCUTET HAYKU U TEXHOJIOTHH, T. Y da

AHHOTauus. [[aHHOE WCCIIENOBAaHUE MOCBSIIEHO JIMHIBOKYJIBTYPHBIM
pa3IuuuAM MEXK1Y HEMELUKUM U KUTAaUCKUM SI3bIKAMHU B KOHTEKCTE KYJMHApHUHU.
Cratbst CcOIEpXUT aHaiu3 OCOOCHHOCTEH HCIOJB30BAHMS — PA3IUYHBIX
MPOAYKTOB: MsICAa, OBOIIEH, 3€JIEHU, COYCOB W CIICLIMA B TE€PMAHCKOU H
KUTAWCKOW KYyXHSIX, BBIABJISAS YHUKAJIbHBIE YEPThl KAXKIOW KYJIBTYPHI.
HccnenoBanne MO3BOJAECT Jy4lll€e MMOHSATh BIWSHUE S3bIKA HA KYJIWHAPHBIC
TpaauLIMU U PUBBIUKU HapooB ['epmanun u Kuras.

KuroueBble c10Ba: JTMHTBOKYJIBTYpA, KyJIUHApHs, OJ110/10, HAITMOHAIbHAS

KYyXHs, IINTAHUC.

LINGUOCULTURAL DIFFERENCES IN GERMAN AND CHINESE

(on the material of cooking)

Abstract. This research focuses on the linguistic and cultural differences
between German and Chinese languages in the context of cuisine. Analyze the
peculiarities of using products, meat, vegetables, greens, sauces, and spices in
German and Chinese cuisines, identifying the unique features of each culture.
The study helps to better understand the influence of language on culinary
traditions and habits of the German and Chinese people.

Key words: linguoculture, cooking, dish, national cuisine, nutrition.
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JIMHTBOKYNIbTYpHBIE DPa3Wyvsg B HEMELUKOM W KUTAaWCKOM A3bIKaX B
KOHTEKCTE KyJIWHApPUHU TPEACTABISAIOT YHHUKAIbHBIE OCOOCHHOCTH KaXIOi
KYJIBTYpPbI, OTPAYKAIOIINECS B SI3bIKE, TPAAUIMUAX U IPUBBIUKAX MUTAHUS, UMEIOT
ocoboe  3HayeHHWE B  KOHUENTyaJlu3alMd  MUpa  IpeAcTaBUTENeH
JIMHTBOKYJIBTYPBI, TAK KaK TAKUE PEAIUU OTPaKatOT CaMOOBITHOCTh, TPAIULIUH,
MHPOBOCIIPUATHE W MPUOPUTETHI TOTO WKW HMHOTO Hapona [1: 78; 6 : 125].
HeMmenkast 1 kATaiicKass KyXHH UMEIOT JOJTYI0O U OOTraTyr0 MCTOPUIO, KOTOpas
OTPa)KAETCs B UX SA3bIKAX U KYJIbTYpE.

Kyxnst ['epmanum u3BecTHa CBOMMH TSKEIBIMU U CHITHBIMH OJIFOJIaMH,
TaKUMH Kak KapTodenb ¢ Koa0acol, MHULETb U KHeANuKH [7; 4]. B HeMenkom
A3BIKE CYLIECTBYET MHOXECTBO CJIOB, ONKCBHIBAIOLIMX Pa3IMYHbIC BUJIbBI MsICa,
KOJ0ac W JAPYTUX MPOJIYKTOB, HCIOJB3YEMbIX B TPAJULIUOHHBIX HEMELKHX
OJIro1ax.

C npyroil CTOpPOHBI, KUTaWCKasi KyXHsI CIABUTCS CBOMM pPa3HOOOpa3zuemM
WHTPEAUEHTOB, METONAMHU NPUTOTOBJIEHUA W apoMaTaMy. B KMTaluCKOM S3BIKE
CYIIECTBYET MHOKECTBO YHHUKAJIbHBIX TEPMHUHOB, OIMCBHIBAIOLIUX PA3JIUYHBIC
BUJIBI TIPUIIPAB, OBOLIEH, MsICA U MOPEHNPOAYKTOB, UCIIOIb3YEMbBIX B KUTAHCKHUX
omonax. Kutaliupl Takyke mpuaaroT OoJibllloe 3HAauYeHHE OajaHCy BKYCOB U
TEKCTyp B OJI0OJaX, ONMUCHIBAIOIIMX COYETAHUE CIIAIKOr0, KMCIOro, OCTPOro U
COJIEHOTO.

B xynunapuu ['epmanuu u Kurast ectb MHOTO OTJIMYMI B UCIIOJIb30BAHUU
npoaykroB. Ilepeuucnum HekoTtopble U3 HHUX. Bo-mepBbiX, 3T0 Msco. B
HEMEIKOM KyXHE IIMPOKO HCIIONb3YETCd CBUHHWHA, TOBAJMHA W NTHLA, B
YaCTHOCTH, Kypulla W yTka. Hemenkuwe Omtona, Takwe Kak KapTodenb ¢
xosbaco (Kartoffel mit Wurst) wim cBuamHa B cOope ¢ KamycTou
(Schweinebraten mit Sauerkraut), gacto comepsxar Msco [9].

B xuTaickol KyXHe MsACO TaKXKE UIPAET BAXKHYIO POJIb, HO MPEAIIOYTEHNE

OTJIa€TCS CBUHUHE, TOBSIIMHE, Kypulle U yTke. IIpumepbl kutaiickux OJron ¢
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MSICOM — JKapeHast CBUHMHA ¢ oBowamu (A4 -— chdo rou pian) unm kypuna

o xkyHr-nao ( = /&Y 7 - gongbdo jiding) [3: 65;11].

Bo-BTOpBIX, OBOIIK U 3€leHb. B HEMENKONW KyXHE 4acTO MCIOJb3YIOTCS
Kamycra, Kaptodemnb, MOPKOBb W pa3IMuHbIe KopHeIonael. Hampumep,
TpaauIMOHHOE HeMelkoe Omromo — kaprodenbubiii cyn (Kartoffelsuppe)[9]. B
KATAMCKOW KyXHE OBOIIM TaKKE€ HWIPAIOT BAXKHYIO POJb, HO MPEANOYTCHHE
otmaeTcs 6aMOYKOBBIM ToOeram, rpudbam, OpOKKOIM U JPYTUM SK30THYECKUM

oBomaM. [lpumepsl KuTaiickux OJIOJ C OBOLIAMU — apeHble OPOKKOIU C

yecHOKOM (77 & 29— 7£ - suanréng Xildnhud) mmu kapeHble GakiaxkaHbl MO

celayanbCeku (4 25 7177 - yuxiang qiézi) [3: 184; 4].

B-Tpethux, coychl u crenuu. B HeMenkol KyxXHE 4acTO HCIOJIb3YHOTCS
CIIMBKH, MAacJio, YKCYC U TOpYHIa JJIs IPUTOTOBIICHHUs coycoB. Hampumep, coyc
Xomanzaes (Hollandaise) nim coyc bepues (Béarnaise) [9]. B xynmunapun Kutas
IIUPOKO MTPUMEHSIOTCSI COEBBIA COYC, OCTPbIE CHEIUU (HApUMep, Tepel] YriIH),

UMOUPBb, YECHOK U 3eJeHbIi JyK. [Ipumepsl kuTaiickux coycoB — coyc CbluyaHb
(/1]%% % 1 — chuanwei jiangyou) umu coyc Xoiicun (4% - hdixian jiang) [2;
8].

OnHrM W3 SpKUX MPUMEPOB JIMHTBOKYJIBTYPHBIX Pa3IMuUi  MEXAY

HCMCOKHM H KUTAWUCKUM S3bIKAMH B KOHTEKCTE KYJIMHapHUu ABJISICTCA

OTHOIICHHUC K OBOIIaM, HaIIpUMCp, B KATalCKOM SI3BIKE€ CJIOBO nomudop

nepeBoANTC Kak ZGZLHI" (xihongshi), 9ro OYyKBalbHO O3HAYAET «KPACHBII

3anaaublid wioa» [10: 88]. B HEMENKOM SI3bIKE€ TOMUJIOPHI — CJIOBO MOSIBUIIOCH B
konne XVIII Beka, B camm oHM ObLIM 3aBe3eHbI M3 HOkHOM AMepuku —
Ha3bIBAIOTCS Tomaten, 4yro, B CBOIO ouepe/ib, MPOUCXOJIUT OT UCITAHCKOTO CJIOBA
tomate. Takum 00pa3oM, B KHUTAaWCKOM SI3bIKE Yy IOMHJIOPOB €CTh Ooiiee
CUMBOJIMYHOE HAa3BAHUE, YKA3BIBAIOIIIEE HA X KPACHBIN I[BET U IPOUCXOKICHUE
W3 3alaJHbIX CTPaH, B TO BPEMs KaK B HEMEIIKOM SI3bIKE MCIOJIb3YETCS ITPOCTOE

99



3aMMCTBOBaHHOE CJI0BO. B T'epMaHMU MOMHUAOPHI YacTO WCIOJB3YIOTCS B
pa3IMYHBIX OJII0Aax, TAKMX Kak ToMmaTHbIi cym (Tomatensuppe), cmarerts c
TOMaTHBIM coycoMm (Spaghetti mit Tomatensauce) wiaum rpedeckuii caniar
(Griechischer Salat) ¢ momumopamu. Takke TOMHIOPHI MOTYT OBITH 10OABIICHBI

B cajaThl, TUUIy Wi Oyprepsl [4;7; 9].
B Kutae nomunopsl (ZGZL47 - xihéngshi), koTopble OBLIM BBE3EHBI B

ctpany B XIX Beke BCIEICTBHE KOHTAKTOB C 3amaaoM, TakXkKe I[IUPOKO

NPUMEHSIOTCS B PasIMUHBIX Omogax. Hampumep, IOMyJISpHBIM —OIHOIOM
ABIAETCS «OII0I0 ¢ ToMaTaMu U sitnom» (FIIHY'E - fanqié chdo dan), e

IIOMHOOPBI O6)KapI/IBaI-OTCSI C HﬁHaMH. Taxxe IIOMHOOPBI MOI'YT OBITh

I[O6aBJ'I€HBI B CYIIbI, pary Wjid IIPUIOTOBJICHBI B KAYCCTBC COyCa AJIA MACA WUJIN

osomieil. ['maBHOE pasnuuue B ToM, uTo B Kutae tomarsl (ZGZ1 4 - xthdéngshi)

CUUTAIOTCS SITOJAMU U €JISIT UX C CaxapoM B KauecTBe 3aKyckH [3: 46; 10].
Texnuueckn Mo OGOTAHUYECKOMY OIPEICICHUI0 TTOMHUIOPHI OTHOCATCS K
IJI0/1aM, HO B KYJMHapuu OHU YaIlle BCEro pPacCMaTPUBAIOTCA KaK OBOIIIM.
OpnHako B pa3HBIX CTpaHaX M KyJlbTypaX MOTYT OBITh Pa3JIMUHbBIC TOUYKH 3PEHU.
B Kutae cHawama momMumopel TakKe HCIOIB30BAIUCh KaK JACKOPATUBHBIC
pacTeHusl, HO TO3JHEE CTAIM YNOTPEONSATHCS B TMHUINY HACEJIICHHUS CTPaHBI.
Hcropust pactipocTpaneHus U yHoTpeOIeHHs TOMUIOPOB CBsi3aHa C MPOIIECCAMHU
0oOMEeHa KyJIbTYp ¥ TOPTOBJIM MEXKY Pa3IMYHBIMU CTPAHAMU U PETUOHAMHU [5]
Takum 00pa3oM, JMHTBOKYJIBTYPHBIC pPa3IUdUs MEXKIYy HEMEIKAM |
KUTACKUM S3bIKAMH B KOHTEKCTE€ KYJIWHAPUU OTPAKAIOT HE TOJIBKO
pazHooOpasue TpaJgWIMi W TPUBBIUYCK MHTAHWS KaXJAOW KYJIbTYpPhl, HO H
cBOcoOpa3Hble OCOOCHHOCTH W IIEHHOCTH, KOTOPbIE OHU  MPUIAIOT
HAIMOHAIBHOU e7le. DTH pa3iuyus JCNIal0T HEMEIKYI0 M KUTaWCKYIH KyXHU
YHUKAJIbHBIMU U UHTEPECHBIMHU JIJISI U3YYCHHUS HE TOJBKO C TaCTPOHOMHYECKOM

CTOPOHBI, HO U C ITIO3UIIHUU KYJIbTYPHOI'O HACJICANA I(a)KI[Of/i CTpaHhbI.
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MU®OIMOITUKA COBPEMEHHBIX BAIIKUPCKUX IOBECTEH
(HA IPUMEPE P. KAMAJIA «J1IOGOBb IIAUTAHAY)
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AHHoTanus. B cratbe 3TamHbIM Is1 CCOBPEMEHHON OalTKUPCKOM MPO3bI
ctania noeectb P. Kamana «Jlro6oBs IllaiiTana». BbIsBI€HB NpUEMBl U
OPUHIUINBI MU(QOMO3TUKH, TJ€ aBTOP IOCTOSHHO BBOJUT MU} B CBOE
noecTBoBaHne. Oco0oe BHUMaHUE MUCATENb YIEISAET aHAIU3y CIOXKETa U
IPUJIAeT €ro coaepkaHuio puaocopckuil cMpIcil. BbIsBIEHO 1 000CHOBAaHO, YTO
OALIKUPCKUE COBPEMEHHBIE MOBECTU CIOXKHOU JEHCTBUTEIBHOCTH OINUPAOTCS
Ha MU(OJOTUIO, aKTUBHO UCIOJIB3YIOT MU(OMOITUKY, 3JIEMEHTHl YCIOBHOCTH,
CUMBOJUKA. Mmug ciayxutr mjig aBTopa CpEICTBOM OLEHKUM CO3HAHMS
COBPEMEHHBIX JIFOJICH.

KuroueBble cioBa: mOBeCTb, MO3THYECKHH CTWiIb. Mudomnostuka,
MeTapu3uKa,  PEIUrHO3HO-MU(POJIOTUYECKUE  CIOKEThl,  JIMHAMHYECKOE

TCUCHUC.

MYTHOPOEICS OF MODERN BASHKIR STORIES (BASED ON
THE EXAMPLE OF R. KAMALA'’S “LOVE OF SHAITAN”)

Abstract. In the article, R. Kamal’s story “Shaitan’s Love” became a
milestone for modern Bashkir prose. The techniques and principles of
mythopoetics are revealed, where the author constantly introduces myth into his
narrative. The writer pays special attention to the analysis of the plot and gives

its content a philosophical meaning. It has been revealed and substantiated that

102



Bashkir modern stories of complex reality are based on mythology, actively use
mythopoetics, elements of convention, and symbolism. Myth serves for the
author as a means of assessing the consciousness of modern people.

Key words: story, poetic style. Mythopoetics, metaphysics, religious and

mythological subjects, dynamic flow.

IToBects Punata Kamama “Jlro6oBp IllaifTaHa” OCHOBBIBaeTCS Ha
HEMPUBBIYHBIE TPUHIMUIBI OTPAXEHUs IEHCTBUTEIHLHOCTH. COOBITHS TOBECTU
ONMKCHIBAIOTCS B MU(DOJIOTHYECKOM, MpUKItOUeHYeckoM ctuie. [IpoTorunamu
COBPEMEHHBIX MTOBECTEH SBISAIOTCS MUPUUECKUN TEPCOHAK.

Hcropust B moBecTH HAUYMHAETCS C 3aMEHbI MIIAJICHIIAa B KOJIBIOCNIH Ha
nuts llantana. [laittan B 0oTMeCTKY BceBbIIHEMY pEIIAET MPOBEPHYTH TAKOE
JIeJI0: OH OTHPABJSIET K JIIOJSM CBOErO0 CaMOr0 HEMOCIYIIHOTO U 3J00HOTrO
peOéHka.

[TaifTan — 3TO TepCcOHAX, BOMICAIMN B OAIIKUPCKYH0 MHUQOJIOTHIO
BMmecte ¢ Mcnamom. B mycynbemanckoit mudosnoruu [laiitan — 310 37101 AyX,
yépT, NOpeaBoAuTeNb dYepred, Bpar BceBbimmHero. CorjlacHO OalIKUPCKUM
noBepbsiM, [llaliTaH MOACTpEKaeT 4YeNOBEKa Ha IJIOXUE M TPEXOBHBIE JIEIa,
comBaer ux ¢ uctuHHOro mytH [8, c.174]”. IlockoibKy penuruss BO BcCe
BpEMEHA OKa3blBaja BIUAHUE Ha juteparypy, lllaiitan B ero pasnuyHbIX
WIIOCTACSAX JIOBOJIBHO IIMPOKO IPEACTABICH B XYJI0XKECTBEHHBIX JIMTEPATypax
MYyCYJbMaHCKUX HaponoB. KopaHudeckue mepcoHaXu M 00pa3bl, MOTHUBHI,
CIOKETHhl BOIIJIA B TO3THUYECKYIO CTPYKTYPY COBPEMEHHBIX  OallIKUPCKHUX
AIUYECKUX MPOU3BEACHUM.

Jlemonnueckoe B OalIKUPCKOW JUTEpaType HMMEET HEMOCPEACTBEHHYIO
CBSI3b C JTUYECKMMHM HCKAaHUSIMU MAacTE€pOB CJIOB, BOIPOCOM O IPUYMHAX
CYIIECTBOBAaHUS JEMOHUYECKUX CHJI B MUPE, NMPOTUBOPEUYMEM MEXKIY UICAIOM
U JCUCTBUTENIBHOCTHIO. bamikupckuii nwmcarens Punat Kaman B mnoBecTn

«JIro00Bb NIpSIBOJIA» CTapaeTcs OTBETUTh Ha 3T BeYHbIE (Qrutocodckue
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Borpockl. [Ipon3BeneHnIo XapakTepHbl YEPTHI JKaHPa MUCTHYECKON noBecTu. B
HEl MeperieTalTCad JBE CIOKETHbIE JIMHUM — OJHA JIMHUS COCTOUT U3
peaTMCTUUECKUX COOBITHM, IpyTras U3 MUCTUYECKHUX CIOKETOB. B mpousBeaeHnn
IpaHUllbl MEXAY (PAHTACTHUKOM M pPeabHOCTBIO OTCYTCTBYET, TaK KakK OHa
paspylieHa BTOPXKEHHEM B  pEaJbHbIdA MHpP TNEPCOHAKENM  MHUCTHKO-
(baHTaCTUYECKUX.

B moBecTu mpepBaHo cooOIIeHHEe MEXAy MHUPaMH, CTpaHbl MOTPY>KEHBI B
CBOM [IEJIa, ME¥KJy HUMH BBIPOCIIM BBICOKHE CTEHBI Iperpajnl. BceBbIIHMI Ha
IrPAaHUIE C [IAHTaHAMH CO CBOEH CTOPOHBI BBICTPAWBAET BBICOKHE CTEHHI,
3aIUpacT KPENKO BOPOTa M BEIIAET HA HUX OTPOMHBIN 3amoK... IllanTana 3To
3aJIeBaeT: 3HA4YUT, BcCeBBINIHMI BOOOIE HE XOYET MMETh C HHMM HHKaKuX
otHomeHuil. [loatoMy oH 3aramn B cebe obOumy u 31m00y. Ot 3Toro MoOmuc
HAaYMHAET YyBCTBOBATH CE04 €I€ MOTYIIECTBEHHEE, IKOOBI, TOJIBKO €MY BEIOMBI
BCE€ TalHbIC ITyTU B 3TOW BCeneHHoM, JINIb OH MOXET MEPEIETETh BCE BBICOKUE
nperpagsl MEXIy CTpaHaMU M JIMIIb OH YMEET MOoJ00paTh KUY K OTPOMHBIM
3aMKaM.

Bor [IlaiiTan 3aMEHMJ 4YEIOBEYECKOE JUTS HA CAMOIO HEMOCIYLIHOTO
caTaHeHKa. /[bABOJ B OTMECTKY BcCeBblllIHEMY penIaeT NpoBEPHYTh TAKOE JEJNO:
OH OTIIPABIISICT K JIIOJSIM CBOETO CaMOT0 HEMOCIYIIIHOTO M 3JI00HOTO peO&HKa,
OCTAaBJISIET CBOEr0 HEMOCIYIIHOTO B KOJIBIOENN U YJIETaeT, 3aXBaTUB MOAMBIILIKY
pebénka, k cede. JIumb TOMBKO MOCIEeIHUN TI1a4 CBOETO YJIETAIOIIET0 peOEHKa
YCABIIUT ero math [8, ¢.28]”. Marb, KOHEUYHO K€, HE CMOXKET 3aMETHUTh
noaMmeHy. SlHuda napuT neT€HbIy JI0OOBb TaK K€, Kak Japuia Obl CBOEMY.
Anuda u Kycep6ait Ha30ByT pe6&nka XycHyiia. OH BbIpacTaeT HEMOCIYIIIHbBIM,
BpEAHbIM W OYEHb >XKMUBYIIUM peOeHkoMm. B Bo3pacte msatu jer Illaittan-
XycHyJa ycleBaeT MPUHECTU CBOEH CEMbE HEMaJbIX O€l U HENMpHUSTHOCTEM:
KECTOKO YOMBAaeT IBIUIAT, MOHKUTAaeT POAUTENBCKUNA JIOM, MpU MOXKape
Tparnyecku NOorubarwT ero Miagmuii Opar W cecTpa. 31ech Kak Obl H

3aBCpIIACTCA HepBBIfI oTaIl ACATCIIbHOCTH CaTaHbl Ha 3€MIJIC. On BO3BPaAacTCsA B
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CBOIO POJIMHY — CTpaHy JbsiBojioB. I[lo moBoay Bo3BpaiieHus cbiHa KMGnuca
YCTPauBaIOT AbSBOJIBI OOJBIION THP.

Punar Kaman mnpexacraBiser 4YuTaTeN0 HETaTUBHBIA o0Opa3 JuTS
[ITaiiTana, MOKa3bIBACT €TI0 3I00HBIM, MCTUTEIBHBIM, XUIHBIM U UCTIOPYEHHBIM.
HatBopuB ngen, nuts ubiauca JETUT B CBOIO CTPAHY M TYT K€ OTCUHTHIBACTCS
nepea CBOMMH poauTensiMu. SIKoObl, OH Ha 3eMile JIF0Ie HATBOPUJI TOCTATOYHO
IJIOXUX JIeJI, CKET CBOMX POJHBIX B OTHE, OCTABWII Jpyra 0e3 riasa, CxKET I0M,
pPa3BOPOTHII BCE C HOTI HAa TOJOBY — €TI0 MHCCHUSl BBIIIOJHEHA, OH IPOCUT
MO3BOJIUTh €My BEpHYThCA K cebe moMoil. Orell U MaTh €ro Ha pajoCTiIX
YCTPaWBAIOT KaXIbIA pa3 Mpa3JAHECTBA B YECTh €ro JOCTHXKEHHU. OHUM axke
naoT cbiHy 3BaHue “Tepoit crpanbl IllalitanoB”. Ilocine TpPEXAHEBHOTO
MUPIIECTBA, CbIH [IlaliTaHa CHOBA OTIPABISIETCA K JIIOISIM.

C noMOUIBI0 TAKOH CIOKETHOM JUHUH OOJIMYAIOTCS HETaTHBHBIC SIBJICHUS,
MPUCYTCTBYIOIIUE B OOIIECTBE, Takue OE3HPABCTBEHHBIE KadyecTBa, KaK 37100a,
omyTaBIilasi ObITUE JIIOJIEH, MCTUTEIBLHOCTh, B II€JIOM, UCIIOPUYCHHAsI TyXOBHO-
HpPaBCTBEHHAasl cpena. HEeCKOnbKO  CIOXKETHBIX JIMHUM  OCHOBaHbl  Ha
MHOCKa3aHUH, YEPE3 CUMBOJINYECKHE 3HAKA OTKPBHIBAETCA Halla KU3Hb MEPHOJIA
colMaiu3mMa, a B  HEKOTOPhIX  MeCTaX  HampsMyl  MNpOOMBAIOTCS
nyonuctuctudeckue onucanusa. [IpocToii Hapoa B COIUATMCTHYECKOM
oO11iecTBe BEIET yOOroe CyIliecTBOBaHHUE.

3axBaTuuku u3 crpanbl [llaliTaHOB cTpeMsATCs pa3pylIuTh KU3Hb
YeJIoBEeKa, CO3/1aTh aTOMHOE OpPY)KHE, MOCTPOUTH PAaKEThl, MOOEAUTH MPUPOIY,
co3JaBaTh JIIOJEW W3 NPOOMPKHU, MPUPYUYUTh CTUXHUHU, 3aBOEBaTh KocMmoc. B
MOBECTH OJIHO 32 JAPYTUM YCUIIMBAIOTCS BCe 0oJiee ApaMaTUIHbIE COOBITHS.

Huts laiitana, xumnslid XycHysuia, oOy4aeT JIoAeH MeCHSIM, KOTOpble
OH BBIYYMJI y ce0s B cTpaHe. JIMHHBIC, KaK Y JICIIEro, Majblibl HEYKTIOXKEro Ha
BHEIIHOCTh XYCHYJIJIBI OYEHb MOJXOMSAT IMOJI KJIABUIIM TapMoHu [8, c¢.48]”.
[lepersierenre (HaHTACTUYECKOTO M PEATBHOTO CO3/Ja€T B TMOBECTU IJIACT

dbumocodpckoro cmpiciia. C ero MOMOIIBID aBTOP B MpUTYEBOM (dopme

105



NEPEOCMBICIUBAET JIOJCKHUE MPOOJEMbl U OLICHHMBAET AYXOBHBIE LIEHHOCTU. B
IIOBECTH €CTh JMNHU30/bl, KOTOPbIE HE COBCEM YAAYHO BIMBAKOTCA B TEKCT
noBectd. Hampumep, mpu oudepeHOM MYTEUIECTBUM B CBOKO CTpPaHY, ChIH
[TaiiTana BcTpeyaeT paboB — IyXOB yMepHIux Jitojieid. OHM 5KajJoBaIKCh B CBOIO
npouutyto ku3Hb B CoBerckom Coroze. PaObl KpUTHKOBaNIM MOJHUTHKY U
JEATEIBHOCTh KOMMYHHCTOB B CTpaHe€, TOTAJUTapHbBIA PEXUM, BOECHHBIX
KOH(IUKTOB. ABTOp 3[1€Ch BCErO JIMIIb yKa3blBaeT HA HAJIUYUE CEPHE3HBIX
COLIMAJIbHO-O0IIECTBEHHBIX Mpo0JieM B cTpaHe. UYuTaTenb 0XUAAeT OT aBTOpa
OCMBICJIEHUE ATUX MPo0JIeM Ha TIIyOOKOM (UII0cOPCKOM ypOBHE, TOCKOJIbKY 32
OCHOBY MPOU3BEACHHS B3AThl KOpaHMYECKHE MOTHBBL. OAHAKO SIMHU30[bI, T
JNEUCTBYIOT IyXH YMEpUIMX, OCTAIOTCS BCEro JIMIIb KaK JEKOpalus, a UX peyu
Kak JICKJIaMalys B 3pEJIMIITHON T€aTPpAIbHOM CLIEHE B MUPE AbSIBOJIOB.

B moBectn pa3zBuBaeTcs M pOMAHTHUYECKAs CIHOKETHas JuHHS. B sToM
JVMHUM ONUChIBaeTcs J1000Bb cbiHa [llafiTana XyCHYJUIBI K 36MHOM JE€BYIIKE IO
nMenn Hasza. OHa s Hero — rypusi, camasl IpeKpacHasi U3 BCEX IPEKPACHBIX.
Huts 1llaiftana BmoOnsieTcs B 3Ty KpacaBHIly, HE MOXKET OIPABUTHCA OT
Ar000BHOM Oosie3HM, AJii HEro B MHpe Oe3 Hee HE CYIIECTBYET HHUYEro
KpPacHMBOI'O0 M MHTEPECHOT0. DTOT 3MU30]1 SBJISAETCS KyJIbMUHALMEH KOH(DIUKTA B
npousBeneHuu. I'ne 661 o HU Obul, Haza 3amonHsier ero mpiciu, paau He€ OH
OTKa3bIBa€TCAd OT CBOMX pOJAMTENEH, CBOEW CTpaHbl B HeOecax, pOAHBIX, U
BbIOMpAET 3€MHYIO >KHU3Hb, IPUHUMAET Bepy JtojeH, paau modsBu k Haze on
TBOPHUT JI00PO JIFOASIM, HAaYWHAET UX JIFOOUTb.

Takum 00pazom, eciiu B MycysibMaHckoM Mupe [llaiitan cOuBaer moaei ¢
UCTUHHOTO ITyTH, Pa3BpAaLLaeT UX, SIBISIETCA 3700HBIM M MCHOPYEHHBIM, Mepe
J000BBIO OH TMpEBpallaeTcsl B OECCHIIBHOE CYIIECTBO, CKIIOHSIET MEepeia He
CBOIO T'OJIOBY.

Punatr Kaman nokasbiBaeT B MOBECTH BEJIUKYIO CUIIY JIOOBH, BBICOKO
POMaHTUYHBIMU TpUEMAMH OH TOKa3bIBa€T, YTO OSTO YYyJIECHOE YYBCTBO,

JApOBAHHOE JIIOJIIM, CIIOCOOHO MCTUTEIBHOTO MHUMUUECKOTO MEepCOoHaXa
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NpEeBpPaTUTh B paba U MOPOAUTH YYyJ0, YTO OHO 00JafaeT 00KEeCTBEHHOU CUIION
OYUIIATD TYIIH.

bamkupckue nucarenu obpamaroTcs k MUy ¢ mos3unuil pritocodcko-
HPaBCTBEHHBIX MMOMCKOB, JJIs MOKa3a BeMU4Ms Jyxa yenoBeka. Co3gaHHbBIE 1O
KaHOHaM MeTapOpUYECKON aCCOIMATHBHOCTU STH MPOU3BENEHHUS MPUBOIAT K
OOHOBJICHHIO TpaauIui mopected. B HUX copepkutcs riry0okuit prtocodckuii
MOJITEKCT CYTH CETOAHSIIHEr0 BPEMEHHU.

MudomnosTrka Kak 4acThb MO3THUKU CIOCOOCTBYET HE TOJIBKO MOHUMAHUIO
KyJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH HTHOCOB, H3JIPEBJIE >KUBYIIUX HA TEPPUTOPUU
Poccun, pacumpeHuto U yriyOJIEHHIO MX MEXKKYJbTYPHBIX KOHTaKTOB (B
JAHHOM CJIy4ae UJET pedb O MHOTOBEKOBOM PYCCKO-OAIIKHMPCKOM KYJIBTYPHOM
B3aMMOJICHCTBUH U B3aWMOBIIMSIHUN), & TAK)KE COXPAHEHUIO U PA3BUTHIO CaMUX
OTHUYECKUX KYJIbTyp HaponoB Pocculiickoii ®Penepannn, B TOM 4YHUCIE HX

HallMOHAJIbHBIX A3BIKOB U JIMTCPATYP.
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MHUDPOITOITUKA COBPEMEHHbBIX BAIIKUPCKHUX
IMMOBECTEM (HA IIPUMEPE A. AMUHEBA «B OJTHOHM JIOJKE»)
! BaneeBa ®@. @., Cagsirosa A. 1.
Kynerypusiii nearp MBJI o PB, r. Ya

2 YpanbCKuii roCy1apCTBEHHBIN TOPHBII YHUBEPCHUTET, T. ExarepuHOypr

AHHOTanus. B cTaThe 3TanHbIM JJ11 CCOBPEMEHHOMN OAaIIKUPCKOW TPO3bI
crana noBecTb Amupa AmuHeBa “B onHol nmonke”. BbISIBIEHBI IpUEMBI U
NPUHIUIBT MUQPOMOITUKH, TAE aBTOP MHOCTOSHHO BBOAUT MH(] B CBOE
noBectBoBaHue. Oco0oe BHUMaHUE MUCATENb YAEISE€T aHAIU3y CIOXKETa U
MPUIAET €T0 coJiepkaHuto pustocodckuii cMpbici. BeisiBieHO 1 000CHOBaHO, YTO
OAIIKMPCKUE COBPEMEHHBIE MOBECTH CIIOXKHOU JEMCTBUTENBHOCTH ONMUPAIOTCS
Ha MU(DOJIOTHIO, aKTUBHO HCIOJIB3YIOT MU(POMOITUKY, IJIEMEHTHl YCIOBHOCTH,
CUMBOJIMKKA. Mud ciayxutr s aBTOpa CpPEACTBOM OLEHKH CO3HAHUSA
COBPEMEHHBIX JIFOJICH.

KiawueBble ciaoBa: T10OBeCTh, MOITHUYECKUN CTHIIb. MudorosTuka,
MeTau3uKa,  PEIUTHO3HO-MU(DOIOTUYECKUE  CIOKETbl, JUHAMHYECKOE

TCUCHUC.

MYTHOPOEICS OF MODERN BASHKIR STORIES (BASED ON
THE EXAMPLE OF A. AMINEYV “IN THE SAME BOAT”)

Abstract. In the article, Amir Aminev’s story “In the Same Boat” became
a milestone for modern Bashkir prose. The techniques and principles of
mythopoetics are revealed, where the author constantly introduces myth into his

narrative. The writer pays special attention to the analysis of the plot and gives
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its content a philosophical meaning. It has been revealed and substantiated that
Bashkir modern stories of complex reality are based on mythology, actively use
mythopoetics, elements of convention, and symbolism. Myth serves for the
author as a means of assessing the consciousness of modern people.

Key words: story, poetic style. Mythopoetics, metaphysics, religious and

mythological subjects, dynamic flow.

[Tucarens cTapaercs OTBETUTh Ha BeuHble (Quiocodckue Bompochl. s
MIPOU3BEACHUSL XapAaKTEPHBl 4YEPTHl JKAHPA MHUCTHYECKOM TMOBeCTH. B Hew
MEPEIUICTAIOTCA JIB€ CIOKETHBIC JIMHUM — OJHa JIMHUSA COCTOUT W3
peaTMCTUYECKUX COOBITHH, Apyras U3 MHCTHYECKHX CIOKEeTOB. B moBecTn
rpaHullbl MeXAy (AaHTACTUKOM U PEaTbHOCTHIO OTCYTCTBYIOT, TaK KaK OHa
paspylieHa BTOPKEHHEM B  pEaJbHbIA MHpP TNEPCOHAKENM  MHUCTHKO-
(baHTaCTUYECKUX.

[ToBectp AMupa AMuHeBa “B 0IHOUN JNOJKE” OTINYACTCS YCUIECHHBIM
POMaHTHUYECKUM MadOCOM, BBICOKUM MOATUYECKUM CTHJIEM, YCJIOBHOCTBHIO
U CUMBOJIMKOM, UCTIOJIb30BAaHUEM JIET€HJI BCEMUPHOU MU(OIOTUU B OCHOBE
CIO)KE€THOW JIMHUU, YTO CHOCOOCTBYET PACKPBITUIO HJEU MPOU3BEICHMUS.
[epoit moBecTH — pOMaHTHUYHAsT JUYHOCThb, Ooratas Ha TIIyOOKHE
NepeKuBaHUs, BBICOKME YYBCTBa, CIMOCOOHAss B OJMHOYKY BCTYNHUTH B
00pr0y TPOTHB 374, MATPUOT, TOTOBBIM MOKEPTBOBATH CBOEH KHU3HBIO,
3alIMINas pOAHYIO 3EMJIIO U NMPUPOAY. B mitaHe mOAHATHIX B MPOU3BEACHUNU
BAXXHBIX OOIIECTBEHHO-COLMAIBHBIX U HPABCTBEHHO-ITUUECKUX MPOOJIEM,
KOTOPBIE TPO3ST THOEIbI0O BCEMY YEIOBEUECTBY, NMPUPOJE, TIAHETE, OHO
OJIM3KO K paHee HaNKMCaHbIM paboTaM MUcaTels, MPOJOIKAET ero OOIIyIo
UACUHYIO KOHUEMIHUI, JOTOJHSIET €€.

[IpousBenenne HayuHAETCI C TUOUYHOTO A4 POMAHTU3Ma

XyJA0KECTBEHHOTO MpUEMa — CUMBOJIMYECKOTr0 cHa ['abuTa, riaBHOTO repos
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MOBECTH, B KOTOpoM BceeBbiuuit 6ecenyet ¢ npopokom Hoem u Benut emy
MOCTPOUTH TPEXMANTYOHBIA KOBYET.

['aGuty ATOT cCOH CHHUTCS HE B mepBbId pa3. I B To Bpems, Moka OH
npeObiBall B pACTEPSHHOCTH OT TOTO, YTO HE 3HAET KaK €ro TpakKTOBaTh,
CHHUTCS MNpOAOJLKEHHE. bynaro mubslByT oHM Ha OosibmioM KkoBuere. He
OCTaJI0Ch HU BOJBI JJI MUThS, HU €1bl, HO OCTAHOBUTHCS HEBO3MOXKHO, OHU
BcE rpebytr u rpebyT. BHe3amHO KOBUET HAauyWHAET 3aIOJHSATHCS BOJOM,
BBISICHSIETCSI, UYTO MBIIIb MPOrpbi3ja B mnanyde ablpy. ITOT CBOWM
BpaXJAEOHBIN MOCTYNOK MBbIIIb OOBACHSIET Tak: “BCE paBHO BCE MOTOHEM,
aubo ot romona ympém [3, c. 2]”. Ot Oenpl cnacaeT 3Mesi, 3aTKHYBIIAs
orBepctue XxBocToM. Ilocine »3toro cHa ['abut oYeHb J0OATO XOAUT
OMpA4Y€HHBIN pa3ayMbIMU. DTOT COH CHUTCA HECKOJBLKO pa3 u l'abuty, u
ero 0aOymke. [IpuuéM COH MO3BOJAET MpeayrajaaTh, Kakoe HaIlpaBICHUE
NPUMYT JaJbHEHIINE COOBITUS U KOH(MIMKT MOBECTH. [Tucarens
pa3BopayMBaeT COOBITHS Yy MOAHOXbA Tropsl ‘“Toparay” — C JpEeBHHX
W3JJaBHO BPEMEH CUYUTABUICHCS CBSIIEHHBIM MECTOM s KOPMAaTUHIIEB.
00BEKT, MOJHBIH HEOOBSICHUMBIX TaWH ISl YUYEHBIX, 00Ja1al0MIero K TOMY
K€ YHUKAJbHBIMHU T'€0JOTUYECKMMH OCOOECHHOCTSIMHU, a JJISl CETOJHSIIHUX
OM3HECMEHOB — MECTO 3aJ€XKH CaMOI0 KauyeCTBEHHOTO ChIpbS — COJIBI.
ABTOpOM Ppa3BEPHYTO M BBICOKOMAPHO pACCKA3bIBA€TCA O BEJIUYHH,
BEJIMKOJIEUU M Kpacote ropel “Toparay”, a Takxke O TOM, 4YTO Topa
ABJSETCS YKpalIeHWEM Cejla U TOPAOCTHIO paliOHAa, MOCTENEHHO MOJBOMAS
BCce coObITUA K ['abury.

BerynuBmero wHa  ropy — “Toparay”  T'aburta,  JHIIEHHOTO
CBUJETENbCTBA M IOPUAMYECKHX IpaB Ha MOPOBEPKY €€ TEeppUTOpUU B
KayecTBE erepsi, HO MPUIIEJIIEr0 TyAa MO 30BY COBECTH, YEJIOBEYHOCTH,
OXOTHBILIMECS B TO BPEMSI Ha BEPTOJIETE “HE YUCThIE HA PYKY UUHOBHUKHU,

NBITAIOTCS 3aCTPENUTh €r0 U3 PYXKbs, HO IpoMaxuBaroTcs. ['abUT nmoHumas
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pealbHYyl0 Yrpo3y JJs CBOE€H >KM3HM M OECCMBICIEHHOCTb BBICTYNATh
MIPOTHUB BOOPYKEHHBIX JIOJEH C TOJBIMU PyKaMU, BEIHYXJIEHHO OTCTYIAET.

Bcio Oecconnyro Houb ['abutr BuUHHUI ce0S1 B  TPYCOCTH,
0€eCIoOMOIIHOCTH u mnpoBén e€ B TIYOOKMX pasMbIIUICHUSIX O
NpOU3OIIEAIIEM, a YTPOM OOHapyXuJI Ha Ky30BE€ CBOEro TpakKTopa
TPEBOXKHYIO METKY, KOTOpasi 03Hayaja ‘“He OTCTYNUIb U OyJIellb MEIIaThCs
— MOJIyYHIIb TAKYIO XK€ METKY B 100 [3, c. 42]”.

DTO HallOMHUHaHUE — npeaynpexacHue ot ceiHa Carurosa, [lamunsa —
0e3XaJoCTHOTO M 0ecdyecTHOro 4YeJloBeKa, KOTOpbld yBEnN y I[abuta
Canumy, pa3pyluB UX cYacTbe, JIOO0Bb U HAJEXKbI, a celiuac OpOCUBIIUMA
e€ Ha uyxOuHe, cpeau UyXkuX JojAei. JaHHoe 3amu@ppoBaHHHOE C
yrpo3aMu IOCJAaHHUE €IIe€ pa3 JO0Ka3bIBajI0, YTO €ro OTEI HE U3 TE€X, KTO
OCTAaHABJIMBAETCS HA MOJIYTH.

CTONKHOBEHHE B OCHOBHOM CIOKETHOW JIMHUM YCHUIIMBAETCA
BCIIOMOTATEJIbHON CIOKE€THOW JIMHUEH, TMOCTPOCHHOW HAa MOMEHTE, B
KOTOPOM IecTUlIeTHUHN cbhlH ['abuta — Vickanaep Bo3BpaiiaeTcss JOMOM ¢
yAUIBl TOOWTHIH. UyBCTBUTEIbHBIN, TIOOSIIUN TPUPOAY U BCE KHUBOE
MaJb4WK, MPUJIOKHUBIINM CTOJILKO AYIIEBHBIX CUJI HA CIIACEHUE OPJIEHKA,
TaK e, KaKk ero oTell, HOJy4YuJI CBOE BOCIIUTAHUE OT MYJIpOK 0a0yImku — eé
r1y0OKHUX pedel, MOCTYNKOB, 3a KOTOpPbhI€ yBaxkaidu €€ OJHOCEJbYaHe,
COBETOBAJIUCH C HEW, Mpocuiau €€ OJarocioBeHHs, MPUACPKUBAINUCH €&
HACTABJICHUI, BBINIOJHSIN HaKa3bl. B maMsTH MallbuyMKa HABCETAa OCTAIUCH
e€¢ cinoBa: “Ecnam 3arpA3HsaTcs Hamu cepeOpsiHHbIE pPYyYEeWKH, CTaHET
IPA3HOM W Hama KpoBb. Eciu mepeBeNyTCs Ha HAIIMX LBETOYHBIX JIyTrax
3BEPHU, AK€ HACEKOMBIE, TO HAKPOET Hac u€pHas Ty4a. [lIokuHyT Hac opsl,
MOTacHET CBET B HAIIMX Ta3ax. Eciau BEIMPYT MypaBbU — BBIMAAYT 3YObI Y
naerd. MypaBed pOXAEH IO COPABEIJIUBOCTH — Y HETO CBOM BEJIUKUU
JoJir B 3TO# *u3HU. [loaTOMY, HEe IpUKacalicsi K MypaBeHHHKaM HUKoraal[3,

c. 7]”. Uepe3 obOpa3 CBETJIOW IMOXKUIION >XCHIMHUHBI, B KOTOPOM coOpaHa
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KHUTEUCKAass MYJAPOCTh Hapoaa, 4depe3 €€ HpPaBOYUYEHHUs OCHOBHasg HIEs
MPOU3BEICHUS BhIpakaeTcs emnié 0oJiee BO3BBIMICHHO U TPOHUKHOBEHHO.

Ha momomis ['abuty, ogHOMY BCTynuBIIEMY Ha mojie 005, Ha TOMOIIb
NpUXOJAT camMa Morydas IpHpoJa, BEIMYEeCTBEHHbIM Toparay, 3Bepu H
ntuisl. ['ycToit TymaH, HakpsIBIINK TopaTay, momeniaeT cBOOOTHONW 0XOTe
OpakoHbEpOB, 3aIMUTUT ['abuTa OT rja3 BparoB, OJICHb, BHIPBABIIMNUCS W3
CMEPTEILHOTO KOJblla, MNPEAYNPEAUT Teposi O TOM, C KAKOW CTOPOHBI
0XXMJIA€TCA OMACHOCTh, OKPENIIMKA W CTABIIMU UAapEM MNOTHUL[ OPJEHOK,
KOTOPOTO BBIXOJWJI, BHIKOPMUJI U HAy4yuJl JieTaTh ['abut, obeperaer cBoero
CIacUTEJNIs OT CMEPTH, 0€3KaJIOCTHO HamaJaeT Ha OXOTHHUKOB, KJIIOET HX
rimaza M JUla, XBaTaeT KOITSIMH U OBET KpbUIbsMU. Bepronér c¢
YUHOBHUKaMHU-OpakoHbEpaMH B TYCTOM TyMaHe Bpe3aeTcs o0 ckany
“Topartay” u B3BpbIBaeTcs. [Ipupona cama u3bpana HakazaHWe BapBapaMm.

[ToBecTh HAMOMHUHAET YUTATENIO O TOM, UTO JIJISI TOT'O, YTOOBI KOBUET
HE HAKPEHWJICS, BCE JIOJKHBI TUIBITh B OJJHOM HAINpaBJICHUH, TO €CTh JIIOAU
JOJKHBl CTPEMUTHCS K J0OPYy U XOpOIIUM JEsSHUSIM, Oepedb pPOJHYIO
3eMJTI0, MPUPOY, BCE )KUBOE B HEMl, HE pyOUTH CYyK, Ha KOTOPOM OHM CHIST,
He OBITh MOJ00MEM TOW MBIIIN, UTO MPOTPHI3JIa OTBEPCTHE B Maay0e, BECTH
OecnomaaHyr 00ps0y IPOTUB TaKHUX JIOJEH ¢ TEMHBIMU MBICIISIMH.

[Tucatens cpaBHUBAaeT OOBIYHOrO 4esiOBeKa, ['abuta, B MOHUMAIOIIETO,
BCE3HAIOIIET0 M Myaporo mpopoka Hosi, ubsi cyapba Temeppb 3akio4aeTcs B
HACTaBJICHUU JIIOJICH Ha MyTh UCTUHHBIN. [lamee oH pacckaswiBaeT, uTo ['abuTy
Kak U mnpopoky Horo, cyapba nOpenogHOCUT €My O4YeHb MHOTro OOlH H
CTpaJlaHHi, TJIABHBIA T'€POM MCIIBITBIBAET MOJHOE OTUYYXICHUE CO CTOPOHBI

o011ecTRa.
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CTUJIMCTUYECKHUE IPUEMBI B CTPAIITHOM CKA3KE HIAJIA
TEMMAHA «B JIMIIEHHBIA COJTHIIA MOPSI MPAK»
BacunbeBa M. B., I'ymeposa H. XK.
bamkupckuit rocy1apCTBEHHBIN I1E1ATOTMYECKU YHUBEPCUTET

uM. M. AKMyJUIBI

AHHOTauus. B JaHHOW cCTaThbe paCCMATPUBAIOTCA CTHIMCTUYECKHUE
MIPUEMBI, HCHOJIb3YEMbIE B CTPAIIHOW CKa3Ke, MPEINoJIaracTcsi Mx ILeiab M
BBISIBJISIETCS YACTOTHOCTh YIOTPEOJICHUS.

KiwueBble cioBa: CTWINCTHKA, CTpallHas CKa3ka, WIAOCTUIIb,

MI/I(I)OJ'IOFI/IH, CTHJIIMCTHYCCKHUC HpI/IéMBI.

STYLISTIC DEVICES IN NEIL GAIMAN'S SCARY TALE "DOWN TO
A SUNLESS SEA™

Abstract. This article examines the stylistic devices used in a scary tale,
assumes their purpose and identifies the frequency of use.

Keywords: stylistics, scary tale, idiostyle, mythology, stylistic devices.

HpO6HCMBI CTHJIMCTHKH ITPHUBJICKAIOT BHUMAaHUC MHOI'uX
JUTCPATYPOBCAOB MW JIMHI'BHCTOB. 3HaHWE OCHOB CTUJIMCTHKH HE TOJBKO
CHOCO6CTByeT Pa3sBUTHIO HABbBIKA BAYMYHMBOI'O 4YTCHHA Y 06yqa}0mnxc;1,
CTYACHTOB U J'IIOI[GIZ, JKCJIaroMUX IMOHMMATh IIPO3Yy, IMO33UI0, APAMATHYCCKHC
IIPOU3BCACHUS, HO M PA3BUBACT Xy,[[O)KGCTBGHHBIﬁ BKYC, IMOMOTracT rpaMOTHO

IMUCaTb U TOBOPUTE.
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CruincTuka — 3TO OTpacib JUHTBUCTUKU, UCCIEAYIOIIAs MPUHIUIBI U
abdexT BeIOOpAa ©  HCHOIL30BAHMS  JIGKCHYECKUX, TI'PAMMaTHYCCKHUX,
(bOoHETHYECKUX CPEACTB AJIA MepeAadyd MBICIH U SMOIMU B PAa3HBIX YCIOBUIX
obmenus [1].

N.P. I'anpniepyH oA CTUIMCTUYECKUM MPUEMOM ITOHUMAET HAMEPEHHOE
Y CO3HATEJIbHOE YCUJICHUE TUIMYHOW CTPYKTYPHOW WIIM CEMAHTUYECKOW YEPTHI
A3bIKOBOM  €AUHULIBI  (HEUTpaJIbHOM WM  DKCIPECCUBHOM), JOCTHUTIIEE
000011IeHNs U TUMU3AIUU U CTaBIIee TAKUM 00pa3oM MOPOKAAIOIIEH MOJEIbIO.
[Ipu Takom Mojxoje OCHOBHBIM au(pdepeHINaIbHBIM TPU3HAKOM CTAaHOBUTCSA
HAMEPEHHOCTh WJIM IICJICHANIPABJIECHHOCTh YMOTPEOJIEHUS TOTO WM HWHOTO
AJIEMEHTAa, MPOTHUBONOCTABIISIEMAsl €ro CYIIECTBOBAHUIO B CHUCTEME S3bIKa [2:
29].

[Ton koHmenToMm «cTpamHbIX ckKa3ok» Hwuna ['eiiMana, B OCHOBHOM,
ITIOHUMAETCs YyBCTBO OJIMHOYECTBA, OTpEUYCHUS 0T oO1ecTBa.
CnemuduueckuMi  4YepTaMHd  CKa30K MHUcaTeNsl, 3aluMCTBOBAHHBIMH U3
TOTUYECKON TPAAUIMK, SBISIOTCS: MHCTHYECKas arMocdepa, Iyraroiiue
3JI0JIEU, MHOKECTBEHHbIE peanbHOCTU. Cka3ku Huna I'eliMaHa KOMITIO3UIIMOHHO
MPEACTABIAIOT COOOM «KBECT», KOTOPBIA MNPUBOJUT AETEH B JPyroil Mwup,
PaCKpBIBAET UX CTPAXH, KaK peaibHbIe, TaKk U BooOpaxaemblie. CKa3Ku MUCATEINS
CTpalllHbl, HO OH MCIOJIb3YET CTpaxX, 4TOObI BBI3BATH DMOILIMU y YHUTATEIEH U
CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO UX (haHTA3UH U BOOOPAKECHUS.

ABtopckuii ctuib Hwuna I'eiiMana 3akitoyaeTcs B €ro BOCXUILCHUU
eBponeiickoit mudosnorueit. Kpome TOro, ero cTujib HamucaHUsS COYETAET
KYTKOE, 4YyJIeCHOe, HEeOoObUaiiHOE€ U YBIIEKAaTelIbHOE, co3daeT arMmochepy
«MSATKOM TOTUKHM», OKa3blBasi Ha 4YWTATENsl MapaJOKCAIIbHOE BO3ACHCTBUE
CpPOJIHM KaTapcucy. BakHyr pojib B CO3JaHUM 3TOM aTtMoc(epbl Hrpaer
UCIIOJIb30BAaHUE TPATUIIMOHHBIX MPUEMOB (OJBKIOPHON CKa3KM W MOTHBOB,
paHee UCIOJIb30BAHHBIX B KJIACCUYECKUX MPOU3BEICHUSIX AHTIIMUCKOW IETCKOM

(baHTaCTUKH.
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Crpamnas ckazka «Down to a Sunless Sea» wumeer MOTHBBI
CKaHIMHABCKUX Car W BhIpakaeT aTMochepy ykaca He TOJIBKO Yepe3 MOCTYIOK
MOPSIKOB, HO M 4epe3 YyBCTBO OJMHOYECTBA MATEPH IOCJC TMOTEPU OJIM3KHX
JTIOIEN.

B pacckaze HEOJHOKpaTHO BCTPEUAETCS TAKOW IMPHEM Kak oOpasHoe
cpaBHeHHE. B JgaHHOM cilydae, CpaBHCHHME HWCIIOJB3YETCS JUIS OIHMCAHUS PEKU
Temsa: «The Thames is a filthy beast: it winds through London like a snake, or a
sea serpent». Peka cpaBHUBaeTCs co 3Me€i 1)1 TOro, 4TOOBI HE TOJIBKO MOKa3aTh
€€ M3BHIIUCTOCTh, HO M HEYTO JIUKOE, Heo0y3IaHHOE, XUTPOE, CKOJIb3Koe. Kpome
TOr0, Mbl MOXXEM CKa3aTh W O HAJIWYUH OJIMIICTBOPCHHS, KaK B CiIy4ae C
OIMCaHMEM PEKH, TaKk M B peun cbiHa: «...and watch the Northern Lights dance
in the Arctic sky...». 3agactyio, B XyJ10)KECTBEHHOH JTUTEPAType HCIIOIb3YETCs
CpaBHCHHE JUIS OIKCAaHWUSA TPUPOJBLI, BHEIIHOCTH, TaK W 37eCh, BETEp
cpaBHUBaeTcsa ¢ 1uiadeM pebenka: «the wind howls around the houses like a
baby crying». Takxe aBTOp HCIOJB3YeT CpaBHEHHE ]IS OIMCAHUS JCHCTBHIMA
IJIaBHOW TEPOMHHU paccKkasa — JKCHIIMHBI, MOTEpsBINEH cBoero pedenka: «She
walks the Rotherhithe docks, as she has done for years...», «...and then, all
mended and as good as new...». g mepeaayd HEHABUCTH K OTI[Y CBOETO
pebeHKa, KOTOpBIM OpOCHI CBOIO CEMbIO 4YTOOBI OOpO3IUTH MOpE, paau
Kopabjell W MyTelIeCTBUM, WCHOJb3YEeTCS TaKXKEe TMPOCTOE JOTUUECKOE
cpaBHeHHe OTIa ¢ chiHOM: «for he was too young to have spent them on women
and on grog, like his father».

3a CpaBHCHHEM aBTOp MEPEUYMCISACT CYIICCTBUTEIbHBIC M HCIOJB3YET
MHOT'OCOIO3HE C IIEJIbI0 MMOKAa3aTh COCTOsTHUE peku: «...carrying all the filth and
scum and waste, the bodies of cats and dogs and the bones of sheep and pigs
down into the brown water of the Thames...».

ABTOp mpuberaeT K UCTIOIL30BaHUIO aHA(OPHI M aHATUTIIIOCHCA, IPYTUMHU
CJIOBaMH, JICKCHYECKOI0 TIOBTOPA, U CHOBAa MHOT0coro3us: «The rain washes the

dirt into the gutters, and it swells streams into rivers, rivers into powerful things.
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The rain is a noisy thing, splashing and pattering and rattling the rooftops».
[Tucarens morpykaer yutatens B arMochepy kHuru, B atmocdepy JloHmoHa,
nepeaacTt Imoroay, HUCIOJIb3ysdA IIOBTOP. OnuceiBas MCPCKUBAHUA KCHIIWHBI,
aBTOp Takxe ucnojin3yer anadopy: «She walks the docks, or she stares out to
sea. She examines the ships, as they bob at anchor. She must do something, to
keep body and soul from dissolving their partnership, but none of the folk of the
dock have the foggiest idea what this could be».

B pc€un CbIHA, KOTOpBIﬁ IMOBCCTBYCT O JKCIIAHHUH YBUIACTH MOPC, TAKIKC
€CThb ,HaHHBIP'I CTUJIMCTUUCCKUH HpI/IéM COBMCCTHO C MHOI'OCOO3UEM H
napauiebHbiMU KoHCTpyKimsiMu: «| need to see the world. | need to see the sun
rise in the tropics, and watch the Northern Lights dance in the Arctic sky, and
most of all | need to make my fortune and then, when it's made | will come back
to you, and build you a house, and you will have servants, and we will dance,
mother, oh how we will dance...».

Kpome toro, Jiekcuueckuil MOBTOP BCTPEYAETCS U B OUCAHUU KOpPaOIIs U
OTHOLICHHUIO aBTOpa K HCIIOJIb30BAHUIO Kopa6nel”4, KOTOPBIC ITOYHMHUIIN: « ...and
then, all mended and as good as new, it gets taken by pirates; and then it takes
shipment of blankets and becomes a plague ship crewed by the dead, and only
three men bring it into port in Harwich...».

Paccka3z HamogHEeH JEKCUYECKUMHU IMOBTOpaMM, 4YTO IIPHUBJICKACT
BHUMAHHUC YHUTATCIIXI KAaK K IIOBTOPACMBIM CJIIOBaAM, TdK M K 4YYBCTBaAM
MEePCOHAXKEN, U K KOHILY MCTOPUHU, aBTOP MepelaeT HaM O0JIb MaTepu, KOTOpas
OepekeT KOCTh CBOCTO ChIHA M JICPKHT ee¢ Bceraa npu cede: «when the wind
crashes the ocean waves and tumbles them on to the sand, when the wind howls
around the houses like a baby crying». Asrop ucnonbs3yet u anudopy: «Nobody
drinks it, neither the rain water nor the river water.

IToMrUMO OCHOBHBIX IMPpUCMOB, TAKUX KaK 06p213H06 CpaBHCHHC, B TCKCTC

IIPOCJICIKMBACTCSL TaKoe sBJICHUE, Kak aHamuiuiosuc: «And then she sees you.
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She sees you and she begins to talk, not to you, oh no, but to the grey water that
falls from the grey sky into the grey river».

B OCHOBHOM, B pacCCKa3c Hp€O6JIaI[aIOT TAKHUC CTHIIMCTUYCCKHUC IIPUCMBI,
KaK CpPaBHCHHC H JICKCUYECKUM ITOBTOP. BGSYCJIOBHO, POJb CTHIHCTHYCCKHUX
npuemMoB B TBopuecTBe Hwuna ['eiimana wmeer OonblIOe BIMAHHE Ha

NOTPYKEHHUE YUTATENs B aTMOC(epy Topojia U Nepeiady SMOLUNA EPCOHAKEN.
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PEJAKTHPOBAHUE TEKCTA KAK ITIPUEM
COBEPIIEHCTBOBAHMUSI PEUEBBIX YMEHUH CTYJIEHTOB
I'aBpunenxo P. U., Benuxkanuna H. A.

YpanbCKuil rocy1apCTBEHHBIN TOPHBIA YHUBEPCUTET

AHHOTAIMS: CTaThsl TOCBAIIECHA METOIMKE TMPENOAaBaHUSI PYCCKOTO
A3bIKa U KYJIBTYpbl p€YU B YPaJIbCKOM IOCYIapCTBEHHOM FOPHOM YHUBEPCHUTETE.
B cratse paccmarpuBaloTcs 0COOCHHOCTH PEAAKTUPOBAHUS CMOACIUPOBAHHOTO
MHOTO(YHKIIMOHAJILHOTO Y4e€OHOTO TEKCTa W BO3MOXKHOCTH PabOThI ¢ HUM B
KOHKPETHBIX YCIOBUSAX MPO(HECCHOHATBEHOTO 00pa30BaHusl B YHUBEPCUTETE.

KuiroueBsblie ¢j10Ba: TEKCT, IPUEM, PEUEBBIE YMEHHUS CTYICHTOB

EDITING TEXT ASAMETHOD FOR IMPROVING STUDENTS'
SPEECH SKILLS
Abstract: The article is devoted to the methodology of teaching the
Russian language and speech culture at the Ural State Mining University. The
article discusses the features of editing a simulated multifunctional educational
text and the possibilities of working with it in the specific conditions of
professional education at the university.

Key words: text, technique, students’ speech skills

OpauM  u3  Haubosee  BAXKHBIX  HMHCTPYMEHTOB  MOBBIIICHUS
JMHIBUCTUYECKOW T'PAMOTHOCTH CTYAECHTOB SIBISIETCA TEKCT, BBICTYNAIOLIUN HE
TOJBKO KaK Marepuall, Ha OCHOBE KOTOPOIO OTpalaThIBAIOTCS OINpPENEIEHHbBIE
YMEHUSI U HaBBIKM, HO U SBIISIOLIMIICS CPEICTBOM JYyXOBHOTO U 3CTETUYECKOTO

BOCIIUTAHUS U OOYYECHHS pEUEBOMY OOIIEHUIO CTYIACHTOB.
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Texkct — 310 6a3a 111 POpMUPOBAHMS TJIABHOM KOMIETEHIIMU TaKUX
JVCLHIUIMH, KaK «Pyccknii s3bIK M KyJIBTypa peun», «PycCkui s3bIK U J1€JIOBBIE
KOMMYHUKaMn», «Pycckuil s3bik», «JIuteparypa». KommeTeHuus ADaHHBIX
KypcOB 3By4UT Tak: «BrageHue yCTHOM ¥ NHCBMEHHOM pEYbl0 Ha
roCyIapCTBEHHOM s3bIke Poccuiickont Denepanum.

B  coorBerctBMM ¢  3ajadyaMy = BBINIEYKA3aHHBIX  JUCLUILIAH
PENAKTUPOBAHUE TEKCTA KAaK NPHUEM COBEPLICHCTBOBAHUS PEUYEBBIX YMEHHMU
CTY/IEHTOB UT'PAET HANBAXKHEUIIIYIO POJIb.

OpHuM #3 TIAaBHBIX YMEHHUW, KOTOPHIM HEOOXOJUMO OBJIAJETh
oOyyaromuMcs - 3TO YMEHHE COBEpUIEHCTBOBATh HamucaHHoe. K coxaneHuto,
CTYAEHTBl HEJOCTAaTOYHO 3HAKOMBI JaX€ C DJIEMEHTAPHBIMU IpUEMAMU
pPENaKTUPOBAaHUS PYKONHCH. B pe3ynprare 4acTO YUCTOBUK OTIMYAETCS OT
YEPHOBHKA TOJIBKO OOJIBIIEH aKKypaTHOCTBhIO. BayKHO BOCIHTATH Y CTYAEHTOB
HOTPEOHOCTh COBEPUICHCTBOBATh CBOIO PYKOIUCH, HAYYUTh UX ONPECIEHHOM
MOCJIEI0BAaTEIbHOCTH B pad0TE HaJ pEJAKTUPOBAHUEM TEKCTA.

VYrpaxkHeHus Mo oTpadOTKe HY>KHBIX YMEHHUI YCIOBHO MOXKHO pa3/ieUTh
HA TpU TPYNNbL: UCHPABIEHUE CMBICIO8bIX OWUOOK U HEeMOYHOCmel,
yempanenue TUWHUX CTI08, UCNPABieHue CIMUTUCIUYECKUX He00UEMO8.

OOyueHne COBEpIIEHCTBOBAHUIO HAITMCAHHOTO JIOJKHO OCHOBBIBAThCS
Ha AKTUBHOW MBICTUTEILHON W 00pa30BaTeIbHON AESITEIBHOCTH, IMOATOMY
HEOOXOAMMO CHCTEMAaTHYECKH TIOBTOPATh Marepuall MO TEOpUU CTUJIEH,
CEMaHTHUKe, TpaMMaTuke U opdorpaduu, CHHTAKCUCY U TyHKTYaIIUU.

OOyueHue peJakTUPOBAHUIO CJEAyeT HauuHaTh C pPadOThl HaJ
aHaJIM30M M COBEPIICHCTBOBAaHHEM TEKCTOB, IMOJ0OPAHHBIX CHELMAIBHO C SPKO
BBIPAKEHHBIMU HEIOYETAMM.

Ilpumep mexcma u npagka
CBsi3b IKOJIOTHH C APYTUMHU HAYKAMU
DKOJIOTHSI TIPENICTABIAET COO0M MEXIUCUUILTMHAPHYIO HAYKY, U3YYaIOIyIO

CIIO)KHEHIIIE TPOOIeMbl B3aUMOJICHCTBUS UEJIOBEKA C OKpYJKarolen cpemou. B
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yenom 3a7a4er SKOJIOTUU SIBIISIETCS pazeumue meopuu 63aumo0eticmsus npupoobl
U odbwecmea HaA OCHOBE HOB020 6321404, PACCMAMPUBAIOWE20 Hel08eUecKoe
obujecmeo Kak HeomwveMmlieMyro Hacme Ouocgepvl. AxkmyanrbHOocmb MO
npoonemvl, 8b136aHHOLN 0O0OCTPEHHEM 3KOJIOTMUECKOM OOCTAaHOBKH B MaciiTadax
BCEl IUIaHeThl, OOYCIOBMJIA 5SKOJIOTU3alUUI0 OOJBIIMHCTBA €CTECTBEHHBIX,
TEXHUYECKHX U TYMaHUTAPHBIX HayK. ba3oBoW €IMHUIIEH B DKOJOTHUH ABAAEeMCs
HKOJIOTMYECKAs] CUCTEMA — SKOCHUCTEMA. DKOJIOTHS B LIEJIOM U €€ MHOTOUYHCIICHHbBIE
HKOCUCTEMBI TECHO CBSI3aHbl ¢ OpyeuMu Haykamu. YKpEIUIeHUEe B3aUMOCBS3U
9Kolo2UYU € OpyeuMU HAyKamu  SBISIETCS TEHEpPAJbHBIM  HalpaBICHUEM
IIPOIPECCUBHOTO PA3BUTHUS DKOJNOTMM. [Ipu 5mom DKOJOTHS SIBISIETCS TOYHOM
HAyKoOM, u60 B3aUMOJICHCTBHE MEXIYy OpraHM3MaMH U OKpYKalollew cpenou
OLICHUBAIOTCS HE TOJBKO KAa4E€CTBEHHO, HO M KOIM4YeCTBeHHO. OTcroma mechas
C6A3b DKOJOTMM C MareMaTukod. Kpome TOoro, sKOJOTMSl mecHO ceA3aHa C
OObEKTUBHBIMUA 3aKOHAMH JIMAJIEKTUYECKOrO Marepuajn3ma: eIuHCTBa U
B3aMMOJICUCTBUS TPOTUBOMOJIOKHOCTEH, NEPEXOJa KOJIMYECTBA B KAadyeCTBO U
OTpHUIIaHUsI OTpULIAHUKA. MOXKHO CIIeNaTh BBIBOJ, YTO B 3KOJIOTUU CYLIECTBYIOT
OIpe/IeJICHHbIC TMPAaBUJIA, MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOIINE OOBEKTUBHBIM 3aKOHAM
JIMAJIEKTUYECKOTO MaTepraIn3ma.
B kadyecTBe mpuMepa NpUBEAEH TEKCT HAYYHOIO CTHJISL PEYH, KOTOPBIi
MMEET CBOM CHEeIU(PUUECKHEe YepThl, CBOM KPYTr JIEKCUKH M CHUHTAKCHUYECKHUX
KOHCTPYKIMWA. OCHOBHBIMM 4Y€pTaMU HAyYHOTO CTHWJISI SBIISIFOTCS TOYHOCT,
a0CTPaKTHOCTh, JOTUYHOCTh U OOBEKTUBHOCTH W3JIOKEHHs. B HayuHOUl peun
AKTUBHO MCIIOJB3YETCS CHEUUATIbHAS M TEPMHUHOJIOTUYECKAs  JIEKCHKA.
PaccmoTpuM NOpensioKeHHBIM TEKCT C TOYKM 3pPEHUS €ro COOTBETCTBHUSA
HAayYHOMY CTHIIIO.
CmpyKmypHo — cmMblc1068ble KOMNOHEHMbl
1. Ha3BaHne Hay4yHOTO TEKCTa OTpakaeT TeEMY JaHHOTO MPOU3BEIACHUS

N COOTBETCTBYCT €TI0 COACPIKAHUIO.
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2. BBenenve  JTaKOHUYHO, OMNpENENSETCSs  BBHIOOp  TEMBI, €€
aKTyaJbHOCTb, GOPMYITHPYETCS MPEIMET UCCIEAOBAHUS, LIETTU U 3a/1a4H.

3. B ocHOBHOW yacTu BBIOOp TeMbl OOOCHOBBIBAETCS, MPUBOAUTCS
apryMeHTalusi, HO HE COACPXKUTCA JIeJeHUs Ha ab3allbl, YTO 3aTpydHSET

BOCIIPHUATHUC U3JIOKCHHOI'O MaTcpHraJia.

4, 3aKIIFOUEHHE COAEPKUT BBIBOJIBI IO IAHHOMY MCCIIEIOBAHUIO.
Jlekcnueckas CO0Y€eTaeMOCTb. Tunnynblie OIIHMOKH B
CJIOBOYNIOTPEOIeHNH

1. B yenom 3anayeit 5KOJIOTUH... - BBIICIEHHOE CIOBO YIOTPEOIEHO

B 3HAUCHUU «TJIABHOM, OCHOBHOI», IO3TOMY B JAHHOM KOHTEKCTE HEJOMYyCTUMO.

2.  Pazeumue Teopuu... - B TPEIJOKEHUU CIOBO «Pa3BUBATHY
MCITOJIb30BAHO B 3HAYEHUU «Pa3padoTaThy.

3. Ha ocnoge nHo6020 6321:10a — cMenieHUE NPSIMOTO U IEPEHOCHOTO
3HAYEHUS CJIOB, YTO HAPYIIAET KOHTEKCTYAJIbHYIO CBSI3aHHOCTb.

4, VYrorpebsieHre JHUIIHUX CIOB B MPEIJIOKECHUSIX (TUIEOHA3MbI) U
MOBTOPEHUE OJMHAKOBBIX CJIOB (TAaBTOJIOTHS) B OCHOBHOM YacTH TEKCTA.

Takue mpenyokeHusi HYKJaloTCsl B TIPaBKe — COKPAIICHUHM WA 3aMEHE
MOBTOPSFOILIMXCS CIIOB.

S. HenonycTuMo B Hay4HOU peuH CMEIICHUE CTHIIEH: ubo, omcroa —
CJIOBA Pa3roBOPHOTO CTHUJIS.

CTUIMCTUYECKUIl CHHTAKCHC

1. Dkonorust  npeocmasisiem cobou — (GopMa  IIIArOJIBLHOTO
CKa3yeMoro ¢ yacTulei «cede» (B JaHHOM ciIydyae — c000#) UMEET pa3rOBOPHBI
XapakxTep.

2. ...3a/1a4€l  DKOJIOTMM  A61A€mcA  PA3BUTHE...- HEYMECTHOE
UCITOJIb30Ba-

HUEC TIarojia — CBA3KHU «ABJIAECTCH).
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3. ...3a1a4ei (koro? dYero?) 3KOJOTHH ....pa3BuUTHE (KOro? 4ero?)
Teopuu (Koro? yero?) B3auMoAeicTBUs (KOoro? yero?) mpupoasl U OOIIeCTBa. . .-
HAHU3BIBAHUE POJI. MA/IEKA.

4, DKOJIOTUSI M €€ MHOTOYHMCIICHHbIE PKOCHUCTEMBI TECHO CBS3aHA...-
Py TIPSMOM TIOPSZIKE CJIOB YIOTpeOiseTcss GopMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIA
CKa3yeMOTr0 — CBS3aHbl.

Ilepepadomannwiit eapuanm
CBSI3b 3K0JIOTHH € IPYTUMHU HAYKAMH

DKOJIOTHST MPEACTABISET MEXKIUCUUIUIMHAPHYIO HAyKy, H3Yy4alollyro
CIIOKHEHIIME MpoOieMbl B3aMMOJEHCTBUS YEJIOBEKa C OKpPYXKaloleh Ccpenoil.
Inasnas 3amada SKOJOTUU COCTOUT B CO30AHUU MeOpemudeckou OCHOBbI
83aUMOO0eUCmBUsi NPUPOOblL U 0OUeCMBa KaK HeombvemieMol yacmu ouocgepul.
Axmyanbhocmes 5moti npobiemvl, 6bl36aHHOU OOOCTPEHUEM SKOJOTHYECKOU
Oo0CTaHOBKM B MacmTabax BCed IUIaHEThl, OOYCIOBMJIA HKOJOTH3AIUIO
OOJILIIIMHCTBA €CTECTBEHHBIX, TEXHUYECKUX U TYMaHUTAPHBIX HayK.

bazoBasi enuHMIIa B SKOJIOTHH - HKOJIOTHYECKasl cuctema (dkocuctema). U
HKOJIOTHS B LIEJIOM, U €€ MHOTOYUCJICHHBIE AKOCHUCTEMBI TECHO CBSI3aHBI C
opyeumu Haykamu. YKpPEIIeHHe 9moil B3aUMOCBS3H CIMAHO8UMCs T€HEPATbHBIM
HaIlpaBJICEHUEM TMPOTPECCUBHOIO PAa3BUTHSL JKOJOTHHM. JKOJIOTHS SIBISETCS
TOYHOW HAyKOH, nMOCKOIbKY B3aUMOJEHUCTBUE MEXIY OpraHu3MamMu W
OKPY’KAIOIIEH CpEeIol OILIEHUMBAKOTCS HE TOJBKO KAaye€CTBEHHO, HO W
KOJIMYECTBEHHO. Bcreocmeue smoco @viasnsiemcsi TECHas CBSI3b SKOJOTHH C
MaTE€MaTUKOW, a makdce ¢ OOBbEeKMUBHbIMU 3AKOHAMU JUAIEKTHYECKOTO
MaTepuain3Ma: €IMHCTBA U B3aMMOJCHCTBUS MPOTUBOMOJIOKHOCTEHN, Iepexoia
KOJINYECTBA B Ka4ueCTBO u OTpHUIIAHUS OTpUIIAHUH.
MoxHO clienaTh BBIBOJI, UTO B SKOJIOTMH CYIIECTBYIOT OIpe/eeHHbIE MpaBuia,
MOJIHOCTBIO  COOTBETCTBYIOIIME OOBEKTUBHBIM 3aKOHAM JTUAJIEKTUYECKOTO

MaTepuaIn3Ma.
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[lepBbIii 1 OYEHBb Ba)KHBIM ATanm pabOThl HaJ CJIOBOM - OINPEACIICHUE €ro
JIEKCUYECKOTO 3HAuEHUs, MO3TOMY HE0o0XoauMo (GOpMHUpPOBaTH y CTYACHTOB
NOTPeOHOCTH MOJIb30BaThCs clioBapéM. TolkoBaHUE CIOBa MOXKET OBITh JaHO U
yepe3 KOHTEKCT, U € MOMOIIbI0 CHHOHUMOB U aHTOHUMOB, ITOATOMY HE00X01UMa
1eas CHCTeEMa yIPAKHEHUH.

OOy4eHne penakTUPOBAHUIO CBSI3aHO C PEIICH3UPOBAHHEM W MMEET HECKOJIBKO
JTaIOB:

l)cHavana perieH3us MUIIETCs M0 3aJlaHHBIM TpernoaBaTelieM BOIpocam,
UCIIOJIb3YIOTCSI TOTOBBIE peYeBbIe 00PA3IIbI;

2)B  JalbHEHIIEM  CTENEHb  CaMOCTOSITEILHOCTH  BO3pPAcTaeT W
ITOAKITFOUAOTCS 3HAHUS 110 TEXHUKE IPABKU HAIMCAHHOT'O TEKCTA;

3)UCrONb30BaHUE YCIOBHBIX 3HAKOB, CHMBOJU3HUPYIOMIMX pPA3JIHUYHbIE
peUYEBbIC HENOUYETHI;

[ToTpeOHOCTh COBEPIIEHCTBOBATh CO3JJaHHBIN TEKCT MO3BOJIUT CTYyACHTAM
NMcaTh TOYHO, KMBO, 0€3 JMIIHMX CJIOB, BOIUIONIATH B TEKCTE TO, YTO aBTOP
XOTeJ MOKa3arh.
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MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKALIUA
N COEPA OBPA3OBAHUSA B POCCUHA
['onuaposa H. A.

YpasbCKuil TOCYIapCTBEHHBIN YKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET

AHHOTauus. B JaHHOM cCTaTbe PACCMOTPEHO TEKYLIEE COCTOSHUE
MEXKYJbTYpPHOM KOMMYHHMKAllMM Yepe3 MpuU3My B3auMOAECUCTBHUA B cdepe
oOpazoBanus. IIpousBeneH aHanu3 U 00OOILIEHME JAHHBIX O MEXKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKaIM B Poccuu, BBISBIEHBI OCOOCHHOCTHM M MPOOJEMBbl B JIaHHOM
cepe.

KuroueBrble ciioBa: 00pa3oBaHue, KOMMYHHKaIKsA, BbIcIIEe 00pa30BaHUE,

B3aMOJICUCTBHE, MAPTHEPHI, OJIMKHEE 3apyOeKbe, TPYIIbl 0OMEHa.

CROSS-CULTURAL COMMUNICATION
AND THE SPHERE OF EDUCATION IN RUSSIA

Abstract. The gist of this article boils down to the current state of
intercultural communication through the prism of interaction in the field of
education. An analysis and synthesis of data on cross-cultural communication in
Russia was carried out, features and problems in this area were identified.

Keywords: education, communication, higher education, interaction,

partners, Near Abroad, exchange groups.

B coBpemeHHOM Mupe, KOTOPOMY CBOWCTBEHHA HEBEPOSITHAS CKOPOCTh
pa3BUTHS, W3MEHEHUs, JONOJHEHUS TEXHOJOTMH W HAYYHOTO 3HAHMUS

HEBO3MOXKHO 00OWTHCH 0€3 oOMeHa 3HaHUSIMU MEXAY Pa3HbIMU CYyOBEKTaMH
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Hayku. Beap 0e3 aToro yenoBedecTBO OYyJIET TPATUTh HEBEPOSITHOE KOJIMYECTBO
BPEMEHHU Ha HCCIEJOBAaHUE TOTO, YTO, BO3MOXKHO, YK€ M3YyYEHO, HO 00 3TOM HE
U3BECTHO BCEMY HayyHOMY cooOiectBy. g pernieHust 3Toil mpoOieMbl yike
CYILIECTBYIOT OOJBIINE U CEPhE3HBIE JIIEKTPOHHBIE OMOJMOTEKH Hay4YHOU
uHpopmaruu, HanmpuMmep, [ocymapcTBeHHas MyOIuYHAsS HAYYHO-TEXHHUYECKAs
oubnuorexka Poccuu, ocHoBanHas B 1958 romy. Wnu, Hampumep, OTKpbITas
OuOIMOTEKa C AIEKTPOHHBIM JAOCTyNoM arXiv.org. Ho Takume pecypcsl yaiie
BCETO HYXHBI YK€ COCTOSIBIIUMCS YYEHBIM, KOTOPHIM HEOOXOJUM JOCTYI K
UCCJIEIOBAHUSIM JPYrUX YYEHBIX. TyT M BO3HHMKAET BOIPOC: KaK MOJ0OHBIC
npoOsieMbl ¢ OOMEHOM ONBITOM U UHpopMamnmu pemaetca B cdepe
obOpazoBaHus?

B cBs3u ¢ ykazaHHBIMM TEHJICHIIMSIMU TPOLIECC MHTEPHAIMOHAIM3ALUN
o0Opa3oBaHUs HEM30EKEH. DTOT MPOIIECC MOMOTaeT Mnepeaaye 3HaHUH, METO/I0B
U TPaKTUK OOy4YeHUST MEXIy pa3sHbIMH YHUBEPCUTETAMHU, Pa3BUTHUIO
MOOMJIBHOCTH CTYJIEHTOB W TIpenojiaBareiiel, MNPOUCXOJIUT YIY4YIIEHUE U
pa3BUTHE aJIMUHHUCTPATUBHOIO ammapara, YNpaBIAIOIIEr0 00pa3oBaHUEM.
Pa3BuBaeTcs MEXrocyIapCTBEHHOE, MEXHAIMOHAIIBHOE COTPYJIHHYECTBO HE
TONBKO B cepe coOCTBEHHO 00yueHusi, HO U B cdepe nepegay U oOMeHa
KYJbTYPHBIMHU LIEHHOCTSMH.

JIns mHTerpanuu pocCUMUCKOro oOpa3oBaHusi B MUPOBYIO cpeay B 2012
rojty ObLT 3aMyIIeH rOCyIapCTBEHHBIN MPoeKT «5-100», cTaBsmuii CBOSH 1EIbI0
BbIBECTH 5 By30B Poccuu B peiiTuHr Ton-100 1ydimmx MUPOBBIX YHUBEPCUTETOB.
K coxanennto, B 2021 romy mnpoeKT ObUI MNPU3HAH MPOBAJBHBIM. ITO
MpPOU30ILJIO [0 TMpPUYMHE MHOXECTBa  (PaKTOpPOB, CpeAu  KOTOPBIX:
HEJI0CTAaTOYHOE HOPMAaTUBHOE 00ecrieyeHue, HeJ0OPOCOBECTHOE UCTIOIb30BaHUE
YHUBEPCUTETAMU  CyOCHAMI, a TakXe  HCIOJIb30BAHUE  HEKOTOPHIMU
YHUBEPCUTETAMU HEUECTHBIX METOOB BIUSHUS Ha LEJIEBbIC PEUTHUHIU.

B ngaHHBIE MOMEHT MEXKYJbTYpHass KOMMYHHMKausi B cdepe

Poccuiickoro  oOpasoBanusi Hambosiee TPOJBHUTAaeTCI C  KUTANCKUMHU
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YHUBEpCUTETAMU. B HEKOTOPOM CMBICIIE 3TO CBS3aHHO C TE€M, YTO OKOJIO 6
MUJJIMOHOB KUTAMCKHUX CTYJEHTOB 3aKaHYMBAKOT YHUBEPCUTETHI CBOEH CTPaHBI,
YTO MPUBOJIUT K MEPEHACHIIICHUIO KUTANCKOrO PBIHKA TPYJa, HO MOJyYEHUE
oOpa3zoBaHusi BHe KuTasg MoXeT HaTh IIAHC TPYJAOYCTPOMCTBA 3a MpeieiaMu
Kuras, 4To kpaiiHe MpUBIIEKATENIBHO 1JI CTYAEHTOB KuTanues [1].

JIOTIOTHUTENBHBIM CTUMYJIOM JUIsi oOydenuss B P® pgomxHa cTaTh
pedopma cTUIeHIUATLHOTO oOecrieueHus. Takke, A1 MPUBICYCHUST KUTAMCKUX
CTyICHTOB  BO3MOXHO  CO3/IaHME  YHUKaIbHbIX  POCCHICKO-KHUTalCKUX
dakyapTeTOB, Kak Hampumep «MexayHapoaHsiii (akynpreT» baiikanbckoro
roCyAapCTBEHHOIO YHMBEpCHUTETa, opraHm3oBanHoro emé B 2011 romy [2].
Takue MeponpusiTusi, MNpoeKkThl momoratoT Poccuiickomy oOpa3oBaHMIO
JIBUTAThCS BIEPE] IO HAMPABICHUIO K MHTErPAallid B MUPOBOE 00pa30BaTelIbHOE
COOOIIECTRO.

Cnemyer OTMETHUTH, YTO CYLIECTBYKOT HEKOTOpBIE  IPEMNSATCTBUA,
OTPaHWYMBAIOIINE PA3BUTHE B3aUMOJCHUCTBHUS POCCHIICKOTO M KHUTaMCKOIro
oOpazoBaHus. B nepByro ouepens PazBuTuio MHTEpHAMOHAIBHOTO 0Opa30BaHUs
MEIaeT CHWKEHHUE IOIYJIIPHOCTH PYCCKOIO sA3bIKA B MMPE, YTO HE MOXKET HE
BJIUSITH HA TIPUBJIEKATEILHOCTh MIMEHHO POCCHIMCKOT0 00pazoBanus [3].

HemanoBaxXxHbIM acleKTOM SIBJIISIETCSI HEAOCTAaTOYHOCTh 3HAHUU O
HOPMATUBHOM M JTHUYECKOW Cpele, B KOTOPYH NONANAIOT KHTANCKHE
CTYAEHTHI, MPOTUBOPEYNUBOCTh HEKOTOPBIX KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH, HE3HAHUE
KylIbTypel W wucTOpuu Poccum BMmecte ¢ yOexaeHuem Poccuiickux
npernojaBareyneid M CTyJAEHTOB B TOM, YTO BBIOPABIIME POCCUKWCKHE BY3bI
CTYACHTBI JOJKHBI YK€ 3HaTh 00 3TOM, YTO TOJBKO YCYTyOJsieT CUTYyaIHIo.

Emé omnoit mpoGiieMoil B pa3BUTHM COBMECTHBIX 0Opa30BaTENIbHBIX
mporpaMm craja yoexaEHHOCTh B TOM, uTo Poccuiickoe oOpa3zoBaHuEe XyXKe,
YeM B 3amajgHbIX cTpaHax. Ha 5To yOexaeHue Takke BIUSIOT CHIDKCHHE
MONYJISIPHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA M CHH)KEHHUIO KOJIMYECTBA CTPAH, TAE JIFOAU C

POCCHUICKUMHU JUINIOMaMH MOTYT HailTu pabory. Ko Bcemy mpouemy, MOXHO
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100aBUTh, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB Ha BHIOOP UMEHHO POCCHUHCKOTO By3a
BJIMSICT HU3Kas IIeHa OOydeHus, HO pOCT OnarococtosiHusl HaceneHus Kwuras,
MOXET CBECTH Ha HET JaHHOE MPEUMYIIECTBO IME€pel  3amaJHbIMU
o0pa3oBaTeIbHBIMU OpraHU3alUsIMU, T]Ie, 0 MHEHHUIO KUTalleB, 00yuyeHrue Ha
00J1€€ BBICOKOM YPOBHE.

Takum oOpazom, Poccuiickomy 00pa3oBaHUI0 HEOOXOIUMO JBUTATHCS
YCKOPEHHBIMH TEMIIAMH B HaIPaBJICHUHM, PACCMOTPEHHOM B JAHHOM CTaTheE.
CymiecTByloT ~ OOBEKTHUBHBIE  NPUYMHBI U MPEANOCHUIKA  Pa3BUTHUSA
COTPYAHMYECTBA MMEHHO C a3MaTCKUMHU cTpaHamu, B 4yacTHoctu ¢ KHP.
Hanbonee BaxkHOW NPUYMHON TPEACTABISAIOTCS OECMIpPEleIeHTHBIM 00BbEM
CaHKI[M{, BBEIEHHBIX 3aMaJHBIMU CTPAHAMH, YTO CYIIECTBEHHO OCIJIOKHUJIO
JaJIbHENIIIEE PAa3BUTHE MEXKYJIBbTYpHOU KOMMyHHKaluu. [lepen Poccueit ctout
pAI CHOXHEHIMX MpoOJieM, KOTOpble TPeOYIOT PEIICHUs, HO Pa3BUTHUE ATOrO
B3aMMOJICUCTBUSL  TO3BOJUT JAJIEKO BHOEPEN MPOABUHYTH HE  TOJBKO
oOpa3oBaHHe, HO M BCIO HayKy pOCCHUHCKOW (enepauun Aaneko BHEPEN.
OpnHako, HAy4YHOE B3aMMOJIEVICTBUE BBITOJHO HE TOJIbKO Poccuu, HO u Kurato,
TaK KaK CHJIbHBI COIO3HUK B JEJI€ PA3BUTUSA HAYYHOTO M TEXHUYECKOTO 3HAHUS

OyJieT O4YeHb IMOJIE3EH ISl JaTbHEUIIero pa3BUTHS SKOHOMUKHU 00€HX CTpaH.
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THE INDETERMINACY OF TRANSLATION: QUINE’S
ARGUMENTS

Abstract: The indeterminacy of translation implies the thesis that there
are no facts of matter which could determine the choice between two or more
incompatible translation schemes which are in accordance with all behavioral
evidence. This paper will review two arguments in favor of this theory.

Keywords: indeterminacy of translation

The indeterminacy of translation is one of the most influential ideas in
contemporary philosophy of language. The main thesis is that there is no fact of the
matter what a word or sentence means, there are always going to be alternative
translations of a sentence and there are no possible ways to determine the right one.

This argument is not an epistemic one. What is implied is that it is not difficult or
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impossible to discover what sentences mean, but there is indeed nothing to
discover.

Quine appeals to a thought experiment called «a radical translator» [4:
137] in which a field linguist is trying to translate a language L. into English.
Meanwhile, this language L. is completely foreign to her. Her task is to create a
translation manual that gives us the rules for translating any L. sentence into an
English sentence. Intuitively we would say that the translation manual is correct
only in case the L. sentences have the same meaning as the English sentences
they are paired with. And therefore, there can be only one possible right
translation.

Quine’s idea is that there cannot be one unique translation manual.
Formally for any language we can construct two incompatible translation
manuals, T1 and T2, that will fit all possible evidence relevant to translation.
Moreover, T1 and T2 translate L. differently, however there is nothing that can
determine whether T1 or T2 is correct; the choice between them can only be
pragmatic. Additionally, Quine argues that there is nothing more to the meaning
of a sentence than what is available in «radical translation». Consequently,
indeterminacy of translation entails indeterminacy of meaning.

Being a naturalist, Quine sees that all phenomena must be investigated
empirically, and meaning is no exception. The crucial assumption is that
meanings of words and sentences must be publicly observable and shareable: if
there are facts about meaning, those facts are determined by the behavior (verbal
and otherwise) of speakers of a language. Thus, we are not discovering the
meaning of words and sentences in the world independently of us — words and
sentences are arbitrary signs, they do not have any intrinsic meaning [5: 6].
However, possible counterargument to this could be that meaning is determined
by intention of a speaker: when somebody uses the word «dogy, it refers to dogs
and not cats because that is the intention of a speaker. Nonetheless, it «puts the

cart before the horse» as intentional mental stated already involve that a grasp of
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meanings exists. Also, this view has little explanatory power when we claim that
meaning is just «in the head of a speaker». Also, Quine stresses that «radical
translation begins at home» - even for our own native languages, we once were in
the position of the radical translator. A human infant has no idea about any word
or sentence means. Thus, meanings are worked out on the basis of observable
behavior and environment. So, every fact about the meaning of a language is
available to somebody who has no prior exposure to the language and who learns
it through «radical translation» [2: 197].

Quine’s first argument in favor of indeterminacy of translation is this: the
only evidence available to a linguist are facts about the behavior of L. speakers
and facts about their surrounding environment [3: 178]. Consequently, crucial
for the linguist trying to translate L. will be stimulus meaning which can
manifest itself in 3 sensory stimulations that prompt speakers to: (1) assent to
the sentence, (2) dissent from the sentence, (3) withhold judgement. Note that
stimulus meaning is observable, and very different from meaning in colloquial
sense. We will assume that a linguist identified how to assent and dissent in
language L.

Having said that, suppose that sentence «gavagai» tends to elicit assent
when rabbits are present and dissent when there are no rabbits present. Hence,
«gavagai» is an observation sentence, and translator proposes a hypothesis that
«gavagai» means «rabbity» and we can suppose that this hypothesis is never
disconfirmed. However, there is the problem: there is a variety of alternative
translations that are compatible with the stimulus meaning «gavagai» and the
translator could translate this sentence as «undetached rabbit-part» or «instance
of rabbit-hood» and so on. Therefore, stimulus meaning cannot decide between
these translations. Whenever there is a rabbit, there is an undetached rabbit-part,
and vice versa. As a result, there is no way to determine what «gavagai» refers

to. Most likely, the translator will choose to translate «gavagai» as «rabbit» but
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this can only be based on pragmatic factors. Nothing settles what it really refers
to.

Opponents might say that this argument is too quick. Surely, further
evidence could determine what «gavagai» really refers to. Suppose that the
translator figured out in L. how to use terms for demonstratives («this» and
«thaty), terms for numerical identity and how to ask questions. She then points
out to one part of the rabbit, such as the ears, and then another, such as the tail,
and asks in L. Si hit gavagai emas sa hat gavagai? which means Is this gavagai
the same as that gavagai? If the native assents, we have evidence that «gavagai»
does not mean «undetached rabbit-part», then «gavagai» refers to the whole
rabbit.

This assumes that «emas» means «same thing». What if «emas» means «is
an undetached part of the same thingy, then this sentence will be Is this gavagai an
undetached part of the same thing as that gavagai? We would expect the native to
respond affirmatively to this question, when we point to different parts of the same
rabbit. The same kind of problem Quine thinks is going to arise for any other type
of questions we might ask — there will always be alternative interpretations of
questions so that an affirmative answer can be taken to support the translation of
«gavagai» as «undetached rabbit-part». Even in idealized scenario where we had
access to all possible facts that could determine a correct translation manual, there
will still be an infinite number of alternative translations compatible with those
facts.

Mark Richard [6: 183] and especially Christopher Hookway [1: 206]
emphasize that Quine is right in the claim that this strategy would inevitably fail
because we can always offer alternative translations of the native’s terms which
remain compatible with any such modifications. Although these alternative
translations may seem too complex, odd, or unnatural, there is nothing to

prevent us from taking the native to believe in them.

133



Quine’s second argument in favor of indeterminacy of translation rests on
underdetermination thesis viewed as the central problem in philosophy of
science. Underdetermination thesis means the following: scientific theories are
judged against observations (theories are confirmed or refuted by our
observations whether they are in line with predictions of such theories). Even if
we had all possible observational data, there will be an infinite number of
theories compatible with that data, so that these different theories can be
«empirically equivalent»: they make the same predictions, i. e. entail the same
observations.

In summary, it is evident that just as physical theory is underdetermined by
observation, translation manuals are underdetermined by linguistic data. However,
Quine points out, the indeterminacy of translation is additional to
underdetermination of physical theory. This can be explained by the fact that in
physics underdetermination is an epistemic problem — how we can know which
theory is correct. Since there are multiple different physical theories that are all
compatible with the data, we cannot be sure which of these are correct. Still, we
assume that some theory is correct, that there exists an independent world that
physical theories can match or fail to match. This is not the case with translation
manuals. As we noted above, in Quine’s view, observational evidence determines
meaning. There is nothing more that meaning can be. So, behavior of atoms or
particles is independent of our behavior and thoughts. By contrast, meaning is
constructed by minds and behaviors of human beings. There are no further facts
that could fix which manual is correct. Therefore, underdetermination of translation
manuals is not merely epistemic, but ontological. This is what makes translation
indeterminate.
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Epmonaesa E. B.
YpanbCkuil TOCyAapCTBEHHBIN TOPHBIA YHUBEPCUTET

AHHOTauMsA. B [MaHHOW cTaTbe pacCMaTPUBAIOTCA AKTHUBHBIE METOIBI
oOyuyeHus: JaeTcsl UX ONpENEICHHE, BBIACIAIOTCS 0COOEHHOCTH, ONMUCHIBAIOTCS
HEKOTOPBIE TPUEMBI HCIIOIb30BaHUS JAHHBIX METOJAOB NPHUMEHUTEIBHO K
JUCLUIUIMHE «PYCCKHUH SI3bIK», KOTOPBIE aBTOP HCIIOJIb30Bal HA MPAKTUYECKUX
3aHATUAX Yy cTyJIeHTOB Kosuiemka PI'BOY BO «YpaibCkoro rocyaapcTBEHHOTO
TOPHOTO YHHUBEpPCHUTETa». B cTaTbe yIAEICHO BHUMAHHE IPEUMYLIECTBAM
aKTUBHBIX METOJOB OOYy4YeHHUS MpU H3YYEHHHM Pa3HBIX pa3fesioB PYyCCKOIro
A3BIKA.

KiroueBble cJjoBa: akTHBHBIE METOABl OOYYEHHMs, MpENoAaBaHUE

PYCCKOTI'O A3bIKa CTYACHTAM KOJIJICI KA.

USING ACTIVE LEARNING METHODS WHEN TEACHING
RUSSIAN LANGUAGE TO STUDENTS OF THE COLLEGE OF THE
URAL STATE MINING UNIVERSITY

Annotation. This article discusses active learning methods: their
definition is given, their features are highlighted, and some techniques for using
these methods in relation to the discipline “Russian language” are described,
which the author used in practical classes with college students of the Federal

State Budgetary Educational Institution of Higher Education “Ural State Mining
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University”. The article pays attention to the advantages of active learning
methods when studying different sections of the Russian language.
Key words: active learning methods, teaching Russian to college

students.

OOpazoBaTeNbHBIA MPOIECC B COBPEMEHHOM OOIECTBE HAXOJIUTCS B
MOCTOSTHHOM Pa3BUTHH, IIOMCKE HOBBIX METONOB u (opm oOydeHus. B
COBPEMEHHOM OOpa30BaHMM AKTHUBHO UCIOJIB3YIOTCS HHTEPHET-PECYPCHI,
M(POBbIE HOCUTEIU M KOMIIBIOTEPHBIE MPOrPAMMBbl, CYIIECTBYET MHOKECTBO
METO/IMK, OOJIBIIOE KOJMYECTBO CIEUUAIbHON nuTeparypbsl. HecomMHEHHBIM
bakToM SBISIETCS TO, YTO 0Opa30BaHUE HANPSIMYIO CBA3aHO C MCTOPUUYECKUMH,
SKOHOMHUYECKHMMH, COIIMOKYJIBTYPHBIMU TIpOLIECCAMU M KOPPEJIHPYET ¢
COBPEMEHHBIMH TCHICHITUSAM Pa3BUTHUSI OOIIECTBA.

3anmaueit 000r0 00y4YeHHs SBJISETCS HE TOJBKO J1aThb KOMIUIEKC 3HAHHM
M0 OMNpEJEICHHON MUCIUIUIMHE, HO W HAyYHUTh CTYJIEHTOB CaMOCTOSITEIHHO
HAaxXOJIUTh HEOoOXoANMYI HWHGOPMAIIMIO, AaHAJIU3UPOBaTh, CHHTE3UPOBATH,
0000marTh ¥ JelaTh BBIBOJABL. JTHUM 3ajlayaM COOTBETCTBYIOT METOJbI
aKTUBHOT'O OOYYEHUS, KOTOPBIE MOJYYUIN IIUPOKOE MTPUMEHEHHUE B MOCIIEIHEE
BpeMs B M3yYE€HWU MHOTUX JUCHUIUIMH W B IIKOJIHLHOM OOpa3oBaHUM, W B
creuaibHOM NMPOPECCUOHAIBHOM, U B BBICIIEM 00pa30BaHUU.

Meron — «ot rped. methodos, — MyTh UCCIEAOBaHUS TEOPHUsI, yUCHUE,
ATO CMOCOO0 JOCTKEHHUS KakOW-IMOO IIeNM, pellleHHs KOHKPETHOW 3ajadud;
COBOKYITHOCTh TMPHUEMOB WJIM ONEparuii MPaKTUYECKOTO WU TEOPETHUYECKOTO
OCBOEHUA (ITI0O3HAHUS) AEHCTBUTENBHOCTIY. [2:800].

BoiiensioT Tpu OCHOBHBIE TPYIIBI METOAOB OOY4YEHHUs: MACCHUBHBIC,
aKTUBHbIE M HMHTEpakTUBHBIC. [Ipu mMaccUBHBIX MeTOJax OOyYEeHHUs Ieaaror
yIpaBisieT 00pa3oBaTEIbHBIM MPOIIECCOM, & YYAIIUECs SIBISIOTCS MACCUBHBIMU
ciymarensimMu. OnpenesieHue aKTUBHBIM MeEToJaM OOyYeHHUs JaBaJId Psl

uccienosareneil. Mbl Oynem ommpatbes Ha ompeneneHue A.M. CmonkuHa:
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aKTUBHBIE METOAbl OOYYEHHS] — <«O3TO HEMNOCPEJICTBEHHOE BOBJICUYCHHE
ydaluxcsi B aKTUBHYIO Yy4e€OHO-NO3HABATENbHYIO AESATEIBHOCTH» [5: 21], c
1eabl0 MoBbIIEHUST 3(PdekTuBHOCTH OOydeHHs. WHTepakTUBHBIE METO/IbI
OpUEHTHUPOBAaHbI Ha 0oJiee MIMPOKOE B3aMMOJICUCTBUE YYalIMXCS HE TOJIBKO C
IpernojaBareyseM, HO W Jpyr C JIpyroM M Ha MpeodiajlaHne aKTUBHOCTU
yyaluxcst B npornecce oOydeHus. Takue MEeTOAbl SBISIOTCS (OPMOIl aKTUBHBIX
METO/IOB.

OcHoBomoJjararolM B OINPEACICHUH AaKTUBHBIX METOJ0B OOyYEeHUS
SBJIIETCSI TO, YTO HOBBIE 3HAHUS MPUOOPETAIOTCS YYAIIMMHUCS HE B T'OTOBBIX
dbopMynIMpOBKax W BBIBOJAX IIpenojaBarefisi, a B pe3ylibTaTe COOCTBEHHOM
MO3HABATENILHOMN JIESITEIbHOCTU. 3HAHUS, TTOJIyYeHHbIE TAKUM CIIOCOOOM, OYyIyT
YCTOMYMBBIMU, KAYECTBEHHBIMH, TaK KaK B 3TOM IPOIIECCe 3a/€MICTBOBAHBI BCE
GbopMBbl  TO3HABATEJIBHOM  TMCUXUYECKOW  JIESITEJBHOCTH:  BOCIPHUSTHUE,
Mpe/ICTaBICHNUE, TaMATh, BHUMaHUE, MBIIIUICHUE, BOOOpaKEHUE.

OnHako, AaKTUBHbIE METOAbl  OOYYEHHUSI HENb3sl  HCIOJIb30BaTh
HCKJIFOYUTEIbHO KaK OCHOBHBIE M BEAYIIHUE IMPU U3YYEHHUH PYCCKOrO SI3bIKA.
Takass ¢opma paboThl OyJIeT HeENenecooOpa3sHoO U MOXKET IMeperpyxarb
oOyueHue, kak B 1iaHe 3(PGEeKTUBHOTO YCBOCHHUs MaTepuaia, Tak M B ILJIaHE
OMOIIMOHAILHOTO BOCHPUATHA. TpaguIlMOHHBIE METOJbI MOJa4Yd MaTepHuaia
TOXE O4YeHb BakHbl. Hampumep, dopma nekiuu, HampaBlieHHass Ha TiyOoKoe
U3y4YeHUE MaTepuaia, YMEHHUE BBIICTSATh KIIOYeBbIe MH(MOPMAIIMOHHbBIE OJIOKH,
(bUKCUpPOBATh UX B BUJIC KOHCTIEKTA UM COCTABJICHHS TUTaHA. AKTUBHBIE (DOPMBI
MOT'YT MPUCYTCTBOBATh B KA4€CTBE OTACIBHBIX DJIEMEHTOB Ha OIpPEAEICHHBIX
JTamax ypoKa WM UCIHOJIb30BaThCS HA TPOTSHKEHWH BCETrO  YPOKa,
3aIJTAaHMPOBAHHOTO B TaKOM (opmare.

Cy11ecTBYIOT pa3auyHble KiacCUu(PUKaIUu aKTUBHBIX METO/I0B O0yUECHUSI.

OTtpa3uMm ux B TabIuUIE:
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AM. NmuranmonHsie HeumuranuoHHble METOIBI
CmonkuH METOBbI (mpenmonaraior | (370 BCe CHOCOOBI aKTHBH3AIMU

HUMUTaAIUIO HpO(l)CCCHOHaHBHOﬁ IMO3HaBaTCIILHOM I[CSITGJ'IBHOCTI/I)

JESATETLHOCTH)
I0.K. MeTtonabl [TepuenTuBHbIC METOJIbI
Bbabanckuii CTUMYJIMPOBAHUS M MOTHBAIMU | (MIPEAIoararT nepeaaqy H
YUYCHHS (mo3HaBaTeNbHBIE | BOCIIPUATHE y4eOHON HH(pOpPMAIHH

UTphl, Yy4eOHbIE JAHUCKYCCHH, | IOCPEACTBOM  YYyBCTB:  y4yeOHOE

METO/IbI HYMOIMOHAILHOTO | TIOOMIpeHue, yaeOHoe TpeboBaHue 1
CTUMYJIUPOBAHUS U JIP.) Ip.)
M.H. Metoanl YacTu4HO- Hccnenosarennb
Ckarkun u U.4. | mpobiemHOrO MTOMICKOBBIC WM | CKUE METOBI
Jlepuep W3J10KECHUS 3BPUCTUYECKUE
MaTtepuana METO/]IbI
B.T. Meroasl y4eOHO- Mertoasl y4eOHO-
Jluxauén TBOPYECKOTO BBIPKEHUS | KPUTUIECKOTO BBIPAKCHHUS
(coBmecTHas JeSTeNLHOCT | (0OyJaroriee B3aUMO/ICHICTBUE
YUUTEIS u YUEHHUKA, | YUUTENS] U YUYEHUKA, KPUTHUECKHI

OCHOBAaHHas1 Ha IIPHUMCHCHHUHU | aHAJIU3 pE3yJIbTAaTOB y‘Ie6H0ﬁ

MCCIIEIOBATEIBCKUX U | IEATEIBHOCTH)
TBOPUYECKUX croco0oB

peeHus HOCTaBJIEHHBIX

3a/ay)

[Ipoananu3upoBaB pa3Hble KIacCU(PUKALIMKU, Mbl OTMETHIIN, YTO B OCHOBE
aKTUBHBIX METOJIOB OOYYEHHS JIGKUT TBOPUECKUH TOJXOJl, TOUCKOBO-
HCCIIeIOBAaTENbCKasl JIeSITEIbHOCTh, B3aMMOJIEWCTBHE M CBOOOJHBIA OOMEH
MHEHUSIMA B PEIICHUU MOCTABJICHHBIX 3a/Ja4 MEXJY YYaCTHUKaAMHU y4eOHOTo
mpouecca.

B pamMkax pgaHHOW CTaTbu MbI pPACCMATPUBAEM AKTHUBHBIE METOJIbI
OoOy4eHHs] MPUMEHHUTEIFHO K JUCIHUIUINHE «PYCCKHM S3bIK». Mcmonb3oBaHue

JTAHHBIX METONOB OyneT 3(p¢GeKTUBHO TpH padoTe ¢ pa3sHBIMH pa3ieiaMH
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pycckoro ssblka. PaccMoTpuM HeKoTOpble NpUEMBI MX NpUMEHEHHUs. [laHHbIE
OpUMEpHl TPUBEIACHBI W3 MPAKTUKH TMPENOJaBaHUA JUCHUIUIMHBI «PYCCKHIA
A3BIK»  ydallUMCsl  KoJuleka «YpalbCKOro TOCYIAapCTBEHHOIO TOPHOTO
YHUBEPCUTETA.

[Ipu wu3yyeHuM pasaenoB MOpPPEMHKH |  CIOBOOOpPA3OBaHUS MBI
MCIIOJIb30BAJIM TAKOM MPUEM CaMOCTOSTENBHOIO MOUCKA U Y4€OHO-TBOPUECKOTO
BBIPQXEHHUS KaK, CO3JaHUE «JAepeBa POJCTBEHHBIX CioB». OH HampaBieH Ha
HaX0XJIEHUE MAaKCHUMaJbHOTO 4YHCJa OJHOKOPEHHBIX cJIoB. (CioBa MOXHO
pacnpeneNnnuTh N0 «BETKaM», TO €CTh IPyNIHMPOBaTh MO OOIIMM IpHU3HAKaM,
HaIlpuMep, Mo crnocody CI0BOOOpa3oBaHUS WIM Kak 4acTH peud. B pamkax
3TOr0 MpUeMa MOXXHO IMOpadoTaTh M C JIEKCHUKOH, JaB CTyJIEHTaM 3aJlaHuE
OOBSICHUTH 3HAUEHNE HEKOTOPHIX CJIOB WJIM HAWTH 3HaYCHHE HE3HAKOMBIX CJIOB B
TOJIKOBOM  cjoBape. Takoro poaa 3amaHuss OyayT  CTHUMYJIMPOBATH
[IO3HABATEJIbHYIO  JIEATENBHOCTb, PAa3BUBAaTh YMEHHE KJIACCU(PHUIMPOBATH
CIMHUIIBI PeYH IO OMPEACNICHHBIM TMPU3HAKaM, MOMOTYT TMOHSATh MPHUHIHUIIBI
CIIOBOOOPA30BaHUSA B PYCCKOM SI3bIKE, PACIIMPST AKTUBHBIM U IaCCUBHBIN
CJIOBapHBIN 3amac.

[Ipu nzyuenun opdorpadun pycckoro si3blka y4auMcsi HHTEPECHO ObLIO
aHAJM3UPOBATh KOHKPETHBIC CUTYyalK. MBI UCIIOB30BAIIH MpHEM «Case-study»
(B mepeBoJie C aHIUI. «TEMATUYECKOE WIN 1IEJIEBOE MCCIEA0BAHUEY). Y YalIUMCs
OIKCHIBACTCS ONpeAeNEHHAs CUTYyallMsl, KOTOPYIO OHHU JIOJKHBI PacCMOTPETH,
OTpEeNeNuTh, €CTh JIU B HEH mpobiieMa, B 4éM OHA COCTOUT, apryMEHTHUPOBATh
CBOM CYXJECHHMS M CcAenarh BbIBOAbL. Hampumep, mpenmnaraercd criemyromas
CUTyalusi: IPEJCTaBbTe, YTO B PYCCKOM aj(aBUTE MCUE3TU TBEPABIA U MSITKUMA
3Haku. [Ipoananu3upyiiTe, Ha KaKue MPOIECCH B SI3bIKE U B PEUU ITO TIOBIHUSET,
PUBEINTE TPUMEPHI, OMUIINTE, KAKHE MOTYT OBITh MOCIEICTBUS, U BO3MOXHA
JM, 10 BallleMy MHEHHUIO, TaKasl CUTyallusi B peasbHOCTH. [Ipu mcnonab3oBaHuU
ATOrO MpUEMA, yJalIuecs: CaMOCTOSTENILHO JIENIAal0T BBIBOJBI O POJIM TBEPAOTO U

MSATKOTO 3HAaKOB B pycckoi opdorpaduu, myTéM NTPOCKTUPOBAHMS 3a/IaHHBIX
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YCJIOBUHM y4aTCs MPOTHO3UPOBATH S3BIKOBYIO CHUTYAIMIO, pacCMaTpUBATh €€ B
Pa3HBIX IJIOCKOCTAX KOMMYHUKAIINH.

IIpn wusyuenun pasnpenoB «Jlekcukonoruss» U «Ppazeoyiorus» Mbl
ucroap3oBanu npuem «Jlemoas wurpa». OH 3aKiIIO4aeTcd B HMUTALHH
CUTYaINi, MOACTUPYIOMHIX MPO(PECCHOHATBHYIO NESITEIHHOCTD IIyTEM UTPHI TI0
3aIaHHBIM MpaBUJIaM. Y4Uallluecs [JeJATCS Ha TPYNNbl, KaXKIOW TpyIIe
npejiaraercss monpoOoBaTh ce€0si B POJU AKCHEPTOB B 00JACTU pEKIIaMbl U
co37aTh PEKJIIAMHYIO MPE3CHTALUI0, BUACOPOJUK WU OYKIET, e 00OBEKTOM
pekyiaMbl OyAyT Takue S3bIKOBbIE €IMHUIIBI KAaK CHUHOHHMMBI, AHTOHHMMBI,
dpazeosoru3mbl. JlaHHOe 3a/laHWe TMO3BOJSET TMPOSBIATH  YYaCTHUKAM
TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH, 0000IIATh U aKTyaJM3UPOBATh 3HAHUS, MTOJTYyYEHHBIC
IpU 3HAKOMCTBE C TEOPETHUYECKUM OJIOKOM pasjesioB «Jlekcukonorus» u
«®Dpazeonorus», BHICTpAaUBATh KOMMYHUKAIUIO MEXKJIY BCEMH YYaCTHUKAMHU
IpyNIibl B paMKax BBITIOJIHEHUS 3aJaHusl, IPUMEPSITh Ha ce0si ompeliesICHHbIC
npodeCCUOHANIBHBIE POJIU, PACHIUPATh AKTUBHBIM W TACCUBHBIN CIIOBapHBIM
3arac, oboramaTh CBOIO peub, Jeiias ee 0oJiee BhIpa3uTEILHON U SPKOH.

[IpuémMbl aKTUBHBIX METOJIOB OOYYEHHS] MOTYT OBITH HCIIOJIb30BAaHBI U B
Ka4yeCcTBE JIOMAlIHUX 3aJaHuid. Hanpumep, HamucaHwe  COYMHEHHI-
pacCy>XKJIeHUi WM  TMOJATOTOBKA  YCTHBIX  COOOIIEHUN  OmpeneraEHHOM
npodOpUEHTAIIMOHHON HAMPaBJICHHOCTH, TaKMX Kak «Yue0a B MOEH KU3HUY,
«Mos Oyaymas npodeccus», «IIpodeccus moeit meutel». Takue BuUABI padoT
pPa3BUBAIOT HABBIKM TPAMOTHO H3Jararb CBOU MBICIH, CTPOUTh NPUYHUHHO-
CJIC/ICTBEHHBIC CBSI3M, JIeJIaTh BBIBOJBI, & C TOYKU 3pEeHUSI MPOPOpPUEHTAIUU -
OTBETCTBEHHO TOJXOIUTh K YyueOe, BbIOOpY cBoed Oynymieit mnpodeccuu,
NpaBUJIBLHO MOHUMATh 3HaY€HUE BbIOpaHHON mpodeccun s obmecrtBa. s
W3Y4YEHUs] TEPMUHOJOTUM OYyIyIIeH CHNEeUaTIbHOCTH U TIyOOKOTO NMOHUMAaHUs
npo(hecCHOHANBHON NIeATEIBbHOCTH yUyalluMcs OyJeT MHTepecHa Takas padoTa,
KaK COCTaBJIEHUE «cCJOBapsd NpodecCHOHAIbHBIX TEPMUHOB». [logoOHBIE

3aJlaHdsT MOXKHO OPraHW30BaTh B BHUJE TPYNIOBOM pabOTHI, TJE KaKIbIi
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YYaCTHUK Ipynnbl OyJIeT OTBEYaTh 3a ONpPENETIEHHYIO0 YacTh CiloBaps. A 3aTeM
IPOBECTH KOHKYpPC MO pa3HbBIM HOMHHAIMSAM, HampuUMeEp, CaMblil OOJbIION
clloBapb (IO KOJMYECTBY TEPMHHOB), CaMblil YIOOHBIM CJIOBapb, CaMbIii
KPEaTUBHBINA CIIOBapb, CaMblii MHTEPECHBIA CJIOBaph U T.N. JlaHHBIE BHIBI
paboThl  CTUMYJUPYIOT HCCIEIOBATENbCKYI0 AESTENbHOCTb, PACIIMPSIOT
«Mpo(eCCUOHAIBHBIN  KPyro3op», MOAJIEPKUBAIOT HUHTEPEC K BBIOPAHHOM
CHEHHAIIBHOCTH,  HACTPAWBAIOT  yYalluXCi  HA  BBICOKHM  YPOBEHb
KOMIIETEHTHOCTH.

PaccMoTpeB Hcnonb30oBaHME AaKTUBHBIX METOAOB OOYy4YeHUS IIpH
IIPENOAABAHNM JUCHUIUIMHBI «PYCCKUH SI3bIK» ydamumMmcs koiutemxa YITY, mbl
IPULUIA K CIEIYIOIIMM BBIBOJIaM: JaHHbBIE METO/bI, 0€3yCIOBHO, 3()()EKTUBHBI.
OHu pemaroT mpolecc OOYYeHHs] HHTEPECHBIM W Pa3HOOOpa3HbIM ISt
CTYyJICHTOB, IIOBBIIIAIOT WX II03HABATEIIBHYK) AKTUBHOCTH, CTHUMYJHAPYIOT
Pa3BUTHE KPUTUYECKOTO MBIIUICHHS, YMEHHsS HaXOAUTh W aHAJIU3UPOBATh
MH(OpMAIUIO, CAMOCTOSITENBHO JI€TaTh BHIBOABI, HE O0SATHCSA BBICKA3bIBATH CBOE
MHEHHE, IIOMOTalOT pPACKpPBhITh TBOPYECKWW IIOTEHUMAN, HaIpaBJIEHbl Ha

Pa3BUTHC JIMIYHOCTHU B ILICJIOM.
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INJTAHUPOBAHMUE HPAKTHYECKOTI'O 3JAHATUA 11O
MU3YUEHUIO AHIJIMACKOI'O $S3bIKA B YHHUBEPCUTETCKOM
CPEJIE: HAYAJIBHBIN OTAII U EI'O CYIIIHOCTH

XKenroa E. I1. 1, Mapmesa H. B. ?
12 Cankr-IleTepOyprekmii roCy1apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET TEIEKOMMYHHUKALHMA

uM. ipod. M. A. bonu-bpyesuua

B cratbe npescTaBiieHbl IPAKTHUECKUE PE3YIIbTAThl YUCOHBIX 3aHATHIL 110
aHTJIMACKOMY SI3BIKY CcO cTyneHTamu Maructparypsl CIIOI'YT, B wacTHOCTH,
BBIJICIICHBI pa3Inyusg MeEXIy OdTamamu "warm-up" u "lead-in" ¢ 1enbto
nocTmxkeHus: 3PpGEKTUBHBIX PE3yNIbTATOB OOYYEHHS] U MOTHBALUU CTYJCHTOB K
OCBOCHHUIO HHOSI3BIYHOTO MaTepuana ¥  Pa3BUTHI0 KOMMYHHUKATHBHOM
KomrieTeHIK. [l 3(QQeKTUBHONW OpraHW3alk ASTHX OTAallOB B pPaMKax
NPAKTHYECKUX 3aHATHI MO0 aHTJIMHUCKOMY SI3BIKY MPEJIAraroTcs KOHKPETHBIC

MCTOANYCCKUC ITPUCMbI U HHCTPYMCHTEI.

KirwueBble cjioBa: 1jaHUpOBaHHME Y4EeOHOU AESITEIBLHOCTH, OOydeHHE

n

WHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy, JTambl "pa3MHHKA" U noABOJAKA", METOJMYECKHUE

IIPUEMBI.

PLANNING ENGLISH LANGUAGE PRACTICE SESSION IN A
UNIVERSITY SETTING:
ITS INITIAL STAGE REALISATION

The article presents practical results in English training sessions with
Master's degree students at SPbSUT, specifically highlighting the differences

between the “warm-up” and “lead-in” stages with the goal of achieving effective
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learning outcomes and motivating students to master foreign language materials
and develop communicative competencies. For successfully organizing these
stages within English language practice sessions specific methodological
techniques and tools are proposed.

Key words: planning educational activities, foreign language teaching,

“warm-up” and “lead-in” stages, methodological techniques.

In the realm of foreign language instruction, organizing and planning
students' educational activities is a crucial task that aims to achieve effective
learning outcomes and encourage students to productively master foreign
language materials while successfully developing their communicative
competencies. The significance of the initial stage of a foreign language practice
session, which introduces students to foreign language communication, has been
emphasized by scholars in both domestic and foreign language teaching
methodologies, including but not limited to N.A. Bonk, lL.A. Zimnyaya,
Kitaygorodskaya, E.I. Passov, V.V. Safonova, J. Richards, and T. Rodgers [1, 2,
3,4,5].

In  Russian-language methodological literature and contemporary
language learning resources [6], the first stage of language practice session
planning and preparation is referred to as “pazmunka”. However, in English,
there are two distinct terms used to describe the initial stage of a class: “warm-
up” and “lead-in”. This has led to confusion and imprecise understanding of the
essence of these stages by Russian-speaking teachers when organizing
educational activities.

Although both “warm-up” and “lead-in” indicate activities at the
beginning of classes, there are some significant differences between them.
“Warm-up” refers to the activities that help students get into the appropriate
mindset and physical state for learning, and the most accurate translation of this

erm in Russian is “pa3muHKa, pa3orpes . “Lead-in”, on the other hand, is
t R “ ” [7]. “Lead-in” the other hand
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focused on generating interest in the topic being studied through the activation
of prior knowledge and determining the level of students’ proficiency. The most
accurate translation of this term in Russian 1s “nogsonaka” [7]. The aim of “lead-
in” activities is to prepare students for the main part of the practice sessions and
to help them successfully master new material in accordance with the goals and
objectives of the course.

This article highlights the importance of these stages in foreign language
instruction, with a specific focus on the differences between “warm-up” and
lead-in” stages and their significance in the organization of educational
activities. Practical experience from teaching the course “Foreign Language for
Research” [9] to SPbSUT Master‘s Degree students for several years allowed to
estimate the potential of effective organization of the initial stage, including
tasks and the methodology for their implementation.

The purpose of the “warm-up stage is to prepare students physically and
psychologically for the class ahead. Simple exercises can help to tune in to work
mode. If active physical exercises are recommended for school-age students, it
IS more appropriate to offer relaxation and breathing exercises to university
students. This is especially important for master's degree students, many of
whom combine their studies with a work schedule and come to classes in the
evening. The “lead-in” stage follows the “warm-up” stage and is aimed at
introducing the topic of the language practice session and engaging students in
its content. It is recommended to allocate 5-10 minutes for the “warm-up” and
“lead-in” stages, depending on the goals of the module studied. Despite the fact
that these stages overlap to some extent and both aim to create a positive
learning environment, their main difference lies in their focus, which should
guide the selection of appropriate methodological tools. The consideration of
options for organizing the “warm-up” stage enables students to become attuned

to foreign language studies:
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1. Reviewing the material covered in the previous classes, e.g.,
exercises to activate learned vocabulary. On the module theme “Reasons for
taking Master’s Degree”, the teacher can ask students to name three hard and
three soft skills important for an IT specialist.

2. Checking homework done in pairs or small groups, e.g.,
demonstrating speech cliches and learned vocabulary. Students can ask one
another about their strengths and weaknesses.

In organizing the “lead-in” stage for Master’s degree students, it is crucial
to ensure that the information presented is not only interesting and engaging, but
also relevant to their lives and interests. This approach establishes an emotional
connection between the students and the subject matter, thereby enhancing their
motivation to learn. Various options for organizing the “lead-in” can be
distinguished, including the use of:

> Methods and tools for attracting attention to the topic (e.g. thought-
provoking questions that stimulate students to consider the topic from a fresh or
alternative perspective; expert quotes that offer insight and understanding of the
subject matter;  multimedia resources (such as videos, images, and info
graphics) that provide visual stimulation;  discussion of current events that
links the topic to real-world issues; personal experience  stories  that
demonstrate the relevance of the topic.

> Interactive assignments (group or interactive discussions on the
topic of the classes such as article/video/audio discussions which promote
learning and interpretation of the subject matter, and provide opportunities for
critical thinking; quizzes; brainstorming sessions; role-playing activities. Every
activity helps students develop their communication and interpersonal skills as
well as their ability to analyze and synthesize information.

It is evident that the mentioned above methods and tools require extra
effort and time for a teacher to prepare for the class activity, as well as

knowledge in the field of teaching methodology and strong digital skills. For
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instance, when developing a class plan on the topic of “Introduction to Graduate
Education and Academic Study” [8], the lead-in questions were prepared based
on data presented on the Internet [9, 10]:

v’ According to statistics, on average, in Russia about half of all Bachelor’s
degree graduates are enrolled in Master’s degree programs, both on a paid or
on a tuition-free basis. Is it a true or a false fact? (Answer: True)

v' Do you know how many graduates in Russia decided to continue their
studies in 2023? (Answer: More than 150 000)

v" Al (artificial intelligence) is expected to significantly alter how business is
done for the foreseeable future. Where do the USA employers believe Al will be
used in their organizations? Which graph is correct? (Answer: A)

The lead-in questions in Figure 1 not only stimulate discussion, but also

help to develop students' analytical skills.
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Fig. 1. A sample of a lead-in question.
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Another technique of a “lead-in” may be a role-play at the beginning of a
class where students discuss their motivations and reasons for pursuing a
Master's degree. Dividing the study group into “supporters” of the idea of
obtaining a Master's degree and “opponents” enables the graduate students to
improve their academic communication skills such as the presentation of
arguments, conducting discussions, active listening, checking evidence to
promote the development of critical thinking skills, and improving leadership
and teamwork skills. This discussion should help each student clarify their
reasons for obtaining a Master's degree.

The advantages of a well-structured “lead-in” for university teachers are
manifold. Firstly, it offers a means to create a positive and interactive learning
environment, which can have a profound impact on the effectiveness of the
foreign language practice session. Secondly, it encourages students to approach
the topic in a critical and creative manner, thereby deepening their
understanding of the subject matter. Thirdly, it facilitates the connection of new
information with prior knowledge and experience, which is essential for
effective learning. Additionally, the “lead-in” stage presents ample opportunities
for discussion and the development of communication and teamwork skills,
which are highly valued in professional settings.

Therefore, it can be concluded that the effective organization of both the
“warm-up” and “lead-in” stages serves to enhance the quality of instruction and
promote a favorable learning environment at the very beginning of a class.
University teachers should have these advantages in mind and strive to engage

and use edutainment techniques for graduate students.
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TPaJMIIMOHHBIX ¥ HWHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH TiepeBoaa. Brimensitorcs
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TRADITIONAL AND INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN
INTERPRETING TRAINING

Annotation. This article deals with comparative analysis of traditional
and innovative interpreting technologies. Translation tasks and methods of
machine translation using MT and CAT technologies are highlighted. The
functional role of the translator in the computer translation process is
emphasized, and the problems associated with teaching translation are analyzed.
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B HacTtosimee BpemMs HPOMCXOAUT CTPEMUTEIIBHOE MPUMEHEHHE
KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHM B 00JAacTH MEpPEeBOAOBEIACHHS. AKaIeMUYECKHIl
MHUp IIPU3HAECT IEPEBOJ KaK CaMOCTOSTENBHYIO IUCLUILIMHY, B KOTOPOU
UCCIENOBAHUST B  IIEPEBOJOBEACHUM  SBISIOTCS B BBICIIEH  CTEIICHH
MEXIUCIUIUIMHAPHBIMY, AaKTUBHO 3aUMCTBYSl MOJXOJbl JIPYTUX JUCHUILUIMH
(CONOCTAaBUTEIBHOTO SI3BIKO3HAHMS, TEOPUM 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUIA,
oOrieit Teopun nepeBoaa). [lporecc nepeBona SBISETCS CIOKHBIM MPOILIECCOM,
4TOo  OOYCJIOBJIEHO  MOSIBJIEHUEM  PA3IUYHbIX  HUHCTPYMEHTOB  JUIS
COBEpIICHCTBOBAHUSI CaMoOro Ipolecca IepeBoja € UcHoiab3oBaHueM |T-
TexHoorui [3: 219-223].

B [1aHHON cTarbe HCIONB3YIOTCA CIEAYIOIIHE METOABl HCCIEIOBAaHUSA:
CUCTEMHBIM MOAXOJ, AaHajdU3 MW CHHTE3, O00O0OLIEHWE | CPaBHUTEIHHO-
COIIOCTaBUTEIIbHBINA AHAJINS.

CrnenyeT OTMETUTD, YTO B 00JIACTU TEOPUHU MAIIUHHOIO MepeBoja OOJIBIIOr0O
BHUMaHMs 3acinyxkuBatoT padorel JLK. Jlarenmesa, J[.A. Andeposoii, B.B.
AmnmoBa, b.H. Kimmm3o, T.A. JIMUTpUEHKO U psAla APYTUX JTUHTBUCTOB.

IIpumenenne UT npu mepeBoje SKOHOMUYECKMX M HAYYHO-TEXHUYECKUX
TEKCTOB OOYCIJIOBJIEHO LENbIM PAIOM MEPEBOAYECKHUX 3a7ad: MHPOPMALIMOHHO-
CIPABOYHBIN MOUCK MO TEMATUKE MHOS3BIYHOTO TEKCTA; MOA00P NEPEBOIUECKHUX
COOTBETCTBUM W 3KBHBAJICHTOB; CO3JaHUE [PUMEUYAHUN MEPEBOIUYHUKA,
pPEIaKTUPOBAaHUE M BEPCTKA BBIMOJIHEHHOTO MEPEBOJAa B COOTBETCTBHUSIMHU C
TpeOOBaHUSIMHU  3aKa3uMKa, OLEHKAa KauyecTBa BBINOJIHEHHOIO MEpeBoja
WHOS3BIYHOrO TeKcTa M T.1. [2: 36-40].

B Hacrosdiee BpeMs KOMMBIOTEPHBIE TEXHOJIOTMM [IJIsi NIEPEBOJIa TEKCTOB
nopasensroTes Ha aBe oounbire cucteMbl — MT (Machine Translation) u CAT
(Computer-assisted / aided translation). IlepBast cucTema COOTBETCTBYET B
PYCCKOl JIMHIBUCTUKE MAIIMHHOMY (QBTOMaTHYECKOMY) NEPEBONY, KOraa
BBICOKA BEPOATHOCTH MOJHOW 3aMEHbI aKTOpa-nepeBoaurKka. Bropas cucrema

CAT 3HauMTeNbHO COKpamiaeT ooInee BpeMsi NepeBojia, MOACTAaBIsAsI TOTOBBIC
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(dparMeHThl TekcTa M3 OaHKa TroTOBBIX mepeBoqoB. Kpome toro, CAT tool
MO3BOJISIET TPOBEPHUTHh TPABOMKCAHUE U TMPABOMEPHOCTh YIOTPEOICHUS
JIEKCUYECKUX E€IUHUI, MOJb30BAThCsl HMHAEKCATOPAMU TEKCTOB M YIPABIATh
NaMAThIO MEPEBOOB, YTO B COBOKYITHOCTH B 3HAYUTEIBHOW CTENIEHU 00JieryaeTt
paboty nepeBounka [4: 156-157].

B npoBenenus aHamm3za BXOJHOTO $3bIKa 00€ CHUCTEMBI HCIOJIB3YIOT
CpeICTBa JIMHTBUCTUKH 1T MOJCITUPOBAHUS MEXaHHU3MOM IOHHMAaHUS, B TO
BpeMsi Kak B TMIPOIECCE CHUHTE3a BBIXOAHOTO s3blIKa — CpEACTBA JUIs
MOJICIMPOBAHUSI MEXaHU3MOB MTPOU3BOJICTBA TEKCTOBBIX CETMEHTOB.

Omnako  cienyeT OTMETUTh, YTO NPU BCEX MEPCIEKTHBAX MAIIUMHHOTO
NepeBo/ia Hellb3sl 000UTUCH 0€3 TPATUIIMOHHOTO MOJIX0/1a K TIEPEBOIY TEKCTOB C
y4aCTHEM aKTOpPa-MIEePEBOTUMKA.

Cnenuduka  MeXbA3BIKOBOM  KOMMYHHUKAIlMM  MOJpa3yMeBaeT, UTO
MEepPeBOIUMK O00JaaeT HE TOJBKO KOMMYHHKATHBHOW, PEYEBOM M SI3BIKOBOM
KOMIIETCHITMEH JIS OOIINEHHWS Ha KaXXJIOM U3 S3BIKOB, HO M 0OCOOOH
MEePEeBOIUECKON KOMITETEHIIMEH, BKIIIOYAIOIIEH MpodecCHOHANIbHBIC 3HAHUS
(TeopeTuueckue, WHTEPaKTUBHbIC), HABBIKH, yMEHUS (TouckoBo-
OpPUEHTUPOBOUHbIC, AHAIIUTUYECKUE, UHCTpyYMEHTaIbHbIE) B oOmactu UT, a
Takke mpodeccHoHalbHbIE KadyecTBa repeBoaunka-monb3oBatenss UT [1: 88-
89].

B nanHO# CBsi3M ciedyeT yNOMsIHYTh O pa3HbIX (hopmMaTax ydacTHs 4eloBeKa
B Machine Translation: mpenpenakTupoBaHue, KOTAa CHCIHATIMCT aJalnTHPYeT
TEKCT JIsl MAlTMHHOM 00pabOTKH, YIpoIasi CIUIIKOM CJIOKHBIE KOHCTPYKIIHH,
MPEANOJIAraloiie HEOJHO3HAYHOE TOJKOBAaHUE;, WHTEPPEIAKTUPOBAHUE, T.€.
BMEIIATEILCTBO  CIIEIMAINCTa B paboOTy CHUCTEMBI MEpeBOjaa IS IMEpPeBoja
0c000 CJIOXHBIX ()parMEHTOB TEKCTA; MOCTPEJaKTUPOBAHUE, KOTJa MCXOJIHBIN
TEKCT TIEPEBOJIUT KOMITBIOTEP, @ 3aTEM BPYUYHYIO BBITIOTHICTCS PEIAKTUPOBAHHE

MaIlIMHHOTO miepeBoa [6: 112].
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Tem He MeHee HEOOXOAMMO MOJYEPKHYTH OTCYTCTBUE  OOILECTIPUHSATON
METOJUKA OOY4YeHHs] TEPEeBOAY, YTO OOYCIOBICHO pa3HBIMH TMOIXOJAaMH
OTHOCUTEJIBHO acmekToB oOydeHus nepeBonay. CormacHo Touke 3peHus B. H.
KomuccapoBa, npu oOydeHHH NEpeBOJly BO3HHMKAIOT TPU TIJIABHBIX BOIPOCA:
3a4e€M Y4YUTh, YEMY YUUTh U Kak y4uuTh [5: 317]. IloaroroBka mepeBOIYMKOB
CTJIKUBAECTCA C MHOTOYHMCICHHBIMU MPOOJIEeMaMH, KOTOpPbIE MOTYT OBITh
pa3leyieHbl  Ha  CIEAYIOIIME  KAaTerOpUU:  HENOCTaTOYHOE  INTOHUMAaHHE
HEOOXOAMMOCTH  00Oy4arh; OTCYTCTBUE  00s3aTENbHOM  MOATOTOBKHU
(mepeBOYNKHY, TpaKTUKYyIoIIMEe 0e3 o0pa3oBaHMs); HEIOCTATOK aJIeKBATHBIX
y4eOHBIX MPOrpaMM; KadyecTBO U 3P(HEKTUBHOCTh NOAroTOBKH. HenoctaTounoe
NOHMMaHHE HEOOXOJUMOCTH 00ydaTh MEPEBOJUMKOB MPOSIBISIETCS CO CTOPOHBI

BCCX YYAaCTHHUKOB ITpOHCCCa: 3dKa3YMKOB, KIIMCHTOB U CaMUX IICPCBOJYHNKOB.
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AHHoTauus. B cratbe paccMmaTpuBarOTCS — AJUTIO3MBHBICE  HMMEHA
COOCTBEHHbBIEC KaK OJWH M3 HauboJiee MPOJYKTUBHBIX CIIOCOOOB MAPKUPOBAHUS
WHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B AHTJIMACKOM f3bIKE (HAa MaTepuaje aHTrJIO0SI3bIYHBIX
tekctoB CMU). NHTepTeKCTyallbHbIE BKIIIOUEHHUS IMO3BOJISIIOT aBTOPY TEKCTa
WM BBICKA3bIBaHUA JOOUTHCS aKTyalU3allMK €ro IJIaBHOM MHTEHIIMH — OKa3aTh
SMOLIMOHATILHOE BO3/ICMCTBUE HA PEUUIIMEHTA C UEIbI0 U3MEHUTh €r0 KApTHHY
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ALLUSIVE PROPER NAMES IN ENGLISH-LANGUAGE MEDIA
TEXTS
Abstract. The article examines allusive proper names as one of the most
productive ways of marking intertextuality in the English language (based on
English-language media texts). Intertextual inclusions allow the author of a text
or statement to achieve the actualization of his/her main intention — to have an
emotional impact on the recipient in order to change his/her picture of the world.
Key words: intertextuality, allusive proper names, author’s intention, the

English language, media texts.
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Bo BTopo# nmonoBuHe XX BEKa MHTEPTEKCTYATbHOCTh CTAHOBUTCS OJHUM
U3 KJIIOYEBBIX MOHATUMA B 00JIACTU JTUTEPATYPHOTO U JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a
TEKCTOB. ABTOPBI XYJOKECTBEHHBIX W ITYOJIUIIMCTUUECKUX TEKCTOB OOpaTHIIH
B30p Ha MHTEPTEKCTyaJbHbIE CpPEACTBA, HApPAAY C JAPYTMMH CpEICTBAMHU
BBIPA3UTEIBLHOCTH S3bIKA, C IIEJBbIO0 JOOWUTHCS TEPIOKYTUBHOTO 3(derra —
3aMHTEpPEecOBaTh YMTATENs, YyOEAWTh €ro B TPaBIWBOCTH COOOIIAEMOTrO,
WU3MEHUTh €r0 KapTUHY MHUPA.

B Hayke 0 s3bIKE CYIIECTBYIOT pa3HbIC MOJAXOAbl K TPAKTOBKE MOHATUS
«uHTepTeKcTyalnbHOCTE». K mpumepy, H.B. IleTrpoBa ompenenser ee kak
bopMOOOpa3yOIIyI0 M CMBICIO00OpA3yIONIyI0 KaTeropuio, 0003HAYaIoIIyIO
CBSI3b MEXIY BepOaTbHBIMU U HEBEPOATHLHBIMU TEKCTAMU U JUCKypcamu [4: 66].
31ech TOA  TEPMUHOM  «IUCKYpC»  TOJApPa3yMEBACTCS  MHTEpPAKTUBHAS
JEATEIIbHOCTh YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIlMU, B XOJ€ KOTOpPOM HaOmtomaeTcs
OKa3aHUE€ BO3JICUCTBUS CO CTOPOHBI ABTOPA HA UWTATEIS C LIEJIbIO IOHECTH A0
HEro OIpPEJENCHHYI0 W0, CYOBEKTHMBHOE OTHOIICHHE K COO0IaecMoMmy,
M3MEHUTH ero MupoBo33penue [1: 136-137]. Jluckypc Takxke paccMaTpuBaeTCs
KaK OKCTPAJIMHIBUCTUYECKHE (DAKTOPBI, TMepeAaBaeMble  MpeleeHTHBIM
TEKCTOM, U (DOHOBBIC 3HAHMUSI, TTO3BOJISIOIINE PEIUIIUCHTY paciu@poBaTh ATOT
KOJOBBIN 3HAK.

Crnenyer OTMETUTD, YTO B3aUMOJACHCTBHE MEXKIY TEKCTaMH U TUCKypcaMu
HE BcCerjga JeXUT Ha TmoBepxHocTH. K skcmimumnuTHeIM — dopMam
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH OTHOCSTCA UUTAThl C YKa3aHUEM aBTOPA, MOCIOBUIIBI U
MOTOBOPKH, (Dpa3eosioru3Mbl, KpbUIATHIC CJIOBA W BBIPAKEHUS, aBTOpPAMHU
KOTOPBIX ABJISIETCA Hapoj. YuWTareinb MOMKET JIETKO paclio3HaBaTh HX, HE
npusaras 0CoObIX YCUJIUMA, HE 00palasch K TEKCTY-UCTOYHUKY.

B ocHOBE UWMIUIMIMTHBIX HHTEPTEKCTYaIU3MOB JICKUT CHCTEMa
KogaupoBanus. K UMIUIMIIMTHBIM (opMaM BBIPAKEHUS UHTEPTEKCTYaTbHOCTU
MOXHO OTHECTHU, K MPUMEPY, AJII03WBHBIE MMEHa COOCTBEHHBIC. B cnmcok

AJUIFO3MBHBIX UMCH BXOIAT MMCHA HCTOPHYCCKH HM3BCCTHLIX M 3HAYMMBLIX JIMII:
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MOJIUTUKH, QUIOCO(BI, MUCATEIN U TMOAThl, MY3bIKAHTHI, BOUHBI, MEPCOHAXKU
JUTEpaTypHBIX TMpousBeaeHud, bubneiickue mnepconaxu, u T.4. Kaxmoe
JUTIO3UBHOE HMMSI — 3TO KOJOBBIM 3Hak. [lepBocTeneHHas 3ajada 4uTaTelNs
3aKJII0YAETCsl B ONMPEJCICHUH MPELEJEHTHOTO TeKCTa WIH JIUCKYpca, KOTOPOMY
MPUHAJJICKUT TO WIM MHOE uUMs. Peanuzanus 3HaY€HUS MHTEPTEKCTYabHOTO
BKJIIOUEHUS] MPOU3ONAECT JUIIbL B TOM CIIydae, €CJIM OTHU 3HAHUS OKaXYyTCS
OOITUMU TSI aBTOpA W PEIUIUEHTa. AICKBaTHOE TTOHUMAHUE CMBICIIA 3aBUCUT
OT MHOTUX (PAKTOpPOB — >KM3HEHHOTO OIbITa PEIUINEHTa, €ro S3bIKOBOM U
JMHTBOCTPAHOBEYECKON  KOMIIETEHIIMM, 3HAHUS MHUPOBOM HCTOPUH H
KyJabTypbl. HempaBUIIBHO J€KOJMPOBAHHBIM HMHTEPTEKCTYalM3M PHUCKYET
MIPEBPATUTHCS B A3BIKOBYIO JIAKYHY [2].

Cornacno xonuenmuu W.C. KoOCTBIrMHOM, aBTOpP TEKCTa OKHIAET OT
YuTaTelsd, 4TO TOT HE TOJBKO MPaBWIBHO pacliMPpyeT HHTEPTEKCTyalbHOE
BKJIIOYEHHE, HO M OCO3HAET HHTEHIMIO aBTOpa. Kak W3BECTHO, HUCIOIB3YA
aJUTIO3UBHOE  MMSA  COOCTBEHHOE, MHcaTeldb  HaMepeBaeTCs  BbI3BATh
COOTBETCTBYIOIIME aCCOLMAILINY, HAIPABJICHHBIC HA BBISIBIICHHE CBSI3U JIBYX
KOHTEKCTOB [3: 26]. Peuunuent HOMmKEeH ObITh JIOCTATOYHO 3PYIUPOBAHHBIM,
UMETh CIIOCOOHOCTH YUTaTh MEXKIY CTPOK M JIOTaAbIBATHCA 00 UMILTUIIUTHOM,
3aByaJIMPOBAHHOM CMBICJIE, HE JIEJKAILIEM Ha MOBEPXHOCTH.

B paMkax HacTofIIero UCCIeIOBaHUSI MaTEpPUAJIOM aHajiv3a MOCTYKWIH
TEKCTBI aHTJIOSI3BIYHBIX CpelicTB MaccoBoi mHpopmammu (CMU), comepxariue
WHTEPTEKCTyaJIbHbIC BKIIFOUCHHS B BUJIE AJITIO3UBHBIX UIMEH COOCTBEHHBIX:

e.9. Amanda insisted: “It’s a skill, it takes a lot of effort. Just thank the
Lord it’s not my bottom!” (The Sun, 28 Jan 2024) [6]. B nanHom ¢parmenTe
TEKCTa MPUCYTCTBYET MHTEPTEKCTYyalIbHOE «BKpAIJICHUE» — AJUTFO3UBHOE UM
the Lord (I'ocrionp, bor, BeeBbiminuiit). MHTEHIUS TOBOPSINETO — JOHECTH 0
pEIMIUEHTa CyTh CBOETO BBHICKA3bIBaHWS, YOEIUTh €ro B HUCTUHHOCTH

n3naraemoro. Kak HN3BCCTHO, YIIOMHWHAHHUC bora B pe€un IO3BOJIAACT AOCTHUYDb
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KEJIaeMoro pes3yJsibTara, TaK Kak OOJBIIMHCTBO JIIOJEH CUYUTAIOT CeOs
BEPYIOIIMMU U T0BepstoT bory.

e.g. Now to the question at hand - do the signs indicate that Symond, like
Onassis, is finally preparing to take a second shot at marriage? (The Daily
Telegraph, 9 Feb 2013) [8]. ABTop TekcTa HaMEpPEHHO OOpamaeTcs K CPeCTBY
WHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH, Toyarasicb Ha (HOHOBBbIE 3HaHUA uuTarened. Hwms
Apucrorens  OHaccuca, TpeYECKOro  MpeANpUHUMATENs,  HUHBECTOPA,
MUJUIHAPJIEPA, U3BECTHO MUPOKOH myOauke. OH TakKe MPOCIABUIICS CBOMMH HE
MEHee MOMYJISIPHBIMU >KeHaMU: J04yb MarHata AdwuHa, omepHas auBa Mapus
Kannac, skc-cynpyra npesuaenta CIIA Kaxkmmn Kennenn. Ctunuctudeckuid
npuem cpaBHenus (like Onassis) cozmaeT HEKM KOMHYCCKHI 3PQEKT 3a cuer
napaJIeTv MEXTy HCXOIHBIM UMEHEM | MPEIECHTHBIM HMECHEM.

e.qg. Letters: Time to heed Cicero’s warning (The Advertiser, 6 Feb 2013)
[5]. B 3aronoBke cBOei KpUTHYECKOM CTaThU, Pa300avaroieii HeIpaBOMEPHBIC
JIEHCTBUS TPABUTEIHLCTBA, aBTOP YIIOMHUHAET UMS PUMCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
nesitens, ropucta [{unepona. ABTOp mpe/noiaraet, 4To Cpeiu YuTaTeae MoryT
OKa3aThCsl TEPOU €r0 CTaThbU, U OXKHUAACT OT HUX, YTO T€ OCO3HAIOT OIIMOKY U
BCTaHYT HA MyTh UCTUHBI.

e.g. The Shakespeare cult has steamrollered past better writers in our
schools — and he’s not even that good (The Independent, 25 April 2019) [7]. B
JAaHHOM TpUMepe MBI HaOJI0JaeM CyOBEKTHMBHOE OTHOIICHHE aBTOpa
BBICKA3bIBaHUSI K BEIMKOMY IMHcaTento, modty u apamarypry lllexcriupy: B
aHATM3UPYEeMOM KOHTEKCTe clioBocoueTanue the Shakespeare cult nocur
HEraTHUBHYIO KOHHOTaruio. Crenyer oTMeTuTh, uto Lllexcnup siBisieTcss onHUM
U3 CaMbIX YaCTO YITOMHUHAEMBIX U JIETKO PACIO3HABACMbBIX aJUTIO3UBHBIX HMCH.

Takum oOpa3oM, WMCXOIS M3 BBIMIECKA3aHHOTO, MBI MOXEM IPUUTH K
BBIBOJY, UYTO QUIIO3UBHBIE HMEHAa COOCTBEHHBIE KaK WMHTEPTEKCTYyaJbHBIC
CpEICTBa TIO3BOJISIIOT aBTOPY YCTAHABIMBATh CBSI3b MEXKAY TEKCTaMU U

JUCKypCaMM, NPUHAJICKAINIMMA pa3HbIM BPEMEHHBIM IMepuoaam. Kaxmnoe
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AJNIFO3BUBHOC UM COACPKUT UMIINIMIUTHYIO I/IH(I)OpMaIlI/II-O 0 MCECTC, BPEMCHU U
YCIIOBUAX COOBITHS WJIN CO6I)ITI/If/'I, CBA3aHHBIX C TEM HMJIM UHBIM MMCHCM, O TCX
OCO6GHHOCT$IX, 6J1aroz[ap51 KOTOPBIM 3TO MM 3aKPCIIMIIOCH B IIAMATH HIMPOKUX
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JAUMCTBOBAHHUE KAK CIIOCOB ITOITOJIHEHUSA CJIOBAPHOI'O
®OHJIA AHTJIMMCKOTI'O SI3BIKA
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®I'BOY BO «VY pumckuil yHUBEpCUTET HAYKU U TEXHOJIOTHI»

AnHoTaums. B cratebe paccmarpuBaeTcss OAMH U3 HauOosee
MPOJYKTUBHBIX CIIOCOOOB OOOTraIlieHUsI CIOBAapHOrO 3araca — 3auMCTBOBAaHHE
(Ha Marepualie aHTrJIUKUCKOTO sA3bIKa). HecMoTpst HA TOT (hakT, UTO aHTIIMUCKUN
KaK $I3bIK MHUPOBOTO OOIIEHHUS BBICTYNAET <«JIOHOPOM» Il MHOTHUX JAPYTHX
SA3BIKOB, II0 Pa3HbIM MCTOPUYECKHMM IPUYMHAM OH TAaKXE MPETEPIEBACT
W3MEHEHUs, B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4acB, Ha YPOBHE JICKCUKH, Ha MPOTSKECHUU
BCEr0 CBOETO CYIIECTBOBAHMS.

KirodeBble cj0Ba: 3aMMCTBOBAaHME, AHTJIMHCKUAM S3bIK, CJIOBAPHBIN

3arac, JIEKCUKa, B3aUMOJICHCTBUE SI3BIKOB.

BORROWING AS A WAY OF REPLENISHING THE ENGLISH
LANGUAGE VOCABULARY

Abstract. The article discusses one of the most productive ways of
replenishing vocabulary — borrowing (based on the material of the English
language). Despite the fact that English as a language of world communication
acts as a «donor» for many other languages, for various historical reasons it also
undergoes changes throughout its existence, in most cases at the lexical level.

Key words: borrowing, English language, vocabulary, vocabulary,

interaction of languages.
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N3yuyeHne 3aMMCTBOBAaHMM KAk IIOKa3aTesld B3aWMOJICHCTBUS S3BIKOB
3aHUMAaeT BAXXKHOE€ MECTO Cpeau NpoOJeM COBPEMEHHOW IWMHrBUCTHKU. Kak
U3BECTHO, 3aMMCTBOBAHMS SBILIFOTCA PE3YyJbTaTOM HMHTEPAKIMU  MEXKIY
CTpaHaMU WJIM HapoJaMu B cdepe 3KOHOMHUKH, MOJUTUKH, OOpa3zoBaHMUS,
MEIULMHBI, TOProBiIM, Hayku H KyJabTypbl. 1lo maenuto H.K. I'apOoBckoro,
3aMMCTBOBAaHUE — OJUH W3 KIIOUEBBIX (PAKTOPOB IMOIOJHEHUS JIEKCHYECKOTO
3amaca M pasBUTH  A3bIKA. HEBO3MOXHO TOYHO OIPENEHUTH  JIOJIO
3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B TOM WIM HMHOM S3BIKE, IIOCKOJBKY IIpoLiecC
B3aMMOJCHCTBUSI HOCUTENIEH pa3HbIX KYyJbTyp [UIMTCA OECKOHEYHO W
HEIMPEPBIBHO HA MPOTSHKEHUU BCEM UCTOPHUM PAa3BUTHS YeJloBeUecTBa [3].

JIekcnueckue 3aMMCTBOBAHHUS JIETKO PACIIO3HABAEMBI, OJIHAKO U3MEHEHUS B
A3BIKE 3@ CUET MHOPOJHBIX 3JIEMEHTOB IPOUCXOAT HE TOJIBKO HA YPOBHE JICKCUKH.
Hampumep, TECHBI KOHTAKT MEXAY COCEACTBYIOIIMMHM TOCYAAPCTBAMH YaCTO
IIPUBOAMT K MCKAKECHUIO ITPOU3HOIICHUS HEKOTOPBIX 3BYKOB, IPAMMAaTHUECKUM U
CHUHTAaKCUYECKHM TpaHC(HOpPMAIUSIM, PACIIMPEHUIO WM CYKEHHUIO JIEKCUYECKOTO,
rpaMMaTHYeCKOro WJIM KOHHOTAaTMBHOIO 3HadeHus cioBa. Kak cumraer O.0.
Bononapckasi, B OOJBIIMHCTBE CIIy4yaeB HOBas JIEKCHMUYECKas €JUHULIA BXOJIUT B
S3bIK TPUHUMAIOIIEH CTOPOHBI BMECTE C HOBBIM OOBEKTOM, IOHSTHUEM WM
SIBJICHHUEM, PaHEE HE CYILECTBOBABIIMM B KYJIBType HOCUTENIEH 3TOro s3plka. B
psAe CIy4aeB 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO 3aMEHSET MUCKOHHOE CJIOBO, BBICTYIAs €0
CUHOHMMOM: HallpuMep, aHIJIMICKUE CJI0BA «UMIIOPT» U «IKCHOPT» MOSBUJINCH B
PYCCKOM SI3BIKE KaK CHHOHHUMBI CITOB «BBO3» U «BbIBO3» [2: 102-104].

XOTsl aHTTIMUCKUN SI3bIK, OOBEKT HAILLIEro MUCCIEIOBaHUs, OyIydd S3bIKOM
rnofanu3aluu ¥ MEXKIYHapOJHOM KOMMYHMKAIIMH, CIY>KUT «IJOHOPOM» MJIst
MHOTUX JApPYTUX $3bIKOB, OH TakK)K€ TIOJBEPraeTcsi M3MEHEHUSAM Ha pPa3HBIX
YPOBHSIX sI3bIKa OJjaroaapsi B3aMMOACUCTBHUIO C HOCHTEISIMU HHBIX KYJIbTYyp [4:
70-72]. Kak m3BecTHO, Hamboyiee HECTAOMILHBIM CJIOEM S3bIKA SIBISCTCS €ro
cioBapHbIi 3amnac. [Iponecc odoramieHus cioBapHOro (HoHAa aHIIIMKACKOTO s3bIKa

MMPpOUCXOOUT IIOCTOAHHO, ¢ MOMCHTA IIOABJICHHA A3bIKA. Kor):[a AHI'JIBI, CAKChI,
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bpu3sl ¥ 10THI Tmepecenwinch B BenukoOputanuto BV Beke H.3., OHH
OOHapYyXWIA TaM KEIbTCKOE HAacelIeHHe OpPUTTOB W TAJIOB, KOTOpHIC OBLIH
BBITECHEHbl HOBOIpUIIENbIIaMU Ha 3anaa Yoanbca u ceBep lllortmannuu. B
CTOJIKHOBEHUM IMPEJICTABUTENIECH PA3HBIX KYJBTYp MOOEIy 0/1ep>Kalld BTOPTIIHECS
IUIEMEHA, B SI3bIKE€ KOTOPBIX COXPAHUIIUCH KENBTCKHE cioBa [1]. 3T0, B OCHOBHOM,
tomoHuMbI: Aber — ycthe peku; Aberdeen, Aberavon, Abernethy — na3panus
roponoB; AvOn — peka (B AHIVIMM B Ha3BaHUU 14 pek MPHUCYTCTBYET JAHHBIN
KoMIoHeHT); Sag, Saeg castle — 3amoxk; Coill forest — nec.

KenbTckue KOpHM COCTaBISIIOT TakyK€ OCHOBY CIEAYIOIIMX AHTIUHCKUX
cioB. bard (6apx, nesen, moaT), bin (smwmk, MmycopHoe Benapo), brat (mocrpen,
orpoabe), brock (bapcyk), dun (cepoBaro-kopuuHeBbliii), bannock (mpechas
jernernka), Cross (kpecr), plaid (ruten).

AHIIUNACKUN  SI3bIK, OCHOBAHHBIM  Ha  JIATUHCKOM  ayi(paBUTE,
Pa3BUBAIOIIMICS O] BAUSHUEM JATHHCKOTO, UMEET IEeNbIN TJIacT JIATUHU3MOB
B cBoeM cioBapHoM (onzae: school (mkoina), palm (mangema), lion (ieB),
grammar (rpammaruka), notary (Horapuyc), paper (oymara), theatre (teatp), u
T.0. B VI-VII BB. cinoBapp aHIIMNWCKOrO $A3bIKa IOMOJHWICS JIATUHCKUMU
3aMMCTBOBAHUSMH, CBSI3aHHBIMH C XPHCTHAHCTBOM, KOTOpPOE TPHUHECIH
PUMCKHE MPOTOBEIHUKH, OOpATUBIIINE aHTIIOCAKCOB-SI3bIYHUKOB B HOBYIO BEPY.
Crnenyer OTMETHTb, YTO YaCTh ATUX CJIOB MEpelnia B JATHHCKHHA U3 TPEYEeCKOTO
[5: 77]. CnenoBaTenbHO, MOXKHO CKa3aTh, YTO JIATUHCKUN TMOCTY>XKHUJ SI3BIKOM-
nocpeIHUKoM: episcopus — bishop (emmckom), presbyter — priest (cBsimeHHMK),
monachus — monk (monax), monasterium — monastery (MOHacTBIpb), U T.JI.

[lepBbie 3aUMCTBOBaHUSI U3 HEMEIIKOTO SI3bIKa OB 3a(UKCUPOBAHBI B
XVI Beke. DTo ciioBa, OTHOCAIIMECS K BOEHHOUM cdepe, chepe TOproriw,
muHepaynioruu, rteosoruu: drilling (Oyputs), staff (mrra6), fieldmarshal
(benpamapinan), wolfram (Bonbdpamur), nickel (aukens), u T.1.

BnusiHue uTanbsIHCKOro Ha Pa3BUTHE JIEKCUUYECKOW CUCTEMbBI AaHTJIUUCKOTO

A3bIKa Ha6JHOI(aeTC$I Ha IIPOTAKCHHUM MHOI'MX BCKOB. CymeCTBeHHaH qaCTb
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AQHTJIMMCKOTO CJIOBapsl COCTOUT M3 MTAIbIHU3MOB, 0003HAYAIOIMIMX OOBEKTHI,
MOHATHUS U SBJIICHUS U3 C(HEephl TUTEPATYPHI, HCKYCCTBA, APXUTEKTYPHhI, MY3bIKH,
JKUBOMHKCH: SONnet, stanza, motto, model, miniature,solo, opera, piano, allegro,
soprano, falsetto, mandolin, u 1.1.

Urto kacaeTcs pPyCCKUMX 3aMMCTBOBAaHWW, MHOTHE€ W3 HHUX BOIUIM B
CJIOBapHbIM 3aIlaCc HOCUTEJIEM AHTJIMMCKOTO s3bIKa B Hadaje W cepeauHe XX
BeKa. JTO peajuy, BHIPAKAIOIINE HAINMOHAIBLHYIO CaMOOBITHOCTH PYCCKOTO
Hapojaa. CroJla OTHOCSTCS CJIOBa, 0003HAUYaNOIIMEe MpeaMeThl 00uxo/a, 6Jroaa,
obpa3 »ku3Hu, monutuueckuii crpoit: blini, kolkhoz, steppe, shawl, samovar,
tsar, kefir, pogrom, dacha, banya, sputnik, u t.x.

CnucoK s3bIKOB, OKA3aBIIMX U OKa3bIBAIOIIMX BIHUSHUE HA CTAHOBJICHUE U
Pa3BUTHE JICKCUMYECKOW CUCTEMbI AHTIIUMCKOTO SI3bIKA MOXHO TPOJOJDKUTH U
Janbllle: UCMIAHCKUM, apaOCKui, KUTalCKui, QppaHiy3ckuid, u T.4. Kaxaeii u3
HUX BHEC CBOIO JIENITY B 00OTAIICHUE CIIOBAPHOTO (DOHJIA s3bIKA TII00ATM3AIINH.
N sToT mpouecc OyAeT MpoJomKaThCs IO T€X MOp, MOKa MUP HE MEpEecTaHeT
Pa3BUBATHCS, HOCUTENM PA3HBIX KYJIbTYp HE MEPECTAHYT B3aUMOIEHUCTBOBATH T10
TE€M WJIM UHBIM IPUYMHAM.
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YKU3HU KUTEJeH BOGHHOU U nociieBoeHHOM ['epmanuu XX B., paccMaTpuBaeMoit
Ha MPUMEpPE pOMaHa M3BECTHOTO HEMELKOro mucarens U ropucra bepHxapaa
[IInnnka «YTem» B KOHTEKCTE CTAHOBJICHUS U B3POCICHUS JIMYHOCTHU TJIABHOTO
JICMCTBYIOIIETO JIUIIA.
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A3BIKOBAaA JIMYHOCTB.

THE PROBLEM OF MORAL CHOICE IN THE NOVEL OF THE
GERMAN WRITER AND LAWYER B. SCHLINK THE READER

Abstract. This article examines the problem of sin and redemption in the
lives of residents of military and post-war Germany of the 20th century on the
example of the novel by German writer and lawyer Bernhard Schlink ,,The
Reader* in the context of the formation and maturation of the personality of the
main character.

Keywords: moral choice, B. Schlink, collective guilt, linguistic

personality.

«Yreny (,,Der Vorleser®) — poman, HanmMCaHHBI HEMEIIKUM MHCATEICM U
topuctom bepaxapaom lllnuakom B 1995 roxy. 310 ucropus o i0OBU, BUHE U
VCKYIUICHUH, MPOUCXOMsIIas B MociaeBoeHHOW I['epmanum [2]. OnpHou u3
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HEHTPAIbHBIX TEM B 3TOM MCTOPUU SIBISIETCA MpoOJjeMa MOPAIbHOIO BHIOOPA,
BEJb KaXIbIH Tepoil OJHAXKIBl BCTAN Mepel]] BHIOOPOM, KOTOPHIA MOBIUAT HE
TOJIKO Ha €ro CcoOCTBEHHYIO CyAbOy, HO W Ha CyAbObl OKPYKAIOIIUX.
[TocnenctBust 3TOr0 BHIOOpPA BBI3BIBAIOT JIYIIEBHBIE TEP3aHUsS, UYBCTBO BUHBI
(Schuldgefiihl). Mcropuxk A.W. Bopo3usik otmeuaer: «Dopmyia «IIpeo o IeHUE
MPOIIOrO» CTajda 3HAKOM JUJIMTEIBHOIO, MHOTOIUIAHOBOTO, BHYTPEHHE
IPOTUBOPEUYMBOr0 Mporecca “00MIEHAIMOHATIBHOTO HM3BJICYEHUSI YPOKOB™ U3
HUCTOpUH ... . » [1].

[Ipousenenue b. Illnuaka npencraBmser coOol BO3BpalleHUE B
npouuioe. B pomane mociienoBaTeNbHO OXBAaY€Hbl TPH TMEPHOJA KUZHH
Muxasns bepra: 1950-e rr., 1960-¢ rr. u 1980-¢ roapr XX Beka. ['aBHBIM
repoil pacckas3blBa€T O COOBITHUSX CBOEH IOHOCTH, 3aTEM 3pEJoro mnepuoaa
KU3HH YK€ Iocie cMepTH XaHHbl. JTa JKEHIIMHA, KOTopas Oblaa crapuie
Muxasns Ha 21 ron, ocTaBWiia 3aMETHBIM ClE€l B €ro >KM3HH, IMOBJIWsJIA Ha
U3MEHEHUE €ro Xapakrepa, o0ycloBWJIa OCOOEHHOCTH JIMYHOM CyJbOBI.
CrnyyaitHas BcTpedya B pPOJHOM ropojie NMpoOyausia €ro 4yBCTBEHHOCTb, HO
OJTHOBPEMEHHO CIOCOOCTBOBaja B3pPOCIEHHUIO IOHOUIM, IOSBICHUIO B HEM
YBEPEHHOCTH; WMEHHO HACTOMYMBBIE COBEThl XaHHbI MOOynuiu Muxass
OCBOUTH KYypC OYEpPEIHOT0 Kjacca 3a KOpPOTKHH CpOK, JOTHaTb CBOMX
TOBApHUILEH Mocie J0JIroil 00Je3HU, MOUYYBCTBOBATh COOCTBEHHYIO 3HAUMMOCTb.

[TocTeneHHO TEPOKO OTKPBIBACTCA TaWHA XaHHbI, U3-32 KOTOPOU Ta
roroBa oOpeub ceOs Ha OoJiblliee HaKa3zaHWEe, YeM OHa 3aciIyX)uBaeT. Muxasib
NOHUMAET, YTO ObIBIIAs BO3JIOOJIEHHAs HErpaMoOTHa, HMMEHHO J3THUM
OOBSCHSIIOTCS MHOTHE ee mocTynku. Hampumep, korjga-tTo oHa cMeHuIa padoTy
Ha 3aBojie «CHMMEHC» W3-3a OOSI3HM TOBBIIICHHS, B CBSI3U C KOTOPBIM MOIJIA
OTKPBITbCA €€ HerpaMoTHOCTb. M3 poaHOro ropojia Teposi OHa Takke
HEOKMIAHHO HCUe3sla KaK pa3 HaKaHyHE IOBBIIICHHS, KOTOpoe el ObLIo
MPEIJI0KEHO PYKOBOACTBOM TPaMBaHOTO YIIPaBJICHUS, HO JAHHOE MOBBIIICHHUE

10 CIyXeOHOH JiecTHHUIlE TpeOoBajIo OT Hee yMeHus untath. M Ha cyne XaHHa
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Oeper BuHY Ha ceOs, NpU3HABasChb B TOM, 4YTO KMEHHO OHa Hamucaia
OOBSCHEHHE TPAru4eCKOTO IMPOUCIISCTBUS C 3aKIIOYCHHBIMU, MMOTHOIIMMU BO
BpeMsI MOKapa B LIEPKBU. MHXa3Jib MIOHUMAET, YTO AJIs1 XaHHBI BAJKHEE YTaUTh
CBOIO HEIPAMOTHOCTbh, YEM CIIacTu ce0sl oT 00BUHEHUH [3].

B pomane Bce coObITHS TaHBI B OCBEIICHUU TJIABHOTO I'E€POsi, MBICIH
XaHHBI IPUBOAATCS TOIBKO B MX KpaTKUX auanorax. Mwuxasns bepr, B oTianumne
or Xauusl lImun, O6maromaps (GopMHpOBaHHIO €ro S3BIKOBOM JUYHOCTH B
TMMHA3UM ¥ B JOME poauTesniel ObUT MpUyYeH K OOIICHUIO, KaK YCTHOMY, TaK U
nucbMeHHOMY [4]. Bce Henopa3yMeHusl, CBSI3aHHBIE CO B3aUMOOTHOILICHUSIMU C
poauTensiMu, OpaToM M CeCTpaMU HENOCPEICTBEHHO B CEMbE, a TaKXKe CO
CBEpCTHHKAaMH B THUMHA3UU, KakK IPaBWIO, HE 3aMATYUBAINCH U OTKPBITO
pemanichk. Bo BcAKOM citydae, Kak YTBepKAaeT Mmuxasjib, B POAMTEIHCKOM
JIOME HUKTO HE TUlakajl W JIeTe He OWiM, HanmpOTHB, C HUMU pPa3roOBapyBalIH,
cp.: Bei uns zu Hause weinte man nicht so. Man schlug nicht... Man redete
[6:55]. OTcyTCTBHE HABBIKOB MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHUS Y XaHHBI CO37aBalio
SIBHBIC MPETSATCTBUSA I PEUCBOU JCSITEIBHOCTH M camoro Muxassst: Ich wusste
nicht, was ich sagen sollte /51 ue 3uan, yro KoywKeH ObLT cKa3aTh/ [6: 26].

@®uHan poMaHa MPEACTaBIseT COOOW, MO CYUIECTBY, OCO3HaHUE
HEn30€KHOCTH, JJOTUYECKOE 3aBEPIICHUE U CAMOW KHUTH, U KU3HU €€ TJIaBHBIX
nepcoHaxei. Muxasnb CHOBa HAayMHAET YUTATh KHUTH BCIYX, KaK B CaMOM
Hayaje MCTOPHH, HO TeMeph XaHHBI YK€ HET PSAIOM, YTOOBI CIyIIaTh €ro.
Xanna [IIMu1l yXoauT U3 )KU3HHU, HE PACKPBIB CBOETO CEKPETa OKPYKAIOIIUM €€
JOJIIM.

AHanu3upysi MO3UIHUI0O aBTOpa B POMaHE, MOXHO OTMETUThb, YTO OHa
COBEpIIIEHHO HesicHa. [Tucarens HaMepeHHO U30eraeT Kakux-a1ubo BBHIBOJIOB, OH
MPOCTO TPAHCIHUPYET MPOUCXOISIINE COOBITUS B COBEPIIEHHO HE3aTEHUIIMBOM,
CTPOrOll MaHepe XYI0KECTBEHHOro Iuckypca. OtMmerum, 4yto «YUten» — mosne
JUIS. MHTEpIIpeTalnii, MO3BOJISIONICE aHATU3UPOBATh COOBITUS C PA3TUYHBIX

CTOPOH M pa3HbIMU NOKOJEHHUsIMU. He cirydaliHO, KHHOCLIEHAapUii, HAITMCAHHBIN
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no pomMany, Obl1 B 2008 romy c ycrnexoM SKpaHM3UpOBaH, a cam (UIbM, B
KOTOPOM BC€ OOCTOATENIhCTBA M OCHOBHBIE JETalld pOMaHa HAIUIM BechMa
JIOCTOMHOE BOIUIOIIEHUE, OBbLJT OTMEYEH MHOKECTBOM Harpaj aBTOPUTETHBIX
kuHodecTuBanei [5].

MHorue wuccinenosarenu onpenensator npoussenenue b. [llnnaka kak
YCOBEPILIEHCTBOBAHHBIA POMaH BOCHHUTAHUS, OCOOCHHO B MPUMEHEHUU K
TJIaBHBIM TeposiM. ABTOp 3a0CTpsieT BHUMaHUE Ha CBOETO pojaa mMeraMmopdozax
XaHHBI, €€ CTPEMJICHUHU OBJIAJIETh CJIOBOM, HaBbIKAMHU YCTHOTO M MUCbMEHHOTO
oOllleHHs,, 1 TeM caMbIM, oOpecTH W TOHATh cebs. Takum oOpazom, pomMaH
«UTtemy mogHMMAET BaKHBIC BOIMIPOCH O TOM, KaK YEJIOBEK JOKEH MPUHUMATH
pelieHus U Kakue MOCIe/ICTBUS MOTYT BOSHUKHYTh B PE3yJIbTaTe 3TUX BHIOOPOB.
ABTOp HCCIEIYET CIOXKHOCTH MOPAIBHOTO BBIOOpA M €T0 BIUSHUE HA KU3HB U
dbopMupOBaHKE OTJICIBHOTO YETIOBEKA, €TO S3BIKOBOM JIMYHOCTH.
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K BOITPOCY O CUHOHUMHNYECKOM I'HE31E MOPEXOJIHOI'O
TEMATHYECKOI'O ITIOJIA B APEBHEHIBE/ICKUX
PYHNYECKUX HAAIIUCAX
Kapawmpiies E. A.

YUY 10 Jluareuctuueckuii nentp «Language Laby» r. Marauroropcka

JanHast paboTa MOCBAILIEHA H3YYEHUIO MOPEXOJHOTO TEMaTUYECKOIO
IIOJISI B JAPEBHEIIBEACKUX PYHMYECKUX HAINUCAX HA YPOBHE CMHOHMMHYECKUX
cBsa3eil. Llenp paboThl 3akiodyaeTrcs B TOM, YTOOBI ONPEAEIUTh MOPEXOAHbBIE
CUHOHUMBI B COOTBETCTBUU C ceMaHTHYecKUM 3akoHoM lllmepGepa, a Taxxke
paccunuTaTh aOCOJIIOTHYIO YaCTOTHOCTh YIOTPEOJEHHUS JaHHBIX JIEKCEM B
KOpIyce€ JpEBHEHIBEACKUX PYHUUYECKHMX Haanucsax. M3BecTHo, 4TO »3moxa
BUKHHI'OB HEMOCPEJCTBEHHO CBSI3aHAa C MOPEM M MOPCKUM cyaHOM. B pabote
MPENCTABICHO 88 APEBHEIIBEACKUX PYHUUYECKUX TEKCTOB (HAAMUCEH).

KuroueBble ci1oBa: JieKCMYeCKash €IWHUIIA, CUHOHUM, CEMaHTHYECKUUN
3akoH IllmepOepa, pyHHYECKHE HAIMUCH, JIPEBHEIIBEJACKUM  TEPUO],

MOpEexoaHasd JICKCUKA, TCMaTHYCCKOC I10JIC, YaCTOTHOCTD.

ON THE SYNONYMIC GROUP OF THE NAUTICAL THEMATIC
FIELD IN OLD SWEDISH RUNIC INSCRIPTIONS

The paper is about studying the nautical thematic field in Old Swedish
runic inscriptions on the level of synonymic relations. The aim of this paper is to
determine some nautical synonyms in accordance with Sperber’s semantic law
as well as compute the absolute usage frequency of the given lexemes in Old

Swedish runic inscriptions. It is known that the Viking Age is directly connected
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with such concepts as a sea and a ship. In the article we deal with 88 Old
Swedish runic texts (inscriptions).
Key words: a lexical unit, synonym, Sperber’s semantic law, runic

inscriptions, Old Swedish period, nautical lexicon, the thematic field, frequency.

N3BecTHO, 4YTO Tak Ha3bIBa€Mbld PYHUYECKHN IE€pUOJ HCTOPUHU
CKaHJIMHABCKUX (CEBEPHOTEPMAHCKUX) S3BIKOB HEMOCPEACTBEHHO CBS3aH C
HUCTOPUYECKON SMOXOM BUKUHIOB, C UX MUPOBO33PEHUEM U KYJIbTYypoil. Llenbio
HacTosIe paboThl SIBISETCS ONpEJETICHUE CHUHOHUMUYECKUX BapHAHTOB
JIEKCEM MOPEXOJHOM TEMAaTHKH, a TaKXe€ HMX YacCTOTHOCTU YNOTpeOJeHus B
JPEBHEIIBEJCKAX PYHUUYECKUX TMaMATHUKaX (Haamucsx). Cuuraercs, 4YTO
HaJM4YM€ CHUHOHHMMOB, OOO3HAyalollMX HauWOoJiee AaKTyaJlbHbIE W BaXKHbBIC
IpeAMEThl Il OOIIECTBA, CBUAETENBCTBYET O ACHCTBUU JIMHTBUCTHUYECKOIO
3aKOHa, U3BECTHOI0 Kak ceMaHTHuYeckuil 3akoH [lnepOepa.

B nwurepatype mno nekcukosnoruu cemMantuyeckuil 3akoH IllnmepOepa
ONKCBHIBACTCSI KaK LEHTP MeTaQOpHUuecKOM HKCIAHCUU s HOMHHALUU
npeaMeTa Ha OCHOBE (POPMUPOBAHUS CHUHOHUMHUYECKHX eauHull [7:253].
Hanpumep, s oOo3HaueHUst KopaOjisi B ClIOBape JPEBHEUCIAHACKOIO
/IpeBHEHOPBEKCKOTO s3bplka TpeacTaBiieHo 10 mekcem [1:129]. Dtor dakt
CBUJETENBCTBYET, YTO KOPAOIb KaK MOPCKOE CYAHO U MOpE 3aHMMAIOT OAHO U3
LHEHTPaJbHBIX MECT B MapaJurMe JIpEeBHECKAHAMHABCKOIO OOIIECTBA B 3IOXY
BUKMHIOB. Ilo MHeHMIO mIBeICKOro ss3bikoBena . BecceHa, nepuogom
BUKMHTOB B MCTOpPUM cKaHAuHaBCkux crpaH ([anum, Hopseruwu, IlIBenun)
TPaAUUMOHHO TpUHATO cunTaTh Bpems ¢ 800 r. 1o 1050 r. [3:154].

OTanYuTENBbHBIM IIPU3HAKOM KYJIbTYPHOU COCTaBJIAIOLIEN
JPEBHECKAH/IMHABCKOTO OOLIECTBA SIBJIAETCA CHUCTEMa PYHMUYECKOTO MHChMA.
Crnenyer 3aMeTuTh, 4TO JaHHas rpaduyeckas CUCTEMa TaKXKe BCTpPEYaeTcs y
JIPEBHETEPMAHCKUX IUIEMEH, HalmpuUMep, Yy TOTOB U AaHIJIOCAKCOB, HO

HanOOJIbIIIEe PACIPOCTPAaHEHUE JAHHBIM BUJ] MMCbMEHHOCTH MOJTYYUI UMEHHO B
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CxkanauHaBuu [5:6]. Jlns 3anWcd  Ha  JAPEBHECKAHAMHABCKUX  A3bIKaX
NPUMEHSETCS TaK HAa3bIBAEMBbIN MJIAILINI pyHUYECKUH andasut (psin).

OTHOCHTENBHO MJIAJIIIETO PYHUYECKOTO Psiia HEOOXOIUMO 100aBUTh, YTO
CYLIECTBYET JBa THUIA JAHHOW IpaUyecKOl CHCTEMBI: HOPBEKCKO-IIBEICKHIA
BApUAHT PYH (WM «PEKCKUI» THUIM) U aTCKUW BapuaHT. [ TaBHOE OTIMYKE ITUX
BApUAHTOB 3aKJIIOYACTCS B TEXHUKE HAYEPTaHUS PYHMYECKUX 3HAKOB. IlepBblii
BapHaHT ObU1 B ynoTpediennu B Hopserun u [lIBennu no xonna X B., ¢ KOHIIA
X B. 1o Bce CKaHIMHABUM CTaJIU NPUMEHATHh JATCKUM THUIT PYHUYECKOTO psijia
[2:25].

Kpome Toro, BaxxHO OTMETUTh, YTO HAUOOJIbIIIEE KOJIUYECTBO PYHUUECKUX
TEeKCTOB coxpaHwioch B IlIBenun. OOmiee 4uMciIo0 HaAWAEHHBIX IIBEJICKHUX
PYHMUECKMX HaJnuced mnpudausutenbHo pocturaer 2500, Oosnpmas 4acTb

KOTOPBIX BBINIOJIHEHA HA OCHOBE JTaTCKOro BapuaHTta u gatnposana XI — XII Bs.

[6:37].
CTAPLUME PYHBbI (I1-VilieB.)

FRPER<XPNHISTEYS TBMMIaM R

fubarkgwhnijépRstbemlngd o

et PNDERPH R F'1 FT 1,
mes PNDRREA 1 41T BY M

Puc.1 [IpeBHerepManckasi pyHuUYecKasi CucTeMa mucbMa

Ha ocHOBe Kkopmyca MIBEACKHMX pPYHHUYECKHX HAAMKHCEH B XOJe
UCCJICIOBAHUSI TIPENJaraeMoro SI3bIKOBOIO MaTepualia YCTaHOBJIEHO, 4YTO
MOPEXOJHOE TEMaTHYECKOE TOJe BKIOYaeT B ce0s CIeAylore KOHIICTITHI:
Kopalbib (MOPCKOE CYJIHO), MOPE, BUKUHT-MOPSIK, TaBaHb U BOXKJICHUE MOPCKOTO
cynHa. HeoOxommmo mo0aBuUTh, YTO B KaueCTBE KOPITyca PYHHYECKUX
NaMATHUKOB CITY’)KHT HCCleoBarelbckas padbora E.A. MenbHUKOBOH, B
KOTOPOM KaXIbll TMHUCbMEHHBIA IAMSATHUK HWMEET ONPEACICHHBIA HOMEP
(unaexc) [4:286-347].
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B maMsATHHUKaxX pyHUYECKOTO JPEBHEIIBEICKOTO MepHoia CHHOHUMUYECKUE
CBSI3M TIPOSIBIIIIOTCS B HOMHHAIMKM KOpaOis (3 eIWHUIBI: PYHWY. JIp.-IIBEI.
knorr, skeid, skip), mopsika (3 emuHuIBl pyHHY. ap.-mBed. SKipari, styrimadr,
visi), Mops (2 exuHuIbl: pyHud. ap.-mBed. haf, kaf), a Taxke aus 00o3HaueHUs
BOXKJICHUSI MOPCKOTO CyqHa (3 equHHIB: pyHHY. Jap.-mBeAd. bard, styra, sigla) u
raBanu (1 equnuia: pyand. ap.-msen. hofn/hafn).

TakuM 00pa3oM, MoOpexoaHas TeMaTHUeCKas TPYIIa SBJISCTCS BaXKHOU
JUTSS MUPOBO33PEHUS W KYJIBTYpPHl JPEBHECKAHIMHABCKUX BUKWHTOB. JlaHHBIC
CHUHOHMMHYECKHE pAABl MOXKHO  paccMaTpuBaTh KaK  CBOETO  poja
CUHOHMMHYECKOE THE3/0, SBILIIOIIECECS OINPEAEICHHOM COCTaBHOM YacTbIO
MOPEXOTHOTO TEMAaTHIECKOTO TTOJIS.

B JI€KCHKOCTATUCTHYECKOM AacCICKTe HCCIICAYEeMBbIH S3bIKOBOW MaTepHall

MPEJCTABIICH B CJIEAYIOIIEH TabuIle.

Ne Jlekcema / F MecTto 1 HOMep-UHAEKC Homunanus
n/ 3HA4YCHUE naMsITHUKA 10 MelbHUKOBOM
1|
knorr (knar) 4 Yrmnana: Ne 7.3, 7.4, 7.28 Kopabiib
TOProOBbIN KOPaOIIb Cénepmannana: Ne 5.13
2 skip 2 Vumnaug; Ne 7.6, 7.9 (msen. skepp)
KopaoJib
3 skeid 1 Cénepmannan: Ne 5.32
KopalJib
4 skipari 2 Cénepmanman: Ne 5.31, 5.32 Mopsik
MOPSIK

5 styrimaor 1 Vrruanm; Ne 7.28 (wsez. sjéman)

pYJIEBOM, KOPMUHIA,
KanuTaH Kopaous

6 Vvisi (ckab.) 1 Cénepmannang: Ne 5.32
KaIlluTaH KopaoJis
7 haf 1 Yumanm; Ne 7.3 Mope
Mope
8 kaf (cxambm.) 1 Varmmaag, Ne 7.3 (wsen. hav)
riryOrHa Mops
(MoOpcKasi CTUXHS)
9 bard (ckanb) 1 Cénepmannang: Ne 5.33 Boxnenue kopadist
OOpO3UTH BOJHBI
10 styra 4 Vimmang Ne 74, 7.16, 7.19, | (WBeA styra ett fartyg)
BECTH KOPalJib 7.28
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11 sigla 1 Cénepmannanm: Ne 5.13
IUTBITH TIOJT
napycamu
12 hofn/hafn 1 Virmnang, Ne 7.28 T'aBaub
raBaHb (mBea. hamn)
Hroro: 20 Hroro: 10 Hroro: 5
(6e3 yuera MOBTOPEHMS)

[Tpumeuanue: 6ykBoi F 0603HaueHa YaCTOTHOCTH YIIOTPEOICHUSI.

Tabmuma 1. CuHOHMMHYECKOE THE3/I0 MOPEXOJHOM JIGKCUKH B

APCBHCHIBCACKNX PYHUUYCCKUX IMAaMATHUKAX 3IIOXHW BUKWHIOB.

Takum 00pa3om, U3 HUCCIEAyeMbIX 88 PYHHUYECKUX MaMSTHUKOB MOYHO
ykazath 10 Haamucel, rae ynotrpeOisieTcs JeKceMa MOPEXOJHON TEeMaTHKH, a
TaKXKe CJIeayeT J00aBUTh, YTO MOPEXOJIHOE TEeMATHYECKOE I10JIE COCTOUT W3
OITH  HOMHUHamui (KoHmenToB). OOmuM cocTaB Mo cocTaBisgeT 12
MOpPEXOJHBIX  JIEKCeM, a 4YacTOTHOCTh uX  ynorpebmenuss — 20
cioBoynoTpedyiennii. UTo Kacaercs CHHOHMMHUYECKOTO THE3[a, TO YEThIpe
HOMHUHAITUN TPEJCTABISAIOT COO0H CMHOHMMHYECKHE PSIbl B Auamna3zoHe 2 — 3
enuHuIbl. THTEpeCHO OTMETHTh, YTO APEBHEIIBEACKHE JeKceMbl Visi, bard, kaf
pacCMaTpHBAIOTCS KaK TOATHYCCKHAE CAWHMIBI CKaJbIUYCCKON TpaJaHIINH
(mOATU3MBI).

[TogBons UTOT, MBI MOKEM CKa3aTh, YTO, HECMOTPs Ha parMeHTapHOCTh
PYHHUYECKUX TMaMSITHUKOB, /JJII HOMHHAIMM HamOoOJiee BaXKHBIX IPEAMETOB
MOPEXOJHOW TEMaTHUKH HaOI0IaeTCsd pa3BUTHE CHUHOHUMHYECKHX CBS3EH B

JICKCUYECKOM CUCTEME APCBHCHIBCACKOI'O A3bIKa PYHHUYCCKOI'O IICpHUOIa.
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CTPAHOBEJYECKUE MATEPUAJIBI IJ1S1 U3YYEHUSA
PYCCKOI'O KAK HTHOCTPAHHOI'O
(O csoeobpaszuu netizasxcen A. K. /lenucosa-Ypanvcrkoeo)
Kapnanoneuesa B. H., Cagsirosa A. U., 'anonenko A. /1.

YpanbCKkuil TOCyJapCTBEHHBIA TOPHBIN YHUBEPCUTET

AHHOTAUMSA: B CTaTh€ PACCMATPUBAIOTCA OCOOECHHOCTH TBOPYECTBA
ypasibckoro xyaoxkauka A.K. /leHuncoBa-YpanbCkoro, mnei3axu KOTOPOro mpH
BCEl CBOEH  pEATMCTUYHOCTA OTJIMYAIOTCA  OCOOOW  CHMBOJIUKOM U
MY3bIKaJIbHOCTBIO.  TBopuecTBO JleHHCOBa-YpanbCKOro 3aHUMaeT o0coboe
MECTO B UCTOPUU PYCCKOTO UCKYCCTBA, OTIIMYASICh MY3bIKAJIBHOCTBIO MEN3aKEM.
XyAOKHUK OCTaBUJI mociie cedst Ooraroe Hacieaue, BKIIOYalollee KapTUHBI,
CKYJNBNOTYpHI, Tpaduueckue paboThl. Bce ero mnpousBefeHUS OTIUYAIOTCS
[IyOMHOM MBICIIH, MACTEPCTBOM HCITOJIHEHHUS], TIOOOBBIO K POJHOM 3eMII€.

KiroueBble cj10Ba: ypalibCKHE TNEW3aXKHU, XYI0KECTBEHHBIE CPENICTBA,

KOJIOPUCTHYCCKHUC PCHICHUSA, MY3bIKAJIbHOCTD, CBOGO6pa3I/Ie TBOPYCCTBA.

COUNTRY STUDY MATERIALS FOR STUDYING RUSSIAN AS
A FOREIGN LANGUAGE

(Musical landscapes in the works of A. K. Denisov-Uralsky)

Annotation: The article examines the features of the work of the Ural
artist A.K. Denisov-Uralsky, whose landscapes, for all their realism, are
distinguished by special symbolism and melodiousness. Shostakovich, Scriabin,
Schnittke, different in time of creation, in tone, style. The artist left behind a

rich legacy, including paintings, sculptures, and graphic works. All his works
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are distinguished by their depth of thought, mastery of execution, and love for
their native land.
Keywords: Ural landscapes, artistic means, coloristic solutions,

musicality, originality of creativity.

B nepuon ¢ 1860 mo 1870 roasl nerzax B Poccuu BBIXOIUT HA MEPBBINA
IUIaH U HAYWHAET ONpPENENsATh HalpaBJEHUE, IPUBEAIIECE B HaYaje JABaALATOrO
CTOJIETHSI PYCCKYIO JKMBONMCHh K BEpIIMHE YcClexa. [akue BbIIAIONIUECS
mactepa, kak W.M. IMumkun, A.K. CaspacoB, ®.A. Bacunbsen, A.IlL
boromo6oB, N.1. Jleutan u A.M. KyuHI KU, MO-HOBOMY OCMBICIHIIA CYTh
Nel3aKHONW  JKUMBOIMCH, TIpeJiaras pa3HOOOpa3Hble CTHIMCTUYECKUE U
KOMIMO3UIIUOHHBIE TOAXOAbl. Kaxaplii men cBouM myTeM B BBIOOpE
XYyJI0’)KECTBEHHBIX CPEJICTB BBIPA)XEHUS, B MOHUMAHUU KAHOHA W TPaJUIIUi, B
OCO3HAHUHM Ba)KHOCTH BOJIHYIOIIETO >KHU3HEHHOTO COOBITHS, B YCTaHOBIICHUU
KOHTAaKTa CO CIIyLIaTEeJSIMU I 3PUTEIISIMU.

[Teitzaxxnast >kuBonuch KoHma XIX Beka B Poccum oOperaet
CaMOCTOATENLHOCTh, CHJIa €€ BO3JIEHCTBUSI TOOYXK/IAaeT 3pUTENE BHUMATEIHHO
BCMaTPUBAThCS B XOPOIIO 3HAKOMBIE C JETCTBA MEW3a)XH, OTKPbIBATh HOBBIC
smouuu [l]. TBopuecTBO 3HAMEHHMTOrO YpPaJIbCKOrO XyIOKHUKA AJekces
Ko3pmuua [leHncoBa-YpaibCKOro, BBIJAIOUIETOCSA KUBOIKCIA U CKYJBITOPA,
3aHUMaeT ocoboe mecTo. Ero paboTel 10 CHUX TMOp MOpaXKaroT TIIyOWHOM,
BBIPA3UTEIIBHOCTBIO, MAaCTEpPCTBOM  WCHOJHEHHsS. byaymuid 3HaMEHUTHIN
nesTenb HCKyccTBa poawics B 1864 romy B cemMbe YpalnbCKUX pabOyMX,
MpOSIBIISASL C JIETCTBA MHTEPEC K UCKYCCTBY, CEPbE3HO OCBaMBas KUBOIKChH U
CKyapnTypy. JlenucoB oOydanics B PucoBambHOM  mikosie  CaHKT-
[TerepOyprckoro oOliecTBa MOOHIPEHUsT XYAOXKeCTB M B EkaTepuHOyprckom
o0miecTBe JIOOUTENEH U3SAMIHBIX MCKYCCTB, TO3KE - Yy TaKuUX M3BECTHBIX
XyAO0KHUKOB, Kak Mnba Penun, Bacunuii Bepemarus. YBriekasch IOBEIUPHBIM

MacCTCpCTBOM, I[CHI/ICOB B TO K€ BPCMA BHHUMATCIBHO H3YYACT KUBOIIMCHBLIC
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MPOCTOPBI POJITHOTO Kpasi, IITyOOKO MPOHUKAsCh MpUpOoAHON cuiol Ypana. Ero
TBOPYECTBO OTJIMYAETCS OPUTHHAIIBHOCTHIO U HEMOBTOPUMOCThIO. OH co3/1aBai
MPOU3BEJCHUSI Ha CaMble pa3Hble TEMbl - OT HCTOPUYECKHUX O OBITOBBIX.
Opnnako Hanbosee U3BECTHBIMU €r0 Pab0TaMU SBJISIOTCS TIEH3aXKU.

VYpaneckue nenszaxu xynoxxkauka A. K. /leHncoBa-¥YpanbCkoro npu Bceu
CBOCH pEAMCTUYHOCTH OTJIWYAIOTCS 0co00M meBydecThlo. B meizaxkax
JKABOIIMCLA CIBIIIATCA 3BYKH My3bIkM IymHky, YalikoBckoro. PaxmaHnHOBa,
[HocrakoBuua, Ckpsibuna, [llHuTKE, pa3HBIX 1O BPEMEHH CO3JaHUS
MIPOU3BEACHUM, N0 TOHAJIBHOCTH, CTUJIMCTUKE. B €ro kapTuHax 4yBCTBYETCS
CYpOBOCTb MECTHOT'O KOJIOPUTA, BBIPA3UTEIBHOCTh OYEPTAHUMN MTOKPBITHIX JIECOM
rop, CIIOKOMCTBHE pa3MEpeHHOro TeueHus peku UYUycoBas u riryOuHa ee
npoxJyagubix Boj. Ha monotne “Pexa UycoBas” nzo0paxeHbl BEKOBbIE COCHBI -
MOT'YYH€ U KPSIKUCTBIE, KaK CTOJICTHHE CTaplilbl, CIIOCOOHBIE paccKa3aTh O TOM,
KaKk Ha Ypajdl OpUIUIM CHIbHBIE IyXOM JIFOAW, OILIYTUBIINE YHUKAJIbHYIO
FapMOHHUIO ASTOr0 HEMOTPEBOKEHHOTO TMOKOs, WM «Ypaln c cepeOpucThiMu
BOJIOCAMHU TIPUHST UX B CBOM OOBATHS M MOJCIUIICS OOTaTCTBAMU CBOUX HEIIP»
[3.52]. ’KuBonMCHBIE 3aKaThl U BOCXOJIbl OTPAXKAINCH B BOJAX CTPEMUTEIIBHBIX
peK, oTOpachiBasi TEHU HA CHHE-TYIIMCTBIM CHET, Ha MOBEPXHOCTU KOTOPOTO
BUJIHBI CJIEAbl MAaJIGHbKUX OBICTPBIX TMONEeBOK. llemouku oTUX clesos,
NepeIvieTasch, YKpallaloT 3aCHEKECHHBIM 3WMHHUN JIEC, CJIOBHO HCKYCHO
BBILINTBIN KOBEP.

Ha xaptune Anekces [enucona “YTpo Ha peke UycoBasi” BUIUM PYCCKOE
pa3goJib€ BEIMYECTBEHHOM PEKH, OIIYIIAEM TapMOHUIO MHUPOYCTPOMCTBA,
AMUYECKUN pa3zmax My3bikn Muxaumna ['muaku. ['myOuHa Xymo0’KeCTBEHHOTO
MPOCTPAHCTBA MEPEIACTCS YEPE3 MEAJIEHHO TEKYIIMU BOJHBIN ITOTOK, KOTOPBIN
YXOOUT 3a mpedenbl KapTulbl. [lpucyTcTBUE mrogeil B pabore n00aBisieT
KOMIIO3UILIUA PABHOBECHE, a MOMEHTY, 3all€YaTICHHOMY XYIOKHUKOM, -
MOJHOTY ObITHs. OuepTaHus ypabCKUX TOpP Ha 3aJHEM IUIaHE, KaMEHUCTHIN

Oeper peku Ha mepeaHeM, Oorarasl 3eJIeHb Jieca W TPaBbl, OJUHOKAS COCHA C

175



MOIIIHBIMUA KOPHSIMU Ha TOPHOM CKJIOHE, BBIITMCAHBI XY0KHUKOM C JIFOOOBBIO K
JIeTaJsIM ¥ BHUMaHUEM K LIBETY, OTpakas SJIIMUYECKYI0 IPUPOY Ypaia, HUPOTY
PYCCKUX MPOCTOpPOB. JleHHcoB-YpanbCKuii 3HAT M MOHHUMAJ, Kak Oorara u
nie/ipa ypaiabCKasi 3eMJIsl U KaK OHa MOYKET OJIapuTh TPYI0JI0OUBOTO YeJIOBEKa
CBOMMHM COKpOBMIIAMHU. Yepe3 BCIO CBOIO JKHM3Hb, IOJHYK TPYIHOCTEH U
UCIIBITAaHUM, XYJTOKHUK MPOHEC JIO00OBH K POJHOMY Kpar, AakKe HaXOJsiCh
BJAIU OT POJWHBI, MOAOOHO PaxMaHWHOBY, KOTOPBIM TOXKE OCTaBHJI POJHBIC
Oepera. OHAKO MPOCIIABICHHBIA MY3BIKAHT, IOKMHYB POJUHY, K COXKaJECHUIO,
TaKk U HE 00pesl TBOPYECKOE BIOXHOBEHHE, HE CO3/1aB Ha YYy>KOMHE HOBBIX
MY3bIKaJIbHBIX IIEEBPOB, COXPAHUB JUIIb Aap BUPTYO3HOTO TMAHUCTA.
[IpOHMKHOBEHHBIE M MY3BbIKaJIbHbIC NEHU3AKU YPAIBCKOIO XYIAOKHUKA
OTpaXkal0T HACTPOCHHE MPUPOJBI: €€ M3MEHUYHMBOCTb, MOJOOHYIO TYHOBEHUIO
BETPAa, BOJIE B PEKE, YCKOJB3AIOLIEMYy Jydy IpeI3aKaTHOro COJIHIA. B aTrone
“BecHa” aBTOp HIIET LBETOBBIE COYETAHUS, OTPAKAIOIIME BIICYATIICHHUS OT
HaOJII0JICHHS 32 MPOCHINAIONICCs Mpupo1oi. JIBUKeHHEe BO3IYIIHBIX MMOTOKOB,
HAIOJIHEHHBIX NBAHALIIMMHU apOMaTaMHu OTTasBIIEH 3€MJIM, IEPEIaHO PO30BATO-
JIMJIOBBIMM TOHAMH, a COJIHEUHAs JKEJITas I0JI0Ca HaJ OYEPTaHUSAMU JTATIbHUX
rop CO3JaeT OLIYIIEHUE PaJOCTH OT OCO3HAHUS TOTO, YTO OOHOBJIEHUE MTPUPOIbI
MPUHECET OTIBIX M OYMINECHUE IyIIH. DTHU >KUBONUCHBIEC Maccaxu [leHucona-
Ypanbckoro Tak CO3BYYHBI C YAMBUTEIBHO MPOHUKHOBEHHOM My3bikou [1.H.
YaiikoBckoro. XyI0XKHHUKY YAaJOCh YJOBUTh U IepeAaTrb HE TOJIbKO
HAaCTpOEHUE, HO U 3BYKM HPHUPOJbI, MAaCTEPCKU OTTEHAS W3MEHUYMBOCTH €€
COCTOSIHUM, KOTOpbIE OBUIM TaK >K€ HEMOCTOSIHHBI, KaK BO3AYX WJIM TEUEHHUE
pPEKU, HATOJIHSSI Pa0dOThl JIUPUIHOCTHIO M MY3BIKAIBHBIM HACTPOCHHEM. DTIOJ
“BecHa” Oorar 1IBETOBOM MaJUTPOM, OTpaxkas BIEYATICHUS OT HAOIIOJCHUS 3a
npuponoi. TArydects IOTOKOB BO3/yXa, HAIOJHEHHOI'O apoMaTraMH Tajloro
cHera, mepefaHa Omjarojapsli TEIUIBIM HEHACHIIMICHHBIM HEXHBIM OTTECHKaM.
[Tonoca sipko-KeNToro cBeTa NpuaaeT padoTe OLIYIIEHUE PAJOCTH U HaJEHK bl

Ha BO3POXICHUC. OTO0T OTIOA IMIPHUMCUYATCIICH TOYHOCTBIO KOJIOPHCTHYCCKHX
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pELIEHU B JKMBOIMCHOM HAINlOJIHEHWHM, CBETOM M BO3IyXOM. BennkonenHo
IepefaHbl IPOCTOTA M KpacoTa PYCCKOW IPUPOABI, TAKOM 3HAKOMOM U
MIPUBBIYHOM, HO BMECTE C TEM NPEKPACHOW U YAMBHUTEIBHOU. 3aMedaTebHOM
OCOOEHHOCTBIO ITOTO ATIOJA SBJSIETCS TO, YTO MPUPOJA B HEM YMCTA, BO3IYX
CBEX W Mpo3payeH, cBeT - OoxkecTtBeHeH. CkpomHas kpacoTa Poccum, Takas
MPUBBIYHAS, MOBCEIHEBHAsI U B TO K€ BpeMs HEOOBIKHOBEHHO TpENETHAs U
KUBOTBOPSIIAs, BEJIMKOJICITHO TMEpelaeTcs, MOJO0OHO YapyloIIMM 3ByKam
«Bpemena roga» YalkoBCKOTO.

MHorue mnen3axu XyJIO0KHUKAa MOXHO CpPaBHUTh C MY3bIKaJbHBIMU
koMmno3unusimMu  Anekcanapa Hukonaesuua CkpsiOuHa — KpynHeHuieu
MY3BIKQJIbHON (Urypbl pycckoro «CepeOpsHOro BeEKa», KOTOPOMY YAAJIOCh
BIUIOTHYIO NPHUOJM3HUTBCS K HAEaJlaM CBOEW 3MO0XM UM BO MHOIOM CTaTh
3HAMEHUEM MY3bIKaIbHOU coBpemMeHHOCTH. [Ipemoaus Ne 12 (o axxop) u3 “24
MpENoanid” CO3ByYHa C KapTHUHOU ““YTpeHHee HacTpoeHue” JlenucoBa. B stoi
yactu CKpsOMH HCMOJB3YET MEJIOAMYECKYIO JMHUIO, KOTOpas MOJHUMAETCS
BBEpX, CO3/7aBasi OIYILEHUE paccBeTa U MpoOyKAeHUs Npupojbl. /[eHucos B
“YTpeHHEM HacCTpOEHUN IEpelacT Te KE€ 3Bydallue OLIYLICHUS Yepe3
WCIIOJIb30BAaHUE IUIABHBIX IIEPEXOJIOB U CBETJIBIX TOHOB, ACCOILMUPYEMBIX C
BOCXOJSIIUMU  MeJousaMu, OTiofg Ne 5 (mo muHOp), “PeBOiONMOHHBIN,”
OJIM30K MO TOHAJILHOCTH C >KUBOIUCHOM paboToil “Beuep B necy”. Dta yacth B
My3bike ~ CkpsiOMHa ~ XapakTepu3yeTcss  JApaMaTUYeCKUMH  aKKOPAaMH,
CTPEMUTEIbHBIMU MACCAKAMU U KOHTPACTHBIMH HACTPOEHUSIMU, MEPEIat0NIUMU
oOpa3el peBoJONMU, OOpbObI W mnepemeH. KoMmo3uiys CUMBOJIU3UPYET
DHEPreTUYECKYIO0 OIYCTOIIEHHOCTh W KYyJIbBMHUHALMIO, IEpefaBas CIIyIIATEI0
BIICUATIICHHE PACTYIIEro xapa u cBeTta. JleHucoB B kommno3uuuu “Beuep B
Jecy”’, HampoOTHB, HCIOJL3yeT 0o0Jiee CIOKOWHBIC MEJIOJUMU, AaKKOPAbl H
rapMOHMH, CO3/aBasi aTMOC(epy BEUEpPHETo Jieca, TUIIUHBI U CIIOKOMCTBHUS KaK
aHTUTE3y THEBHOM OypJsiiiei cyeTol. B To Bpems kak XapakTepHbI€ KJIABUIIIHBIC

TCXHUKH W TapMOHHHU IIOAYCPKUBAOT HMHTCHCHUBHOC IICUXOJOIMYCCKOC U
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AMOIIMOHAJILHOE JIaBjicHUE. B oTimyme oT cKkpsaOuHCKUX, "Ypallbckue nen3axu”
JleHncoBa cO3/1al0T 3BYKOBbIE KAPTHUHBI €CTECTBEHHOU Cpe/ibl. XOPOBbIE MapTHH
CkpsiOuHa B TpeX 4acTsAX €ro MPOU3BEICHUS M300pa)karoT MoJI00Me 3BYKOBBIX
BIICYATIICHUI ypalbCKON MpUpoibl. MICIIOIb30BaHNE YNCTHIX BOKAJIBHBIX JIMHUM,
HETPAJIUIIMOHHBIX TAapPMOHUNW W PUTMHYECKHX (DAKTyp TIO3BOJISIET OIIYTHUTH
HIUPOTY U TIyOMHY mei3axka. JTO CpaBHEHUE IOMOTraeT MOHATh, Kak JiBa
XyIOKHUKA, IPUHAJICKAIIUE K Pa3HbIM BpEMEHaM, MOTYT UHTEPIPETUPOBATH
KOHIIETIIIUIO MY3bIKaIbHOTO Tmei3axa: CKpsOWH UCHOJIb3yeT CHUMBOJIU3M U
MHTCHCUBHOCTh ISl CO3JaHUS BHYTPEHHUX MEH3KEW U HIMOIMOHAIBHBIX
COCTOSIHUM, B TO Bpemsi kak JleHucoB Ooisiee OyKBajeH U UCCIEAYET MPUPOAY
CKBO3b INPU3MY MY3BIKAIBHOTO $I3bIKA, UCIOJb3YSl PEATUCTUUYECKYIO MOAady U
COCpPEOTOYEHHE Ha AaTMOC(EPHOCTD.

C 1890 rona JleHncoB ¢ BUPTYO3HOCThIO pa3padaThIBa€T OCHOBHBIE MOTHBBI
B OTOOpaYKEHUU TOPHOTO Mei3axa YpaabCKUX rop, KOTOPbe POCISKUBACTCS B
€ro TBOPYECTBE Ha MPOTSKEHUH MHOTUX JieT. [lopoil smuyeckue MoJIOTHA
MacTepa OTJIMYaloTCa TOYKOM 0030pa: aBTOp Kak Obl CMOTPUT Ha MUP C BBICOTHI,
OTKYyJla OTKPBIBAETCSl OOIIMpHAsi MaHOpaMa C 4Yepeaod JpamMaTHYHbBIX TUIAHOB.
KitoueByto posib B OOJblel CTENEHW WUTPAOT BICUATIISIONIME CKAJTUCTHIC
oOpazoBanus. OMHUM W3 TEPBBIX MPOU3BEACHUN MOJOOHOTO THMA SBISETCA
“ITomogoB KameHb . Mexy MacCHUBHBIMM CKajlaMH, HABUCIIMMHU HaJ
MPOIACTbI0, BHUJEH JIECHOM MAacCHUB, VyXONSIIMA K TOPU3OHTY U
pacTBopsironuiica B AbIMKe. “CTOUT B3IJIAHYTh HAa 3TH TOpPbI, - THUIIET
XYIOXKHHUK, “‘Ha BECh JIECHOW IIPOCTOP MEPEN HAMH, U MOKET ITOKA3aThCs, YTO
3/1ECh HET >KU3HH, XOTd Bce paBHO xopoio” [1]. IlepBblii BapuaHT, 3HAKOMBIiA
TOJIBKO 0 PENPOAYKIUH, ObLT HamucaH B 1905 roay u xpaHUTCS B HEU3BECTHOM
yacTHOM coOpanuu. Bropoii Bapuant - 1910 rona (B TpeTbsikoBCKo# ranepee),
npeTepnes 3HaUUTeIbHbIE U3BMEHEHUS IO CPABHEHHIO C TIEPBBIM, B YaCTHOCTH, B
HeM Oblia goOaBieHa ¢urypa 4delIOBEKa, CHUMBOJIM3UPYIONIAS JKU3Hb W

TUHAMUKY cpean cypoBbix ckai. [leizax “Illuxan”, xak u npyrue pabOThI
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JleHucoBa, mopakaeT CBOEH ‘“3BYYHOCTBIO.”  Pacmeopsrowuiicsi 8 OvlmKe
00pa3vl — OTINYUTENbHASE OCOOCHHOCTh MHOTHUX MY3BIKAJIbHBIX MPOW3BEICHUIA
Anbdpena IlIHuTke, Beauyaliero KoMmo3utopa XX BeKa, KOTOPBIM, Kak H
YPAIbCKUM XYIO0KHUK, MACTEPCKH TNIEPEAacT 3BYKH MNPHUPOIBI, CO3AaBas
OILYIIEHUE TAPMOHHUHU U YMUPOTBOPEHUS B CBOUX IMPOU3BEACHUSIX.

[lerizaxxn JleHucoBa-YpaibCcKOTO HE TMPOCTO HU300paKAIOT  KPacoTy
OKPYKaOIIEr0 MUPA, OHU CJIOBHO IMOKOT TMMH PYCCKOM MPUPOJIE, BOCIIEBAS €€
BEJIMYME W MOIlb, MOJOOHO repouyeckod Mmysbike [nmuHku. WcnonmHckuii
IIMXaH, KaK XpaHUTEIb-O0raThIpb, OOEpETaloIUid MPOCTPAHCTBA U TPAHUIIBI
poaHoro otedectBa, B (okyce meaeBpa “lluxan”. KoHTypsl Xonma, Ha
KOTOPOM IIOKOUTCA 3TOT MAaCCUB, YCTPEMIIIIOTCA OT CaMbIX HWXHUX YTIJIOB
KapTUHBI K €€ LEHTPY, a 3aTeM, IUIABHO NEpPEeTeKas Ha IIWXaH, IPalyo3HO
B3JI€Tasi BBBICh, K camMoil ero BepiunHe. OnHaKo, Aa0bl YCHJIMThH OIIYIIECHHUE
rJIyOWHBI 33JIHETO IJIaHA, aBTOpP OCTABJISIET HAa BHJY JIMIIb MAaKYIIKU COCEH,
KOTOPBI€ BBITJIAJIBIBAIOT CJIEBAa M3-3a OCHOBAHHUS KaMEHHOU mopojbl. ['myOoko
BHMU3Y, TMOJOOHO MEJOJAMYHBIM aKKOpJlaM, JiexaT JEeCHbIe MPOCTPAHCTBA,
0003HAYEHHBIE HECKOJIBKMUMU TOPU3OHTAIBHBIMU JIMHUSAMHU. TparudHocTh
KapTUHE TPUJAIOT YEpPHBIE MNTHUIbI, MAPSIIME K BEPIIMHE IIWXaHA, OJHA W3
KOTOPBIX YK€ HalllJla CBOE€ MPUCTAHMUIIE Ha ero nuke. IIThipl mpuBHOCAT B
KOMITO3UIIMIO MPAYHOE MY3bIKAJIbHOE 3BYyYaHHE, HAMIOJIHAS APAMaTU3MOM.

[Toxanyi, caMbIM 3HAMEHUTBIM MPOU3BEACHHUEM JleHuCOoBa-YpaabCKOTo
ABJISIETCST MOJOTHO «JlecHo moskapy. Ctuxwusi, Hecymlas ruleiab, HE HOBAa B
MPAaKTUKE MHUPOBOM JKUBOMHCU. Hemano XyHooKHUKOB, KOTOpBIE CYMEIH
n300pa3uTh mpubIMKaronyocs karactpody, B ux uyucie Kapn bpromios
«Ilocnennuit nens Ilommewn», AiiBazoBckuii «JleBarpii Baim». Mx paboThl
MIOMHST U HUTHPYIOT CaMbl€ HEMPOCBEIIEHHBIE 3HATOKU UCKYCCTBA. Y pPallbCKUM
XYIOKHUK TIOCBSITWJI TEME JIECHOTO MoXkapa okosio 15 jer, Bomiomas ee B
JnecsaTkax mnpousBeAeHuil. CpeaM HUX CaMbIMU JIYyUIIMMH, KakK OTMeYan

HCCIIeIOBaTeNId €ro TBopuecTBa, ObLI «JlecHoM moxkap» 1898 roma, mmeBIIMiA
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00J1bILION ycrex Ha BbICTaBKE B AkaJaeMuu xyJoxecTB. [lepBoe nmpencraBieHue
KapTUHBI MyOJMKe cocTosuiock B Ilepmu Ha BbIcTaBke “Ypasl B >KMBOMHUCH
KOTOpasi uMmena OoJIbLIOW ycHeX, CTaB, IO OT3bIBAM MECTHOW IIpPECChHI, €€
IJIAaBHBIM 3KCIOHAaTOM. OCOOEHHOCTBIO 3KCHO3MLIMUA OBUIO TO, YTO KapTHUHY
“Jlecunoit nmoxap” JleHncoB-YpanbCKuil MpeacTaBuil B OTACIBHOM MOMEIIECHHH,
OCBEILIEHHOM QJIEKTPUYECKOW JaMIoi. OTo co3jgaBajo >Pdext xapa,
UCXOJAIIEro OT KapTuHbl. HeBO3MOXHO ObUIO OTBECTH IJa3a  OT
3apoxkaatonieiics karactpodsl. UYem Oonbllie BIISIBIBACIIbCA B JIEPEBB,
OXBa4yeHHbIE M0OXKAPOM, TEM CTAHOBUTCS cTpamiHee. Kazanoce, OyaTo cibllieH
TPECK CY4Yb€B M UIMIEHbE XBOM HEOTBPATUMOCTh T'MOEINM BCEro >KUBOTO.
BrieuaTiieHusi OT BBICTaBKM OBLIM HAaCTOJBKO CUJIBHBIMM, YTO MECTHas Ipecca
cpaBHHBana JleHucoBa-Ypansckoro ¢ ero coppemeHHukom A. M. Kymnmxw,
npeacTaBuBLIEr0 padoTy «JIyHHas HOUb», KOTOPYIO 3PHUTENHA BOCHPUHUMAIH
KAaK OCBEILECHHYIO JIAMIIOYKOW C 3aJHEW CTOpOHBI. HacTOJIBKO BBIPA3UTEIBHO
OblIa BBIIMCAaHA JiyHa Ha (oHEe TEMHOro Kojoputa HOuu. O0a Xyn0oKHHUKa
CTPEMWJIACH CO3/1aTh WJUIFO3HMIO CBETA HA CBOUX IOJIOTHAX, OAHAKO AEJIAU 3TO
pa3HbIMH MeTojaMu. OTHEHHAasl CTUXHUS BJIEK/IA € ce0e He TOJIBKO XYIOKHUKOB,
HO U IHCAaTeIeH-CUMBOJIMCTOB, MYy3bIKaHTOB. I10Ka3aTelbHO B 3TOM OTHOIICHHUH
nooma A Ckpsbuna «lIpomerteit» («Ilooma orus»). "Bepc na flamme"
CkpsiOuHa mnpencTaBiasieT CcOOOM MHUCTUYECKOE CTPEMJIEHHE K OTHEHHOMY
Karapcucy uepes 3Byk. CroxeT muda o [Ipomeree Ob11 Upe3BbIUaiHO BaXKEH JIsI
KomnosuTopa. Ero mnpuBiekana «akTHBHas SHEPrusi BCEJIECHHOW». «OTOHb,
XKU3Hb, OOpbOa, ycuiue...». B ero oOcCHOBe JEXHUT COYETaHHE 3BYKOB,
MOJYyYMBIIIEE Ha3BaHUE «IPOMETEEBO IecTu3Byure» [1,3]. ocHOBaHHOE Ha
rapMOHMYECKOM COYEeTaHUM TOHOB. [lo 3ambicily My3bIKaHTa, «IBETOBas
KJIaBUATypa» JOJDKHA OblJla MEHSTh OCBEIIEHUE B COOTBETCTBUU C
UCIIOJIb3yEMBIMH ~ TapMOHWUYECKMUMH  cpeactBamMu.  OCHOBHOMY — TOHY
COOTBETCTBOBAJI TEMHO-JIMJIOBBIA IIBET, YTO TaKke Mpeobiagaer B padore

“Jlecuoit moxap” JleHncoBa, KoTopas CTajia BEPIIMHONW €ro TBOPUYECKOTO IMYTH U
9
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BbIpa3uia CBOEOOpa3HbIM MPHU3BIB K 3alUTE JIECOB OT IOXAapOB, KOTOPHIE
XYJIO)KHUK CUMTa cTpamHon Oemoit. CKkpsOWHY Tak W HE YJAlIOCh 3aBEpPIIUTh
nocie «I1o3Mbl OTHS» HU OJTHOTO KPYITHOTO COUMHEHUSI.

Mukaioroc YiopJaeHUC U3BECTEH CBOMMH a0CTPAKTHBIMU KOMITO3UIIUSIMH,
B KOTOPBIX OH HCIOJB30Bal 3JIEMEHThl MY3bIKH U >KUBOMHUCH, YTOOBI CO3/7aTh
rapMOHUYHOE €IMHCTBO 00pa3oB. Ero My3blKallbHblE MEW3aXH OTPaAXKaIOT
KpacoTy MPUPOJIBI, HO B TO K€ BpeMs cofeprkaT u GuiaocoCKue pa3MbITUICHUS
o Mmupe. Hampumep, ero pabora ‘“Jlec” mpeacraBisieT coOOM codeTaHue
MY3bIKaJbHBIX 3BYKOB, H300pa)KalolIMX MIEJNECT JHUCTheB, U aOCTPaKTHBIX
00pa3oB JepeBbEB U HeOa. DTO MPOU3BEIACHUE CO3JACT ONIYIICHUE TTyOUHbI U
IPOCTPAHCTBA, 4 TaKXe IEepeaacT 4yBCTBO YMHUPOTBOPEHHUSI U CIHOKOWCTBUS.
JenucoB YpaiabCKkuil UCHOJB3YEeT 00Jiee PEATUCTUUYHBIN MOJIXO0J K CO3JaHUIO
CBOMX MY3BIKQJIbHBIX TMeM3axkeil. OH OOBIMHO HAYMHAET C 3apUCOBKH WIIU
dboTorpaduu mneizaxa, KOTOPbIA X0UeT U300pa3uTh, a 3aT€M MEPEBOJUT €T0 B
My3bIKallbHbIE HOTHL. Hampumep, ero mnpousBeneHue “YTpo Ha peke”
MpEACTaBIsIeT COOOM MENOAMI0, KOTOpash MMUTHUPYET 3BYKH BOJbI, a TaKXKe
BOCXOJI COJHIIA W IIEHHE NOTHUL. JTO NPOU3BEICHUE TNEPENAET PaTOCTh U
CBEXXECTh PAHHErO yTpa, CO3JaBas OILIYUIEHHE MPUCYTCTBUS B MPUPOTHOM
okpyxkeHun. O0a XyHOKHUKA HCIOJIB3YIOT MY3bIKabHBIE TMEeH3aXu s
BBIPDAXKEHUS CBOMX HMIEH M HOMOLMH, HO JEJAIT 3TO COBEPIIECHHO pPAa3HBIMU
CIIOCOOAMH.

PaccmartpuBas neiizaxu 3HAMEHHUTOrO AESTENsl UCKYCCTBA U MOTPYXKasCh
B CO3/IaHHBI WM XYJIO’)KECTBCHHBII MWD, BHUMATEIBHBIA 3PUTEIb MOXKET
OLlYTUTh PUTM IBETOBBIX MSATEH W JIMHUM, YJIOBUTHh MY3bIKAJIbHYI) TapMOHUIO
BCEJIICHHOW TaK NIPOHUKHOBEHHO 3Bydanied B My3blke A. IlIHuTKE C ero
3BYKOBBIM MTOPTPETOM BCEJIEHHOW, OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM COJTHEUHBIX JIyUeH,
rapMOHUEH MUpPa, YCIBIIIATh CBOCOOPA3ZHYIO MEJIOJUIO CACPKAHHON YPaIbCKOM
npuponasl. B kaptunax Anekces JleHncoBa, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaK CUJIBHO OH

CKydaJl IO pPOAHOMY Kparw, HHUKOI'ZJa HET TOCKH WA IHGMHI].[GI‘/JI rpycruy,
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NoJ00HOM pPaXMaHMHCKOM, TOJBKO YYBCTBO YMHUPOTBOPEHHMS, PAJOCTH U
UCKpEHHE o0BH K CBOeMy TmpekpacHoMy Kkparo. Anekcanap CkpsOuH,
Muxkanotoc Yropnénuc, Anbppen I[Huutke, Cepreit PaxmaHuHOB, -
XYJIOKHUKU-CUMBOJIUCTBI, CO3JABIINE YHUKAJIbHBIE MY3bIKAJIbHBIC MEH3AXKH,
OJIM3KHKE 1O TOHAJIBHOCTH J{eHHCOBY - YpanbCcKkoMy.

TBOpuecTBO A. K. JleHucoBa-yY pajibCKoro, IIPEJICTaBUTEIIS
OTEYECTBEHHOI'0 MEN3a)KHOTO MCKyCcCTBa BTOpOM monoBuHbI XIX cronerus,
3aHMMaeT 0co00e MECTO B HMCTOPHUM PYCCKOro HckycctBa. Ero paboTel He
IPOCTO OTpPaKEHUE JIIOOBU K POJHOMY Kparo, HO U TJIyOOKO€ IOHHWMaHUE
KpacoTbl WM BEIMYWsA YPAIBCKOM TPHUPOABI, YMEHUE MNEPENATh KpacKaMu H
3ByKaMM €€ HENOBTOPUMOCTb M YHMKAIBHOCTb. biaromaps 3ToMy €ro
IPOU3BEJEHUS 10 CHX MOp OCTAIOTCS AKTyalbHBIMH U JIIOOMMBIMH MHOTHMH
MOKOJICHUSIMU 3puTeneil. XyA0KHUK OCTaBWI mociie ce0ds Ooraroe Hacieaue,
BKJIIOUAIOILIEE KapTHHBI, CKYJIBNTYpbl U rpaduueckue padbotel. Bce ero
IPOU3BEJCHUSI OTINYAIOTCA TJIyOMHOW MBICIH, MAcTEPCTBOM HCIIOJIHEHUS H
J11000BBIO K POAHON 3emiie. My3bIka CBETa, pajoCTH, KUZHEIIOOUS - TJIaBHbIC
COCTABIIAIOLIME TBOPYECTBA ITOI'0O KUBOIIMCIIA, KOTOPBIE IPOHU3BIBAIOT BCE €0
MPOU3BEACHUSA. XYAOKHHUK yMEN YBHAECTh M MEPENATh KPacoTy pPYCCKOU

IMpUupoaAbl, €€ HCIIOBTOPUMOCTD B BCIINYHUC.
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HOBASA HAYUYHASA JUCHHUIIJIMHA TEOJIMHI'BUCTUKA:
KPATKASA UCTOPUSA TPOUCXOXKIEHUA U PASBUTUSA
Kucenes X-E. N.

YpanbCKkuil TOCyJapCTBEHHBIA TOPHBI YHUBEPCUTET

A”HOTaumMsi: B crartbe  KpaTKO  paccMaTpuBaeTCs — UCTOPUS
TEOJIMHTBUCTUKA — HOBOW HAay4YHOW JUCLMIUIMHBI, BO3HUKIIEH B 1981 rogy Ha
CTBIKE SI3bIKO3HAHUS U TeoJoruu. [IpUBOAUTCS KpaTKUW aHAIU3 PA3BUTHS U
OCOOEHHOCTEM ATOM HayKd B Pa3IMYHBIX PErMOHAX, a TaKXKe MPOoOJIeMaTHUKH
UCCIICIOBAHUM.

Kiaw4yeBble  caoBa:  KOMMYHUKAIMSl,  JIUHTBUCTHKA,  PEIUTHA,
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THE NEW SCIENTIFIC DISCIPLINE OF THEOLINGUISTICS: A
BRIEF HISTORY OF ITS ORIGIN AND DEVELOPMENT

Abstract: The article briefly touches upon the history of theolinguistics, a
new scientific discipline that emerged in 1981 at the junction of linguistics and
theology. A brief analysis of the development and peculiarities of this science in
various regions, as well as research issues, is provided.

Keywords: communication, language, linguistics, philology, religion,

theolinguistics, theology.

The 19" — beginning of the 20" centuries found itself to be a beneficial
time for the appearance of new sciences and branches of scientific knowledge.
Many of them synthesized ways and methods of cognition borrowed from two
or even three different sciences. The newborn disciplines received new names

coined by means of word composition. Geophysics became a science which
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applies physical methods to studying the Earth’s crust. It was founded in 1834
by Carl Ferdinand Julius Frobel (1805 — 1893). Ethnopsychology appeared at
the junction of Social Psychology, Sociology, Ethnology, and other sciences,
and was founded in 1860 by Moritz Lazarus (1824 — 1903) and Heymann
Steinthal (1823 — 1899). Psycholinguistics appeared as a result of a synthesis
between Linguistics and Psychology in 1953. Charles Egerton Osgood (1916 —
1991) and Taméas Albert Sebok (1920 — 2001) are ranked among the founders
of this scientific discipline.

It is definitely worth saying that studying the language of religion, in
particular, the linguistic and textual peculiarities of the holy scriptures has very
deep historical roots. For example, research into the linguistic peculiarities of
the Holy Qur’an began as early as in the 7" century C.E. There is a hadith of the
Prophet Muhammad (@L’@ ale i Lz) that says the following, “lbn Abbas
(R.A.A.) narrated that the Messenger of Allah (S.A.W.) said, “The one who
does not have in him anything from the Quran (memorized) is like the forsaken
house”. Abu E’isa said that this hadeeth is hasan sahih” [6: 22]. It is worth
noting, however, that this hadith first of all implies temper and moral qualities
which the Holy Qur’an teaches the people. It can be seen that the Prophet
Muhammad (@L’ué e afin L,l4<>) had stimulated his sahaba (companions) to study
the Holy Qur’an. It is known that studying the Qur’an presupposes an in-depth
linguistic cognition, in particular, of the syntax, orthography and orthoepy of the
Arabic language.

Among the prerequisites of the birth of theoliguistics, one can point out
studies in the field of the Sociology of Religion. This scientific discipline
touches upon the interrelations between language and culture. It is a common
knowledge that religion is an essential part of material as well as spiritual
culture of any nation, kindred, ethnical or ethnolinguistic group of the world.
The studies in this field date back to the times of Abt Zayd ‘Abd ar-Rahman ibn

Muhammad ibn Khaldiin al-Hadrami, otherwise known simply as Ibn Khaldiin
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(1332 — 1406), famous for being the founder of Sociology. Maximilian Carl
Emil Weber (1864 — 1920) and David Emile Durkheim (1858 — 1917) had
been among the most famous European scientists who studied these
interconnections.

The new science of theolinguistics arose “... in the heart of the
anthropocentric approach” [2: 47] of linguistic studies. Theolinguistics was
founded in 1981 by Jean Pierre Guillaume van Noppen (born 1946), a famous
Belgian linguist and Professor of the Vrije Universiteit Brussel. Professor van
Noppen was the first one to have proposed the use of the term of
“theolinguistics™ as early as in 1976. His own definition of theolinguistics stated
that this science dealt with the problem of “how human language can be used to
appeal to God and how language functions in religious situations” [5: 1]. When
one speaks of the scientific problems which this new discipline deals with, it is
definitely worth mentioning that there are the two basic approaches to
theolinguistics as a science. “One group of scientists studies the problems of
interrelations between language and religion within traditional linguistic
concepts, such as Functional Stylistics, Lexicology, Communicative
linguistics... <...> Another group of researchers considers the complexity,
ambiguity and multidimensional scope of this problem and emphasizes the
necessity to highlight it as a separate linguistic concept named
theolinguistics...” [2: 47]. Many modern researchers, such as, for example,
Aleksander Kazimierowicz Gadomski (born 1963), David Crystal (born 1941),
and others contributed to studying the history of Theolinguistics.

In one of his articles, Aleksander Gadomski wrote, “The issues of
religious language have always been of interest for the Russian scientists. It had
already happened in 1915 that Nicolay Glubokovsky, the Professor of the
Imperial Saint Petersburg Orthodox Theological Academy, pointed out the
necessity of cooperation between theologians and philologists when doing

research on Biblical Greek...” [1: 358]. It can be seen that one of the immediate
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prerequisites of the appearance of theolonguistics arose already in Imperial
Russia, more than six decades before Jean Pierre van Noppen. However, neither
the term nor any systematized knowledge or scientific approaches existed at that
time. In the USSR research on that subject also took place. However, linguists
and theologians conducted these studies separately. Moreover, the studies were
conducted within the frames of such disciplines as Marxist—Leninist scientific
atheism, Old Slavic Language, etc. During and after the Perestroika the
theolinguistic  studies acquired their modern problems, content, and
methodology. It is definitely worth mentioning that research in the field of
Theolinguistics is, in particular, actively developing in the Urals. Tatyana
Viktorovna ltskovich (born 1967), Associate Professor of the Ural Federal
University, is currently conducting research in Russian Orthodox
Theolinguistics. Anna lvanovna Keler (born 1994), a Ph.D. in Philology, is
studying the religious language of the New Apostolic Church at the Department
of Journalism of the Ural Federal University. Ayzhamal Tugolbay kyzy, a
researcher from Kyrgyzstan, studies the language of Muslim sermons. She
defended a Master’s dissertation in the Ural Federal University under the
scientific supervision of Tatyana Itskovich in 2017.

The western theolinguistics has always been developing since 1981. It is
worth mentioning, however, that most of the studies conducted by the western
theolinguists are dedicated to the analysis of the language of prayers and such of
the Roman Catholic Church and different Protestant denominations. The
aforementioned British researcher David Crystal is a Roman Catholic and is
doing research into theolinguistic issues. Professor Crystal is famous for
including an article about theoliguistics into “A Dictionary of Linguistics and
Phonetics” edited by him. This article says, “Theolinguistics (n.) A term which
has been used for the study of the relationship between LANGUAGE gnd religious
thought and practice, as illustrated by rituals, sacred texts, preaching, doctrinal

statements and private affirmations of belief. The distinctiveness of religious

187



language usually takes the form of a special set of vaRet'es within a language,
but special scripts and languages (as with Ge’ez in the Ethiopian Church) may
also be found, and considerable attention needs to be paid to PHILOLOGICAL enquiry,
given the way much religious language takes its origin from old texts and
practices” [3: 484]. Research into the language used among the adherents of new
religious movements, such as the Theosophical Society, Mormonism, etc. is also
carried out.

As it has been mentioned above, the studying of the linguistic aspects of
the Holy Qur’an began already during the prophetic mission of Muhammad ( J&
alzy aade a0). Nevertheless, the active theolinguistic research in the modern
sense began only in the 20" — beginning of the 21% centuries. One of the major
problems Islamic theolinguistics deals with 1s, of course, the linguistic
interpretation of text of the Holy Qur’an. Another issue is connected with the
debates on the subject of translating the meanings of the Qur’an into other
languages and the publication of these translations. One of the articles by Doctor
Jamil Asghar Jami and Professor Khurram Shahzad from Islamabad, Pakistan, is
called “Muslim Theolinguistic Perspectives on Publishing Qur’anic Translation
without the Original Arabic Text”. The authors discuss the issue in detail and

(13

mention that in the past, . when Muslim scholars eventually permitted
translating the Holy Qur’an they made the provision of the actual Arabic text
mandatory” [4: 10]. There are also studies on the linguistic analysis of Muslim
sermons which are carried out by researchers around the world, in particular in
Indonesia, Kyrgyzstan, Malaysia, Uzbekistan, etc. Yet another scientific issue
which is a serious concern of scholars of theolinguistics, is communication
studies in the Sufi discourse. Sufism is traditionally considered to be a very
important and significant aspect of Islam. Many adherents of Sufism were

famous public figures, littérateurs, and scholars in different fields of study,

including humanities, philology, and linguistics.
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Theolinguistic studies have always had a great scientific significance
whether they were conducted in the earlier days, when the term of
“theolinguistics” was unknown to the scientific community or they were carried
out already after 1981. Discussions, scientific disputes, and debates encompass a
truly wide range of problems, some of which are especially topical and burning
nowadays. In view of the present-day cultural clashes, collisions and challenges
as well as rapidly developing new trends of scientific thought, theolinguistics is

occupying a more and more important place in the scientific world.
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KOOIIEPATUBHBIE CTPATEI'U PEYUEBOI'O KOH®JIUKTA
B ITPOU3BEJIEHUSAX )KAHPA ®OHTE3HN
Ky3uenos /I. A.

Kypranckuit rocy1apcTBEHHbI YHUBEPCUTET

Cratbst paccMaTpuBaeT peyeBOM KOHQIMKT B  XYAOKECTBEHHBIX
IpOU3BeNICHUAX KaHpa (aHTe3u. Llenbro uccienoBaHue SBISETCS BBISIBICHUE U
OMKCAHHUE JTMHIBONPArMaTUYECKUX OCOOCHHOCTEN KOOMEPATUBHBIX CTPATErHid B
pedeBoM  KOH(IuKTE, a TakkKe BbIABICHHE HauOojieeé  YaCTOTHBIX
KOOIIEPAaTUBHBIX TaKTHUK.

KuroueBrblie ciioBa: peyeBoil KOH(IUKT, KOMMYHUKATHUBHBIE CTpPaTETrUH,

KOMMYHHKATUBHBIC TAKTUKH; KAHP (bBHTCBI/I.

COOPERATIVE STRATEGIES OF SPEECH CONFLICT IN
WORKS OF FANTASY GENRE

The article considers speech conflict in the literary works of fantasy
genre. The aim of the study is to identify and describe the linguopragmatic
features of cooperative speech strategies and tactics in speech conflict, to reveal
the frequency of their usage.

Key words: speech conflict, speech strategies, communicative tactics,

fantasy genre.

Lens uccnenoBaHusi — BBISIBJICHUE JMHIBONPArMaTUUYECKON crienuPuKu
KOOTIEPATUBHBIX CTpPATErMidi M TAaKTHK B MPOU3BEACHUSAX KaHpa (IHTE3U Ha

npuMepax KOH(MIUKTHBIX PEYEBBIX CUTYyaIluil U3 poMaHoB Iukia J[. AGHeTTa u
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M. JIu «Chronicles of Malus Darkblade», Bkitodaroiero nsthb mpou3BeICHUA:
«A Blood Price», «A Daemon’s Curse», «Bloodstorm», «Reaper of Souls»,
«Warpswordy, «Lord of Ruiny.

KoH(mUKT B JMHIBUCTHKE WH3y4yaeTcs C TOYKH 3pEHHS PpPEUYEBOTO
KOH(QINKTA ¥ KOH(MIMKTHOTO KOMMYHHKATHBHOTO akTa. B pabortax B. C.
TpetbsikoBol Jaércst NeUHHUIMS PEYeBOr0 KOHPIIMKTA KAaK «COCTOSIHHE
IPOTUBOOOPCTBA JBYX CTOPOH (YYaCTHUKOB KOH(JIMKTA), B POLIECCE KOTOPOIO
KaXJas U3 CTOPOH CO3HATeJIbHO MW AaKTUBHO JIEUCTBYeT B  yIepo
MPOTUBOIIOIOXKHON CTOpPOHE, SKCIUIMIMPYS CBOM JIEUCTBHUS BEpOaJbHBIMU U
nparmMaTuyeckuMu cpeactBamm» [5: 112]. O0beKTOM ucCCIe0OBaHUM B PEYEBbIX
KOH(IJIMKTaX SBIAIOTCS CHOCOOBI M MIPUEMBI BHIPAXKECHUS MPOTUBOPEUUN MEKITY
y4aCTHUKaMHU.

PeueBoii KOH(JIMKT paccMaTpuBaeTCsl Kak pa3BUBAIOIICECS BO BPEMEHU
coObITHe. Bpimenstorcs chneayroolue CTagdd  pa3BUTHS  KOH(PPOHTAIUU:
Ha3peBaHKE, CO3PEBAHME, MUK, CIIAJl U pa3pEILICHHUE.

Kondunukr, kax mnpaBwio, pa3BUBaeTCAd MPEACKa3yeMO, II0 BBIIIE
YIOMSIHYTBIM CTaJMsIM, HO JEUCTBUS M pedeBas JCSITEIbHOCTh YYaCTHUKOB
KOH(JIMKTA HE OJHOTUIIHBI, TaK KakK KaXkaas peueBas JIMYHOCTb MMEET CBOM
HAa0Op CPEeACTB U MPUEMOB JJIsi JOCTHXKEHUS KOMMYHUKATHUBHBIX IIEJICH. DTH
MPUEMBI U CPECTBA PA3/ICIAIOTC HA KOMMYHUKATUBHbBIC CTPATETUN U TAKTUKH.

[TonsiTne «xOMMyHHKaTHBHas ctparerun» B pabore WM. U. I'ymakoBoit
OTpeJeNsieTCsl Kak oco0asi CXeMa pEeYeBOro IMOBEIEHUS KOMMYHUKAHTOB
(koTOopasi BKJIIOYACT KaK peyYeBble, TaK W HE PEUEBBIC NIEUCTBUS), KOTOpbHIC
HalpaBJeHbl HA  BBHIMIOJIHEHHE  OMPENENICHHBIX  KOMMYHUKATHUBHBIX U
MpaKTUYECKUX 1iesieid (Ha (oHe ONMpeesIeHHbIX MCUXOJOTHYECKUX YCTAHOBOK)
[1: 10]. Mcnonb3oBaHHE KOMMYHHMKATUBHBIX CTPATETUHA TAKKE 3aBHUCHUT, KaK
ormeyaer O. C. Hccepc, OT TOro, SBISIOTCS JIM MpPECIeyeMbIE LeNH

JIOJTOCPOYHBIMU U <«AMUA30ANYECKUMMY [2: 54].
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KommyHukatuBHble TakTuku omnpenensitorcss B M. H. bopucoBoit kak
«IMHAMUYECKOE UCIOJIb30BAaHUE KOMMYHUKAHTAMU PEUEBBIX YMEHUN st
MOCTPOEHHMS JAMAjora B paMKax TOW WiW MHOW crpareruw» [Llut. mo: 2: 110].
Ora nepuHuMs Ja€T MOHATH, YTO KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETMU W TAKTHUKU
HEPa3pbIBHO CBSI3aHbl. TaKTUKHU SIBIAIOTCS IIaraMd B peajiu3allid OCHOBHOM
3aJlayu CTpaTeruu, 00ecrneuynBaloT €l THOKOCTh U BO3MOXKHOCTh PEarupoBaTh Ha
cutyanmio [2: 110]. OHM npuMeHsSIOTCS, YTOOBI BIUATH Ha ajpecara, €ro
B3TJIS/IbI, KEJIAHUS, OLEHKU WU 00pa3bl. TakuMm 0O0pa3oM, OHM HAmpaBlIEHbI HA
MU3MEHEHHE OMNpPENEIEHHBIX CTOPOH MOJEINM MHpA YEIOBEKA WM €ro NMCUXHUKU
[2: 114].

Hy>XHO OTMETUTH TOT (PaKT, 4TO B pe4eBOM KOH(IMKTE HA Pa3HbIX dTarax
€ro pa3BUTHSl MCIOJIB3YIOTCS pa3Hble KOMMYHUKaTHUBHbIC cTpaTeruu. Kak
MpPaBWJIO, KOMMYHUKATHUBHBIC CTpAaTerMHM Pa3lENAIOTCAd HUCCIEA0BATEISIMU
(mammpumep, U. U. I'ymakosoii [1], B. O. Mynskeesoii [4], O. JI. Muxanésoii [3])
Ha CIEQyIolMe IIUPOKUE KAaTerOpPUHU: KOOIMEpPAaTUBHBIE, HEKOOIEPATUBHbBIC
(arpeccuBHbBIE) U MaHUITYJSIIIMOHHBIE. B 3TOM cTaThe MBI 3aTPOHEM TOJBKO
KOOIIEpaTUBHbBIE CTpaTeruu. Ba)kHO MOJYEPKHYTh, YTO B MPOAHATIU3UPOBAHHBIX
HaMHU TPOU3BEACHUSAX >KaHpa (PAHTE3W MPH ONUCAHUU PEUYEBOr0 KOHQIMKTA
aBTOpaMH pPOMAHOB OBUIM HCIOJB30BAaHBl  CJEIYIONIME KOOTEPAaTUBHbBIC
CTpaTeruu: yCTYMUUBOCTh, KOMIIPOMHUCC, U30eraHnue KOHPIUMKTHON CUTYaIIUH.

Crparerusi u3deranusi KOHQJIMKTHON CHTyalMH — 3TO CTpATerus, B
XO0JI€ WCIIOJNB30BaHUSA KOTOPOWM, KOMMYHUKAHT CTPEMHTCS K TOMY, YTOOBI
n30eXaTh BO3HUKHOBEHUS KOH(UIMKTa B I1I€JIOM, WM MPEIOTBPATUTH €ro
pazBuTHe. TakTUKU ompaBiaHusi, YyOEKIEHUsS, COTJachusi U CMEHBI TEMBI
SBJISIIOTCSL TJIABHBIMHM CIIOCOOAMM peau3aiiuy 3TOW CTpaTeruu. DOTH TaKTUKHU
OOBIYHO BBIPAXKAIOTCS  CJICAYIOIMIMMHU PEUEBBIMM aKTaMH: JUPEKTHUBAMH,
KOMMCCUBAMU U DKCIIPECCUBAMH.

O6patumMcs k npumepam. KoHIUKT npoucxoauT Mexay Mamycowm,

rnmaBHbIM repoeM 1ukiaa «Chronicles of Malus Darkblade», u ero mamepaum
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poacTBeHHUKOM DyspiaHoM. M3-3a paHHUX COOBITHH OTHOIICHUSI MEXKTy HUMHU
HOCSAT AHTAarOHUCTUYECKUM Xapakrtep. DyspiaH IMONb3YysACh CBOEH MO3ULIHEH
IrcHCpajla apMUH, IIbITACTCA OTOMCTHUTDH 3ad IPOLIJIOC YHHIKCHUC. Maﬂyc B TO K€
BpEMA ABJLIACH €TO HO,Z[LII/IHéHHI)IM, CTapacTCA CO6J’IIOI[aTB Cy60p,ZIHHaHI/IIO h HEC
JOMYCTUTh KOH(IUKTA:

«Malus took a deep breath. "The army stands ready to march, dread
general," he said in a loud, clear voice. "We await your order."

"Did | order you to have them ready to march, you idiot?" Fuerlan
sneered. "l said have them ready for inspection.”

"And so they were, dread general,"” Malus replied stiffly. "An hour before
sunrise, as ordered."”

A shiver of rage wracked the blood-soaked prince. "Such impertinence!"
he seethed. "You dare mock me?"»

"I am merely repeating the orders you gave to me," Malus replied. "No
impertinence was intended."

"Liar!" Fuerlan snapped. "I'll have you flogged!"

"As you wish, dread general,” Malus said past clenched teeth. "But may |
remind you that your father urged the army to make haste and a proper
scourging will cost us several hours' delay.”

"More impertinence!" the general hissed. "Rest assured, | see through
your clumsy artifice! When we make camp I'll have you stripped naked and
flayed down to your bones!"

"Very well," Malus replied, knowing that they wouldn't be making camp
for at least three days. "Do you wish to address the troops before we march?"

<...>

"To scout, what else?" Malus snapped, finally losing his patience. "They

can't be out hunting for the enemy if they're here kissing your arse!"»
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«"You... you..." Fuerlan stammered, his expression livid. "You mutineer!
I'll have you skinned alive! I'll have your bones broken! I'll tear off your
privates and stuff them down your throat!" ».

«Malus smiled at the scarred highborn. "The dread general is welcome to
try," he said. "But he would do well to remember what happened the last time
he laid a hand upon me.”» [8].

Ha sramne 3aBsi3ku peueBoro koHpauKkTa Mallyc UCIONb30Ball CTPATETHIO
n30eranvs KOH(GJIMKTHON CUTyallud MPH MOMOIIM TaKTHKHU cornacus («And so
they were, dread generaly, «Very welly, «As you wishy), TAKTUKH OTpaBIaHUS
(«I am merely repeating the orders you gave to me». «No impertinence was
intended» — ‘51 Bcero JIMIb MOBTOPSIIO MPUKA3bl, KOTOPBIC BBl MHE OTAATH. S HE
XOTeJN Iep3uTh’) U TaKTHKH yoekaenus («But may | remind you that your father
urged the army to make haste and a proper scourging will cost us several hours'
delay» — ‘Ho s ObI XOTen HAOMHHUTB, YTO Balll OTEIl JKeJas, 4TOObI apMus
BBICTYIIWJIAa KaK MOKHO CKOpEC, a A0JIKHOC OnueBaHue 6y):[eT CTOUTh HaAM
HECKOJIBbKUX YacOB ITyTH ).

Ha »tane kympmunamuu (You can't..) MOXXHO HaOMIOAATh MEPEXo/]
Mayca Ha cTpaTeruto BepOanbpHoro Hacuius: «The dread general is welcome
to try. But he would do well to remember what happened the last time he laid a
hand upon me» — ‘T'enepan moxxeT momnpoboBatb. Ho eMy CTOUT BCIIOMHHTS,
YTO MPOMU3OILIO B OCIEIHUMN pa3, KOrJa OH KO MHE TPUKOCHYJICS .

3I[GCI> IMPOUCXOJUT IIPOBaAJI KOMMyHHKaTHBHOfI oejamnm O4HOTrO u3
KOMMYHUKAHTOB — Manyc He cmor uzdexarh KoHpuukra. Takoe pasButHe
KoH(pmukTa Tpoucxomut B S55% choydaeB HEYNAYHOTO HCIOJIb30BaHUS
KOOIICPAaTHUBHBIX CTpaTeI‘I/If/'I.

I[Ipy  wucnosnb30BaHMM  CTpPAaTerud  YCTYNMYUBOCTH  OAUH U3
KOMMYHHKAHTOB OTKa3bIBACTCA OT CBOUX ueneﬁ WX UHTCPCCOB U IIPHUHUMACT

eI CBOEro CcoOeCeqHUKA, 4YTOOBbl PAa3PElIUTh CIOXKUBLIYIOCS CHUTYaLHUIO.
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TakTuka corjacust BBIPAXAETCAd PENPE3CHTaTUBAMU M DKCIPECCUBAMM.
Hamnpumep:

«Lord Vorhan edged his horse forward. The harbour lord cleared his
throat. “The gate captain will expect a token of courtesy in order to keep the
gate open long enough for the column to depart. | would be happy to facilitate
the transaction of course.”

“If theres a bribe to be paid you'll pay it yourself,” Malus snapped. “As a
courtesy to me, you understand.

Perhaps reading the intent in Malus’s gaze, the harbour lord blanched
and looked away» [6].

B sroii cutyanun Maiyc ¢ rpynmnos CBOMX COJIIAT U IPYy30M IIBITAETCS
MPONTH Yepe3 TOPOACKHUE BOPOTA IO MX 3aKpbITUS. {11 3TOr0 OH MCIOJIh30Ba
CTpaTeruto BepOalbHOTO HACWIMS, BBIPAKEHHYIO TaKTUKOM yrpo3bl B
UMIUTHIATHOM Buze («AS a courtesy to me, you understand» — ‘M3 BexnuBocTr
KO MHE, Kak Bbl HaBepHska moHsuin’). Ero cobecemHuk ObUT BBIHYXKJICH
YCTYIHTh, BBIPA3uB 3TO HeBepOaibHbIM cornacueM («the harbour lord blanched
and looked away» — ‘Xo03siiiH raBaHH IIOKPACHEN U OTBEPHYJICS ).

bomee TmarenpHOE  pAacCMOTpPEHHME OTOM  CTPATETMH  PACKPBLIO
CJIEIYIONTYI0 OCOOCHHOCTD: YCTYIMUUBOCTh peako (5%) aKTUBHO HUCTIOIB3YETCS B
ATOM jKaHpe. B oOCTaJbHBIX ClydasX OHa HCIOJB3YETCS KaK peakuus Ha
00CTOSITEIHCTBA, BO3HUKAIOIIUE B X0OJI€ KOH(DIUKTA.

Crtparerusi KOMIpPoOMMucca — KOMMYHHKAaTUBHAsI CTPATETUsl, B KOTOPOMH
paspeliieHre KOH(MIMKTa 3aKI0YaeTCs B MOUCKE YCJIOBUH, YJIOBIETBOPSIOUIUX
eI 000oMX KOMMYHHKAHTOB. Tak, B CIEAyOIIeM npuMepe Manyc mbiTaercs
MONAacTh B TOPOJI U CTAHOBUTCS >KEPTBOU BhIMOTraresbcTBa. CTOpOHAMU B 3TOM
KOH(IMKTE SBISIOTCS Majyc U KalmuTaH CTPaku XOKIHUP:

«"As | seem to recall I promised you a reward when | returned to Hag

Graef," Malus said. "Allow me into the city, captain and | shall double it."
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"Is that so?" The captain considered Malus carefully, weighing the risks.
Malus could see the avarice in the man's expression. "I'll take the payment now
if it please you, dread lord."

"Are you certain that's wise, with all these men around? They'll want a
cut, too and then where will you be?" The highborn took a step closer and
spoke in a conspiratorial whisper. "Do you know of a flesh house in the
Corsairs' Quarter called the House of Brass?"

"I know of it," the captain said warily» [7].

Manyc mbITaeTcsi cienaTh CUTYyalMio Oojiee BBITOAHOW Il ceOsi, Mpu
ATOM TakK)Xe BBICTaBJIsAs €€ B 00Jiee BBITOAHOM JJisi XOKJupa Bujae. JJis aToro on
UCIIOJIB3YET CTPATETUI0 KOMIIPOMHUCCA, BBIPAKEHHYIO TAKTUKAMH TPEJIOKEHUS
cnenku («Allow me into the city, captain and | shall double ity — ‘Bryctn menst
B TOPOJI, KanuTaH, u 51 e€ ynBoro’) u yoexaeHus («Are you certain that's wise,
with all these men around? They'll want a cut, too and then where will you be?»
— ‘T'sI yBepeH, 4TO 3TO MyIpO, C YYETOM TOTO CKOJBKO TYT CTpaxku? OHH TOXe
3aXOTAT JIOJIFO, M YTO TMOcie ASNEXKH OyIeT ¢ To0o#?”).

TakThka TpeIoKEHNs CACIKU SIBIIIETCS CaMOMl paclpOCTPaHEHHOM st
DTOM CTPATETHH.

Nrak, aHanu3 mokaszaji, 4YTO KOONEPATUBHBIE CTPATETHH MCIIOIb3YIOTCS B
60% cinyyaeB Ha HaYaJbHBIX JTamax pa3BUTHS KOH(MIMKTA (Ha CTagusax
MPEANOChUIKM M 3aBsi3ku KOHGuKTa). CTpaTeruss KOMIPOMHUCCA TPU HTOM
UMeeT 0COOEHHO BBICOKYIO YaCTOTHOCTb — 70% HCIOJIb30BaHUs KOOTIEPATUBHBIX
cTpareruid B Haudane KoHQuukTta. Jlns dTOM cTparerum 4yamie BCEro
UCIIOJIb3YETCs TAKTHUKA TIPEIJIOKEHUS CIETKH, BhIpaxkeHHas: komuccuBamu (90%
cinydaeB). [lpu peanuzanmu crpaTeruu u30eraHusi KOH(GIUKTHOW CHUTyaluu
TaKTUKA HMEIOT CIIEIYIOUIYI0 YacTOTy HCIOJIb30BaHMs: omnpasaanue — 30%,
u3BuHeHue — 25%, yoexnenne — 20%, cmena tembl — 15%, mposiBieHme
couyBcTBUs — 5%, cornacue — 5%. Ha sTamax sckajnauuy W KyJIbMUHALUU B

ClIy4asix ImpoBaja KOONEPATUBHBIX cTpareruid (B 55%) NpoucxoauT mnepexona Ha
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arpeccuBHble crpateruu. CrpaTerus YCTyNUMBOCTH Juilb B 5% ciyyaeB
UCIIOJB3YETCSI CaMOCTOATENIbHO, B OCTAJBHBIX CIy4asX — KakK peakius Ha

00CTOATEILCTBA Pa3BUTHA PCUYCBOTO KOH(i)JII/IKTa.
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UBERSETZUNG MEDIZINISCHER TEXTE: MODERNE
PADAGOGISCHE ANSATZE

Zusammenfassung: Im Artikel werden grundlegende Aspekte der
medizinischen Ubersetzung vorgestellt: die Geschichte der Entstehung der
medizinischen Ubersetzung, die ersten Ubersetzungsschulen, Ziele des
modernen Ubersetzungsunterrichts und aktuelle pidagogische Ansitze zum
Lehren von medizinischer Ubersetzung.

Schliisselworter: Fachiibersetzung, medizinische Texte,

Ubersetzungsunterricht, pidagogische Ansitze.

Die Ubersetzungstitigkeit, die die Zusammenarbeit zwischen Lindern auf

den verschiedensten Kommunikationsebenen ermoglicht, nimmt ihren festen
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Platz nicht nur im Dialog der Kulturen ein, sondern weckt auch das Interesse
von Wissenschaftlern und Lehrkriften [4, 6].

Die Ubersetzung tritt als ein soziales Phinomen auf und gehért zu einer
der  dltesten  menschlichen  Aktivititen. Die  Entwicklung  der
Ubersetzungstitigkeit ist eng mit der Entstehung verschiedener Sprachen, mit
stindigen Prozessen der Globalisierung und der Kommunikation zwischen
mehrsprachigen Bevolkerungsgruppen verbunden [7].

Medizinische Texte wurden noch zu Zeiten des antiken Griechenlands
und des antiken Roms iibersetzt. Schon damals existierten die ersten
Ubersetzungsschulen, zum Beispiel, in Bagdad, Toledo oder die
Ubersetzungsschule beim Kloster St. Gallen in der Schweiz. Dank diesen
Ubersetzungsschulen wurden grundsitzliche Regeln der Ubersetzungslehre
formuliert. Diese ersten Regeln bleiben bis heute fiir die Ubersetzung von
Texten aus verschiedenen thematischen Bereichen, sowie medizinischen,
technischen, rechtswissenschaftlichen und anderen relevant [8].

Unter bekannten Ubersetzern medizinischer Texte und Lehrern der
Ubersetzung in der damaligen Zeit ist der Name Hunayn Ibn Ishaq zu nennen.
Hunayn Ibn Ishaq lebte in Bagdad, befasste sich mit der Geschichte und
Medizin. Dank seinen Ubersetzungen und wissenschaftlichen Texten verbreitete
sich die griechische Medizin in der arabischen Welt. Einige von ihm
geschriebene Sachbiicher im Bereich der Medizin fanden im Mittelalter grofB3e
Anerkennung. Eines der Prinzipien der medizinischen Ubersetzung war die
Ubertragung nicht eines getrennten Wortes aus einer Sprache in eine andere,
sondern die Ubertragung der Bedeutung des gesamten Textes. Zusitzlich wurde
die Ubersetzung von Fachleuten gelesen und redigiert [1, 8].

Man kann Folgendes feststellen: die Ubersetzer medizinischer Texte
hielten sich noch vor einigen Jahrhunderten an Prinzipien und Strategien, die fiir
die heutige Ubersetzung relevant sind. Und zwar: die Ubertragung der

Bedeutung nicht eines einzelnen Wortes, sondern eines vollstindigen Textes,
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dazu spielt hier der Kontext eine entscheidende Rolle, sowie die
Zusammenarbeit des Ubersetzers als Kenner einiger Sprachen mit
medizinischen Fachangestellten als Kenner der Medizin [5].

Es stellt sich die Frage, warum die Ubersetzungslehre, die als Titigkeit
eine lange Geschichte hat, heute so viele Diskussionen hervorruft und den
Grund fiir wissenschaftliches Suchen nach neuen Ubersetzungsstrategien legt,
sowohl in Russland als auch im Ausland.

Diese Tatsache kann damit erklirt werden, dass die Ubersetzung als eine
Wissenschaft ein ziemlich junges Phinomen darstellt. Die von Lehrkréiften und
Wissenschaftlern auf dem Gebiet der Ubersetzung gesammelten Kenntnisse und
Erfahrungen wurden erst am Ende des zwanzigsten Jahrhunderts systematisiert.
[2].

Wenden wir uns an Ziele, die sich der moderne Ubersetzungsunterricht
stellt. Nachdem wir aktuelle wissenschaftliche Literatur zu diesem Thema
analysiert haben, konnen wir fassen, dass das Ziel des modernen
Ubersetzungsunterrichts ein facettenreiches Objekt ist. Zu grundlegenden
Positionen gehoren, wie folgt: Schaffung von Bedingungen fiir die Entwicklung
einer aktiven Personlichkeit, die iiber entsprechende Ubersetzungskompetenzen
verfiigt. Diese Ubersetzungskompetenzen erméoglichen es zukiinftigen
Ubersetzern richtige Ubersetzungsstrategien auszuwihlen und entsprechende
Losungen von Ubersetzungsschwierigkeiten zu finden. Die gefundenen
Losungen miissen unter anderem sprachliche und kulturelle Besonderheiten der
Ausgangs- und Zielsprache beriicksichtigen. Die Ubersetzungskompetenz
umfasst auch die Fihigkeit, eine Ubersetzung unter Beriicksichtigung der
Merkmale des Genres des Textes, der Ziele des Textes, der kommunikativen
Situation, in der der zu iibersetzende Text geschrieben wurde, zu schaffen [2, 3,
5].

Mit Bezugnahme auf sich dndernde Anforderungen der modernen

Gesellschaft an  die  Ubersetzung und  Ziele des modernen
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Ubersetzungsunterrichts werden auch neue pidagogische Ansitze ausgearbeitet,
die von Lehrkriften im Lernprozess verwendet werden.

So, schreiben Wissenschaftler dem integrativen Ansatz eine besondere
Rolle zu. Der integrative Ansatz ermoglicht den Lernprozess unter
Berticksichtigung von solchen Faktoren wie: sprachlichen, soziokulturellen,
moralischen, psychologischen, historischen, fachlichen und anderen zu
modellieren. Es wird betont, dass das integrative Prinzip dazu dient, den
Lernprozess zu optimieren und diesen effizienter zu gestalten.

Der integrative Ansatz umfasst folgende Bestandteile:

e den linguistischen, d.h. Beherrschen von Fremdsprachen und
Muttersprache;

e den {ibersetzungswissenschaftlichen, d.h. Beherrschen von
verschiedenen Ubersetzungsstrategien in  Abhiingigkeit von
Texttypen;

e den pragmatischen — Verstehen von Zielen der Ubersetzung;

e den  kulturologischen —  Wissen von interkulturellen
Kommunikation und kulturellen Merkmalen der Sprachen;

e den medizinischen — Fahigkeit, sich auf medizinischem Gebiet
zurechtzufinden.

Es muss betont werden, dass die medizinische Ubersetzung - wie auch
eine andere Fachiibersetzung - eine Integration von zwei Themenbereichen
darstellt: dem iibersetzungswissenschaftlichen und dem medizinischen, die sich
bei der Ubersetzung erginzen, sich aber auf keinen Fall gegenseitig
ausschlieBen konnen [3, 9].

Der integrative Ansatz zum Lehren der Ubersetzung von medizinischen
Texten wird nicht als eine Alternative zu anderen paddagogischen Ansétzen
betrachtet, wie zum Beispiel: dem pddagogischen Ansatz, wo die Handlung im

Mittelpunkt steht, oder dem Ansatz, wo die Personlichkeit der Studierenden das
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Wichtigste ist, und anderen Ansétzen. Der integrative Ansatz ist eine Folge der
logischen Entwicklung der Unterrichtsmethodik von der Fachiibersetzung.

So, der integrative Ansatz zum Lehren von Fachiibersetzung
medizinischer Texte ermoglicht es, sowohl traditionelle als auch moderne
Lernprinzipien und Lernmethoden zu kombinieren, Kenntnisse aus
verschiedenen Fachgebieten zu systematisieren und zu integrieren, Arbeitgeber
und erfahrene Ubersetzer sowie Fachleute aus jeweiligen Fachbereichen in den

Lernprozess einzubeziehen.
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B cratee  00OCHOBBIBaeTCA  LEJIECOOOPA3HOCTh  MCHOJB30BaHUS
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DEVELOPMENT OF DIALOGIC SPEAKING WITH THE USE OF NEW
VISUAL MEANS AT FOREIGN LANGUAGE LESSONS

The article provides the expediency of using visual support for the
development of dialogic speaking and the organization of communication at
foreign language lessons.

Key words: language learning, dialogic speaking, visualization, digital

visual tools

O6pamasice k TeMe (pOpMHUPOBAHUS U PA3BUTHUS AUATOTHUYECKON peun Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, XOTEJIOCh Obl HayaTh C YTBEPXKIEHUS, UTO SI3bIK - 3TO
IIPEXIE BCEr0 MHCTPYMEHT M NUCBMEHHOM YCTHOM KOMMYHMKanuu. B cBoOO

ouepenb  JAMAIOTMYEcKass  pedyb  MPEICTaBlsieT  coOOW  «Ipoliecc
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HEIMOCPEJICTBEHHOIO  OOIIEHMsS, KOTOPBIM  XapaKTepU3yeTCs IOOYEpPEeTHO
CMEHSIONIMMH JIPYT JIpyra ¥ MOPOXKAAOIIMMU OJHA JIPYTYIO0 perumkamm» [3:
315]. JluamoroBoe 00IlleHHE XapaKTEPU3YETCsl CIIOHTAHHOCTBIO U KPATKOCTHIO
BBICKA3bIBaHUH, a TAK)KE HAJTUYMEM PEUEBBIX KIIUIIE U UAMOMATUYHOCTBIO PEUH.
MoHO Takke OTMETHTh TaKyl) XapaKTEepPUCTUKY IUAJIOTHMUECKON peud Kak
WHTEPAKTUBHOCTh, T.€. «3aBHCHUMOCTb BBICKa3bIBaHHUA OT BBICKA3bIBAHUS
cobecelHMKAa U OT TOrO, KakoBa Iiesib codecequuka» [2: 6]. Ilo cpaBHeHUIO €
JPYTUMHU BHJAMH DPEUEBOM JIEATENbHOCTH, HAMpUMEpP, C YTCHUEM WJIH
HaIlMCaHUEM TEKCTa, TPOCMOTPOM (PUIIbMa WM BOCHPOU3BEACHHEM MOHOJIOTa
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE, TUAJOTHYECKasi pe4b BKIIOYAET B C€0s1 HHTEPAKTUBHBIH
acreKkT W, CJeI0BATENIbHO, SIBISETCS OOJee CIO0XHBIM B KOTHUTHUBHOM IUIaHE
BUJIOM  JEATENbHOCTH. Takod cmocod KOMMYHUKallMd HE  TOJBKO
peIycMaTpUBAET YepeOBaHHWE W HAJOXKEHUE DPEIUTUK YYaCTHUKOB JIpyr Ha
Jpyra, HO U TOJYEPKUBAET HEOOXOJUMOCTh NMOHMMAHUSA U OJHOBPEMEHHOTO
MPOEKTUPOBAHUSA U TIOCTPOEHUSI COOCTBEHHOTO BBHICKA3bIBAHUA.

Cnenyer TakXke OTMETUTh TECHYIO CBSI3b JMAJOIMUECKOH peddn cC
KOMMYHUKATHBHOW CHUTyallMed, BKIIOYAIOMICH B3aUMOOTHOIICHUS MEXIY
y4aCTHUKaMU-KOMMYHHUKAHTaMH, UX TICUXOJIOTHUYECKUNA HACTPOM, BpEMS, MECTO
U TparMaThyeckue 1eNd OOIICHMs, a TakKe OOILENPHUHSATHIE COLUAIbHbIC
HOPMBI B3aUMOJIEHCTBUA. BBIOOp CIIOB B MpoIlecce MOCTPOCHUS AUATOTMYECKOU
peur Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE 3aBUCHUT OT KOMMYHUKATHUBHOW CHUTYyaIluu.
[TpuoOperaet BAKHOE 3HAUYCHUE CIIOCOOHOCTD UCIIOJIb30BaTh
KOMMYHHUKATHUBHBIA KOHTEKCT AJIs1 (QOPMHUPOBAHUS TPEATIOIOKEHHUS O 3HAYCHUH
nepeJaBaeMbIX CJIOB, YMEHHE paclio3HaBaTh CUTYaTHUBHbBIC MOJCKa3Ku. Taxxke
YUUTBHIBAIOTCS JKECThI, MUMHKA YYaCTHUKOB U OOCTOSITENBCTBA, B KOTOPBIX
IPOUCXOANT OOIIeHne. B CBA3M ¢ 3TUM, B CHUTyalUsX OOIIEHUS BU3yaJTbHBIN
KOMIIOHEHT IPUOOPETAET CBOIO 3HAUUMOCTb.

B cBs3u ¢ otuMm, ans GopMHpOBaHHMS W Pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOM

JTAAIOTUYECKOM PEYM HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE MOTYT NPUMEHSTHCS CPEACTBA
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BU3yallbHOM  moanepkku. Kak  u3BecTHO,  BU3yalIM3alusi  SBISIETCS
MIPEICTABIICHUEM KaKOTO-TH0O0 SIBICHUS WM Tporiecca B Gopme, TOCTYITHOU H
yIOOHOW  JJis  3pUTENbHOTO  BoCHpUATHUS.  JMJAaKTHUECKUH  MPUHITUI
HaTJISIHOCTH, U3/JaBHA MPUMEHSIEMbId B 00JIACTH MPENoIaBaHusI WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB, TIpEIIoiaraeT oOy4eHHe, MOCTPOCHHOE Ha KOHKPETHBIX o0pasax,
BOCIIPUHUMAEMBbIX ydaliuMucs. BoO3MOXHOCTH coyeTaTh BepOaibHbIE W
HeBepOaTbHBIC JIEMEHTHI B paMKax ITU(POBOTO TEKCTa CO3AET HOBBIC YCIOBUS
JUTSl IPUMEHEHUS YK€ U3BECTHBIX (DYHKIIMI HArJISIIHOCTH (BU3yaJIbHOM OIOPHI).
B wMetomuyeckolt nMTepaType BH3yallbHas oOmopa OXapaKTepU30BaHa Kak
«BOCTIpUHAMAaeMas C TIOMOIIbI0 3peHHsl wWHoOpManus (CHTHAJBI, CJIOBa,
MPEAMETHI, KECThl, MUMHUKA M T. II.), TIOMOTAIONasi MPUHATHIO PEIICHUS TI0
BOCIIPUATHIO U TTOPOKICHUIO peumn» [ 1: 38].

Busyanbnas omopa, ucIonb3yemass Ha YpPOKaX HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
MOKET o0JafaTh CiaeAyromuMu (GYHKIUSIMU: a) uHGoOpMUpYIOIIas (BBEJACHHE
MOo3HaBaTeNbHON HH(pOpMaInn); 0) cemaHTU3upyromias (QyHKIUs, TOMOraromas
OOBSCHUTH 3HAYEHHE MHOCTPAHHBIX CJIOB, HE IMpuOeras K TNEpeBOay WU
BU3YaJIbHO TMPEACTaBUTh TpaMMaTthyeckue (OpMbl); B) KOHTPOJIUPYIOIIAS
(MCTIONTB30BaHKME CPEJCTB  HATVBIIHOCTH IS TPOBEPKH W CaMOKOHTPOJIS
yUalluxcsi; T) CTaHAapTu3upyiomas (QyHKus (KMCMONb30BaHUE O00pa3oB
MTOMOTaeT BBIPaOOTKE PEUCBBIX aBTOMATHU3MOB BBICKa3bIBAHU ).

['oBOpst 0 pa3BUTHH HABBIKOB JHAJIOTHYECKON pEUYU, MOKHO OTMETHUTh
Takue TI0JIe3HbIe (PYHKIIMU BHU3yaJIbHOW OMOPHI KaK CTUMYJIHPOBAHHUE W
OpraHW3alisl pPEUYeBOTO BBICKA3BIBAHMS, a TakK)KE BOCCO3/IaHHUE CHTYaIlUn
o01IeHus. Cutyanus o01IeHus npe/rnosaraet HaJINYHE oomiei
KOMMYHUKATHBHOW IIeJIM, a TakK)Ke HEeCOBIaJeHUE oObeMa HHGPOPMAIMH Yy
YYaCTHHKOB-KOMMYHHUKAHTOB, KOTJa 3HAaHHE OJHOTO W3 HHX HEHU3BECTHO
JIPYTUM, YTO CTUMYJIMPYET KOMMYHUKAIIMIO MEXIY HUMHA. Takum oOpazoM, st
s pexkTBHOrO (POpPMHUPOBAHUS HABBIKOB YCTHOW JTUAJIOTMUYECKON peduu

HarJiiIHOCTb AOJKHA ITOHUMATBCA <«HC B Y3KOM 3HAUCHHU IMPHUMCHCHUA []

205



Pa3IMYHBIX BU3YAJIbHBIX U AYJHO CPEJCTB, HO U KaK CO3/IaHU€ TaKUX YCJIOBH, B
KOTOPBIX MoOTrjia Obl (PYHKIIMOHHUPOBATH pedb, Mepefarorias HHPOPMAIUIO B
KOMMYHHUKATUBHBIX LeJsix» [3: 116]. Hcnonb3oBaHue BU3yallbHOM OMOPHI C
MPUCYTCTBHEM BEpOAIbHBIX AJIEMEHTOB MTOMOTAET YHAIIUMCS 3aKPENUTh 3HAHUE
JIEKCUKUA U TPaMMAaTHKH, TIOYYBCTBOBATh ce0sl YyBepEeHHEE, a TaKKE YMEHBUIUTh
KOTHUTUBHYIO Harpy3ky B xoje oOmieHus. CpeacTBa BU3yalIM3allUd TaKXKe
MO3BOJIAIOT OPTaHM30BaTh U CTPYKTYPHUPOBATH MPOIECC B3aMMOJCHCTBHUS Ha
WHOCTPAHHOM $3bIKE U HAUTH 00IIIHE ONIOPHBIE TOUKHU.

B kayecTBe BH3yaJIbHOM OMNOpHI MJIsi Pa3BUTHUS JAUAJIOTHUYECKOM peyu
MOTYT OBITH TPUMEHEHBI CIICAYIONINE TEXHUKN BU3YATH3AIIH:

1. Uadorpaduka - 310 criocod npeacTaBieHuss HHGOpMAIIK, 3HAHUNA UITH
CBEJCHMI Yepe3 COYETaHHE BEpPOAIbHBIX W WJUIIOCTPATUBHBIX KOMIIOHEHTOB.
bnarogapss TakuMm XapakTepUCTHKaM, KakK MpPeICTaBUTEIBHOCTb, O0OPa3HOCTH,
KOHKPETHOCTh U AyTEHTHYHOCTh, HMH(pOrpaduka MOKET CTaTb IOJIE3HBIM
WHCTPYMEHTOM Il PAa3BUTHUS YCTHOM M MUCBMEHHOW MHOCTpaHHOM peuu. OHa
MOJKET OBITh MCIIOJIb30BaHA B KAUECTBE HATISIIHOTO CPENICTBA JUIsl OpraHu3aliu
JUCKYCCUM Ha WHOCTPAHHOM S3bIK€ WM JUIl CO3JaHUsl KOMMYHUKaTHBHOM
CUTyallUM BO BpeMsl NPOBEACHHS POJIEBBIX WUIp (Hampumep, HHPorpaduka
"Cynepmapket", "lom u mebens" u 1ip.).

2. MeHTanbHas Kapta (MHTE/UIEKT-Kapta, Mmind map) sBusercs
rpaUyecKuM  CpPEeACTBOM, IMO3BOJISIIOIIMM  BU3YalbHO TpPEACTaBUTH U
CTPYKTYpUpOBaTh Jt00yt0 uHpopMmanuto. Kak npaBuiio, B LEHTpe KapThl
pacmosaraeTcsi OJOK, COJAEpKallWii TJaBHOE TMOHITHE, OCHOBHYIO MBICIb,
obmyro temy. OT HEro Hero OTXOISAT BETBH, K KOTOPBIM J0O0ABISAIOTCA Ooiiee
KOHKPETHBIEC acCOIMaIliK, MPUMEphl, UAeH W T.I. B mporecce opraHu3anuu
JUAJIOTOBOTO OOIIEHUSI Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE COCTaBIICHHE MEHTATbHOMN
KapThl (Ha Oymare win B U(PpOBOM BHUJIE) TO3BOJISIET yUaCTHUKAM 00Jiee YETKO
0003HAaYUTh 3aJaud  OOIICHHS, ACHO c(opMyIMpoBaTh CBOU HJIEH,

CTPYKTYPHPOBATH MBICJIN U YIIYYIIUTh B3aMMOIIOHUMAHUC.
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3. Oonako cimo (Word cloud) mpencraBasier co0oii HabOp KITFOUEBBIX
CIIOB U (Ppa3, HAMHUCAHHBIX HU(POBBIM HMIPUPTOM PA3HOTO pa3Mepa U IIBETA.
Takoil BuA BU3yaIM3allMd MOXET CTaTh AS()(PEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM
oOydueHusl IJisi TPEACTABIICHUS M 3allOMUHAHUS HOBBIX CJIOB, a TaKXe IS
CO3/IaHUsI AaCCOLMATHUBHBIX M JIOTHUYECKHX CBSI3ed MEXIy JIEKCHYECKHUMHU
CIMHUIIAMH, TPEACTaBICHHBIMH B oOlake cjoB. B pamkax pasButus
JIMAJIOTMYeCcKOil peun "00JIaKo CIIOB" KaK TEXHUKA BU3YaJIU3aLUUd MOXKET OBITh
UCIIOJIb30BaHa B KAYECTBE 3PUTEIBHON OMOPHI, COACPIKAIICH HEOOXOAMMBIE IS
OOIIICHUSI WHOCTPAHHBIC CJIOBA. OTO TIO3BOJSET W30€XKAaTh HCIIOIH30BAHHMS
TPaIUIIMOHHOTO TPEJICTABICHUS HOBBIX CIIOB B BHUJE chmHCKa (10 MHEHHIO
CHELMATUCTOB, 3a4aCTYIO CIIUCKU CJIOB HE SIBIISIIOTCSA JOCTATOUYHO 3(PPEeKTUBHBIM
CPEICTBOM JIsl YCBOCHHSI HIHOCTPAHHOW JIEKCUKH).

4. ®OadmI-KapThl MPEACTABIAIOT CO00M KapTOouku (B T.4. U HUGPOBHIL),
coJieprKallie pa3HOIUIAHOBYIO MH(OpMalNio, HapuMep, ciioBa U UX NEPEBOJ,
TEPMHHBI U UX OTpee/IeHne Ha NHOCTPAHHOM SI3bIKE JTMOO MHOCTPAaHHBIE CIIOBA
U UX u300paxkeHus. Takoil HHCTPYMEHT MOKET ObITh HCIIOJIb30BAH B MPOLIECCE
HOJFOTOBKMA K OOIIEHUI0O Ha MHOCTPAHHOM si3blke. Hampumep, ¢ moMomibo
¢iII-KapT MOTYT OBITH BBITIONHEHBI PEUYEBBIC YIPAKHEHUS, MO3BOJISIOIINE
3aKpEeNUTh HOBYIO JIEKCUKY M CIIOHTAaHHO HCIOJb30BaTh €€ B JUAJIOTMYECKON
pedn.

Takum 006pa3zom, MOXHO OTMETHTh, YTO B Mpolecce (HOPMUPOBAHMUS
YCTHOM peud Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE CTAHOBHUTCS OYEBUIHA BaXHOCTh
BU3YQJIbHBIX CTUMYJIOB, a PAllMOHAIBHOE MPUMEHEHHE CPEJICTB BU3YAIU3AINH
IOMOTaeT CTPYKTypUpOBaTh TMpolecc OOIIeHus, a TakXKe CHU3UTH

KOTHUTHUBHYIO HAI'PY3KYy U INOAACPKATh MOTUBALIUIO YUaAIITUXCA.
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N3 UCTOPUHU NPOHUKHOBEHUWA AHTJIMIIU3MOB B PYCCKYIO
JIEKCHUKY U UX UCITOJBb30OBAHUE B YYEBHOM ITPOLHECCE
11O THOCTPAHHOMY A3BIKY
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! Kazanckuii kooneparusubiii uHCTHTYT ((pumman) AHOO BO LIC P®
«Poccuiickuii yHUBEpPCUTET Koorepanuny, . Kasanb, Poccus
2dI'AQY BO "Kazancknii ([IpuBomkckuii) (enepanbHblii yHUBEPCUTET"

r. Kazanp, Poccus

AHHOTALMS. B cratee penaercss KpaTKuKd DKCKYpC B HCTOPHIO
IIPOHUKHOBEHUS aHTJIMIM3MOB B PYCCKUI A3BIK. VICIIOJIB30BaHUE AHTIIMIU3MOB
B PYCCKOM pedyd M B y4yeOHOM IIpoliecce By3a MOMOTaeT BbI3BaThb MHTEPEC K
U3YYEHHUIO POAHOIO M aHIJIMICKOro $3bIKOB. 3aMMCTBOBAaHMsI OOOTramaroT
JIEKCUYECKHI 3aIac CTYACHTOB KAaK B PYCCKOM, TaK U B MHOCTPAaHHOM SI3bIKaX,
CIIy’)KaT MCTOYHMKOM HOBBIX KOpPHEHM, a Takke MOBbIIAIT 3()(PEKTUBHOCTH
00y4yeHus U CIIOCOOCTBYIOT YCIEIIHOMY MPEOI0JICHUIO S3bIKOBOTO Oaphepa.

KiroueBble cJji0Ba: aHIJIMIIM3MbI, 3aUMCTBOBAaHHMS, JaKyHa, Y4eOHBIN

IIPOLIECC, UHOCTPAHHBIN SA3bIK.

FROM THE HISTORY OF THE PENETRATION OF ENGLICISM
INTO RUSSIAN VOCABULARY AND THEIR USE IN THE
EDUCATIONAL PROCESS OF A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. The article makes a brief excursion into the history of the
penetration of anglicisms into the Russian language. The use of anglicisms in

Russian speech and in the educational process at a university helps to show
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interest in learning Russian and English. Borrowings enrich the vocabulary of
students both in Russian and in a foreign language, serve as a source of new
roots, and also increase the efficiency of learning languages and contribute to
the successful overcoming of the language barrier.

Key words: anglicisms, borrowings, lacuna, educational process, foreign

language.

OnHOM M3 OCHOBHBIX 3a/ay, CTOSIIUX MEpel NpernoaaBaTesiMu
MHOCTPaHHBIX $3bIKOB, OBIO M OCTA€TCS MOBBIIIEHUE KadyecTBa OOYy4YECHUS
s3pikaM. C 3TOM LeNbl0 pa3pabdaThiBalOTCA U allpoOOUPYIOTCS Pa3HbIE METOIUKH
Y TEXHOJIOTHH, KOTOPhIE UMEIOT MPAaBO HA CYIIECTBOBAHUE U MCIIOJIB30BAHKE B
y4eOHOM IIpoliecce MO MHOCTPAaHHOMY fA3BIKY, TaK KaK OOJIBIIMHCTBO M3 HHUX
UMEIOT TOJIOKUTENBHBIN pe3yJbTaT IO KayeCTBY M CKOPOCTH YCBOEHHUS
WHOSI3BIYHOTO MaTepHasia ¥ MOBBIIIAIOT MOTUBALMIO K U3YYEHUIO NHOCTPAHHBIX
A3bIKOB. OJHOM M3 TaKUX METOIUK SIBISETCS aKUEHTUPOBAHUE BHUMAHUS Ha
3aMMCTBOBAHUAX M3 M3y4aeMOr0 HWHOCTPAHHOIO S3bIKa B POJHOM S3BIK U
IIMPOKOE HX  MHCIOJNb30BaHME B  yueOHOM mpouecce. IIpaBuiibHoe
MCIIOJIb30BAHUE JIAaHHOTO HAMpaBJICHUS CHOCOOCTBYET Ooisiee OBICTPOMY H
KaUYE€CTBEHHOMY 3allOMHMHAHUIO MHOSI3BIYHBIX CJIOB, PACIIMPEHHUIO CIOBAPHOTO
3amaca, B TOM YHCII€ U B POJIHOM fA3BIKE, U, COOTBETCTBEHHO, OWJIMHIBAIbHOE
UCITOJIb30BAaHUE 3aMMCTBOBAHUM.

[IpuTOK WMHOCTPAHHBIX CJIOB B PYCCKHH SI3bIK, B OOJBINEH CTEMEHU U3
aHTJIMHACKOTO S3bIKA, MOATOMY HMX HA3bIBAIOT AHTIMIM3MaMH, CUJIBHO BO3pOC,
OCOOCHHO 3a MOCJIEIHUE NECATUIETUS. AHIIMIM3MBI OOBIYHO TMOSBISIOTCS B
JIPYTrUX sI3bIKaxX Ojaronaps BIUSHUIO MOJUTHKU, KYIbTYpPbl, SKOHOMUKH U HAYKH
aHIJIOTOBOPSIIMX CTPaH, a TaKXKe M3-3a PaCHpOCTPAHEHHUS AHIVIMICKOTO S3bIKA
KaK s3blKa MEXIYyHApOJHOTO OOmeHus. Mbl IMOCTOSHHO BCTpedaemcs B
OOBIZICHHOW JKU3HU C TaKUMHU CIIOBAMH, KaK: CAaMMUT, OpUQUHT, UHAYTYypalus,

peﬁTHHF, KOMIIPOMHCC, KOHCCHCYC, CIIMKCP, TOJICPAHTHOCTL, JJICKTOpAT - B
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cepe MONUTHUKH; KOMIBITEP, MOHUTOP, AUCIUIEH, MpOBalaep, Mpe3eHTaLus,
CEHCOp, CKaH, CKPUHIIIOT, CalT, CMAWJIMK, XaKep - B 00JACTH KOMIBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHH; oQIIop, nmpaic-mucT, OpeH, MEHEIKMEHT, OpOKep, NHBECTUIIUS,
neoaT, CIOHCOp, AWIEp, XOJAMHI, IPOMOyTep, Baydep, TEHIEp - B
PKOHOMHYECKOU chepe u ap.

Kak W3BECTHO W3 JETONMCHBIX HWCTOYHHKOB, HWCTOPHUS IOSIBICHHMS
AHIIMIIM3MOB B PYCCKOM $S3bIKE€ HaunmHaeTcs B 1553 r., korjga BoepBble KOpaodJib
aHIIIMKCKoro koposist Oayapaa VI Bcranm Ha sSkopp B ycTbe peku CeBepHas
JBuna. Llenpro sxcrieaunmuu ObLT TOMCK HOBBIX PBIHKOB cObITa. B 1555 rony B
Jlonnone Oblma ocHoBaHa ToproBasg ‘“‘MockoBckas kommanus” (Moscovy
company), KOTopast rpocyiiecTsoBajia BmioTh 10 1917 roga. OHa cocrosina u3
AHIVIMMUCKUX KYIIIOB, UHTEPECHI KOTOPBIX BIIOCIEACTBUH UTPAIA HEMAIIYIO POJIb
B JUIJIOMAaTUYECKUX OTHOLIEHUAX MEXAY AByMs cTpaHamu. B 1561 rony MBan
IV nman aHrMiiCKMM KyInaMm >KaJIOBaHHBIE TPaMOTBI, KOTOPBIE ITO3BOJISIH
CBOOOJHO C TOBapamH IpHE3kKaTh BO BCe poccuiickue npuctanu. C Tex mop u
HAaYMHAETCs [IOCTENIEHHOE BHEIPEHNUE AHTTIMUCKUX CJIIOB B PYCCKYIO JIEKCUKY.

B osnoxy Ilerpa I Oomnbiioe 3HadeHHE CTalO YIEHATHCS H3YUEHUIO
aHIIMICKOro s3bIka. [loe3nku pycckux B AHIUIMIO 11 M3YYEHUS HE TOJBKO
aHTJIMICKOTrO S3bIKa, HO M Pa3HbIX HAYK CTalu 0oJiee 4acThIMU. A TOcCie BU3HUTA
Ilerpa I B AHIIIMIO aHIIMIKCKas KyJbTypa CTaja IIMPOKO PACIPOCTPAHATHCS B
Poccuiickoii mMmmepuu, 4To TaKke CIOCOOCTBOBAIO IOSBICHUIO AHTIMHCKHX
CJIOB B pyCCKOW peun. B 3T0 BpeMsa B pycCKuil si3bIK MPOHUKIIO okoio 3000
WHOCTPAHHBIX CJIOB, OJJHAKO AHIJIMIIM3MOB CPEIX HUX OBUIO HE TaK MHOIO, HE
6onee 5%. ITo ObUIM B OCHOBHOM 3aMMCTBOBAHHUS, OTHOCSIIIMECS K MOPCKOMY U
BOEHHOMY JIeNTy, K c(pepaM TOProBiIu, UCKYyCCTBA, HAYKH U TEXHUKH.

Bo Bpemena napctBoBanusi Exatepunsl |l yupexxnaercss nepeBogueckoe
0011eCTBO, e ObUIM CHEIHAIbHbIE IEPEBOTUNKHU C AHTIIUUCKOTO S3bIKA.

Opgnako, Hapsay ¢  HCTOPUYECKMMH  TPUYMHAMH, BHEIPEHUIO

WHOCTPAHHBIX  CJIOB B  PYCCKHM  CJOBapb  CHOCOOCTBOBAIM M
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BHYTPUJIMHIBUCTHYECKHE. B pycCKOM S3bIKE Hayalu MNOSBIATHCS MHOHATUSA U
SIBJICHUSI PeaTbHOM JCHCTBUTEIHLHOCTH, KOTOPHIC HY)KHO OBLIO KaK-TO HA3bIBATh,
a HEOOXOJMMOE CIIOBO B PYCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBOBAJIO, JMOO OHO IO KaKWM-
amb0 mpuYMHAM  ObLIO HEYyJIOOHO [UJIi 4acTOro MPOU3HOILICHUS U
UCIOJB30BaHusA. B HayuHOUM sMTeparype oTMeuaercs, 4To okoio 15%
HOBEWIIMX  AHMVIMIIM3MOB  3aMMCTBYIOTCSI B CBSI3M C  OTCYTCTBUEM
COOTBETCTBYIOILIETO HAMMEHOBAHUS — JIAKYHBI - B CJIOBape PYCCKOro si3bIKa [4, C.
439].

Heobxoaumo o0paTtuTh Takke BHUMaHUE Ha TOT (DAKT, 4TO, IO MHEHHUIO
JIMHTBUCTOB, B PYCCKOM CJIOBApHOM 3arace okoia0 500 ThIC. CJIOB, aHTJIMUCKUX
K€ CJIOB HacUUThIBaeTcs OKoyio 1 MiH. JlekceMbl eadswcem, Ousaiic HAMHOTO
KOMITaKTHEE M yAOOHEe B HMCIOJIb30BAHUHM, YEM mexHuueckue cpeocmea. A
TaKUe aHTJIULU3MBIL, KaK 0edalH, 102omun, M3p YIOTpeOasiTh HAMHOTO JIerye,
YeM UX PYCCKHE DKBUBAJICHTHI KPAUHUL CPOK, MOBAPHBIU 3HAK, 2PAOOHAUANbHUK
[6, c.504].

Oco0eHHO 3TO Kacaioch MPoGecCHOHANIBHOU JEKCUKU. Tak ucTopus
MIPOHUKHOBEHUS  MPO(ECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX  AHIIIULU3MOB B
PYCCKHMH A3bIK Hadyasack eme B 18 B., korna Poccus craia HanaxuBaTh KOHTAKTHI
¢ 3anagHoi EBponoil. B To Bpemsi aHITIMICKUI SI3bIK CTaJl OJJHUM W3 OCHOBHBIX
S3BIKOB  MEXIYHApOAHOTO JIEJIOBOIO OOIIEHUSI, OCOOCHHO B EBPOMEHUCKUX
CTpaHax, U C T€X MOP AHNIMIU3MbI-3aUMCTBOBAHUSI AKTHBHO OCBaMBAIOTCSA B
eBporeickux sa3bikax [3, ¢.77]. Ero crapanuchk Takke akTUBHO HMCIOJIb30BaTh U
B Poccun. B 3aBHCHUMOCTH OT MCTOPUYECKOM CHUTyallud, MPOHUKHOBEHHE U
3aKpeIUICHUE aHIJIMIIM3MOB B S3bIK ObUIO OOJiee WM MEHEe AaKTUBHBIM.
Hanpumep, no cepeaunbl 19 Beka aHIIMMCKUX 3KOHOMHYECKHUX TEPMUHOB B
PYCCKOM $I3bIKE€ OBIJIO HEMHOT'O, OJTHAKO CUTYyalls Hauajla MEHSThCA C HavajoM
MPOMBIIIJIEHHOTO nepeBopoTa B Poccuu B cepenuue 19 B., Korma B 9KOHOMUKE
CTaJI0 UCTIONB30BATHCS OOJBIIE HOBBIX TEXHOJIOTUN U PHIHOYHBIX OTHOLIEHUH. B

90-e roast 20 B. poIIeCC 3aUMCTBOBAHMS PYCCKUM SI3LIKOM MHOCTPAHHBIX CJIOB,
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O0COOCHHO aHIIIMKACKUX, MPUOOPENT MacCcoBBIM XapakTep. BaxkHyio poib B 3TOM
CHITPAii aKTUBHOE pa3BUTHE PBIHOYHOM HSKOHOMHUKH, [o0anmu3anus M
COTPYAHHUYECTBO MEXKIY CTPAaHAMHU, a TAKyKE€ MUpPOBast ceTh VIHTEpHET.

MeTtoauka onopbl Ha AHJIMIIM3MBI UTpaeT OOJBIIYIO POJb B IMPOIEcce
W3YYEHUS] aHIJIMKACKOIO fA3bIKa, TAK KaK OHHU CTAHOBSTCS BaXKHbIM HMCTOYHUKOM
AKTHUBHOTO TMOIOJIHEHUs CJIOBAapHOIO 3armaca NpakTUYECKM Ha BCEX JTarax
U3YYEHHS S3BIKOB, OCOOEHHO B By3ax. OHM NOMOTAaIOT CTyAE€HTam ObICTpee
OCBOUTH MHOCTPAHHBIN S3BIK, MOCKOJIBKY OHHM YK€ 3HAKOMBI C OOJBIIMHCTBOM
aHDIIMIIM3MOB Yepe3 padoTy ¢ KoMibioTepoM, yepe3 CMU. MHos3bIuHbIe C10Ba
HE TOJIbKO PAaCHIMPAIOT KPYro3op CTYAEHTOB U CIOCOOCTBYIOT YCIEIIHOMY
IIPEOIOJIEHUIO SI3BIKOBOTO Oapbepa, HO U MOBBIIAIOT WX HWHTEIJICKTYaJbHBIA U
KYJBTYPHBIM YPOBEHbB, MO3BOJSIOT UM OBITh B Kypce€ MPOUCXOISAUIUX COOBITHIA,
TeM ©Oomee, uro B CMM odeHb pacHpoOCTPAHEHO HCIOJIb30BAHUE
3aMMCTBOBAHUM, HAIPUMEp, KOHCEHCYC BMECTO coenacue, moaepaHmHoCmy
BMECTO MEepnuUMoCcmy, KOMAPOMUCC BMECTO YCIMYNKa W Ap.

B BbIcIeM y4eOHOM 3aBEACHHMU CYUIECTBEHHBIM 3JIEMEHTOM OOy4YeHUs
WHOCTPAaHHBIM S3bIKaM SIBJIIETCSI YETKOE OIPEACIICHHE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB
Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX CO CTYIACHTaMH, 3aKpEIUICHUE WX 3HAYEHUs MpH
pabote ¢ mnpodeccuoHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHBIMU TEKCTAMU WJIM B YCTHOM
OOLIEHUM Ha COOTBETCTBYIOLIME TeMbl. BaxkeH W TOT (akT, 4TO CErojHs
ONPEAECNEHHBIM  TEMAaTUYECKUU Habop 3aMMCTBOBAHU, Hanpumep,
HYKOHOMHYECKHE TEPMHUHBI, BBILIEN 32 PAMKU TOJBKO 3KOHOMHYECKOW HAyKH U
ynotpebssercss B CMU, pekiame, mMyOIUIUMCTUKE M €XKEAHEBHOM OBITOBOM
OOIICHUU.

3HaHus B 00JIaCTH 3aMMCTBOBAaHMI OyAyT CIOCOOCTBOBATH MOBBILIEHUIO
S3BIKOBOM TPAMOTHOCTH HE TOJIBKO CTYJIEHTOB, HO U MpernoaaBaTeneil, ux oosee
ri1yOOKOMY IMPOHUKHOBEHHUIO B MUP MHOCTPAHHOTO f3bIKA, KYJbTYpbI, ObITa U

TpaJulIMi HapoAa, TOBOPAIIETO HA 3TOM s3bIKE. bojee Toro, 3TO MOBBICUT
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YCHEIIHOCTh  NpO(EeCcCCHOHANbHON  JeATEeIbHOCTH U 3(PPEKTUBHOCTD
MEXKYJIbTYPHOTO B3aumosencTsus [1, c. 29].

[IpenonaBaTenu aHTIUMHUCKOTO S3bIKA JIOKHBI HAYYUTh CTYJICHTOB
PaBUJIBLHO MCIOJb30BaTh AHTJIMIM3MBI B PEYM: MOHATH JAHHOE S3BIKOBOE
ABJICHUE, MPEJOCTaBUTh UM BO3MOXHOCTb pa3o0Oparbcs, K YEMy OHH
aneJuIMpyloT M 4YTO MMEIOT B BHJY, KOTJla MCIOJB3YIOT B P€YM TO WJIM HHOE
MHOCTPAHHOE CJIOBO.

CraHOBUTCS aKTyaJbHbIM M3yUYCHHE COBPEMEHHBIX 3aUMCTBOBAaHUN W3
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, BKJIIOYAsi 3HAKOMCTBO C HUMH B OPUTMHAJILHOM KOHTEKCTE.
B 3T0i1 cBsi3u 0COOEHHO BakKHBI TOA00P COBPEMEHHBIX TEKCTOB JJi1 pabOThI HA
3aHSATUA M COCTABJICHUE HMHTEPECHBIX JIEKCHUYECKUX YIPAXKHEHUW, KOTOpbIE
MOMOTYT BBI3BaTh UHTEPEC K U3y4aeMOM TeME U MOTHUBUPOBATH K JTaJIbHEUIIEMY
W3YYEHUIO s3bIKa. TEKCThl JIOJDKHBI HOCUTH MPOOJIEMHBIM XapakTep, ObITh
OpUTHHAIBHBIMU, TMO3HABATEIBHBIMU, OTPAKAIOIIMMH COBPEMEHHBIC PEaJNH,
WHTEPECHBIMU  JJISI  MOJIOJIEKU. AYTEHTUYHBII KOHTEKCT CHOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO SI3bIKOBOM JOTAJIKU M YyBCTBA S3bIKa, CTUMYJIMPYET MO3HABATEIHHYIO
aKTUBHOCTB y4damuxcs [5, c. 215].

Kak wu3BecTHO, wamie BCEro paccMaTpUBAIOTCA 4YEThIpE  BHUAA
3alMMCTBOBAHUM: TMpPSIMbIE 3aUMCTBOBAHUS: VUK-9HO -  BBIXOJHBIC’, MAHU -
JEHbIU U Jp.; SK30TU3MBI - ISl CO3/IaHUS «HAIIMOHAJIBHOTO KOJOPUTA»: XOm-
002, uu3bypeep 1 np.; NpoheCCUOHAIM3MEBL: CAaT, puenmop, oucmpudbomop u
JIp.; KOMIIO3UTBI — CJIOKHBIE CJIOBA: CEKOHO-XeHO - MarasuH, TOPTYIOITU
OJICK]I0H, OBIBIICH B ynoTpebaeHuu ap. [2, c. 390].

Takum o00pa3oMm, 3aMMCTBOBAaHHAs JIEKCHKA TMIPEJICTaBIAECT COOOMU
VHTEPECHEUIIIMKA  JIMHTBUCTUYECKUK  IUIACT, POJb  KOTOPOro Kak B
COBEPIICHCTBOBAHUHU PYCCKOTO SI3bIKa, TaK U B U3YYEHUH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
BECbMa CYIIIECTBEHHA. AHIJIO-PYCCKOE SI3bIKOBOE B3aMMOJICHCTBHUE, MOCTOSHHO
MPUBJICKAIONIEE BHUMAHUE  YUYEHBIX-JIMHTBUCTOB, SBJSIETCS OJAHUM U3

HaIpaBJICHU W3y4eHUs OOIIeTr0 MPUTOKA WHOS3BIYHOM JIEKCUKH B PYCCKUU
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a3bIK. MlccnemyeMplii M1 TTIOCTOSTHHO TOMOJIHAEMBIM 3aMMCTBOBAHHBIN SI3bIKOBOM
MaTepuajg MUPOKO HCIOIB3YETCS B IPOLECCE NPENOJaBaHUSI WHOCTPAHHBIX
SA3bIKOB B By3aX.
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OTEYECTBEHHBIA U 3APYBEXHBIA ONBIT
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YpanbCckuil TOCYIapCTBEHHBIN YJKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET

AnHoramusi: CraThsd NOCBALIEHA OJHOW W3 HauboJiee aKTyalbHBIX
npoOjeM MpenojaBaHUs  AHIVIMKWCKOTO  sA3blKa KaK HMHOCTPAHHOIO H
OpeJCTaBIsieT Cco0oil  0030p METOAOB OOy4YeHUsT HaBbIKAM T'OBOPEHUS.
ITpencraBien aHanu3 pabOT OTEYECTBEHHBIX M 3apyO€KHBIX HCCIIEOBaTEleH,
BBIMIOJIHEHHBIX B pycje JaHHOW TEMAaTUKH, 00OOIIEH ONBIT pa3BUTHsI HAaBBIKOB
TOBOPEHHUS B  YCIOBUSX  ayJWTOPHOTO  OwiMHrBU3Ma. PaccMoTpeHsl
BO3HHKAIOIIME B Mmpouecce oOydeHHs NpoOsieMbl, OMucaHbl 3(P(EKTUBHBIC
TEXHUKH U METOJIbI, CIIOCOOCTBYIOIINE UX PEIICHUIO.

KiroueBble ci10Ba: aHIVIMWCKANA SI3bIK  KAaK HWHOCTPAHHBIM, HAaBBIK

TOBOPEHUS, POCCUUCKUI U 3apyOeKHBIN OMBIT, METO/IbI OOYUYEHHSI TOBOPEHHMIO.

METHODS OF TEACHING ENGLISH SPEAKING SKILLS:
NATIONAL AND INTERNATIONAL EXPERIENCE

Abstract: The article addresses a crucial problem of EFL teaching and
learning process and presents an overview of methods of teaching speaking
skills. The analysis of works of the Russian and foreign researchers, carried out
in the context of this issue is presented; the experience of developing speaking
skills in the conditions of classroom bilingualism is summarized. Difficulties in

improving speaking skills, experienced by EFL learners are considered; most

216



effective methods contributing to improving learners’ speaking skills are
outlined.
Key words: EFL learners, speaking skills, national and international

experience, methods of teaching speaking.

JlocTikeHue TIaBHOM L€ Tpoliecca 00ydeHUs, @ UMEHHO CIIOCOOHOCTH
oOyuaromerocsi BeCTH  J3(PGPEKTUBHYIO  WHOS3BIUHYI0  KOMMYHHUKAIIHIO,
HEBO3MOXKHO 0€3 OBJNaJ€HUSI HaBBIKOM YCTHOM peun. HecMoTps Ha TO, 4TO Ha
MOBBIIIEHUE MPOJYKTUBHOCTU Tpoliecca OOy4YEHUsI TOBOPEHHUIO HaIpaBiIeHbBI
yCWIMS Kak METOAMCTOB, TaK W IpernojiaBaTesiei-NPakTUKOB, IMpoldiieMa He
TEpsieT aKTYaJbHOCTH, IIOCKOJBKY BIJIAJICHUE YCTHOM aHIVIMWCKOW pEYbIo
OCTaeTCs B CIUCKE TPEOYIOMIMX pEeUIeHUs 3a/1a4 PU OOYYEeHHH Kak O0aKaiaBpoOB,
TaK ¥ MarucTpanros [3: 61].

[lenb paHHOM cCTaTbU - NPEICTaBUTh KpaTKU 0030p COBPEMEHHBIX
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOE€XHBIX pPaOOT, BBIIOJHEHHBIX B pycClle Ha3BaHHOU
TeMaTUKU. Pe3ynpTaTel 0030pa MO3BOJSIOT CONOCTaBUTh YCWIIMS NEJAroroB u
UCCIENOBAaTENed B  Ppa3HbIX CTpaHax, HANpABICHHbIE HA IIOBBILICHHUE
3 PeKTUBHOCTH 00yYarOUIUX TOBOPEHUIO METOUK, a TAKKE BBISIBUTH HauOoJiee
JNEHCTBEHHBIE TEXHUKH W IPUEMBI, IMO3BOJSIOIINE YCOBEPIIEHCTBOBATH 3TOT
nporecc.

XOopomo H3BECTHBIMU M IIUPOKO TMPUMEHSEMBIMH MpU OOy4YeHUU
TOBOPEHUIO HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBIISIFOTCSI METOJbI, CTHUMYJIUPYIOIIHE
yUYalMXxcsl K TOPOXKICHHI0 MOHOJOTMYECKOrO BbICKa3bIBaHUS. B mociennee
JECATUIIETUE TOMYJISIPHOCTh HAOMpaeT TEXHOJIOTUS IM(PPOBOrO pacckasa,
MO3BOJISIONIAs COYETATh 3BYYAIlMA TEKCT HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE U Pa3JIMUHbIC
BUJIbI KOMITbIOTEpHOU rpaduku. [{udpoBoil paccka3z yxe NPUHAT B KauecTBe
3¢ (HEKTUBHON TMEeNarornyecKod TEXHOJIOTHH, IMO3BOJsOmeEd (GOpMHpPOBATH Y
yUYaIMXCS IMUPOKUN CHEKTP KOMIETEHIINH, NeJaroraMd MHOTUX CTpaH MUpa, B

TOM YHUCJIE POCCUICKUMU MPENOIaBaTEISIMU BBICIIEH MIKOJIbI [4; 7].
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Cratest M.A. Muhsin u ap. «The Effectiveness of Positive Feedback in
Teaching Speaking Skill» [10] mocesmieHa akTyaibHOH TpoGiieMe OOpaTHOM
CBS3M B Mpolecce OOyd4eHHs HaBBIKY TOBOpEHHs. TpaguIlMOHHO MPHUHSTO
CUMTaTh, YTO OOSI3Hb clenaTh OMMOKY MNPUHAJICKUT K (pakTopam,
OCJIOKHSIIOIIUM JOCTH)KEHHE yUYallUMHCS >KelaeMoro pesyiprata. Bompoc 06
YMECTHOCTH KOPPEKLIMHM OTKJIOHEHHM pa3HOro TWUMAa B YCTHOM pedH
JTUCKYTUPYETCS B COBPEMEHHOM IIEAarormuecKoM COOOIIECTBE IOJTHE TOJBI.
HccnenoBanue, TpoBeIEHHOE aBTOPaMHU YIIOMSIHYTOW BBIIIE€ CTaThbH, OCHOBAHO
Ha JaHHBIX aHKeTHupoBaHus 70 CTYIEHTOB WHAOHE3UICKOIO YHHUBEPCHUTETA
(Muhammadiyah University of Makassar). BbiBojbI, K KOTOPBIM NPUXOIHT
M.A. Muhsin ¢ coaBTOpamMH, CBHIETEIBLCTBYIOT O TOM, YTO OOJbINAsS YaCTh
PECTIOHJICHTOB CYMTACT MCTPABIICHUE CBOMX OITHOOK MIEAaroroM He0OXOAMMBIM:
[1: 28]. BeiOupas Mexy pasHbIMH CHOCOOaAMHU KOPPEKIMU OLIMOOK, CTYIEHTHI
BBIICJISIIOT B KA4eCTBE IMPUOPUTETHOTO METOJ TaK Ha3bIBAEMOTO <«SIBHOTO
ucnpasieHust (explicite correction), xorma mperogaBaTelb caM IpejiaracT
BepHYIO peanuzanuio. [logaBisioniee YUCIO OMPOIICHHBIX MPEANOYUTAIOT
UCITpaBJICHUE JOMYIIEHHBIX UMHU OUIMOOK IOCJE 3aBEPIICHUS dTara rOBOPEHHUS.
HeoxumaHHBIM SBISETCSA pE3yJbTaT 00paOOTKH BOMPOCOB AHKETBI O TOM, KTO
MOKET KOPPEKTHPOBaTh peueBbie OMMOKHU B Tmpolecce ropopenus: 6omee 50%
OTPONICHHBIX CYHTAIOT, YTO JPYTHe yYaluecs TaKkKe MOTYT aKTUBHO
y4acTBOBaTh B 3TOM IIPOIIECCE.

Ly Thanh Danh m Nguyen Hai Quan mnpencraBisitoT B cBoeil paboTte
0COOCHHOCTH TIpoIlecca MPENoJaBaHusl aHTIMHCKOTO sI3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO
BO BnerHame. ABTOpPH aKIEHTUPYIOT BHHMaHHE Ha HEOOXOIUMOCTH
TIIATEIBHOTO TIOI00pa 3aJaHUK U MaTepPUAIOB, MCIOJIb3YEMbBIX NIPH OOYyUYCHHH
TOBOPECHUIO, W TPEAIararoT pa3pabOTaHHYI0 UMHU MEAarorH4ecKyr MOJeib
COBEPIIICHCTBOBAHMSI HABBIKA YCTHOW PEYH, OCHOBAaHHYIO HA COUETAHWU 3aJIaHU
Kak Ha ayJupOBaHUE, TaK U BOCIPOU3BEACHUE YCTHOU peuu. [9]. Bocnpusitue

WHOSI3BIYHOM peun Ha CIyX U ee BOCIIPOU3BCACHUC B3aAMMO3aBHUCUMEI, @ PCYCBOC
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oOllieHue SBISIETCS MPOLIECCOM JABYCTOPOHHUM. DOpMHpPOBAHHE HABBIKOB,
Pa3BUBAIOIIMX CIIOCOOHOCTh BOCHPHUHUMATh 3BYYAIlyl0 pPE€Yb, HECOMHEHHO,
CIIOCOOCTBYET OBJIQJICHUIO HABBIKOM T'OBOPEHUSI.
He ycrapeBaer um Takas ¢opmMa KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOJICUCTBHS Kak
nuanor. E€ ucrnosib3oBaHre MPUOOPETAaET O0COOYH0 aKTyaJbHOCTb B YCJIOBHSIX
NPUMEHEHUSI JTUCTAHIMOHHOTO OO0Yy4YeHHUs, KOTOpPO€ MOCTENEHHO CTaHOBUTCSA
HEOTHEMJIEMOH YacThIO JTF000TO 00pa3zoBaTeIbLHOTO Tporiecca [1], B Tom Ymcie
py 00y4EeHUU MHOCTPAHHOMY SI3bIKY [2; 6]. OMHUM U3 NPENnSITCTBUM, CTOSIINX
Ha MYTH NPUMEHEHUS HUAJOrOB B KayecTBE 3(P(HEKTUBHOTO METOJa O0ydeHUs
TOBOPEHUIO B CUTYallUU ayJIUTOPHOTO OMJIMHTBU3MA, MOXKET CTaTh OTCYTCTBHUE B
y4eOHBIX TMOCOOWAX JIMAJIOTOB, COJEPXKAIIMX IOJE3HbIE MOJCIH  JJIS
UCITIOJIb30BAHUS UX CTYAEHTAaMU B PEAIbHOM OOILIEHUH.
BorpocoM, akTMBHO JUCKYTUPYEMBIM B 3apyO€KHOM JUTEpaType, HO He
MOJYYalIMIUM JOJDKHOTO BHHMAaHUA B CpPENE OTCYECTBEHHBIX I1€1Aaroros,
ABJIIETCSI CTATyC Pa3JUYHBIX LIEJEBBIX PA3HOBUIHOCTEN AHIJIMICKOTO S3bIKa U
BBIOOP OJIHOTO M3 HUX Tpu oOyuenuu [8]. [Ipeapiayiiee uccnegoBaHue aBTopa
nokaszano, 4to mno4ytu 40%CTyJeHTOB SKOHOMHYECKOTO BY3a, HPUHSABIINX
y4acTU€ B aHKETHPOBAHWM, B CHUTYyallMd BBIOOpa OTAANIM OBl MPEANIOUYTCHHE
M3YYEHHI0 aMEpPUKAHCKOrO0 BapHaHTa AaHTJIMMCKOTrOo s3blKa, M Jumb 25,5 %
NPEeANnoOwWIN Obl 111 U3y4YEeHHs] OPUTAHCKHUIM MPOU3HOCUTENBHBIA CTaHAApT [S].
Kpatkuii 0030p paOoOT, BBIMIOJIHEHHBIX B pycie MpoOJieMbl OO0ydYeHUS
TOBOPEHUIO Ha aHIVIMICKOM $3bIKE KaK WHOCTPAHHOM IPEICTABUTENEH,
MO3BOJISIET CAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO OOmIas 3ajada JOOUTHCS y yYalluxcs
pEUEeBOM MOPOAYKLUMHM OCTAETCA aKTyaJlbHOW H  OCTPO CTOUT MEPEN
MPEenoIaBaTeNIIMU aHTJIMACKOTO S3bIKa, pa0OTAIONIMMHU C HOCUTENISIMH Pa3HbIX
HAIlMOHAJIBHBIX KyJIbTyp. HOBBIE paHHBIE, MOSIBISIONIMECS B COBPEMEHHOMU
JUTEpaType, NOATBEPKAAIOT BAXKHYIO pOJb IEarora, KOTOPbIA, HCIOJIb3Ys B
npoiiecce oOy4eHHUs TOBOPEHHIO Pa3HOOOpa3HbIE MEAaroru4eckue TeXHOJIOTHUU

n MCTOIUKH, MOXCT CITOCOOCTBOBAThH ITOBBLIIIICHUIO HHTCPECCa K IPOLCCCY
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HN3Yy4YCHUSA AHTJIUHCKOTO A3bIKa, B TOM 4YHCJIC B IIPOLECCE KOPPECKIHNU 0H.IPI6OK,

JONYIICHHBIX YYaIllIUMUCS B YCTHOW PEYHU.

10.
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FAMILY CATEGORY’S REPRESENTATION IN LOMONOSOV
MOSCOW STATE UNIVERSITY TELEGRAM CHANNEL

The article discusses the implementation of the FAMILY category in the
speech practices of telegram channel in the Lomonosov Moscow State
University. The article provides typical contexts for the implementation of the
FAMILY category.

Cultural and value matrix, media discourse, youth, university, category.

Mosnoaexxbs BO MHOTOM ONpENENsieT HAMpaBJICHUS PA3BUTHS COLIMYMA.
OOmiecTBO W HJEOJIOTUYECKash CTpaTerusi TrocyJapCTBa  3aKJaJbIBalOT
KyJIbTYPHO-IIEHHOCTHYIO MATpHUIly B $A3BIKOBOE€ CO3HaHUE MoJIoAexu. Yarie

BCEr0 A3TO OCYIIECTBISICTCS uepe3 Menuaauckypc. Meauaauckypc oblagaer
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OTPOMHBIM BJIUSIHUEM Ha MacCOBO€ CO3HaHHME U (OPMHUPYET €ro, Onpeaesnss
[EHHOCTU O0O0IlecTBa, LEJIH, aIrOPUTMBbl TIOBEJIEHUS M UX OILICHOYHBIC
XapaKTEepUCTUKU. B COBOKYMHOCTH Meauaguckypc (GopMupyer B SI3BIKOBOM
CO3HAHMM KYJIbTYPHO-LICHHOCTHYKO MATpPHUIy KaK «CHUCTEMY KYJIbTYypHO-
IEHHOCTHBIX  KOHIENTOB, JOMUHUPYIOIIMX B  SI3BIKOBOM  CO3HAHUHU
UCCJIENYyEeMOTo COoOo0IecTBa, M HEOOXOAUMBIX Mg co3AaHus 3((PEKTUBHBIX
QITOPUTMOB PEIICHUS TEX WM UHBIX OOLIECTBEHHO 3HAYMMBIX 3a1au» [2: 374].

JI.I'. JoOpocKJIOHCKasi OTMEYaeT, 4YTO «CBOMCTBEHHOE IKYPHAIMCTHUKE
CTpEMJICHUE K «OOBEKTUBHOCTH», JIEKIIApUPYEMOE WU  OCO3HAHHOE,
CIIOCOOCTBYET BO3HMKHOBEHHIO M POCTY MONYJSAPHOCTH aJbTEPHATHUBHBIX
HMCTOYHUKOB HOBOCTHON wuHpopmamum» [1: 43]. Takumu anbTepHATUBHBIMU
MCTOYHUKAMHU CTajdl MHOTOYMCIICHHbIE WHTEPHET-IUIAT(GOPMBI, COLUAIBHBIE
CETH, MeCCEeHKEPHI U T.A. OqHUM U3 Harlosee MOMYJSAPHBIX CPEIU MOJIOAEKU
ABJISIETCS HAa JAaHHBII MOMEHT MecceHukep Tenerpam, rae IMOIb30BaTENH
MOJNKCHIBAIOTCS HA HOBOCTHBIE JIEHTHI KaHAJOB, 0OMEHUBAIOTCSI COOOIIEHUAMHU
u (Qaitnamu. [IpuBnekarenbHOCTh Takoro opmara oOMeHa HHpOpMALUEH IS
MOJIOZISKH TMpuBesia B Tenerpam OOJIBIITYIO YacTh BBHICHIMX YUE€OHBIX 3aBEJACHHI
Poccun. D10 00yC/lOBJIEHO TEM, 4YTO OTCYTCTBUE B HUDPOBON cpene
MPAKTUYECKU MMPUPABHUBACTCA K (U3HMUECKOMY OTCYTCTBUIO B PEAIbHOCTH.

OnHrM W3 POCCHUMCKMX YHHMBEPCUTETOB, BXOIAIIMX BO MHOTME TOII-
PEUTUHIM W HA KOTOPBIM OpPUEHTUPYIOTCS MHOTHE JIPYrM€ POCCHMCKHUE
yHuBepcureThl aBisercss MI'Y umenn M,B. JlomoHocoBa. B nanHOM craTtbe Mbl
paccMOTpUM KOHTEKCTHI pernpe3eHtranuu kareropun CEMDBS, peannsyembix B
pPEYEBbIX MPAKTUKAX TeJIErpaM-KaHajla YHUBEPCUTETA.

PaccmoTtpum camble nomynsipHble KOHTEKCTBl Kareropun CEMbBS B
JAHHOM MeIHa-UCTOYHUKE:

Bukmop Aumonosuu noocenan WKOIbHUKAM YCNexXo8 U Gblpasull

Haoedicoy, Ymo ce200HAuHUe AOUMYPUEHMbL COBCEM CKOPO NPUCOEOUHAMCS K

oonvwon cemve MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa [3: 22.01.2024];
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«Mbi, KoHeuHo, O00HA@ ceMbaA, HO NOCle Ce200HAUHEe20 COObIMUS,
bezycnosno, cmanem ewe oaudxicey, — ckazan B.A. Cadosnuqui [3: 22.11.2023];

Cmyoenueckasa cemvsn MI'Y cmana ewe 6onvuie: 6 53mom yueonom 200y 8
8y3 nocmynuio ceviuie 11 moicsiu nepsoxypcnukos [3: 01.09.2023];

Pexmop MI'Y Buxkmop Caodosruyuil 6bicmynun ¢ mpaouyuoHHOU JeKyuetl,
80 8peMsi KOMOPOU NOXMCeNaN WKOIbHUKAM YOauu U 8blpa3ull HaAoexcoy, 4mo
ce200HAWMNUe aDUMYPUeHmbl 1emomM NPUcoeouHsmcs K 0oavuoun cemve MI'Y.
[3: 27.03.2023].

CnoBocoueTtanus «oombiias ceMbsd MI'Y», «oiHa ceMbsi», «CTyAeHUecKas
ceMbsi MIY» WUIIOCTPUPYIOT BaXHOCTh NPEEMCTBEHHOCTH TOKOJIEHUM,
nepeaavy HaydyHOTO 3HaHUS OT CTapIIUX MIIAJIIIUM WieHaMm ceMbu. Kpome Toro,
BHUMaHHE 4YMTaTeNss (QUKCUpyeTcsl Ha KOMQOpPTHOM aTMocdepe oOydeHHs B
YHUBEPCUTETE, MPHUCYTCTBYET SMOIMOHAIBHBIM IOCBHII, COMPUYACTHOCTH B
olmiemMy Jiefy, K OIpEACICHHOMY COLUAIbHOMY KpYry. OTH KOHTEKCTHI
OTHOCSTCS HETIOCPEACTBEHHO K CO3/JaHHUI0 00pa3a YHHBEPCHTETA KakK APYKHOU
OOJIBIIION CEMbH.

B crnepgyrommux npumepax konument CEMDBS TpakTtyercss kak siueiika
oO1ecTBa:

Ilamuuya — camviii noOxo0sawuUll OeHb, Ymobdvl nocie yuebvl U pabomol
emecme ¢ cembeil 3aznsinymo na Heoenro MI'Y na B/[HX [3: 26.01.2024];

Oxaszanocv, umo npogheccuoHanvbHas O0esmeibHOCmb C1ab0 6lusem Ha
ObIMOBAHUE MAPULCKUX A3bIKO8 8 NYOIUUHOU chepe, a eOUHCMBEHHbIM MECHOM
UX aKmMueHo20 ucnoivzosanus ocmaemcst cembs [3: 15.03.2023];

Vuenvie MI'Y evisacuunu, 6 Poccuu unu 3anaownoii Espone 6onviue
MHO200emHubIx cemen <...> Cneyuanucmsl HaAY4YHO-00PA308aMENbHOU WIKOTIbL
MT'Y «Mose, kocHumuenvie cucmemvl, UCKYCCMBEHHbIU UHMEILIEKMY BblA8UIU
3AKOHOMEPHOCMU, CBOUCMBEHHbIE CEMbAM, 8 KOMOPbLIX NOAGNAIOMCSA O0emu, 8
Ppasnuunsblx cmpauax. <...> «llonyuennvie pe3ynibmamsi Mo2ym Oblmb NOJE3HB

0Nl pazeumusi cemeinou u oemocpaguueckou noaumuxu. OHU NO3605810M
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bonee MoOYHO onpeoenums MeHOEeHYUU 6 podcoaemMocmu U adanmuposams
coomseemcmayowue Mepbl NOOOEPHCKU CeMel, a MaKmce NpoSHOIUPOBAMb
Oyoyuue uzmMeHenus 8 demozpaguueckoii cmpykmype ooujecmeay, — Oommemuid
3a6edyruull Kageopoi HapoOoHAceleHUsl IKOHOMUYecKo20 (axkyromema MI'Y
Hpuna Kanadbuxuna. [3: 23.08.2023].

JIekcuveckre KOHCTPYKIIMH «BMECTE€ C CEMbEH 3aryIIHyTh», «IIOCHe
yaeObl ¥ paboThD» MepealoT BKIFOYCHHOCTh YHUBEPCHUTETCKOTO IUCKypca B
MOBCETHEBHYIO U3Hb CEMbU. Takke aKIEHTHUPYETCS BHUMaHWE HA HAYYHBIX
UCCIICIOBAaHMSIX TOCBSIIIICHHBIX (PEHOMEHY CEMbH, O YEeM CBHUACTEIHCTBYIOT
CJIOBOCOYCTAHMSI «OBITOBAaHUE SI3BIKOBY», «MHOTOJICTHBIC CEMBW», «Pa3BUTHS
CEeMEHHON U JeMorpaduuecKoi MOJUTUKNY», «aJanTHPOBATh MEPHI TOIIEPKKH
ceMen» U Ip.

B xonrekcrax penpeszentanun karteropun CEMDbA cnepyer Beiaenuts
KYJIbTYPHO-UCTOpPHYSCKHN actiekT. Hampumep:

JKcnepmuvle mMamepuanvl AGNAIOMCA YACmblo OHAAUH-Kypca «Pycckuu
Mup: mpaouyuu, 6vim u HPAswbLY, KOMOPLLL OMKPLIM OJisl 3aNUCU OJIsL 8CeX, KMO
uUHmMepecyemcst  pycckou — KYAbMypou, CcamMoObimHOCMbIO  PYCCKOU  Oyull,
YEHHOCIHbIMU U MPAOUYUOHHBIMU OCHOBAMU PYCCKOU cembl u obwecmea [3:
04.03.2024];

Xyooorcnuk Eecenuti Cmuprnog (1914—1974) poouncs 6 cemve nopmnozco 8
Muxaiinose Psazanckou eybepnuu [3: 01.03.2024];

HKun-06111 XUMUK, KOMOPbILL POOUICS 8 Cembe (DUBUKOB U YUUICS 8 PUu3UKO-
mamemamuyeckom Kiacce. 30ecb mMo2ia oOvl Oblmsb UCMOpUsL 0 6eloli BOPOHE OM
Hayku, Ho Baneputo Kpuseyxomy nosesno [3: 26.09.2023];

Ilocne ceoeii noe3oku 6 3my a@pPUKAHCKYIO CMPAHYy OH npuse3 8 0ap
cemve Pomanosvix npeomemvl, Komopvle Oanu npeocmaegieHue o6 obpaze

IHCU3HU, mpaduuuﬂx u XyOOJfCGCI’i’IGQHHOM camosvblpadsicenuu 3(1)1401’101(020 HGpO()Cl

6 XIX sexe. [3: 01.08.2023].
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Takum  o00pa3oM, oOTMedaeTcss HeJOCTaTOo4YHasi MIPOpabOTaHHOCTh
A3bIKOBOM penpe3eHTanuu karteropun CEMDbBS kak AyXOBHO-HPaBCTBEHHOIO
COI03a pOAUTENEH M JETel B MCCIEAYEMOM YHHUBEPCUTETCKOM TeEJIErpaMM
kanasne. Ilonumanue kateropun CEMbS Bce Oosbliie CBsA3BIBacTCS C
YHUBEPCUTETCKOM ceMbeil. B cBsi3u ¢ yem, mpecTaBisieTcsi BOCTPEOOBAHHBIM B
COOTBETCTBHHM C TOCYHAapCTBEHHbIMH mpuopuretaMu Poccun B 2024 ropy,
OoJplIE YAEIATh BHUMAHUE PACIPOCTPAHEHUIO HJEH O MOTHUBax OOpa3oBaHUs
CEMbMU, nuHamMuku €€ pa3BUTHS, PENPE3CHTALMU YCHEIIHON pealn3aluun
npoekta CEMbS B KU3HU CTYJIE€HTOB, I€MOHCTPAIIMU CEMEWHOM KU3HEHHOU

TPACKTOPHHU ITIOCJIC OKOHYAHH BYy3a.
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AHHOTAUMsA: B JIAHHOM CTaTb€ PACCMATPUBAIOTCA  MOJKACTHI,
MOCBAIIEHHBIE MEAUIIMHE, KOTOPBIE MOMOTYT CIICUAIMCTAM B MEIUIIMHCKON
o0JlacTh u3y4aTh AHIJIMHUCKUN SA3BIK U TMPEUMYIIECTBA HCIOJIb30BaHUSA
MOJKACTOB B OOYUCHUHU.

KuaroueBble cJjioBa: aHITIMHACKUM  SI3BIK, IIOJAKACT, MEIUIIMHCKUMN

aHTJIMHACKUI, COBPEMEHHBIE TEXHOIOruU o0yuenus 1.

USING PODCASTS IN TEACHING MEDICAL ENGLISH

Abstract: the article discusses podcasts dedicated to medicine, which will
help specialists in the medical field to learn English and its advantages.
Keywords: English, podcast, medical English, modern technologies of

teaching and learning.

AHTIUHCKUN S3BIK SIBIsICTCS JUHTBa (ppanka. JIroau mo BceMy MHPY CO
IIKOJIbI U3Y4YalOT aHTJIUUCKUH SI3BIK, TaK KaK OH SIBJIAETCS Pa0OUYUM SI3bIKOM JIJIS
KOMMYHHKAIIUM MEXIY JIOJbMH PA3HBIX CTPaH, B TOM YHMCJIE U B Kpyrax
MeauiuHbl. OH UCTIONB3yeTCs B OUITMATBHBIX MEPENUCKAX, HAYUYHBIX CTaThIX

)51 KOH(i)epeHLII/ISIX; €ro OoTjIxu4aroT CHeI_[I/IqJI/I‘leCKI/IMI/I JJUHI'BUCTHUYCCKHUMU
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0COOCHHOCTSIMU. MEIUIIMHCKUIN aHTIMICKUIM TpeOyeT crenuaaibHOro O0y4eHus,
TaK KakK COACPKUT B ceOe CerMpUIECKyIO JEKCUKY U CTUITUCTUKY [2].

OO0yueHue MEIUIIMHCKOMY aHIJIMMCKOMY JIOJDKHO OBITh HAalpaBiIEHO Ha
dbopMHpoBaHHEe KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIIETEHIIUN, (OpMHpPOBATHCS  Ha
COJIEp)KaHUM M KOHTEKCT€ Yy4eOHOro IUIaHa, TOTOBSAUIMX CTYIEHTOB K
MIPUMEHEHUIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKa HA MpakTuke [4]. s OoCTHXKEHUs 3TOro
BAXXHO HCHOJIb30BAaTh pEaNIbHbIC CHUTYallUM U ayTEHTUYHBIE MPUMEPHI; B
COBPEMEHHOM MHPE HCIIOJB3YIOTCA pa3Hble TexHoioruu. OIHOW U3 TakHuX
TEXHOJIOTUM SIBJIIOTCS TMOJKACTBl. TE€PMUH «IOAKACT» MPEACTaBISET COOOi
KOMOMHaIMI ciaoB «pod» (T.e. OT Ha3BaHusl TOproBoil mapku i1Pod) u
«broadcasty. Iloakact mpexacraBisier coOoil ayauo/Buaeodaiin, KOTOPHIN
3arpy>kaeTcs Ha BeO-CalT B CBOOOJIHOM JOCTYII€ U MPOCTYIIMBAETCS HA JTHOOBIX
yCcTpoicTBax, noanepxuBaromux MP3/MP4aiinbl, Takux Kak KOMIIBIOTED,
cmaptpor u MP3-mneep [5]. CyiiecTByeT MHOXECTBO TOJIKACTOB Ha pa3HbIC
TE€Mbl, HAUMHAsl OT Pa3BJICKATEIbHBIX U IOMOPUCTUYECKUX JO MOJUTHYECKUX U
MeIUIMHCKHX. [loIKacThl MPEACTABIAIOT SA3bIK TAKUM, KAKUM Ha HEM TOBOPSIT B
peallbHOM MHUpE, C €CTECTBEHHBIM IPOU3HONICHUEM, TMOBCEIHEBHBIMU
BBIPOKCHUSAMH, AaKIEHTAMM M PA3JIMYHOM CKOpPOCThIO peur. Bo Bpewms
MPOCIYIIMBAHUSL TIOJKACTOB BO3MOKHO BBINIOJIHATH Apyrue 3agauu. [logkacTsl
MOMOTAIOT JIIOASIM C Pa3HbIMU CTUJISIMHU OOYy4YeHUsl, OCOOCHHO ISl TeX, KTO
MPEANOYUTACT YUUTHCSA «HA XOJIy», IPOCIYIINBAs UX TI0 MMyTH Ha y4€Oy, padoTy
WIM Ha TMPOTYJKE, M CIOCOOCTBOBATH OOJBINEH HHKIIO3UBHOCTH, HAMpPUMED,
y4alumcs ¢ OCOOBIMU TPYAHOCTSIMU B OOYYEHHUU WM C POJHBIM SI3BIKOM,
KOTOPBIW HE SIBISECTCS aHIMIMUCKUM. [IoaKacTel 4acTo COMpOBOXKAAIOTCS BUAEO-
win pororpadusaMu, CIPaBOUYHBIMU MaTepUajIaMu WM TMIIEPCChUIKAMU Ha BEO-
CalThI JJIsI TIOMOJTHUTEILHON MH(OPMALIUH.

MenuiuHCcKre TTOAKACTHI MOYKHO Pa3AC/IUTh Ha JIBE OOJIBIITNE KATETOPUU:
CIIOHCHpPYEMbIE OTpacipl0 W OOleMeIuIMHCKKME moakacTel. [logkactsl,

CIIOHCUPYEMBIE OTpacliblo, pa3pabaThIBarOTCS (bapmaneBTUYECKUMHU
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KOMITaHUSIMU (MJIM B COTPYAHUYECTBE C HUMH), KaK MPaBUJIO, pa3padaThIBalOTCA

UCKJIIOYUTENBFHO ISl HEMPEpHIBHOTO NPO(GECCHOHAIBLHOTO Pa3BUTHUS Bpadei

oO1Iel MPAKTUKKU U MOCBSIIEHbI KOHKPETHOW 001acTH Tepanuu Wiu HOPOAYKTY.

OO01eMeTMIIMHCKUE TTOJIKACThl YacTO pa3palaThIBAIOTCS OTACIbHBIMU JTUIIAMU

WM MEUMIMHCKUMU OOIleCTBaMu Jyisi 0oJiee MHUPOKON ayAUTOpUM (HAIpUMED,

CTYJICHTOB-MEJMKOB WJIM IIUPOKON OOIIECTBEHHOCTH, a TakKe Bpadeil oOiei

IIPAKTUKH) U OXBATBIBAIOT IIUPOKUI CIIEKTP TeM [3].

PaGota ¢ moakacToM, Kak M C JPYTUMH ayJuoMaTepualiaMu,
OCYUIECTBJISIETCSl B TPU dTana: NpeAeMOHCTPAIIMOHHBIN, TEMOHCTPAIIMOHHBIN 1
MOCIIEIEMOHCTpAaUOHHBIN [1: 140].

1 sram: BBeIEeHHE B TEMy, MOJTOTOBKA K JajbHEHIEH paboTe ¢ aynuo,
CHSITHE SI3BIKOBBIX TPYIHOCTEH.

2 9Tam: COOCTBEHHO NPOLECC MPOCIYIIMBAHUS MOJKACTa, BKIIOYAET
3aJlaHus, BBITIOJIHSIEMBbIE BO BpPEMsl MPOCIYIIMBaHUS (HA TOJTHOE MMOHWMAaHUE
CoJiep>KaHusl, Ha BBIOOPOYHOE U3BJICUCHUE U T.11.).

3 oram: 3ajaHue TOCNe MPOCIYIIMBAaHUSA (PENpPOAYKTUBHBIE, YaCTHYHO
MPOJIYKTUBHBIE U TPOAYKTHBHBIC 3aJaHUs, B 3aBUCUMOCTU OT YpPOBHS
MOATOTOBKU oOyuaronuxcs). Ilogkactel MOryT OBITh HWCIOJIL30BaHbI JJIs
OOCYXXJICHHSI U aHau3a COJCpP>KaHUS, 3aJaHus JJI1 BOCHPHUATHS UHPOPMAIINUH,
yTOOBl CTUMYJUPOBATH AaKTUBHOE YyYacTHE€ U pa3BUBaTh KPUTUUECKOE
MBIIIEHHE. DTO TaKXKe MOMOTaeT CTYJEHTaM MPUMEHSTh 3HAHUS, OJTyYEHHBIC
U3 MOJIKACTOB, HAa MPAKTHKE.

MHOKECTBO IMOJAKACTOB MOXHO HaWthu Ha caiite Player.FM. Takue
MOJIKACTHI JJIsl U3YYCHHS] MEIUIIMHCKOTO aHTJIMHCKOTO BKITIOYAIOT:

1. NEJM This Week. Tlogkact BKIOYaeT KpaTKOE H3JIOKCHHE BCEro, YTO
OIyOJIMKOBAaHO B eXeHeneapHOM BhITycke ypHana «New England Journal
of Medicine» (NEJM). NEJM ny0OnukyeT pe3ysibTaThl HOBBIX MEIUITUTHCKHUX
UCCIIeIOBaHUM, 0030pHBIE CTATbU U MHEHUS PEIaKTOPOB 0 TeéMaM, BaXKHBIM

JUTs1 OMOMETUITMHCKON HAYKW U KIIMHUYECKON TTPAKTUKH.
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2. The Dr. Drew Podcast. Jlokrop /[lpto IlunHCkH, cepTHdUIHPOBAHHBIMI
TEparneBT W CHEIMAIUCT M0 HAPKOJIOTHH, TPUHUMAET 3BOHKHU CIIyIIaTeiae u
OecemyeT ¢ JKCHEpTaMy IO Pa3IMYHBIM TeMaM, KacaloIIUMCS 3J0POBBS,
B3aMMOOTHOIIICHH, CEKCa M HAPKOMaHHH.

3. This Podcast will Kill you. B kaxkmom snu3oie BeAylIHe 3aTparuBaroT
OTIPEICTICHHYI0 TEMY, pacCKa3biBasl CIyIIATeNsIM O OHWOJOTHH, UCTOPHH W
AMHUIEMUOJIOTUN PA3IMYHBIX 3200JI€BaHUI UM METUIIMHCKUX 3arajIoK.

4. BBC Inside Health — momkact kak i CHEUMAIUCTOB U3 00JIACTH
MEIWIIMHBI, TaK W JJIs BCEX, KOMy HMHTEpPECHa TeMa 370poBbs. Bemymiue
PacKphIBAIOT MPOOJIEMBI 3/IpaBOOXPAHEHUS, OTIEIS (PAKThl OT BBIMBICIA H
BHOCSI SICHOCTh B IPOTUBOPEUMBBIE PEKOMEHAINH 110 OXPaHE 3/J0POBbSI.

Hcnonbs3oBaHre MOAKACTOB B OOYYEHHH MEAUIIMHCKOMY aHTIUHCKOMY

S3BIKY TIO3BOJISIET CTYJCHTAM pa3BHBaTh HAaBBIKM CIYMIAHUSA, PACHIUPSTH

CJIOBApHBIN 3amac, MOrpy»KaThbCsid B MEIUIUHCKYIO TEMAaTUKy M CTUMYJIHPOBATH

aKTUBHOE y4acTHE.
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KOMITIO3UTbHI HEMELKOI'O SA3bIKA U CITOCOBbBI UX
BBIPAYKEHUSA
Hypramuna X. B. !, A6uraesa /1. K.?
Cubaiickuit uactutyt ($punmnan) GI'bOY BO «Y pumckuit yHUBEpCUTET HAYKU

U TEXHOJIOTUN)

AHHOTanus. B 1aHHON cTaThe paccMaTpUBAOTCS OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH
CJIO’KHBIX CJIOB HEMEIIKOTO SI3bIKa WJIM KOMIIO3UTOB, UX CIIOCOOBI BBIPAXKEHUS U
yHOTpEOJICHHE B pEUH.

KiroueBble c¢JjiOBa: KOMIIO3UTHI, HEMEUKHUH S3bIK, OCOOEHHOCTH,

BBIPAXKEHHE, CIIOCO0.

COMPOSITES IN THE GERMAN LANGUAGE AND THEIR
EXPRESSING WAYS

Abstract. This article discusses the main features of complex words of the
German language, or composites, their ways of expression and use in speech.

Keywords: composites, German language, features, expression, method.

Kaxxnprii Hapoa uMeeT CBOM COOCTBEHHBIN $3bIK, KOTOPOW MOMOJHSAETCS
HOBBIMU CJIOBAMM MJIM K€ 3aMEHSAETCS Ha 3alMMCTBOBAHHYIO JIEKCHUKY,
HEKOTOpBIE CTAHOBATCS apXan3MaMH M WCYE3al0T U3 peur. HeKoTopbie S3BIKH
OTJIMYAIOTCS 0CO00# TMOKOCTBIO, Cpe/ld HUX OCOOCHHO BBIACISCTCS HEMEIKHUI
sa3bIK [1: 290].

Hemernkunii sI3pIK M3BECTEH CBOMMH JUIMHHBIMH U CIIOKHBIMH CJIOBaMH,

KOTOpbIE O0OpPAa30BBIBAIOTCS PA3IMYHBIMHU criocoObamu. B maHHOW paboTe MbI
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npeajiaraeM pacCMOTPETh OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH CIIOBOOOPA30BaHUS CIOKHBIX
CIIOB B HEMEIIKOM $3bIKE, TaK)K€ Ha3bIBACMBIMH KOMIIO3UTAMH, H UX
ynoTpeOJieHre B COBpEMEHHOM peun [2: 228].

Jlns  oboramieHusi  CIOBapHOrO  COCTaBa  JIIOOOTO  sI3bIKa  BaXKHO
cioBoobOpaszoBanue. Ci10Bo0Opa3oBaHKE MPEACTABISIET COO0M Crmoco0 co3manus
HOBBIX CJIOB Pa3JIMYHBIMU CIIOCOOAMHU, MPEJCTaBICHHBIMU B cxeMe 1.

Cxema 1. Crioco6sl c10BOOOpa30BaHUS

UCHUBHLIC CHIUCUULI JIVBUVUPAZUBAHNH B PYCCKUM H3bIKC

—
Mopdemusbie Hemoppemnspie
yomommo Mophem) (6e3 momomm mopdem)
CyddukcarbHbii [IpucraBousblii

ynpasbiil > ynpsavety) (nemv > 3anems)  Tlepexoa U3 0QHOMH Cpamenue

YacTH peYH B APYTYHO (cnusinue)
(KOHBepCHS) (6eurno + 3enéuwitt =
(cmonosas, mopodxcenoe) BEYHO3EAEHBIN)

beccyddurcanbHblit [IpucTaBoyHo-cyhpuKcanbHbIi
(cunuit > cunw) (cmaxan > noocmaxkaHHux)

Caoxenue

\

4aCTH OCHOBbDI
C HCIBIM CIIOBOM
(myp- + noxoo = mypnoxoo)

HEAbIX CIIOB
kaghe+6ap= kage-6ap)

NPOU3BOASLIHX OCHOB Ha4YaIbHBIX OYKB C/I0B
COEIMHHT. IJIaCHBIMH (ab6peBuauus — nar. abbrevio — «cokpamiaw»)
nap + o + x00 = napoxoo) B (Coioz Hezasucumpix cocyoapemes >CHI)

C OJIHOBPEMEHHbIM NPHCOEAMHEHHEM cydPHuKca
(uénune + wone + -eu = uennomonen)

Jlexcuka si3bIKa TIOCTOSIHHO TPEOBIBACT B JBMXKCHHH, YTO CIIOCOOCTBYET
MPOAYKTUBHOCTH JIeKCMKH. OMOHHMMBI, 3aMMCTBOBaHUS U adPuKcaIbHBIC
crocoObl  00pa3oBaHUsI CJIIOB HWMEIOT Ba)XHO€ 3HAUYEHHE, HO CaMbIM
3 PEKTHBHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPA30BaHMS B HEMEIIKOM S3BIKE SIBIISETCS
cioBocioxkenue. Ilyrem crmokeHus IByX M Oosiee JieKceM 0Opa3yroTCsi HOBBIC
CJIOBa C HOBBIM 3HAYCHHEM, KOTOPHIC HCITONB3YIOTCS B XYJIO0XKCECTBEHHOH W

pasroBopHoii peuu [3: 87].
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PaccmoTpuM mpuMepbl 00pa3oBaHMs CJIOB B HEMELKOM S3bIKE IyTEM
CIIOBOCJIOKCHUSI, HATTPHMED:

- Waldeinsamkeit — zec + odunouecmeo. B pe3ynabTaTe CIOKEHHS IBYX
JeKceM 00pa3yeTcsl HOBOE 3HAYCHHUE «JIECHOE OJIMHOYECTBOY.

- Sandkactenfreund — necunuya + dpye. B nepeBoae «apyr ¢ TIECOYHUIIBD»
WIN «JIPYT C IETCTBAY.

[Tog KOMIIO3WUTaMHU B HEMEIKOM S3bIKE IMOHHMAIOTCS CJIOXHBIE CJIOBA,
00pa3oBaHHbBIC HE TOJBKO IMMyTEM CIOBOCIIOXKEHUs. CIIOBOCIOKECHHUE B HEMEIIKOM
SI3BIKE MOYKET COMPOBOXKAATHCS a)(HUKCATBHBIM CIIOCOOOM CIOBOOOpPA30BAHMS,
Harpumep:

- Personlich — nuunsiii, Tie B kadecTBe cyddukca BoicTynaer cypdpukc -
lich.

- Gehen — vergehen — yxomute W NPUXOIUTH, B JaHHOM CIIy4ae
HOSIBJISICTCSI TPUCTaBKa Ver-,

MHorna cnoBOCIIOKEHUE HE JTAeT MPAaBUIBHOTO CEMAaHTHYECKOTO 3HAYCHUS
Ipy JOCIOBHOM IE€PEBOAE, B TAaKUX CIy4asX, HEOOXOIMMO 3HATh 3HAYCHUE
CIIOBa, KOTOpO€ OOpa30BaHO W3 MPHUMEPHBIX MO 3HAYEHHWIO CJOB, HO HE
COOTBETCTBYIOIIUX JCHCTBUTEIILHOCTH, HAITPUME:

- Lowenzahn - o0ysanuux

- Friedfisch — nexuwmnas pviba, oocroeno mupnas pwvioa [4: 140].

Kak MBI MOXEM OTMETHTH, CJIOBOOOpa30BaHUE B HEMEIKOM SI3BIKE ITyTEM
CIIO’)KEHUSI 4acTo (HhOpPMUpPYETCS C UCIOJIb30BAHUEM HMEH CYIIECTBHTEIBHBIX,
pE’Ke TJIaroJioB U APYTUX YacTeH peun.

KonnuecTBO OCHOB  CIIOKHBIX ~ CIIOB  MOXET OBITh  TPAKTHUYECKU
HCOTPAaHUYCHHBIM, B 3aBUCHMOCTH OT IOTPEOHOCTH B CJIOBE, BJIAJICIONIHMIA
HEMEIIKUM SI3bIKOM YEeJIOBEK CIIOCOOEH CaMOCTOSITEIbHO 00pa3oBaTh CoBO. JlJis
BBIPQKCHHUS TIOJHOTO 3HAYCHHUS KaKOro-IMOO TpeJMeTa WM SIBICHHUS B

pPa3roBOPHOM PEUM WU JAXKE B XYIOKECTBEHHOMN U JIEJIOBOM.
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BoIpakaTbCsi KOMITO3MTBI MOTYT W C TIOMOIIbIO TIJIaroJIOB + HMEH
CYIIIECTBUTEIILHBIX, HAIIPUMED:

- die Bewegungskraft - dsuorcywas cuna

- das Tragbett - nepenocnas kposams [5: 161].

KoMITO3UTOB B HEMEIIKOM SI3bIKE HAOJIOIaCTCS OTPOMHOE KOJTMYECTBO, OHU
PETYJISIPHO UCIONB3YIOTCS B PEYH M MOCTOSHHO IOMOJIHSIOT CIIOBApHBIN 3arac
HEMEIIKOTO S3bIKa.

TakuM 00pa3oM, MBI PacCMOTPEIHM TOHITHE KOMIIO3UTOB B HEMEIIKOM
A3BIKE, CIIOCOOBI X CIIOBOOOPA30BaHMs M HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH.

MBI OTMETHIIM, YTO CIIOBOCIOXKCHHME SIBISCTCS CaMBbIM IPOJYKTHBHBIM

criocoO0M CII0BOOOpa30BaHUS B HEMEIIKOM SI3BIKE.
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JJEKCUYECKHUE CPEACTBA BBIPA’KEHUSA BEXKJIMBOCTH
B HEMELIKOM A3bIKE
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Cubaiickuit uactutyt (punuan) ®I'6OY BO

«Y GUMCKUN YHUBEPCUTET HAYKH M TEXHOJOT U

AHHoTanmusi. B 1aHHON cTaThe MCCIEAYIOTCS JIEKCMYECKHE CPE/ICTBA
BBIPAKEHUSI BEXKJIMBOCTH B HEMEIIKOM s3bIKe. PaccMOTpeHBI KOMIIOHEHTHI,
BBIpaXKaIOIHNe BEXKIUBOCTh U YIOTPeOJIsieMble B COBPEMEHHON peurd HEMEIIKOTO
SI3BIKA.

KiarwueBble cji0Ba: BEXIUBOCTh, JEKCUYECKHE CPEACTBA, HEMEIKHUI

SA3BIK, OCO6GHHOCTI/I, KOMIIOHCHTBI, ITPUBCTCTBUC, 6HaFO,Z[apHOCTI>.

LEXICAL MEANS OF EXPRESSING POLITENESS IN GERMAN

Abstract. This article examines the lexical means of expressing politeness
in the German language. The components expressing politeness and used in
modern speech of the German language are considered.

Key words: politeness, lexical means, German language, features,

components, greeting, gratitude.

B coBpeMEHHOM MUpE KOMMYHHKAIMS W B3aMMOOTHOIICHHS MEXIY
JFOIBMU MIMEIOT BAXKHOE 3HAYCHUE JUIS JIMYHOCTH. biaromaps KOMMYHHKAIMU
pEIIaoTCsl BCEBO3MOXKHBIE BOMPOCHI, B3aUMOOTHOIICHUS BKJIFOYAIOT CBSI3H C
OOIIIECTBEHHOCTHIO U C OJM3KUMHU JiroapMu [2: 234].

OnmHUM U3 acMEeKTOB XOPOIIEro U KaYeCTBEHHOTO OOIIEHHS, OCHOBAHHOTO

Ha  B3aUMOYBAXKXCHHUH, SABJIACTCA  BCIKIIMBOCTD. KaTeFOpI/Iﬂ BCKJIINBOCTH
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NPUCYTCTBYET BO BCEX S3bIKaX, M B KaXJIOM M3 HHUX HMEIOTCS CBOHU
ocobenHoctn. HampuMmep, MOKET W3MEHATHCS OKOHYAHHE WM MPUOABIISIFOTCS
cypdukchl, Kak B KOPEHCKOM S3bIKE HWJIM B PYCCKOM, WIH THOSIBISIOTCA
CrHelMaibHbIE CJIOBA — MAPKEPhI BEXKIUBOCTH.

BexnuBOCTh MMEET HE MaJOBaXXHOE 3HAYEHHWE U OTIMYACTCS CBOUMHU
ocoOeHHOCTsIMU. Kareropust BeXJIMBOCTH MOXKET paccMaTpuUBaThCsi Ha
rpaMMaTHYECKOM, JICKCHUECKOM M CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKOM YpPOBHSX [4:
130].

[IpensiaraeM paccMOTPETh JIEGKCHYECKYIO KATErOpPUIO BEXIJIMBOCTH, IS
KOTOpPOM XapakTepHa JIEKCHMKA $3blKa, WM CJIOBaph CIOB M YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOYETAHH.

B mepByro ouepenb, KaTerOpUI0 BEKIUBOCTU BBIPAKAET YBAKUTEIBHOE
MecToMMeHHe “Sie” — aHajor pycckoro «Bsi». MOXXHO OTMETHTHh CXOJCTBO-
MECTOUMEHHUE U HEMEIKOTO, U PYCCKOTO S3bIKa 00paIieHo Kak K MY>KCKOMY, Tak
U KEHCKOMY TI0JIy, €0 MOXHO Ha3BaTh OOIIUM YBaKUTEIbHBIM MECTOUMEHHUEM.
Hanpumep:

- Kennen Sie diesen Mann? - Bbi 3HaKOMBI C THM YEITOBEKOM?

- Kénnten Sie mir bitte helfen? - He morsu Ob1 Bor MHE TOMOYE?

Crnenyromiei JIEKCUYECKON OCOOCHHOCTHIO BBIPAKECHHS BEXJIMBOCTH B
HEMEIIKOM $I3bIKE SIBJIAETCS 100aBJICHUE CJIOB oOpamienuit “Herr” u “Frau” — B
MEPEBOJIE «TOCTIOJIUH» U «TOCTOXay. JlomycTuMo H00aBIsATh MPUTIKATEITHLHOE
MeCTOMMEHHEe “Mein” wiu “meine” — «mou» sl TOAYCPKUBAHUS YBaXKCHHUS.
Hanpumep:

- Meine Frau, Setzen Sie sich bitte. - [IpucaxuBaiitecs, moxaayicra.

B pycckoM si3pike CIIOBO «2ocnooica» MpruoOpesno Npyroe 3HaueHue, U pu
MepeBoJie €ro MOXXHO ONYCTUTh WJIM K€ 3aMEHUTh Ha «0opocas» WIH
«yeaxcaemas.

K xoMmoHeHTaM BEXKIUBOCTH OTHOCST JICKCUKY CJICAYIOIINX BUJIOB!:
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- CJIOBA MPUBETCTBUS U MPOILIAHMUS;

- cJI0Ba OJIaroJapHOCTH;

- CJI0BA IPOCHO U MPOIICHMUS;

- BBIpQ)KEHHUE BEKIIMBOTO OTKA3a.

Paccmotpum  mospoOHee OTHEeIbHbIE KOMIIOHEHTBl BEKIUBOCTH U
MCITO0JIb30BAHUE CJIOB U CJIOBOCOYETAHUI B pEUH.

JIns BpIpaK€HMS NPUBETCTBUM MW IPOIIAHUM MBI MOKEM MCIOJIb30BAThH
CJIEJTYIOLIUE CIOBA B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE:

- Guten Morgen (Tag u Abend) — ZJoopoe ympo, oenw u seuep.

- Auf Wiedersehen — /Jo ceéuoanus.

- Bis spdter. — Yeuoumcs nosorce.

K cioBam GnarogapHOCTH yalie BCEro OTHOCST CIOBO «cnacu®oy, 4Tto B
HemenkoMm “Danke”. Ho mis ycunenust 3pdekra BeXKIMBOCTH U YBaKCHUS MbI
MO>KEM HCIOJIB30BATh CIAEAYIOIIHNE T0OABOUHBIE JIEKCEMBI:

- Danke schon — Boawsuwoe cnacubo.

- Danke sehr — brazooapro.

- Vielen dank — 7Ipemnoco 6aazooapen.

CymectByeT cioBo “Bitte” — moxanyiicta. /laHHOE CII0BO UCIOJIB3YETCS B
OTBET Ha 0JaroJapHOCTh WJIH K€ Ha MPOChOy B 4eM-JI100.

TakXe CTOUT OTMETUTH JIEKCUKY ITPOLIECHUN U U3BUHEHUI:

- Entschuldigung — Mzeunume..

- Verzeihung — IIpocmume.

- Es tut mir leid — Mue ouenw orcane.

Oc00EHHOCTBIO BEKIIMBOCTH SIBJISIETCS MCIIOJIB30BAHUE BEXIUBON (POPMBI
OTPHULAHHUSA, KOTOPAsl UCIIOJB3YETCA JIJISl YBAKUTEIBHOIO 0TKa3a KOMY-JIH00, YbH
YyBCTBa YEJNOBEK HE XoueT 3anerh. [Ipexkne Bcero BeXJIMBOCTbH — 3TO

MIPOTUBOIIOIOKHOCTH TpyOocTu. Hampumep:
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- Verzeihen Sie bitte, aber ich kann Ihnen im Moment nicht helfen. —
Ilpocmume, nosxcanyiicma, Ho 1 He Mo2y Bam nomous 6 OanHbIl MOMEHM.

Eme onHolt nexcuueckol OCOOCHHOCTBIO BBIPAKEHUS BEXIMBOCTH B
HEMELIKOM SI3bIKE SIBIISIIOTCSI MOJAJIbHBIE TJIaroJibl, B OCOOCHHOCTH «dlirfeny u
«konneny, KOTOpbIC UCTIOJIB3YIOTCS I OOPMIICHHUS ITPOCHO:

- Konntest du mir etwas Wasser bringen? - He moz 6b1 mot mue npunecmu
600017

- Kann ich deine Pfanne nehmen? - Moorcro s ooonocy meoio kacmpionio?

Bripaxkath BEXIMBOCTH MOKHO Pa3HbIMU CIOCO0AMH, HO Ba)XHO MpH
UCIIOJIb30BAaHUU YBAKUTEIHHOM JIEKCUKH HCIIOJIb30BaTh MPABHIIBHYIO T0J1a4y,
WHTOHAIIUM U JKECThI, TO €CTh HE TOJbKO BepOajbHbIE, HO U HeBepOaJbHbIC
crocoObI BeipakeHus peun [1: 134].

N3yyass KaTeropuio BEXJIMBOCTH, Mbl MOXXEM OTMETUTh Ba)KHOCTh
UCIIOJIb30BAHUSL CIEIUAILHON JIEKCHKH, KOTOpas B PYCCKOM SI3bIKE 4YacTo
Ha3bIBAETCA «BOJIICOHBIMU CJioBaMW». HeMmenkuili s3bIK J10CTaTOYHO Oorar
JIEKCUKOM BEXKJIMBOCTHU, CITIOCOOOB MOMPOCUTH WM MOOJIAroJapuTh CYIIECTBYET
MHOKECTBO.

Takum 00pa3om, MBI PacCCMOTPEIN OCHOBHBIE KOMITOHEHTHI BBIPAKCHUS
BEKJIMBOCTH B HEMEIIKOM $SI3bIKE U MIPUMEPHI UX HCIIOIH30BAHUS B COBPEMEHHOM
peun.
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JJEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE I'PYIIIIbl HEOJIOI'M3MOB
TYPUCTHYECKOI'O JUCKYPCA
(HA MATEPHUAJIE HEMEIKOI'O SA3bIKA)
Hypramuna X. B!, Hcxakosal. C.?2
Cubaiickuii ”HCTUTYT ((puuan)

®I'BOY BO «Y pumckuii yHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTHII

AHHOTauMs. B crathe paccmaTpuBaeTcs TypPUCTHUYECKMM TUCKYPC WM
JUCKYpC TypuU3Ma Kak CJIOXHO€ W  MHOIOacleKTHOe 00pa3oBaHUE,
XapaKTepHU3yIoIleecs: MOIUAUCKYPCUBHBIM XapaKTepoOM 0J1arofapss aKTUBHOMY
B3aMMOJICUCTBUIO C JAPYIMMH BUJaMu Auckypca. B ¢okyce BHUMaHHSA
HaxOITCs HEOJIOTU3MBI HEMELKOSA3BIYHOTO JIUCKypca Typu3Ma,
pacIpeaenaeHHbIe N0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUM IPYIIIIAM.

KiaroueBble cj10Ba: TYPUCTUYECKUN IUCKYpC, HEOJIOTU3M,
MOJMANCKYPCUBHBIA XapaKTEpP, JIEKCUKO-CEMAHTHYECKasl TpyIna, HEMEIKHAN

SA3BIK.

LEXICO-SEMANTIC GROUPS OF NEOLOGISMS IN TOURIST
DISCOURSE (ON THE MATERIAL OF THE GERMAN LANGUAGE)

Abstract. The article examines tourism discourse or discourse of tourism
as a complex and multidimensional formation characterized by a polydiscursive
nature due to active interaction with other types of discourse. The focus is on
neologisms of German-language tourism discourse distributed to lexico-

semantic groups.
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B mnHactosimee Bpemss oOIHMM M3 HauOoliee pPEHTAOCNIbHBIX U
MPOIBETAIONINX HAIPABICHU MHPOBOM 3KOHOMUKH SIBISIETCS WHAYCTPUSA
Typusma. biaronaps Becemupnoit nayrune WWW (World Wide Web) y mroneit
MOSIBUJIACH BO3MOKHOCTh «ITYTEIIECTBOBATh OHJAWH» IO BCEW IUIAHETE, YTO
MOPOKJAET KEJTaHUE CBOMMU TJIa3aMU YBUJEThb Ty WU UHYIO CTpaHy, Ty WU
WHYIO0 JIOCTONpUMeuaTeabHOCTh. [lOBBIIEHHBIH HHTEpec K cdepe Typuszma
MOCIIYKWJI TIOBOJIOM ISl YIITYOJI€HHOTO W3Y4YEeHHUS TYpUCTUUYECKOro JHUCKYypca
WIM IUCKypca Typu3Ma.

B nuHrBHCTHKE CYHIECTBYIOT pa3HbIE€ MOAXOAbl K TPAKTOBKE MOHSATHUS
«auckype». CamMo C€lI0BO MMEET JIATUHCKME KOpHM — «discursus» o3Hadaer
«pasroBop», «paccyxaeHue» wim «peub». B XIX Beke B cioBape HEMEIKOIO
s3pika S1.B. I'puma “Deutsches Woerterbuch” 06puto0 omyOnukoBaHO TEpBOE
OIIpeJielICHUE JTAaHHOTO TepMuHa: 1) muaior, 6ecena; 2) Kypc, jekmus [4: 31-37].
[To muenuto amepukanckoro yuenoro R. Nordquist, muckypc — 310 siBieHHE
COI[MOJIMHTBUCTUYECKOE, KOTOPOE MPEAINOIaracT MCIOJIb30BAHUE YCTHOM WIIU
MMHUCbMEHHON PEYM B COIMAIIbHOM KOHTEKCTE. M3yueHue nuckypca 3aBUCHUT OT
KOHTEKCTa, TaK Kak oOOIleHWe BKIIOYaeT B ce0s CHUTyalluOHHOE 3HAHWHE,
BBIXOJSIIEE 3a PaMKM NPOU3HECEHHBIX CHOB [7]. PaccmarpuBas CTpyKTypy
nuckypcea, E. Hinkel u S. Fotos yTBepkaaroT, 4To TUCKYPC MOXKET COCTOSThH KaK
U3 OJIHOTO CJIOBAa (HAmpuUMep, pEeKJIaMHbIE JIO3YHTH), TaK WU THICSYU CJIOB
(3ameTKa, pacckas, u T.1.) [6].

T.M. HukosaeBa packpbIBaeT CYIIHOCTb IOHSTHS «JUCKYpPC» C TOUYKHU
3peHHs] KOMMYHHMKATUBHOTO TOJXOJa: TUCKYpC — ATO 1) CBSI3HBIMA TEKCT; 2)
nuanor; 3) pasroBopHas ¢opma TekcTa; 4) psii BhICKa3bIBaHUM, 00bEIMHEHHBIX
CIMHOU TEMOM; 5) yCTHBIE W TMUCHMEHHBIE TEKCThI, UMEIONINE Pa3HBI 00beM,
CBsI3aHHBIEC eIMHOM chepoil ynoTpebnaeHus (HarpuMmep, NOTUTHIECKUN JTUCKYPC,

pPEKIIaMHBIN TUCKYPC, TUCKYpPC Typu3Ma, TUCKypc Ou3Heca, u T.1.) [3].
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Jluckypc TypusMma, OOBbEKT HAIler0 HCCIEAOBAHMS, PACCMATPUBAETCS B
paMKax MHCTUTYIIMOHAJIBHOTO JHCKypca MO TOW MpPUYMUHE, YTO TYpPHU3M
HalpaBjeH Ha YJOBJIETBOPEHHE COIMAIBHBIX MOTPEOHOCTENW HACEICHHUS.
Juckypcy Typu3Ma IMPUCYIIM TaKHE CBOWMCTBA, KAK MHTEPAUCKYPCHUBHOCTbH U
MOJIUTUCKYPCUBHOCTh. VIHaue roBOpsI, TYPUCTUUISCKUAN TUCKYpC BOMpPAET B ceOs
WM B3aUMOJIEUCTBYET CO MHOTMMHU JPYTMMU BHJIaMU TUCKYypca (METUIIMHCKUM,
CIIOPTUBHBIM, PEKIAMHBIM, TMOJUTUYECKUWA, Pa3TOBOPHBIM, MEIUNHBIN,
TPAHCIIOPTHBIN 1 T.1.) [2: 67-70].

Urto Kkacaercs CTPYKTYphl [HCKypca Typu3Ma, OH OXBaTbIBAET KakK
MMCbMEHHBIE (PEKJIaMHbIE OaHHEPHI, JIO3YHI U, OPOIIIOPHI, OYKJIEThI; PEKJIAMHbBIC
CTaTbH, OT3BIBHl KJIMEHTOB M T.A.), TaK M YCTHbIE (JAMAIOTH «KJIUEHT-
TYPUCTUYECKUI areHT», «TYPUCT-TYPUCT», «THA-TYPUCT», «aIMUHUCTPATOP
OTEJISI-MIOCTOSIICI M T.J.; paccka3 Tujaa; peKiIaMHble WHTEPBBIO, COOOIICHUS,
Tejle- W paguonepenadyd W T.J.) KaHpbl. JIIs  OUCBhMEHHBIX >KaHPOB
TYPUCTUYECKOTO JUCKypca, TMPEACTABISAIONIMX OMOCPEIOBaHHYIO  (dopMy
OOIIEHUsI «aJpecaHT-aapecar», XapaKTepeH HEeUTpadbHBIM, JIeJTOBOM WU
KHUKHBIN CTHIIB. Y CTHBIC )KaHPBI OTHOCATCS K pasroBopHoMy ctuitro [1: 3-10].

YyacTHUKaMH JUCKypca TypH3Ma BBICTYIAIOT MNPEACTABUTENIN pPa3HbBIX
npodeccuii (BoauTenb, pabOTHUK OOIIENHUTa, Bpay, MPOJABEIl U T.1.) U Pa3HbIX
COIIMATILHBIX CJIOEB, Pa3HOr0 BO3pacTa C€O CBOMMH CYry0O JIMYHBIMHU
MHTEpECaMH U NPEANOUYTEHUSIMU, PA3HBIM YPOBHEM JI0XO/IA.

[TonuaucKypCUBHBIN XapakTep TypPUCTHYECKOrO0 AUCKypca MPEAIoiaraet
HEeMpEephIBHOE MOMOJHEHUE CI0BapHOro GoHaa chepbl TypumMa HEOJIOTU3MaMHU
u3 gapyrux cdep. B pamkax HacTosmero wHccienoBaHUsS O]l TEPMHUHOM
«HEOJIOTU3M» Mbl, BCled 3a HeMmeukuam JjuHrsuctom T. [unmas,
nojjpazymMeBaeM JICKCUUECKHE HOBOOOpA30BaHHUs, €lI¢ HE BOIICAININE B
oduIManbHBIC CIOBApH, PYHKITMOHUPYIOUTHE B PEYH HOCUTEIICH S3bIKa HA JTare
comanu3anuu. Kak  TOJBKO  CJIOBO WM  BBIpAXEHUE  CTAaHOBUTCS

06IJ_ICYHOTpe6I/ITeJ'H>HBIM, OHO TCpACT CTATYC HOBHU3HBI, T.C. TICPCCTACT
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Ha3bIBaThCS HeoJioru3MoM. Eciu paccyknarh mupe, Jro0as JIEKCHUECKas
eIMHMIIA KOTJ1a-To Oblia HeoJoru3MoM [8: 257].

[TomuauCKypCUBHOCTh TYPUCTHYECKOTO JUCKYpPCa TMO3BOJISIET TOBOPUTH O
CEMaHTUYECKUX TPYIIIax, BBIICICHHBIX 110 CISAYIOIIMM KPUTCPHSIM:

1) mo uenu moe3aku: Shoppigtour — moes3aka, cOBMEMIAOMIAs OTABIX U
noxobl B MarasuH; Mountain-Biking — Bua Typu3sma, mpeamnoiararoiyi CrycK
c Topsl Ha Benocwureae; Camping — otaeix Ha mpupoae; Wellnesstour — otapix,
HANpaBJIeHHBI Ha  yKpemleHue 370poBbsi; Okotourismus — Typu3M,
HANpaBJICHHBIA Ha COBMCILNECHHE OTIbIXa M 3a00ThI 00 OKpYXKAIOILICH Ccpele;
Menschensafari — mnyremiectBue ¢ 1eTbI0 O3HAKOMIJICHUS C KYJIbTYpOU W
00pa3oM >KU3HU JIPYTHX HAPOJIOB;

2) mo npomoipkuTensHocT: Mikroaufenthalt — mpeObiBanne B oTene B
TEYCHHE HECKOJLKHMX dYacoB; lagesurlaub — mpeObiBaHHEe B OTelle ¢ yTpa JO
Bedepa, 0e3 OCTaHOBKM Ha HOYb, Minimoon — koporkoe cBageOHOE
Iy TEIICCTBUE;

1) 1o cmoco0y nepeasmkenus: Kickboard — camokat; Eurocity train —
1031 MEXTyHapOIHOTO 3HAYEHHUsI, CBOOOTHO MEPECEKAIONINI TPAHUIIBI PA3HBIX
crpan; Charterflug — waprepnbrii peiic, KOTOpBIH TpeAnonaraeT pewc BHE
rpaduka, apeHA0BaHHBIA TYPUCTUYECKON KOMITAHUEH JIJISl IEPEBO3KU TYPUCTOB;
Bierbike — orpomublii Bemocurien Ha 16 TOCAJOYHBIX MECT, YIPABISICMBIH
BOJUTEIIEM M MPHUBOAMMBIA B JBW)KCHHE [MacCaXKMpaMH, HMECIONIUN Ha
iatopme OapHYIO CTOMKY C TTMBOM U 3aKYCKaMH, MY3BbIKAIbHYIO KOJIOHKY;

2) mo Ttumy pasmemieHnus: Blasenhotel —  Homepa orens
nonychepudeckord  (OpPMBI, CAETAHHBIE W3 MPO3PAvyHOrO IJIACTUKA U
HAXOMAIIMECs Ha JIOHE MPHPOJLI B HECKOJBKUX METpax JApPYyr OT Jpyra;
Bootshotel — noaxa, 06opymoBaHHAs KaK OTEIIb;

3) M0 THUIy YYaCTHUKOB HWHIYCTpUM Typu3ma: Jetter — maccaxup

aBuanaitnepa; Couchsurfer — myremecTBeHHUK — WieH OHJIAHH cooOIecTBa
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nobutenelr  myremiectBoBaTh. OH  HUMEET  BO3MOKHOCTH — OECIUIATHO
OCTAaHABJIMBATHCS Y WICHOB 3TOT0 COOOIIECTBA B JIFOOOH TOUKE MHPA;

4) 1o BUAY pa3BICUCHMH WM pOay JAesrenbHOCTH: Surfen —
3aHuMatbess  cepuarom; Minigolf spielen — wurpare B MHHH-TOJbO;
Grillpartys organisieren — ycrpauBaTh BeuepHHKY ¢ OapOekto; Flatrateparty —
BEUCPUHKA C BKIIOYEHHEM CTOMMOCTH HAITUTKOB BO BXOHOM Omiter [5].

Takum 00pa3oM, MCXOIS M3 BBHIIIECKA3aHHOTO, MbI MOXKEM MPHHUTH K
BBIBOJIy, YTO JHMCKYpC TypH3Ma KaK CJIOKHBIA W MHOTOTpaHHBIH (heHOMEH
B3aMMOJICHCTBYET CO MHOTHUMH JPYTUMH BHUIaMH AMCKypca. COOTBETCTBEHHO,
OH 3aUMCTBYET HEOJOTH3MBI H3 cdepsl MEAMIHHBL, TPAHCIOPTA,
OOIIIECTBEHHOT'O IIMTAHUS, CIIOPTA M PA3BJICUCHUH U T.JI. B CUIIy HEOOXOIUMOCTH

0003HaY€HUs1 HOBOTO OOBEKTA UM IPOAYKTA TYpU3MA.
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CIIEIIN®UKA THBPUJIHBIX CJIOB B AHI'JIMACKOM SI3BIKE
Hypramuna X. b.
Cubaiickuit uHCTUTYT (Ppunuan) ®I'BOY BO

«Y puMCcKuil yHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHID)

AHHoTanusi. B gaHHOW cTaThe paccMaTpUBAIOTCS CIOBAa-THOPHUIIBI,
WCIIOJIBb3YEMbIE B AHIJIMKACKOM S3BIKE, WX D3BOJIIOLUUSA W IPOTrPECCHPOBAHME,
UCIOJIb30BaHUE THOPUIN3ALINY U €€ MOMYJISIPHOCTh B COBPEMEHHOM MUPE.

KuaroueBble ciioBa: ClioBa-TUOPUIbI, AaHTTIUUCKUN SI3bIK, 3aUMCTBOBAHUS,

9aCTH pCUn, Mop(beMa, JCKCHYCCKHNC CANHUIIBI.

THE SPECIFICS OF HYBRID WORDS IN THE ENGLISH
LANGUAGE
Abstract. This article discusses hybrid words used in the English
language, their evolution and progression, the use of hybridization and its
popularity in the modern world.
Keywords: hybrid words, English, borrowings, parts of speech,

morpheme, lexical units.

Kak n3BecTHO, A3bIK MOCTOSIHHO Pa3BUBAETCA U U3MEHSETCS. AHTIIMIUCKUN
S3bIK HE MCKIIIOUYEHHE, OH BCE BpeMsi 3BoONIOLMOHUPYET. Kak MU BO MHOrmx
A3bIKAaX, B AQHTJIMICKOM SI3bIKE MPUCYTCTBYIOT CJIOBA-TUOPHU[IBI, TO €CTh CJIOBA,
oOpa30BaHHbIE TIyTEM COCIUHEHUS JABYX WU OOJiee CIIOB B €IUHOE IIe0e, TIPH
TOM KOMIIOHEHTHI CJIOBa MOTYT MPUHAJICKATh PA3HBIM S3bIKaM WA UMETh
pPa3IMYHYI0  JTUMOJIOTHUYECKYH)  TPUPOAY [3,149]. Hawubonee

pacrpocTpaHeHHON (HOpPMOM THOPUIHOTO CIOBA B aHTJIMHCKOM SI3bIKE SIBIISETCS
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JaTUHCKas WM  rpedeckas 4vacTh. Hampumep, cypdukc  IUYHBIX
CYIIECTBUTEILHBIX -ISt, MPOU3BOIHBIA OT rpedeckoro cyddukca -istes, spisiercs
JacThIO MHOTMX THOpHI0B: artist, dentist.

MHorue  ruOpuIHBIE  CJIOBa B AHTJIUHCKOM  SI3BIKE  HMEIOT
KOMOWHHPOBAHHOE IPEUECKOE U JIATHHCKOE MPOUCXoKIeHrue. Hanpumep, ciioBo
«metadata», KoTopoe 0OBIYHO UCIOIB3YETCSI B HUHTCPHET-UHKCHEPHH, B3SATO U3
rpedeckoro meta u nmatuHckoro data. J[pyruM mnpuMepoMm SIBISIETCS CIIOBO
«hyperactive», rnme rpedeckuil KOpPEHb COYETACTCS C AaHIIMIU3UPOBAHHBIM
JaTUHCKUM CIIOBOM. Jlpyrue cioBa, BKJIrOUaroiiue npedurc «hyper», gacto
SBJISIFOTCS] THOPHIHBIMU CIIOBAMH.

3a4yacTyro JIFOJM HE OCO3HAIOT, YTO HCIOJIb3yEeMbIC B UX KaXIOJHEBHOU
peun cioBa sBisoTes Tuopuaamu [1,108].

B coBpeMeHHOM MHpE WCIIOJIb30BAHUE CIIOB-THOPHJIOB - BechbMa
HOMYJIIPHOE sIBJICHHE. YTIOTPEeOJICHHUE CIOB-THOPHUIOB SKOHOMHT Hallle BpeMsi B
KaKOH-TO CTEIeHHU, TaK KaK B JAaHHOM CITydae OJIHO CJIIOBO COBMEIIAET B ceOe
OJTHOBPEMEHHO 3HAYCHUs JBYX Pa3HbIX cJoB. K TOMy ke Takue ciioBa 3BydaT
«CBE&XKO» W HeopawHapHO. HekoTopwie MOMOOHBIE CIIOBA CYIIECTBYIOT B
aHTJIMICKOM $I3BIKE C JIaBHUX IOp, K IpUMEpy, cIoBo “Motel” obpaszoBaHo ot
IByX cioB “‘motor” u “hotel”, orcroma momydaeTcst «momenby - TOCTUHULA IS
JFO/IeH, MYTEIISCTBYIONIMX Ha aBTOMOOWIIC, PAaCIOJOXCHHAs HEMaJeKo OT
noporu. ECTh Takke ¥ HOBbIE equHMIBI. K HMUM OTHOCSATCS TakWe CIIOBa, Kak
“shopaholik” u“ workaholik”. Hacte “holik” B 3TOoM ciiyuae 3auMCTBOBaHa y
cioBa “alkoholik”, u ona HeceT 3HaYeHME “TIPUCTPACTUBIIMIACA K YeMy - JIN0O,
3aBUCSIINN OT 4ero-irbo”. COOTBETCTBEHHO, IIOMOTOJIMKH MPUCTPACTHIIUCH K
IIONIMHTY U JIIOOST COBEPIIATH MOKYIIKH, & TPYIOTOJUKH IOCTOSHHO HAXOISATCS
B IIpoliecce padoThI.

CTOHUT OTMETHUTh, YTO CJIOBA-THOPHUIBI MOTYT SIBIISATHCS Pa3HBIMH YaCTSIMH

peun:
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1. cymiectBuTeNIbHBIM («Mmultitasky - mMHOroO3amadyHoCTh, 00pa30BaHO
ot «multy» + «task»);

2. riarojoM («Scraze» - CHIbHO Lapamarth - oT «Scratchy» + «grazey);

3.  npunarareapHeiM  («boldacious» - oTuyasHHBIA, OTBaKHBIA —
obpasoano ot «boldy + «audaciousy).

XKypHanuctbl MOOAT WCHOJIB30BaTh CJIOBAa-THOPUABI 3a WX SIPKOCTH,
HEOPAMHAPHOCTh U EMKOCTh. OHH MOTYT OBITH OOpa30BaHBI IyTEM CMEIICHUS
MopdeM, TEeKCHYECKUX AJIEMEHTOB MM Bcel (pasbl MoHOCTHIO. Ha mosiBienne
HOBBIX THOPHUIOB BIIHMSECT UCTOPHSI ITUBUIIM3AINH, CMEIICHNE PA3HBIX KYJIBTYp H
HapOJIOB.

OpxHako Ha TeMy THOPUAM3AIIMN MOKHO JIOJITO BECTH JUCKYCCHH, TaK KakK
€CTh HEKOTOPBIC TPYAHOCTH B YHOTPEOJECHUH CIOB-THOpHUI0B. OTHON U3 TaKUX
po0JIeM SBJISCTCS MOHUMAaHKE W MHTEPIpPETalns 3HAYCHUH 3TuX ciioB. CiioBa-
THOPHIBI 00Pa3yIOTCS ITyTEM CIIUSHUS Pa3HBIX CJIOB MIIM YacTEH CJIOB, IPH 3TOM
9JIEMEHTBI, U3 KOTOPBIX CTPOUTCS OJHO CJIOBO, MOTYT OBITh B3STHI U3 Pa3HBIX
s36IKOB. Takum 00pa3zom, JUIT HOCUTEJICH S3bIKa MOXKET OBITh HEMPOCTO MOHSTh
UCTHHHOE 3HauyeHWe cioBa [2,269]. Eme oxHoi mpoOiemMol sABIsSETCS
rpaMMaTHYECKOE HaNMCaHWE CIIOB-THOpUIOB. B maHHOM ciiydae CIIOXKHOCTB
BO3HUKAET M3-32 TOTO, YTO THOPH/IBI 3a4acCTyI0 HE TIOUMHSIIOTCS CTaHIAPTHBIM
IpaBWJiaM TpaMMAaTHKH, TaK KaK OHH COYETAIOT B ce0e eIMHHUIIBI IBYX Pa3HbBIX
SI3BIKOB.

HecmoTpss Ha  BBINICYNOMSIHYTBIE  CJIO)KHOCTH,  CJIOBa-THOPHIBI
IPOO/KAIOT OCTaBaThCS TOMYJISAPHBIMA M BBI3BIBAIOT HMHTEPEC Y YUYCHBIX-
JVHTBUCTOB. ['MOpuaM3aIys — SIBJICHHUE CIIOXKHOE, IIOATOMY YYCHBIC-JIMHTBUCTHI
70 CUX TIOp TPOJOJDKAIOT €ro HM3y4YeHHE, UCCIEAysS MPOUCXOXKICHHUE CIIOB-
rHOPHIOB, UX TMPOUCXOKICHNE, CEMAHTHKY M BIMSHHUC Ha S3BIKOBYIO CUCTEMY B
nenoM. [lomoOHBIE WcCaemoBaHUS MPOBOIATCS ISl TOTO, YTOOBI OTCICAUTH
pa3BHUTHE fA3bIKA, U3MEHEHHUS €ro CTPYKTYpPhl M aJalTallMi0 K W3MEHSIOIIEHCS

KYJIbTYyp€ U OOIIECTBY.
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®OPMHUPOBAHUE ®OHETUYECKHNX HABBIKOB Y KUTAMCKHX
CTYAEHTOB B TIPOIECCE OBYYEHMUSA PKHU
[TaBnos /1. B.
Kazancknit ®enepanpubiii Y HUBEpCUTET, THCTUTYT MeEX1yHapOIHBIX
Otnomennit, Kadeapa reopun u npakTuku nepeBojia
AHHOTauMa. B cratee aHamM3UpyeTCs BAXKHOCTb PA3BUTHUS Yy
MHOCTPAHLIEB (POHETUUYECKUX HABBIKOB, KOTOPHIE HEMOCPEACTBEHHO BIMSIOT Ha
YCIIEIIHOCTh OBJIQJCHUSI PYCCKUM SI3BIKOM KUTalCKUMHU cTyaeHTtaMu. Ocoboe
BHUMAaHHE YJEISETCS aHajJu3y BO3MOKHBIX TEXHOJIOTMH, NPUMEHSIEMBIX B
nporiecce oOydeHus. IPPEeKTUBHOE HCIOJB30BAHUE OTHUX TEXHOJOTHM
NOBBIIIAET MOTHBALIMIO CTYJAEHTOB, (POPMUPYET S3BIKOBYIO KOMIIETEHLHUIO U
co3gaeT KOM(pOPTHBIE YCIOBUS JJIs MMOTYUYEHUSI HABBIKOB OOILIEHHUS.
KawudeBbie cjoBa: pycCKMil S3bIK KaK HWHOCTPAHHBIM, METOAUKA
oOyueHus oHeTuke, POHETUUECKUE HABBIKU, TEXHOJIOTUN O0YUYEHUSI, SI3bIKOBAS

KOMIICTCHIIUA

FORMATION OF PHONETIC SKILLS AMONG CHINESE STUDENTS
IN THE PROCESS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE

Abstract. The article is devoted to relevant analysis of developing
phonetic skills among Chinese students. Such skills have been regarded as one
of the main factors that mediates the student success of learning Russian as a
foreign language. The authors pay special attention to the question of
educational technologies which can be used in the modern learning process.

Different technological tools improve the motivation of students, build language
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competence and create comfortable education environment for acquiring
communication skills increasingly.
Key words: russian as a foreign language, methods of teaching phonetics,

phonetic skills, educational technologies, language competence

S3BIKOBBIE HABBIKW, TAKHE€ KaK HAaBBIKM UYTEHUS, MUCbMA, TOBOPEHHS H
ayJUpOBaHus, SBIAIOTCA HEOTHEMIIEMON dYacTbhio (HOPMHUPOBAHHS S3BIKOBOM
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIMU. POpPMHUPOBAHUE TAKOM KOMIIETCHIIMU H
U3y4YeHHEe JIF000ro MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, B TOM YHKCJIE U PYCCKOTO, HAUMHAETCS
¢ (hoHEeTUKH U PopMUpOBaHUS (DOHETUYECKUX HABBIKOB Yy CTyAeHTOB. [Ipobiieme
oOydeHusi (OHETUKH PYCCKOro si3blka Kak wuHocTpaHHoro (mainee PKIU)
CTYAEHTAMH MOCBAIICH psa uccienoBanuil [4, 6, 9]. B Hux paccmarpuBaroTcs
BOIIPOCHI  MPABWIBHOTO OCYIIECTBICHHUS mporecca oO0yuenuss PKU wu
dbopMHUpOBaHUS PEYCBOM IEATETLHOCTH Y HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB.

[IpousHouieHue sBiAEeTCS 0a30BOM XapaKTEPUCTUKOM pEeyYd W BIUSAET Ha
MMOHMMAHUE W BOCHPUAITUE CKA3aHHOTO, MO3TOMY OHO UIPAET BaXKHYIO POJIb B
KOMMyHHUKalMi. OHO OTpakaeT CcHoco0, KOTOPhIM MPOU3HOCATCA 3BYKH,
3BYKOCOUETaHUsS W ClIoBa B peun 4YenoBeka. Mcxons w3 ompenenenus M.
MaryceBuu, «poHETHUECKHE  HABBIKM  MPEANOiaraloT  KOPPEKTHOE
MIPOU3HOIIEHHUE, T. €. CHOPMHUPOBAHHOCTh HABBIKOB aApTUKYJIUPOBAHUS 3BYKOB U
3BYKOCOYETaHUM, BJIAJCHUE WHTOHALUEW, a TakKe YMEHHE pacCTaBUTh
yaapeHHue, COOTBETCTBYIOIIEE HOPMAM M3y4aeMoro si3bikay [3: 124].

Jnst popmupoBanusi POHETUUECKUX HABBIKOB Y CTYJIEHTOB HEOOXOJIMMO
HAYMHATh C PELENTUBHBIX BHUJOB pEUYEBOM JACATEIBHOCTH, a WMEHHO
aynupoBaHusi. UHOCTpaHHbBIE CTYACHTBI TOJKHBI HAYUUTHCS pa3InyaTh PyCCKUE
dbonembl Ha cnyx. lIpoBeneHue 3aHATHI, BKIIOYAIOIIMX MPOCITYUIMBAHUE
pPa3IMUHBIX ayJIHMOMATepUANIOB, HAMpUMEp, ayAuO03alKCell pa3roBOpPOB Ha
aHTJIMACKOM $3bIKEe JUIsl (DOPMUPOBAHMS HABBIKOB PACIO3HABAHHS 3BYKOB U

MHTOHauu. «Kpome Toro, Bce ydammecs y4acTBYKOT B PEYEBOU JESITEIBHOCTH,

248



CIIyIIaHUE UTPAET OOJBIIYIO POJIb B IPOLIECCE CTAHOBJIEHUSI HABBIKOB U YMEHUH.
Cnymianue ¥ MOHUMAHUE PEYM CO3AACT MPEANOCHUIKUA ISl MOJOXKUTEIHLHOTO
MepeHoca MX Ha OCTaJbHbIC BHUJBI peueBOi JaedaTenbHOcTH [1: 46]. MIMeHHO
ayJIMpOBaHUE MPEAOCTABISET MOKA3aTEIbHBIA 00pa3el] CIoBa WM BbIPAKECHUS,
oopMJICHHBIE B TPABWIBHYIO TPAMMATHYECKYI0 U CMBICIOBYIO CTPYKTYPBHI.
Hanpumep, KUTalIbl UMEIOT CIIOKHOCThH C MTPOU3HOLIEHUEM CJIOB, COJEPKAIIUX
MATKuM 3HaK. Kak mpaBuiio, CTyAEHThl 3aMEHSIIOT OYKBY «b» Ha 3BYK «H»
(CKOJIBKO — CKOJIMKO, MUCHbMO — TUCUMO). [I03TOMyY Tak BakKHO ¢ camMoro Havalia
oOy4eHHs] BKJIIOYAaTh 3BYKOBOE COMPOBOXKJICHHE MPABWIBHOTO MPOWU3HOILIEHUS
PYCCKHX CJIOB.

CnenyomuM I1aroM B M3YyYEHUH MOTYT CIYKUTh (DOHETHUECKUE
yOpaXHEHUsI, KOTOpPbIE CO3JaHbl I «OTPA0OTKU (POHETUYECKUX HABHIKOB,
KOTOpBIE 1o KaKoH-1100 NpUYNHE 0Ka3aJucCh HEJIOCTATOYHO
chopmupoBaHHbIMUY» [7: 75]. Opranuszanus YpPOKOB, TJ€ CTYJIEHTHI MOTYT
MPAKTUKOBATh MPOU3HOIIEHUE OTIEJIbHBIX 3BYKOB, ()OHEM M CJIOB, a TaK¥ke
COCPEIOTOYUTHCA HA APTHUKYJISIIIUY, MHTOHALIMM U yJIapeHuu. Martepuanom st
TaKOT0 POJia YIPAXKHEHHUN MOTYT CIYKHTh «OTJIEIIbHBIE 3BYKH, 3BYKOCOUETaHHUS,
CJIOBa, TMPEIJIOKEHUST M HEOOJbIINE TEKCThI, cojAepkamue (HOHETHUECKUE
ABJICHUS, HYXJAIIMMECcs B IOCTOSHHOM  «WHBEHTapuzauuw» [5: 71].
Heobxoaumo y4yuThIBaTh TOT (PAKT, YTO B KUTAHCKOM SI3BIKE HET COYETAHMM
JIBYX COTJIACHBIX MOJpPSJ, MO3TOMY CJIIOBO «IBETOK» KUTAWCKUMH CTYIAEHTAMHU
MOXET MPOU3HOCUTHCA HEMPABWIBHO «IIMBETOK», TAaKXKE U CO CJIOBaMHU
MJIEKOTUTAIONINE — MYJICKOMIUTAIOIIUE, TTPOBOJT — MTBIPOBOI.

Hcrnionp3oBaHne MHTEPAKTHBHBIX OOpa30BATENbHBIX TEXHOJOTUH, a
MMEHHO UTPbl ¢ (POHETUYECKOW HAMPABIEHHOCTHIO U OHJIAHH-pecypchl. BaxkHo
MIOMHUTbh, YTO B KUTAHCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET MOHSTHE 3BOHKOCTH/MSATKOCTH.
[ToaToMy 3ByK [1] KuTalillaMd TPOU3HOCHUTCS Kak «T» (A€Hb — TeHb), [0]
MPOU3HOCUTCS KaK «m» (00K — TMOK), [I'] MpOWM3HOCUTCA Kak «k» (TpaHUT —

KpaHuT). JIJis ucnpaBieHus] TaKMX OMMOOK HEOOXOoAMMO padoTaTh B TpyMIax.

249



[Togxoasiumu 71 OTTaYUMBAaHUS MaTepuala SBJSIOTCS WUIPbI-yIPAKHEHUS
(CHEeXHBIN KOM), UTPbI-3a7aHusl (CIUIUT, T/I€ HYKHO OOBEAMHUTH pa3pe3aHHbIC
YacTH TMPEUIOKEHUS), POJIEBbIE UIPhI, HWIrPbI-3arajku, KOHKYpChI. Takas
WHTEPAKTUBHASI HAIPABJIECHHOCTh OOYYEHUSI CHOCOOCTBYET TPEHUPOBKU U
3aKperieHnI0 (POHETHMUECKUX HABBIKOB y cTyldeHToB. Kak ormeuaer A. lO.
Kacarkuna, mjis KUTalWCKMX CTYJCHTOB Wrpa SBISETCS CIOCOOOM K
YCTAaHOBJICHHIO KOHTaKTa C IMPENOAABaTEIEM PYCCKOrO f3blKa U CTHUMYJIOM K
OBJIaICHUIO (POHETHUCCKUMU HaBbIKaMu [2: 63].

BaxxHo mouepkHyTh, YTO B OOYYEHUU TaKXe BakHa OOpaTHas CBs3b U
KOppeKIUsl JEUCTBUN CTYIEHTOB, 0JIaroapsi 3TOMY OCYILIECTBISIETCA KOHTPOJIb
MIPOU3HECEHUS 3BYKOB CO CTOPOHBI YUMTENd M caMoro oOywaromerocs [8: 37].
3BykoB [p], [3], [B], [bI], [?] HET B KHTANCKOM S3BIKE, MMO3TOMY BCE CJIOBA C
TUMHU 3BYKamu TpeOyloT 0cO0Or0 BHHUMAHHSI CO CTOPOHBI IPENOJABATEINS.
[IpenocraBienue CTyJeHTaM OOpaTHOM CBsI3W MO HMX MPOU3HOLICHUIO U
KOpPpEeKIUsl OMMOOK OCYIIECTBISIETCS JJI TOCTENEHHOIO YIYYIICHHS UX
(OHETUYECKUX HABBIKOB.

B 3axitoueHun HEOOXOAMMO OTMETHTh, UTO IMpoliemMa (HOpMHUPOBAHUS
(OHETUYECKUX HABBIKOB Yy HMHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB SIBJISIETCS OJHOW U3
HauOoJiee TpyaHbIX mpobiem npu o0yuenun PKU Ha nHavansHOM ypoBHe. [Ipu
(GOpMHpPOBAHNUH, COBEPILIEHCTBOBAHUM W PAa3BUTUU (POHETHUECKUX HABBIKOB
00pa30BBIBAIOTCS CBSI3M, CIIOCOOCTBYIOIIME BOCHPHUATHIO, INOHUMAHUIO H
IPOU3HOIICHNUIO 3BYKOB sI3bIKa, T.€. (DOHETHKA SABISETCS BaKHEUIINM
UHCTPYMEHTOM, KOTOpBIM  oOecrieurBaeT IOHMMAaHUE W  NPABUIIBLHOE
IIPOM3HOIIEHKE 3BYKOB U CJIOB B peur. PopMupoBaHue (HOHETUUECKUX HABBIKOB
y KHUTANCKUX CTYACHTOB BKJIIOYAeT B ceOs pa3BUTHE PEUYEBOro arraparta,
TPEHUPOBKY cllyXa, OOy4YeHUE NPaBUIBHOW apTUKYISIUU 3BYKOB. Takoii
CUCTEMHBIH MOAX0] K O0yYEHHUIO pa3BUBAET KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIUIO
Yy UHOCTPAHHBIX CTYJI€HTOB.
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I''". HocoBa

B crarbe mokaszaHo, 4YTO T'MAPOHMMBI, KaK U BCE TOIIOHUMBI B LIEJIOM,
OTPAXAOT  IOCJIEAOBATEIBHOCTh  JTHUYECKUX  JBWKECHUH,  BIIMSHUE
OOLIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX YKIIAJI0B W IMPOLIECCOB, SBISSCH S3BIKOBBIM
HacinenueMm IOxHOro VYpanma. BaxHOCTE 3TOro ciost JIEKCUKH TPYZHO
epeoneHnTb. YacTh NPUBEACHHOW JIEKCHKM OTHOCHUTCS K IUAJEKTU3MaM H
npocropeunsm. VX 3TUMoJiorus U BHyTpeHHss (hopma 3a4acTyro 3aTEMHEHA.

KaruyeBble cJjI0Ba: THUIPOHUMBI, TOIIOHMMBI, ITOJMKYJIbTYPHOCTD,

ATHOJMHIBUCTHKA, FOXKHO-Y palIbCKUI 3THOC.

GENESIS CALLED RESERVOIR
IN THE TERRITORY OF THE SOUTH URAL

The article shows that hydronyms, like all toponyms in general, reflect the
sequence of ethnic movements, the influence of socio-political structures and
processes, being the linguistic heritage of the Southern Urals. The importance of
this layer of vocabulary cannot be overestimated. Some of the vocabulary

presented refers to dialectisms and vernaculars. Their etymology and internal
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form are often obscured.
Key words: hydronyms, toponyms, multiculturalism, ethnolinguistics,

South Ural ethnic group.

Hamum wuccrnenoBanusi, a TakKe HMEIOUIMECS HAa CETONHSIIHUMA JIEHb
sTHOrpaduyeckue MyOIUKalluM, TTOKa3bIBAlOT, YTO TOIMOHUMBI, @ B UX COCTaBe
TUAPOHUMBI, PEACTABIIAIOT HETOCPECTBEHHYIO CEMaHTHYECKYIO,
CTWJIMCTUYECKYI0 U KOTHUTHUBHYIO IEHHOCTh HJisi JIMHTBHCTOB, MO3TOMY HX
bukcanus u aHaau3 kpaiine Baxkubl [FOcymosa, Ilecuna 2019 a; b; Kostina,
Zerkina, Pesina 2015; Novikov, Pesina 2015; Pesina, Latushkina 2015].
['upporumbl  KOkHOrO VYpama mnpeAcTaBisitoT cOOOM IEIOCTHYIO CHCTEMY
Ha3BaHWM, MOJPA3ACIAIONIYIOCS Ha MOATPYIIbI, KOTOPbI€ YKa3bIBAIOT Ha
cBoeoOpaszue BOJHBIX OOBEKTOB: TOTAaMOHUMBI (ot ap.-
rped. ToTaNdG «peKa», Gvouo «UMs») — Ha3BaHUS PEK U PYYbEB, JTUMHOHUMBI
(OT zp.-Tpey. AMpvi «03epo», OVOUd «UMs») — Ha3BaHUs 03€p, BOJOXPAHUIIUILL U
MPYIOB.

[Totamonumsl Ypan (Auk) u ¥Ygha ouepunBator rpanuiisl KOxxunoro Ypaia
B CaMOM IIMPOKOW €€ YacTu, BKI4Yas Tepputopuro bamkoprocrana,
Yenaounckoit, Opendyprckoit (FOxuoe Ilpenypanbe) n Kypranckoi (FOxxHoe
3aypainbe) obsacTeld, HoAYEepKUBasi CBOEOOpa3nue TEPPUTOPHUHU.

Ilepast Tpymnma MOTaMOHMMOB MOJXET OBITh O0OO3HaueHa KakK camas
MPOTUBOPEYHBASI B ITUMOJIOTHYECKOM IUTaHE, MOCKOJIbKY CKa3aniach JaBHOCTD
MIPOUCXOXKICHUS CAMUX Ha3BaHUM:

. Aux (Maiivix), kak Hanbosee ApeBHee HA3BAHME ITABHOW BOHOMN
aptepun IOxHoro Vpana, cuMTaeTcsi caMbIM HM3BECTHBIM MMOTaMOHUMOM. Ero
TUMOJIOTUIO TIPUHSATO OTHOCUTH K JIIOXE PAHHEKEIE3HOr0 BEKa, KOorja Ha
JAHHOW TEPPUTOPUM TIPOKUBAIM IUJIEMEHA JaeB-JauKOB, YacTh KOTOPBIX
nepexoveBana Ha Antail. UIMEHHO Tam 10 HalIMX JHEW CoXpaHWICs KyJbT Oora

BogHOM ctuxum Maitbik-xana. Ha Tepputopun Pecnybnmuku bamkopToctan u
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OpenOyprckoit 00JaCTH TUAPOHUMHUYECKHE HA3BaHUS C OCHOBOM «HailbIK»
(«manK» UM «IUK») OCTAIOTCS MPeo0IIagaromuMu (HapuMep, THApOHUMBI 010
(bonbmioit) u Kece (Manbiit) Jiiex (M), blk, Yk kak pasznuyHbie BapUaHThI
OCHOBHOTO Ha3BaHHs Maiibix). Ha coBpemeHHoW Tepputopun YemsOuHCKOI
00JacTh KOJHUYECTBO MOJOOHBIX THIPOHHMOB HEMHOTOYHCIEHHO BCIEICTBHE
AKTUBHOTO TPUTOKA JIFOJIEH U3 LEHTPAIbHBIX paioHOB Poccuu B XVI—XX BB.

. Takxxe kpynHeimei BogHoil aprepueil FOxHoro Ypana sBisercs
peka Vgha, nporekaromas no Bepxnemy VYdanero. JIMHIBUCTBI, onupasich Ha
CBEJICHUS O TIPOKMBAHUU B JAPEBHOCTU Ha Tepputopuu IOxHoro Ypana ckudo-
CapMaTCKUX MPaHOS3BIYHBIX TUJIEMEH, MPEIoaratoT, YTO UCTOKH €€ Ha3BaHUs
KpOSITCSI B HUPAHCKOM CIIOBE ag — «BOAA», «peKa». ODTOT STUMOH TaKxKe
BCTPEYAETCSI B COBPEMEHHOM OCETMHCKOM S3bIKe. ECTh NpennoiaokeHue, uto
OAIIKMPCKOE CJOBO yny — «KYpraH» TakKe HMEET OTHOIICHHE K JaHHOMY
MOTaMOHUMY.

Btopasi kareropuss MOTaMOHMMOB OOHApY>KMBA€T JIPEBHETIOPKCKUE
KOPHHU, WX BEPOSITHBIE HMCXOJHBIE HA3BAHUS-TIOCECCUBBI «Ta3bl» U «aupan»,
COOTBETCTBEHHO, «PEKA» U «POJIHUK.

= Jns ruaponumun FOxHoro VYpana Hambojiee KOJOPUTHBIMU H
MPOAYKTUBHBIMH SIBJISTUCH JIEKCEMBI «Ta3bD» U «pPra3e», COOTBETCTBYIOIIHE
MOHATUIO «peka». [[o MHEHHWIO TOMOHUMHCTOB, JAHHBI TEPMHUH CBS3aH C
JIPEBHETIOPKCKUM (Z — «peka». B kayecTBe MpUMEpPOB MPUBEAEM CIIECIYIOIINE
TonoHuMbL: Kyropeasel, Tenezaza, bacaszwi, Kueaza, Taprazvl, Maiieasul,
Marticasza, baueaswl, Kynyeasvl, Topeasvi, Aneaswl, Kypeaszax, Kapeaswi, fpea3zvi,
Mamnaeasz Aypeasa, Typcaeasw (Ha kapTax uckaxennoe Typcaramm), Ypeasa (Ha
KapTax — Ypma3zvimka) v p.

Hpyroii HanOosee 4YacTOTHBIM amelIsiTUB «alpaH» — «He3aMep3arollui
POIHUK», «PEUKa», «IOJbIHbSD», YYaCTBYET B COCTaBE€ HECKOJBKHX COTEH

IOxHo-Ypanbckux rtuaponuMoB [Ilecuna, 3umapeBa, Bropymuna 2019;
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[lecuna, KwuBa-Xam3una, Py6anoBa 2019; Ilecuna 2005; Ilecuna 2016;
Solonchak, Pesina 2015 a; b; c].

[Ipouiecc  oHMMUBAIMKM, W3BECTHBIA B OHOMACTHUKE KaKk  IEpexo]l
aneyuIiTiBa (MMEHM  HapHUIATEeJIbHOI0) B OHUM (MMEHH  COOCTBEHHOTO),
3aTpOHYJ THAPOHUM «Aemay. Haszpanue riryOokoil MemyieHHOW peku Jlembl ¢
MHO>XECTBOM  OMYTOB  HMEET  JIDEBHETIOPKCKHE KOpHU  («IUM»  Ha
JPEBHETIOPKCKOM «OMYT, TIyOOKOoe MecTo pekm»). [1omo0HBIE MOTaMOHUMBI
MO>KHO BCTPETHUTh HE TOJIbKO Ha Tepputopuu IOxHoro Ypaia, Ho u B Oacceline
Bonru (bonvwoti u Manwiii Upeus), pexku Kybanu (Mpeus), B AKTIHOOMHCKOM
obnactu KazaxctaHa W Jpyrux MecTtax JpEBHEr0 pacCeleHus TIOPKCKHUX
HapoJIOB.

TpeThsi kKaTeropusi TOTAMOHUMOB CBsI3aHA C COOCTBEHHO OAIIKUPCKUMU
nexkcemamu. VccnemoBarenu NpUUUCISAIOT K OAlIKUPCKUM JIEKCEMaM TaKHe
amneJUISITUBBL, KAaK «HUAENIb» — PEKa, «acb» — «TOPbKHUI, COJIOHOBATHINY,
«IIApUIBD) — «IEePeKaT», «IIblD» — «IIyra, (Ha BOAE)», «yW» — «IOJIUHA,
HU3UHAY», «albIp» — PUTOK U JIP.

Bce oHM 10 HACTOSILIEr0 BPEMEHU COXPAHUIMCh B HAa3BAHUAX PEK: Acwbl,
Hlapwu, Vi, Yiunam, Yuoam, Yimam, Yiima, Yiwin, ¥Ya v op.

. Azudenv — peka benas (B mepeBojie ¢ OATKUPCKOTO «aK» — OEIbIi,
«unenp» — peka). OueBUAHO, HA3BaHUE pEKa NOJy4YWsia H3-32 OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA MeJIa B BOJIE, M3-3a YETr0 BOJIA BHITJISIUT OeNecoil.

= 3unanp — Ha3BaHUE PEKU BKIIFOYAET JIBE OCHOBBI «HUbLIbDY — TEIUIBIM
U «aubIp» — NIPUTOK.

. Ali — neBbli TpUTOK peku YdbI, B mepeBojie C OalkKUpCKOro
O3HAYaeT «ai» — JiyHa. JT0 0co00 YTHUMBIA JAPEBHUMH Oalikupamu o0pas,
BbICIIIEe OO0XKECTBO, JapuUBILIEe JIIOASIM PajoCTh KpacoTbl. ['MAPOHUM MOKHO
MEPEBECTH KaK «KpPacuBasi KaK JIyHa.

. Opro3anp — Ha3zBaHWE PEKH MPOM3OILIO OT OAITKHUPCKUX CJIOB

«10p» (3yp) — OONBINON U «y3H» — IOJMHA, PYCIIo, T.e. — «bombinoe pycioy.
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WNrak, npencraBleHHbIE TONOHHMMBI, a B HX COCTaB€ THUIPOHHUMBI,
NPEJICTaBISIIOT COOOM CTPOUTENbHBIE KUPIUYMUKH OOBIACHHOTO B3IJIsa Ha
OKPYXKAIOLyK JIEUCTBUTEIBHOCTh, YacThb HAWBHOW PETMOHAIBHONW KapTUHBI
MUpPa U MapKepbl YHUKAIbHON A3BIKOBOM KYJIBTYpPbI IPOILIOTO, IO3TOMY OOLIEH
YepTOl JAHHOW JIEKCHUKH SIBISIETCS OTPAXEHUE MPUMHUTHBHOW (HAMBHOW WM

HETHOCEOJIOTHYECKON) JIMHIBO-KOTHUTHBHOM KapTuHbl Mupa [[lecuna 1998;

2003; 2014, 2016; Pesina, Solonchak 2015 a; b; c¢; Solonchak, Pesina 2014].

HccnenoBanue BBIOJHEHO 3a cueT rpadTa Poccuiickoro HayyHoro ¢onmga Ne 22-18-

20022, https://rscf.ru/project/22-18-20022/
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OCOBEHHOCTHU CEMAHTHUKHA
IO KHO-YPAJIBCKUX OPOHUMOB
Tlecuna C. A., 2IIutuna C. A., 3OcunoBa A. A.
'MarsuToropcKui rocyJapCTBEHHbIM TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET UM.
I'.. HocoBa
*YensiOMHCKUH TOCY1ApCTBEHHBI YHUBEPCUTET

*MarauToropckuii rocy 1apCTBEHHBIM TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET UM.

I''". HocoBa

B craTthe mokaszaHo, 4TO JIMHTBO-KYJIBTYPOJOTUYECKHE (PAKThI U3 UCTOPUU
sTHOCOB  IOxkHOoro  VYpana  mMO3BONMIM  CUMTATh  JAHHBIA  PErHOH
MOJIMKYJIBTYPHBIM. DTOT (DaKTOp OKa3aj BIUSHUE HA (POPMUPOBAHUM S3LIKOBOM
KapTHHBI MHAPa HapOJIOB, U3/IaBHA MPOKUBAOIIUX HA 3TOM Tepputropuu. C 3Tux
MO3UIMH TOMOHUMBI JIaAlOT HaM BO3MOKHOCTh OOCTOSITEILHOTO HW3Y4YEHUS
MOJIMKYJIBTYPHBIX MPOIIECCOB, 3aPUKCUPOBAHHBIX B si3bIke. OHU MPEJICTABISIOT
co00# TIIyOWHHBIN CIION JIEKCHKH, OTPa)KarOUIUH MPOIECCH, TPOUCXOISIINE B
HMCTOPUYECKOM CO3HAHUU HOCHUTENEH A3bIKA.

KiaroueBbie ci0Ba: MNOJMKYJIBTYPHOCTb, OPOHUMBI, STHOJIMHIBHUCTHUKA,

FOxHO-Ypanbckuil 3THOC, TOMOHUMBI.

FEATURES OF SEMANTICS
SOUTH URAL ORONYMS

Linguistic and cultural facts from the history of the ethnic groups of the
Southern Urals made it possible to consider this region as multicultural. This

factor influenced the formation of the linguistic picture of the world of the
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peoples who have long lived in this territory. From these positions, toponyms
give us the opportunity to thoroughly study the multicultural processes recorded
in the language. They represent a deep layer of vocabulary, reflecting the
processes occurring in the historical consciousness of native speakers.

Key words: multiculturalism, oronyms, ethnolinguistics, South Ural

ethnic group, toponyms.

[lox opoHMMamu COBpeMEHHasi JIMHTBUCTHKA TIIOHMMAeT Ha3BaHUs
O00BEKTOB penbeda 3eMHOM MOBEPXHOCTHM — KaK BBIMYKJIBIX (TOpa, TOPHBIM
XpeOeT, X0JIM), TaK U BOTHYTBIX (JI0JIMHA, OBpar, BIaJUHA, YVIIEIbE, KOTJIOBaH),
TO €CTh UMEHOBaHUS JOOBIX oporpaduyeckux (OpPoMeTpuyecKux) 0ObEKTOB.
Tononumuka IOxHoro Ypana, B nepByro o4yepenb, IpeACTaBICHa OPOHUMAMH,
COCTaBIISIIOIIMMU OCHOBY penbeda manHo mectHoctu [[lecuna, 3umapesa,
Bropymmnua 2019; Ilecuna, KuBa-Xam3una, Pybanoa 2019; Ilecuna 2005;
[lecuna2016]. T'opubiit nanmmadT, OOraThlii MOJIE3HBIMU HMCKOIMAEMBbIMH,
ONpenenyl UHAYCTPUAIBHYIO CIICIUAIU3AUI0 JAaHHOW TEPPUTOPUU CpEIU
JIPYTUX POCCHUICKMX MPOBUHILIMKI, POA 3aHATHI MECTHOTO HACEICHUS W
crienuPuKy ero TyXOoBHOM KU3HH.

[IpennonoKuTeIbHO B OCHOBE T'€HE3MCa MHOTUX TONOHUMOB HOxkHOTO
VYpana JNEXHUT S3bIK JAPEBHUX apueB, a TakKke S3bIK IJIEMEH-a0OpPUTCHOB,
MPEAIIECTBOBABIINX IO BPEMEHH OOMTAHUS I0KHO-YPaJIbCKUM IEepeceseHIaM.
SI3BIK JIPEBHUX apueB, HECOMHEHHO, OCTAaBWJ CJIE€J] Ha CKPXKAISIX FOKHOTO
VYpana, Haiing ot3Byk B Tomonumax [FOcymoa, Ilecuna 2019 a; b; Kostina,
Zerkina, Pesina 2015; Novikov, Pesina 2015; Pesina, Latushkina 2015]. Muorue
UCCIIeIOBATENId CUMUTAIOT, YTO B MX YHCJIE OCTaJIMCh HEMOTHUBUPOBAHHBIC
TOMOHUMBI, KOTOPBIE BCIEACTBUE CBOECH JaBHOCTU HE MOJJICKAT UCTOJKOBAHUIO,

HO mnpucytrctByloT B IOxHO-Ypansckoii tononumuke [Ilecuna 1998; 2003;
2014;2016].
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Cpenn 0XKHO-ypaJbCKUX OpPOHHMMOB MOYKHO BBIJIEIUTHh OTIEIBHYIO
TPYIITy, JEKCUYECKHE EIUHUIIBI KOTOPOH OOBEAMHEHBI OOIIEH CEMaHTHKOM,
CBS3AHHOM C MUCMUYECKO-MAUYECKUMU BO33PEHUAMU OpeBHe20 UeloBeKd.
Hanpumep, Ha3Banue ropel Hpumens € TIOPKCKOTO TIEPEBOOUTCA Kak
«CBSILLCHHBI». MIMEIOTCS BapuaHTBI JAHHOTO NEPEBOJA HA PYCCKUH S3BIK, B
COOTBETCTBHUM C KOTOPBIMM Ha3BaHUE TOpPbl MOXKET TPAKTOBATbCA Kak
«KOJITOBCKAs», «3arOBOPEHHAsD», YTO SIBHO YKa3blBAET HA OTIOJIOCKU
Oamkupckoro  s3piuectBa.  OTCyTcTBHE ~ CyOCTaHTMBHOTO — 3HAYEHMUS
CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO JIJISi JPEBHErO CO3HAHMS Ba)KE€H HE OOBEKT, a €ro
CBOMCTBa, KOTOpbIE M JAlOT OCHOBaHUE sl uMeHoBaHMs. [lpuBenem npyrue
MIPUMEPBI:

= Lllytioa — ropHbII XpeOeT, OTHOCSIIUNCS K rpymie bakaibckux rop
B CarkuHckoM paiioHe YensOuHckod oOnactu. ENMHOro MHEHHS MO MOBOAY
TOJIKOBAaHMS JAHHOTO OPOHHMMA HET, TAK KaK €ro KOpHHU, CKOPEe BCEro, yXOIT B
A3BIK JIPEBHUX apHeB WIM JPEBHUX ypa, oOuTaBmmMX Ha 3emiie FOxxkHoro Ypana
3aJ10JIT0 JI0 MOSIBJIEHUS TIOPKOSI3bIYHBIX HAPOJIOB.

. Illyeanax — ropa B BapHeHckoMm paiione YensiOunckoit obiactu.
Het nocratouHo yO0eauTenbHOro OObSICHEHUS 3HAUYCHHUS Ha3BaHUS U MEPEBOJIA
3TOr0 OPOHMMA Ha PYCCKHUH SA3bIK, IIOCKOJIBKY OH MOT' 00pa30oBaThCsl 3aJ10JIT0 J10
MOSIBJIEHUSI TIOPKOS3BIYHBIX Hapoa0B Ha FOxHOM Ypane.

. Kacnu — Ha3BaHMe 10)KHO-YpaIbCKOro TOpPoJa, KOTOPOE A0 CUX MOp
HE MMEET TOYHOrO TOJKOBaHUsA. HeMOTHBMPOBAaHHOCTH TOMOHMMA MO3BOJISET
JUIIb TPEANOJIOKUTb, YTO OH HMMEET OTHOIIEHHE K MAaHCHIICKOMY CIIOBY
«Xacamy, 4To OyKBAJILHO 03HAYAET «MOX». JIpyrux B3auMOCBSI3€l COBpEMEHHbBIC
MCCIIE0BATENN HE YCTAHABINBAIOT.

. Capuvisax (Capvlt k) — TopHBIN xpebeT B HszeneTpoBckoMm paiioHe
UYensOunckoit obmactu. Bo3MoxkeH miepeBOJ JAHHOTO TOMOHHMMA  Kak
o00O3HaueHus1 apeajia OOUTaHUS IUIEMEHH a0OpUTeHOB, OykKBajmbHO «MecTo

IIPOXHUBAHUA PBIKHUX)). 33MCTI/IM, YTO TIOPKOA3ZBIYHBIC HAPOAblI 4YaCTO HA3bIBAJIU
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PYCOBOJIOCBIX pbDKMMH. BepositeH nepeBon naHHoro kak «Kenroe Mectoy,
«¥Oxnas Cropona», «Pepkas CropoHa», «Peikuil Sk», XOTS YBEpEHHOCTH B
MPEJIOKEHHBIX BapUAHTAX JACIIM(PPOBKH OPOHUMA HET.

= Awrypm (Hw-Ky3) — ropa Ha IOxuom VYpane. CymectByer
BapUaHT IEPEBOA ITOr0 aHTpOnmoMophHOTO TonmoHUMa Kak «Mosomoi ['mas3y,
i «['na3 co cinesamu». [IpuurHa Takoro nepeBoja MOXKET ObITh OTJAJICHHO
CBSI3aHA C SI3BIYECKUMHU KYJIBTOBBIMU OOpsiiaMu TY3€MHBIX IIeMeH. Broine
JOMYCTUMO, YTO B HACTOSIIIMI MOMEHT MPEICTABICH HE COBCEM IPABHJIbHBIN
nepeBoa oponuma. CyiiecTByeT Oouibllias BEPOATHOCTb TOTO, YTO JAHHBIM
opoHuM cymiectBoBan 3amgonaro Ao XIII Beka, T.e. eme n0 NpUIIECTBUA
TIOPKOSI3bIYHBIX HApOo0B Ha FOxHBIN Ypail.

[lepeuncnieHHble  TOMOHUMBI ~ UMEIOT  CKPBITYIO HWJIM  HESBHYIO
TUMOJIOTHIO, TO3TOMY JJII COBPEMEHHBIX HOCHUTENEH S3bIKa SBJISIOTCA
HEMOTHUBUPOBAHHBIMU. BOCCTAaHOBUTh MX HMCXOJHOE 3HAYEHHE HEMPOCTO, TaK
KaK Jlayke U3BECTHBIE Teorpaduueckue Ha3BaHUs XPaHSIT TallHy CBOETO MMEHH,
HECMOTpPsST Ha WHTCHCHBHOCTb OSTHUMOJIOTMYCCKHX HCCieaoBanui [Pesina,
Solonchak 2015 a; b; c; Solonchak, Pesina 2014].

Kak wmoxHO BHIETH, AJisi OOJIBIIMHCTBA MPUBEJIECHHBIX TOMOHUMOB
CYILIECTBYET MO HECKOJIbKO 3THUMOJIOTMYECKUX BEPCUW, HO HU OJHA U3 HUX HE
saBiIsgeTcss 10 KoHma gokasanHoii [Solonchak, Pesina 2015 a; b; c].
TonmoHuMuueckas JEKCHKa OTpPakaeT aHTPOMOMOP(HBIA XapaKTep MBIIUICHHUS,
KOTOPBIA TPHUCYIl pa3IUYHBIM HapoaaMm. AHTPONOMOP(HHOCTh  SBISETCS
S3bIKOBOM YHUBEpPCAJIMEH, BBIMOJHSIS (DYHKIUIO OYEIOBEUCHUS] MPHUPOIHBIX
O00BEKTOB C Te€M, UYTOOBI MPUPYUYUTH HUX, cHeaTh MoHsTHee u Omke [[lecuna,

3umapena, bakibikoBa 2019].

HccnenoBanue BHITONHEHO 3a c4eT rpaHTa Poccuiickoro HaygHoro ¢onma Ne 22-18-

20022, https://rscf.ru/project/22-18-20022/
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®OPMUPOBAHHUE PYCCKO- U THOPKOA3BIYHBIX
TOINIOHUMOB IO KHO-YPAJIBCKOI'O PETUOHA
TTlecuna C.A., *TackaeBa A.B., *lO3eeBa O. 1O.
'MarsuToropcKui rocyJapCTBEHHbIM TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET
um. ['.11. Hocosa
2 FOxHO-YpanbCKuil TOCyAapCTBEHHBI HHCTUTYT UCKYCCTB
um. I1. K. YalikoBCKOTrO
3MaruuToropckas rocygapcTBeHHasi KOHCEpBaTOpUs (aKaIeMusl)
um. M. U. I nuakm

[TomukyneTypHOCTh FOXKHO-YpanbCKOro permoHa M €ro  SI3bIKOBOE
MHOFOO6paBI/Ie IIPUBCIIK K TOMY, 4YTO B HACTOAIICC BpPCM:I (bYHKIJ;I/IOHI/IpyeT
LEJbIA psJl TOHOHMMOB Pa3HOr0 MPOUCXOKIECHHUS, 3aKPENUBIIUXCS B reorpaduu
N COBPCMCHHOM S3bIKC FOxHOTO Ypana. B cratne II0Ka3aHO, 4TO CJIaBAHCKHUEC U
TIOPKOSI3bIYHBIE TOMOHHUMBI C(OPMUPOBAINCH MO TNPU3HAKY CXOJICTBA C
pE€ajlbHbIMH UJIN CAKPAIIN30BaHHBIMHA IPEACTABUTCIIAMU pGFHOHaHBHOﬁ Q)aYHBI.

KarwueBble ciioBa: TOIIOHUMBI, ITOJHUKYJIBTYPHOCTb, OTHOJIMHI'BUCTHKA,
FOxHO-Ypanbckuil 3THOC, CEMaHTHKA.

FORMATION OF RUSSIAN AND TURKIAN SPEAKING
TOPONYMS OF THE SOUTH URAL REGION

The multiculturalism of the South Ural region and its linguistic diversity
have led to the fact that currently there are a number of toponyms of different
origins, entrenched in the geography and modern language of the Southern
Urals. The article shows that Slavic and Turkic place names were formed on the
basis of similarity with real or sacralized representatives of the regional fauna.

Key words: toponyms, multiculturalism, ethnolinguistics, South Ural

ethnos, semantics.
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HOxHBIN Yparn yxke ¢ MOMEHTa er0 aKTUBHOTO 3aceieHus1 (OpMHUPOBAIICS
KaK IOJIMKYJBTYPHOE IPOCTPAHCTBO. PYyCCKOSA3BIUHOE HACEJICEHHE MOSBUIOCH
3/1eCh JAOCTATOYHO TO3AHO (KOJIOHM3AIMsS YpaJbCKOTO Kpas Haudajmach B XVI
BeKe M 0cOoOeHHO akTuBH3upoBanach ¢ Hadana XVIII cromerus). Ilpu sTom
Cpeau COBPEMEHHBIX HapoAOB, XUBymmux Ha IOxHoM VYpane, nepBbIMHU
oOWTaTensIMi Kpas SBWINCH OaIIKUPBI, TOATOMY HA4alo H3y4YEHUS
coBpeMeHHoro FOxHoro Ypana ¢ Galikup HUUYTh HE UCKAXKAET UCTOPUUECKOU
IpaBbl, HE YMaJjsis Takke poiu Apyrux Hapozaos [Solonchak, Pesina 2015 a; b;
c].

Ha teppuropun FOxuoro Ypana nagaiu popMUpoBaThCS U Pa3BUBATHCS
TPU MOIIHBIX SI3BIKOBBIX CJIOSI — CJIABSIHCKUM, TIOPKOS3BIYHBIA U YTrPO-(UHCKUH.
[Ipy 3TOM HET OCHOBaHMU CUMTATh HOCHUTENEH KaKOro-imOo s3bIKa B Kpae
0e3oroBopouHo kopeHHbIM [Ilecuna, 3umapeBa, Bropymmna 2019; Ilecuna,
Kusa-Xam3una, Pybanosa 2019; Ilecuna 2005; Ilecuna2016]. Bce xuBymue
HBbIHE Ha TeppuTtopuu KOxHoTO Ypasia Hapo/bl, COOCTBEHHO, MPUIILIBIE.

K rpynme cnaBSHCKMX TOIMOHMMOB MOHO OTHECTH CIEAYIOLINE
Ha3BaHUS:

. Jlo6 Meoeeosicuti — ipupoaHbId maMATHUK FOkHOTO Ypama B Bue
MAaCCHUBHOW CKallbl, BEHUYAIOIIEH KaMEHHbIM rpeOeHb AMCKON TONMHBI Ha peKe
Al Hax cTapuHHOM pycckoil nepeBHell Bepxuealickoil CaTKMHCKOrO paiioHa
YenssOMHCKOM 001aCTH;

. Jlewauvsi — tTopa B BepxHeypaibckoM paiioHe YensOuHCKOH
obnactu. Ha3BaHue mpouCXoIUT OT UMEHU MHUDUUECKOTO JIPEBHECIABIHCKOTO
SI3IYECKOT0 0OTa JIECOB: JICIIETO WM JIe/1a IECOBUKA;

. Maxkapoeckuii — nocenok ropoja Bepxuuii Y daneii B UensOunckoi
00J1acTH, Ha3BaHWE KOTOPOTO BOCXOIUT K IMPABOCIABHOMY, a paHEE TPEUECKOro

uMenu Makap (Makapuit), KOTopoe B epeBojie 03HavaeT «biaxeHHbIi.
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. Ilemponasnoska - CTapUHHOE Ka3auybe CEJIO B YHUCKOM panoOHE
Yensbunckoii obnactu. HacenéHHBIM MyHKT OCHOBaH KaK Ka3aybsi KPEMOCTh
[lerponaBnoBckas B 1739 romy. Ha3Banme paHo mo AHIO, OTMEYAaeMOMY
Pycckoii IIpaBocinaBHol [[epkoBbiO: TEpBBIM KaME€HBb 3aJI0KEH B J1I€Hb CBSTHIX
aroctonioB [letpa u [1aBna.

. Huwxa — ropa B AlnMHCKOM paioHe YenssOmHCckol obmactu. ITo
OYE€Hb PACIPOCTPAHECHHBIN reorpa@uuecKkuii TEPMHUH, OTHOCSIIMICS K HA3BAHUIO
OTZEJIBHO CTOSIIMX BO3BBIIICHHOCTEW U TOp, UMEIOIIUX KOHUYECKYIO, KPYTIYIO
dbopMy C KpPyThIMH CKJIOHAMH U BBICTYIAIOIMIUX HAa MECTHOCTH Hamojolue
CTapUHHBIX BOMHCKUX T'OJIOBHBIX YOOPOB B (popMe OOraThIPCKUX IUIEMOB.

MBI npuUBENH TOJBKO HECKOJIBKO MPUMEPOB, HO CIHCOK CIABSIHCKUX
TONMOHUMOB Ha FOxxHOM Ypase 6orat 1 MHOrooOpaseH.

He menee pacnpoctpaneHHbsiMu B FOHO-YpanbCKOM Kpae OKa3bIBAKOTCA
U TIOPKOSI3bIYHBIE TONOHUMBI. B Tropkckoii TomoHumMuke IOxHOro VYpana
HallUIM OTpPaK€HHE reorpauyueckrue OCOOEHHOCTH pEruoHa, a TaKkKe
UCTOPUYECKHE, OOLIECTBEHHO-TIOJUTHUUECKUE MPOLECChl, MPOUCXOAMBIINE Ha
stoit Tepputopun [Ilecuna 1998; 2003; 2014; 2016]. IIpuBeaeM HEKOTOpPHIC
TOMOHUMBI:

= Kapamaw — Ha3zBaHue Topbl, KOTOPOE NEPEBOANTCSA Kak «YUepHbIi
KaMeHbY («Kapa» — YepHBIH, «TallD» — KaMEHb);

= Kpvikmuimay — Ha3BaHMe TOPHOTO XpeOTa MPOUCXOAMUT OT ABYX
TIOPKCKUX CIJIOB: «KPBIKTBD) - «OTPYOJICHHBIN» U «Tay» — «ropa» U B MEPEBOJIE
Ha3BaHUE 3BYUYUT KaK «OTPYOJICHHbIE TOpbDY. B IeHCTBUTEIBHOCTH XpedeT
otneneH («oTpyOJsieH») OT OCTaJIbHBIX XpeOTOB gonuHamMu pek boibmioit u
Maubiii Kusui.

. Capvikaeso — nepeBHs B KyHammakckom paiioHe YensOuHckoMn
obnmactu. TomoHuM o00pa3oBaH OT CJIOBa «Capbhlk» — «OBIA» MyTEeM

CJI0BOOOpA30BaTENIbHOM aCCUMMIIALIMM Ha PYCCKUH s3bIK. BykBajabHO Ha3BaHUE
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MO>KHO MOHUMATh Kak «OBeubs 1epeBHD (IEHCTBUTEIBLHO, MECTHOE HACEJICHHE
W3/1aBHA 3aHUMAJIOCh Pa3BEICHUEM OBEII).

= Ypmanmay (Yp Man Tay wiu Ypman Tay) — ropa B Karas-
HBanoBckom paiione YensOuHckoil obOmactu. [lo ogHON M3 MpemsioKEHHBIX
BEPCUM TIOPKCKUI OPOHUM MEPEBOJUTCA KaK «JIECUCTAsI TOPay.

CemanTrueckuii coctaB KOxkHO-YpallbCKUX OPOHUMOB BIIOJIHE OYEBHUIHO
YCTAHABJIMBAET CBSI3b HUX TEHE3Uca C JAPEBHUMH MOMEMUCUYECKUMU
6033penusmu. YacTo B TOIMOOCHOBE 3aKIFOUEHO MMEHOBAHHE TOTO WJIM HWHOIO
KUBOTHOTO — Tpencrasurens FOxHo-Ypansckodt daynbl. Cpean Takux
OpPOHHMMOB BHOBBH BCTPEUAIOTCA KaK TIOPKOSI3bIYHbIE HAMMEHOBAaHMS, TaK U
Ha3BaHMs, HUMEIONIME CIABSHCKOE MPOUCXOXKACHUE, YTO YKa3blBaeT Ha
OOIIIHOCTh MpoleccoB (GOPMUPOBAHUS S3BIKOBOM KApTUHBI MHpPA Yy Pa3HBIX
HApOJIOB, XHUBYIIMX 1O cocenctBy. [FOcymona, Ilecuna 2019 a; b; Kostina,
Zerkina, Pesina 2015; Novikov, Pesina 2015; Pesina, Latushkina 2015]. Huxe
MPUBEJIEM MPUMEPHI TAKUX OPOHUMOB:

= Kyaumay (Kyan Tay) npu mOCIOBHOM TEPEBOJIE C OAIIKUPCKOTO
A3bIKAa O3HAYAET «3asiubsi TOpa». 3aMETUM, YTO TOMIOOCHOBA OPOHUMA SIBIIAECTCS
TaKOBOM M JUIsl TUJIPOHUMA AJIaKyssH — Ha3BaHUS PEKH, KOTOPOE MEPEBOJUTCS
kak «CBsamenHbii 3asiy. g HOXHO-YpanbCKUX OXOTHHMKOB, AKTHBHO
3aHUMAIOIIUXCS IPOMBICIIOM, 3as1l IEHUCTBUTEIBHO OBLT TOTEMOM, APEBHEUILINM
oOuTaTeseM JIECHON 30HBI Ypaia.

. Ha IOxuom VYpane taxke 3aduxcupoBan opoHUM «COKOJIHMHAS
ropa» — CKaJucToe OOHa)xeHue rpaHuTa Ha Oepery peku Muacc B Kamrakckom
oopy ropona Yemsiouncka. [ HEro TOIMOOCHOBOW BBICTYHAeT COKOJ, CHIIC U
JIOBYUM Ka4yeCTBaM KOTOPOTO MOPaxaau APEBHETO0 OXOTHUKH.

. Opnako 4aiie Apyrux B Ka4eCTBE TOMOOCHOBBI BBHICTYIAET JIEKCEMa
«menBenb». Cpenn OpOHMMOB JAHHOTO JIEKCMYECKOTO psila MOXHO YyKa3aTb
ropHble XpeOThl W BepuMHbl «MeaBexuil 100» (MPUPOJHBIN MaMSATHUK

HOxxHoro Ypana — MaccuBHasi ckajia, BEeHYArOI[asi KAMEHHBIN TpeOEHb Ha peKe
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A¥ Han cTapuHHOM pycckoW JnepeBHel Bepxnealickoit), «Menaean»
(mpupoaHbiii mamsaTHUK FOkHOTO Ypana — KBapUUTOBBIE OCTAHIBI HAa XpeOTe
3topatkyib), «Mensenp» (ropa Ha FOxxHOM VYpane Ha mpaBoM Oepery peku
Opro3zanu Beie ropona Ycrb-KartaBa). PacnpocTpaHeHHOCTh — JaHHOM
TOIIOOCHOBBI MCTOPUYECKH OOOCHOBaHAa, TaK KaK MeJBeIb Onarojaps cBOEH
OPUPOAHON CHUJIE SBJSUICS OJHUM U3 HauOoJiee MOYUTAEMbIX >KUBOTHBIX
npeHocTH [Pesina, Solonchak 2015 a; b; c; Solonchak, Pesina 2014].

Takum 006pa3zomM, HOMHHHPOBAHHUE TEPEUUCICHHBIX TOPHBIX OOBEKTOB
MPOUCXOIUIIO IO OOJIBIIEH YaCTH IO MPU3HAKY CXOJICTBA C PEAIbHBIMU U Jajiee

CakpaJln30BaHHBIMU NpeacTaButessiMu FOxxHO-Ypanbckoil payHsbl.
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OCOBEHHOCTH 'EHE3UCA OMKOHUMOB
IOKHOI'O YPAJIA
'Tlecuna C.A., *Xapuenko E.B., *Taprons A.B.
',> MarHuTOropCcKui rocy1apCTBEHHbIN TEXHUYECKUM YHUBEPCUTET
uM. ['.11. Hocosa

2 IOxHO-Y panbCKuii rocyAapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET

B cratbe mokazaHo, YTO OMKOHMMAaMH JIAalOT OoraTeHInuii MaTepual IS
JIMHTBUCTUYECKOTO HcclieoBaHusl. OWKOHUMBI, OyAydd 3HAYUTEIBLHON TIO
COCTaBy TPYIINOM TOMOHHMMOB M TPEACTABIAS KJIacC HMMEH COOCTBEHHBIX,
BBICTYIIAIOIIMX B KAa4eCTBE HA3BaHUM TOPOJACKHUX M CEJIBCKUX IOCEIICHUN,
ABJISIFOTCS] BAXKHEUIIINM 3JIEMEHTOM IPOIECCa KOMMYHUKAWU. OHU BBITOJIHSIOT
HOMHUHATHBHYIO ()YHKITHIO, TIO3BOJISIS BBIICIUTh HMEHYEMBIH OOBEKT U3 TPYIIITHI
IMOT00HBIX.

KiaroueBble cJioBa: OMKOHHMAaMBI, MOJIMKYJIbTYPHOCTD,

ATHOJUHIBUCTHUKA, FOKHO-Y paJIbCKUI 3THOC, TOTIOHUMBI.

FEATURES OF GENESIS OF OIKONIMS OF THE SOUTH URAL

The article shows that oikonyms provide rich material for linguistic
research. Oikonyms, being a significant group of toponyms and representing a
class of proper names that act as names of urban and rural settlements, are an
essential element of the communication process. They perform a nominative
function, allowing the named object to be distinguished from a group of similar

ones.
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ethnicity, toponymes.

NMMaHeHTHbIE CBONCTBA OWKOHMMOB OOYCIOBJIEHBI, BO-TIEPBBIX, HX
KOPPEJSILIMOHHBIMU CBA3SMH C MaTEpUAbHBIM W JTyXOBHBIM HacCIEAHUEM,
MOCKOJIbKY ~ TPOLIECC HOMMHAIIMM TECHO CBA3aH C reorpaduyeckumu,
UJECOJIOTUYECKUMH, TOJUTUYECKUMH, COLMAIBHBIMU, MH(OJIOTHYECKUMU H
PEIUTHO3HBIMU TIPEACTABICHUSMU JKUBYIIMX HA JAHHOW TEPPUTOPHUHM HAPOJIOB
[[Tecuna, 3umapeBa, Bropymmua 2019; Ilecuna, KuBa-Xam3una, PyOanoBa
2019; ITecuna 2005; ITecuna 2016].

Bo-BTOpBIX, OBITOBaHHME OWKOHUMOB CONPSDKEHO C  IpOLEcCamMu
(boHETHYECKOI, MOp(PEMHOI, MOP(OJIOTUYECKON 151 JIEKCUYECKOU
TpaHchopMali B pe3ysbTaTe MX aJanTalud, T.. MPUCHOCOOJICHHS AAaHHOTO
UMEHU COOCTBEHHOTO K SI3bIKOBOW CHCTEME TOBOPSIIMX B IpoOLEcCe
nutensHoro ynorpeonenust [[lecuna 1998; 2003; 2014; 2016]. Tak, B psijae
OMKOHMMOB B IPOLIECCE UX N'EHE3KCa MMPOUCXOAUT JIEKCUYECKas 3aMEHa, yTpara,
MmeTaTte3a  (MEpecTaHOBKAa)  3BYKOB,  MOSIBJICHME  OJINEHTETHUYECKUX U
POTETUYECKUX 3BYKOB, UBMEHEHHUE YAApEHHUs], Taruiojorus, T.e. BbINAJCHHUE B
CIIOBE CJIOTOB, MIYIIHUX JpYyr 3a JIPYroM W OJUHAKOBBIX WM OJM3KUX IO
3By4yaHuto. J[aHHble QoHeTHUecKre U MOP(PEMHBIE MPOLIECCHl OOHAPYKUBAIOT
ce0s B pe3ysIbTaTe KOMITAPATUBHOTO aHAJIN3a MTMCbMEHHBIX UCTOYHUKOB PAa3HBIX
IIEPUOJIOB, & TAKXE B 30HE TECHOIO MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMOJECHCTBHS B
MOTpaHNYHbIX mnoceneHusx [OxHoro VYpama, Hampumep, Ha TpaHULE
UYensOunckoit oomactu u bamkupun.

AnanTuBHBIE  TpOUECChl  OWKOHMMHM B oOjacTd  Mop(oioruu
MpeAnojaraloT yTpary OKOHYaHUM B (QopMe peayKIuu, arriioTHHAIUIO, MpU
KOTOPOM K OCHOBE WM KOPHIO HHOS3BIYHOTO CJIOBa MPHUCOEAUHSIOTCA

OMKOHUMHBIE (QOPMAHTBI, M JEMVIIOTUHAIMIO, MPEANOJaraloulyo yTpary
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uHOsI3bIYHOrO  OokoHuaHusi [KOcymoma, Ilecuna 2019 a; b; Kostina,
Zerkina, Pesina 2015; Novikov, Pesina 2015; Pesina, Latushkina 2015].

JHepuBanriondbsie ad@UKCHl UrparoT OOJBIIYI0 POJb B 00pa3oBaHUU
OMKOHMMOB, TMpPUYEM OJHM U3 HUX MOTYT OBITh YaCTOTHBIMH, JaBas
MHOTOYHMCJICHHBIC BapUaHThl UMEH COOCTBEHHBIX, CIIYXKAIlMX JJIS Ha3bIBaHUS
MOCEJICHUM, a IpyTue SIBISIOTCS YHUKAJIbHBIMHU, PAPUTETHBIMHU, YTO CTAHOBUTCS
NPENATCTBUEM JUIsI UX HUCTOPUKO-IUHIBUCTHUECKOTO U 3THUMOJIOTHYECKOTO
aHau3a. Uem KpyImHee rpynmna OMKOHUMOB C o0MMu
cJ10BOOOpa3zoBatesibHbIMU aduKcamMu, TEM HAIJISIIHEE €AMHBIA T€OKYJIbTYPHBIN
KOMIIOHEHT, OKa3aBIIIMK BIUSIHUE HA BOSHUKHOBEHUE HA3BAHUS TOTO WJIM MHOTO
HaceJieHHOTo myHkTa Pesina, Solonchak 2015 a; b; c; Solonchak, Pesina 2014].

OTnenpHO CTOMT CKa3zaTh 00 apTHUKIISAX, KaK BaXKHBIX JIEPUBAIIMOHHBIX
AJIEMEHTaX TIOPKCKOW TPyNIbl S3BIKOB, K KOTOPOHM OTHOCHUTCS OalIKUPCKHIA
A3bIK, CBHITPABIIMM 3HAYUTEIBHYIO POJIb B TomoHuMuke FOxHoro VYpana.
ApPTUKIM 4Yalle UCIOJb3YIOTCS B TaKMX OWKOHUMAX, IJIe KOPEHb WM OCHOBA
ABJISIIOTCSL MPOM3BOJHBIMH OT AameUIsiTUBA WIM HWMEHM HapularelbHoro. B
TaKOM KOHTEKCTE apTHKJIb YKA3bIBAET HA U3MEHEHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOTO
paspsiia, T.e. Ha TMEPEeXoj W3 TPYIIbl HAPUIATEIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX B
COOCTBEHHBIE.

CnoBooOpazoBarenbHasi  MoOJedb OWKOHMMa B  (opMe  TOJBKO
MHOKeCTBEHHOTO uwmcna (pluralia tantum) sBisieTCS TUNUYHON, IMOCKOJBKY,
BBITIOJIHSISI HOMHUHATUBHYIO (DYHKIIMIO, aKTyaIM3UPYyeT, TEM HE MEHee, MPU3HaK
eMHUYHOCTU 00BbeKTa. Jlekcuueckast TpancopmMaliusi OMKOHUMA 4acTo ObIBaeT
MPEACTABIICHA AJUIMIICUCOM WIJIA MPOMYCKOM OJIHOIO 3JEMEHTA COCTAaBHOTO
Ha3BaHMUS.

B-Tpetbux, OWKOHMMBI  SIBJISIIOTCS  CPEACTBOM  ONPEIMEUUBAHUS
OKpY’)Karolmen IeHCTBUTEIBHOCTH, €€ WHIAWBHIAYyalu3alluu, a, CJIeI0BaTENIbHO,
MEXaHM3MOM aJlallTallid HapojJa, €ro WHKYJIbTypaluu. BO3HUKHOBEHHE

OMKOHMMA BCCraa MOTHUBHUPOBAHO, IMO9TOMY HCCJICA0OBAHHUC OTHUMOHA,
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BBICTYTIAIONIETO CBS3YIONIMM 3BEHOM B HA3BaHUSAX IIEJIOM TIPYMIbl OOBEKTOB
(HaceneHHBIX MYHKTOB), MO3BOJSICT BBIIBUTH OOIEe W pa3IMYHOE B 0oOpase
’KHU3HU KaK OJHOT0, TaK M pa3HbIX HapozoB [Solonchak, Pesina 2015 a; b; c].

B croBooOpa3oBannyd OMKOHHMMOB OOJIBIIYIO POJIb HIParOT a(UKCHI
TIOPKCKOTO TPOWCXOKICHHSI, BCTPEUAIOIINECS B COBPEMEHHOM TaTapCKOM H
OamkupckoM  si3bpikax.  Jlasee  mpuBeneM — KOHKPETHbIE — MPUMEpPHI
THUMOJIOTHYECKOT0 Pa3BUTHUS ap(UKCOB B COCTABE OMKOHUMOB:

. adpukc -nv1 (-1e) U ero OAIIKUPCKUE BapHAHTHI -0bl (-0e), -mbl (-
me) MOTYEPKUBAET OIPEACIICHHOE KaueCTBO MECTHOCTH U CTENEHb OCBOCHHOCTH
TEPPUTOPHH, €€ MPUHAICKHOCTH HAPOY;

. MeHee IMpo3padyHa dTUMoNorust addukca -16ik (-1ex): BO-TIEPBbIX,
OH MOXXET yKa3blBaThb Ha ()OpMYy MHOKECTBEHHOro yucia (Touka 3penus B.JL
KotBuua [KotoBuu, 1962]), BO-BTOPBIX, MOXKET OBITH MPOU3ZBOAHBIM OT «il»
(«mmoBecuThy). B-TpeTbux, cemanTuka appukca MOKET BOCXOAUTH K TIOPKCKOMY
«lik» (oOmnbHBIN, monHbIA). HecMoTpss Ha MHOroo0Opa3zue CEeMaHTHYECKHX
BapUAHTOB, JUIsi oMkOHUMOB HOkHOTO Ypana nanusii aduUKc MpoayKTUBHBIM
HE SIBJISICTCA.

. coOCTBEHHO, Oamkupckuii adduxc -0vr (-0e) Tmpeanoaraet
OTTJIaroJIbHOE TPOUCXOXKJIEHWEe HOMMHAIIMM, T.K. YKa3bIBa€T Ha IMPOIIEIIIee
BpEMSI;

. abdukc -0vbik (-0ex) MOXKET, C OJHOW CTOpPOHBI, OIPEACIATH
atpuOyTuBHyt0 ¢opmy rinarona (mo MuHenutro H.A. backakoBa [backakos,
2010]), ¢ apyroit — OBITH CIEACTBHEM TallIOJOTUM, T.C. OMYILIEHHS Cjiora B
pe3yNbTaTe JUCCUMUISIIIUU: -0bIK OT -ObIPblK, U BAPHUAHTOM -8bIK, -1bIK (TI0
yrBepxkaeHuo @D.A. TanumeBa [['anueB, 1976]). Taxxke addukc -ovixk B
COBPEMCHHOM TaTapCKOM SI3bIKE YKa3blBA€T HA TIPEAMET, SBJISIOIIHIACS
MPOJYKTOM JIEATEILHOCTH uesioBeka. Jtomy addurcy O0mm3ok adduxc -oax,

UMEIONTUHI 1OJ00HOE 3HAUEHUE U SBJISIONMIUICS HEMTPOU3BOIHBIM.
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Kak M0HO BHI€TH, TPOIYKTUBHOCTH CIIOBOOOPa30BaTeIbHbIX aPUKCOB,
KaKk M WX CEMaHTUKa, 4Ype3BbIYaHO pa3HooOpa3Ha, 4YTO OOBICHSET

MHOT'OYHCJICHHBIC UX KOPPCILIOUHU B STUMOJOTHYICCKOM COCTABC OMKOHHMMOB.

HccnenoBanue BBHIMONHEHO 3a c4eT rpanta Poccuiickoro Hayynoro ¢onga Ne 22-18-
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BbI3OBbI BPEMEHMU ITPEIIOJIABATEJIIO COBPEMEHHOI'O BY3A
[TommoBa E. C.

YpanbCKkuil TOCyJapCTBEHHBIA TOPHBIN YHUBEPCUTET

B cBoeii cTatbe MbI paccy’kJaeM O TOM, C KAKUMU BbI30BaMU Ipu paboTe
C TOAPACTAIOIIMMH TIOKOJICHUSIMH  CETOJHS TPUXOJUTCS HUMETh  JIEJI0
mpernojaBareiito, W 0003HadaeM, TPEXKAEC BCETO, OCHOBHBIC HETATHBHBIC
teHaeHmu. Ha wHam  B3rsg, mns 3QQEKTUBHONW  MPEnoiaBaTesIbCKOM
NEATETLHOCTH JTH TCHACHIMH HEO0OXOIAMMO 0053aTebHO IPU3HABATh,
YUUTHIBATh NpHU pabOTE CO CTYACHTAMH U MBITAThCS MPEOAOJIEBATH Pa3HBIMU
nearoruaeckKuMuy mprueMamu.

KiroueBble cioBa: BocnuTaHWE, OOpa3oBaHWE, PA3BUTHE JMYHOCTH,
MaTepHuabHbIC U IyXOBHbIEC IIEHHOCTH, TYMaHUTAPHBIE TUCHIUILIIUHBI, TaJ>KETHI,

JIMCTAHIIMIOHHOE 00pa30BaHHUE.

CHALLENGES OF THE TIME FOR A TEACHER OF A MODERN
UNIVERSITY

In this article we discuss the challenges that teachers have to face today
when working with the younger generation and identify, first of all, the main
negative trends. In our opinion, for effective teaching these trends need to be
recognized, taken into account when working with students and tried to
overcome them with the help of various pedagogical techniques.

Keywords: upbringing, education, personal development, material and

spiritual values, humanities, gadgets, distance education.
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[IpuxoauTcsi KOHCTATUPOBATh TOT (PAKT, YTO COBPEMEHHBIE CTYIEHTHI B
OCHOBHOI CBOEI Macce HE OPUEHTUPOBAHBI U HE MOTUBUPOBAHBI HA MOJIYyYEHHUE
KaueCTBEHHOI0 00pa30BaHMs, MOJl KOTOPHIM MOHUMAETCS HAKOIUIEHHE Oaraxa
3HaHWUM, OpMUPOBAHUE ONPENICTEHHBIX YMEHUN U HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX JIJIS
cnenuanucTa win 6akaigaBpa. Bo MHOTOM 3TO OOBSCHSETCS TEM, YTO MHOTHE
HIKOJIbHUKK TiepedeHb EI'D BbIOMpaloT He Mo COOCTBEHHBIM HHTEpecam, a o
COOCTBEHHBIM BO3MOXXHOCTSIM, TIO3TOMY M BY3 BMECTE C POJMUTEIISIMU UILYT HE
Mo KEJAaHWI0, a MO pe3yibTaTam (OaiaM) COaHHBIX 3K3aMmeHoB. MHorna B
NepBbIe MECAIbl CEMECTpa OBIBIIME aOUTYPUEHTHI BOOOIE HE MOHUMAIOT, TJIE
OHM OKa3aJICh, YTO M3Y4YaIOT U K€M CTaHyT B utore. KoHeuHo, 3TO 3aTpyAHsET
paboTy mpernojaBareis, KOTOPOMY JOCTAaTOYHO TSDKENO B3aUMOJICHCTBOBATH CO
CTYJICHTaMH, Y KOTOPBIX M3HAYAJIBLHO OTCYTCTBYET MOTHUBHUPOBKA K OOYUEHHIO.
OdeHb 4YacTO MX LENbI0 BOOOIIE CTAHOBUTCS TOJBKO MOJYyYEHHUE ITUILIOMA
(«KOpOYKMY), KOTOPBII Ta€T MPaBO Ha MOJHOIICHHOE TPYI0YCTPOMCTBO.

B cBsi3u ¢ 3TUM HEOOXOAUMO OTMETUTH OPUEHTUPOBAHHOCTH MOJIOJICKU
Ha TOJydYeHHE MaTepUalbHBIX Ojar, a HEe Ha CcaMOpa3BUTHE WIH
camopeanu3aiuio Ha pabodeM mecte. [Ipudem ypoBeHb 3apabOTHOI IJIaThl B €€
IKaje HEHHOCTEN OKa3bIBaeTcd BakHee APYTrux rnokaszateneil. Jlroboe pabouee
MECTO OLIEHUBAETCS CTYAEHTaMH B IEPBYIO OUEpEAb IO YPOBHIO OKJaaa. Bropoe
BAXXHOE OOCTOSITEILCTBO: IMEpPEUEHb TPYAOBBIX OOSI3aHHOCTEM MOHKEH ObITh
MUHHUMAJIbHBIM [TPU MAKCUMAJIBHBIX JOXOAaX.

Kpome Toro, mo6oro denoBeka IIKOJBHUKH W CTYJIEHTHI celyac
OIICHUBAIOT HCKJIIOYUTEIBHO TI0 YPOBHIO JOXOJOB U MaT€pUATIbHOMY
cocTtosiHui. Bce apyrue ero XapakTepUCTUKH Kak JUYHOCTU (Hampumep,
YeJI0BEYECKHUE KauecTBa) OTXOSAT HA 3aHUM TUTAaH U HE BOCTIPUHUMAIOTCS Kak
YTO-TO CTOSIIEE, BAXKHOE MJIU LICHHOE.

[IponricHBIE UCTUHBI O TOM, YTO BOCIMTAHHE U 00pa30BaHNE MOCTEIIEHHO
bopMUPYIOT U3 pebeHKa JIMYHOCTh CO CBOMM B3IUISIIOM Ha MHUpP, Pa3BUBAIOT €€

CIIOCOOHOCTH, Ha OIBITE CTApPIIUX TOKOJEHUW ydaT HE MOBTOPSTH OIIMOOK,
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MOMOTAIOT CaMOOIPEAETUTLCA B JKM3HEHHBIX YCTAaHOBKAX, B COOCTBEHHBIX
WHTEpecax, TOMOTAlOT HAWTH ce0s, Kak OyaTo Obl TEpSIOT aKTyaJIbHOCTH
cerojias. U Besb orpoMHyI0 poJib B hOPMUPOBAHUHU JIMYHOCTH PEOCHKA UTParOT
r'yMaHHUTapHbIE JUCHMIUIMHBI, M3ydYaeMbl€ KaK B IIIKOJIaX, TAK U B By3aX.

CoBpeMeHHbIE IIKOJIBHUKM U CTYACHTHI YHUTAIOT JIOBOJBHO Majo
CEPBhE3HBIX TEKCTOB, KOTOPhIE TPeOyIOT BIYMUYMBOTO OTHOIICHHS, TIyOOKOIO
aHajau3a, U HE ONIYLIAIOT J1a)ke€ MUHUMAJIbHOM MOTPEOHOCTH B T'yMaHUTAPHOM
3HaHUM. W KyJbTypa, U UCTOPHUS ABJISIOTCS CPEAOTOUNEM JIYXOBHBIX IICHHOCTEM,
a He MaTepHaIbHBIX, KOTOpbIE 00JIee TOHATHBI U BOCTPEOOBaHBI COBPEMEHHBIMHU
MOJPACTAOIIUMU MTOKOJICHUSIMH.

B cBsi3u ¢ 3TUM OIpPENENEHHOE ONMAaCeHUWE BBI3BIBAET TO, YTO MBI
MMOCTENIEHHO TEPSAEM CBOKO HCTOPHUYECKYIO M KYJIBTYPHYIO HaMsTh. XOTA
MOCJIEAHUE MOJUTUYECKUE COOBITUSI B cTpaHe, cBsi3aHHble ¢ CBO, BBeneHue B
IKOJIBHYIO TIporpamMmy Ipeamera «Pa3roBopbl 0 BAXKHOMY MO3BOJISIIOT HALLIEMY
oOIlleCTBY cAeNaTh MNPUHIMIHAIBHBIE IIard B CTOPOHY €€ BO3POXKICHUA,
OCO3HAHMS LIEHHOCTH 3TOM maMsaTh. Ha Hamn B3risia, oJHa M3 OCHOBHBIX 3a7ay
ypokoB «Pa3roBopbl 0 BakHOM» KakK pa3 3aKI04yaeTcss B TOM, YTOOBI
BOCHUTHIBATh y JETEM MNAaTPUOTUUECKOE OTHOUIEHHE K POJAWHE, MOBBIIIATH
HHTEpEC K HCTOPHUU CTPaHbl, (OPMHPOBATH YBAXKUTEIBHOE OTHOIICHHE K
JUTEPATYpE, A3bIKY W KYJbTYPE B ILIEJIOM. DTO OJWH M3 CIBUTOB B CTOPOHY
JIYXOBHBIX LIECHHOCTEM.

Bonpmryto mpobnemy i rmemarora MpeacTaBiIsSeT W TOT MOMEHT, YTO
COBPEMEHHbBIC NIKOJIBHUKU M CTYJEHTHI HE MOTYT OOOMTHCH 0€3 raJ’KeToB B
yaeOHOM mporecce. M peub 31ech UIAET O TOM, YTO OTBET Ha JIFOOOH BOIPOC
MPEIo/IaBaTelisd, PEUICHUE 3aJ/laud, BBINOJHEHUE 3aJaHus CTYICHT Cpa3y ke
MILET B MHTEPHETE, AK€ HE MBITAsICh UTO-TO CAENIATh CaMOCTOSATENbHO. JleTn
TaK M TOBOPAT: «3a4eM YTO-TO Y4YUTh M 3allOMHUHAaTh, €CIH BCE €CTh B

WHTEpPHETE?).
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B mkomax ¢ 53Toil mnpoOiemMoil MBITalOTCST OOpOTHCS C  MOMOILBIO
BHYTPEHHHUX pACHOPSKEHH, B KOTOPBIX MPONUCHIBAETCS, YTO YYEHHKaM BO
BpEMs ypPOKOB 3allpellaercs Ioib3oBarbes TenedoHamu. B Bysze Takue
pacrnopsbKeHUst Bpsl 1M BO3MOXHBI. Ho npenogaBatens He JODKEH MpeKpallaTh
MOTIBITOK yOeX/IaTh CTYACHTOB B TOM, YTO HEOOXOAMMO Pa3BUBATHCS CaMOMY,
OCOOCHHO B IUIaHEe cheuaucuuiianH. Kakoil ke 3To chenuainuct, eciu 0e3
rajJpkeTa OH HUYEro He 3HAeT U HE MOXKET HUYEro C/IeaTh?

N300peTeHne HMCKYCCTBEHHOIO HHTEIUIEKTa M HEHWpoceTell OmsiThb-Taku
JaeT IOBOJL COBPEMEHHBIM MOJPACTAIOUIUM IIOKOJICHUSM OTKa3aTbCsl OT
CaMOCTOATENIbHOM ~ YMCTBEHHOW  JICSTENBHOCTH, KPUTHUYECKOTO  aHAU3a,
HaIMCaHMsI TEKCTOB U CBOJIUT IIOUCK OTBETOB K TOYHON (hOPMYJIMPOBKE 3a1poca.
Jnst 1000 rymMaHUTApHOM AMCIUIUIMHBI, TMpEAIojiararomeid paccykJIeHue,
pa3MblluIeHHe, (POPMHUPOBAHUE Y y4YaIIErocss COOCTBEHHOTO MHEHMS, TOA00HOE
Pa3BUTHE COBPEMEHHBIX I'a/JPKETOB U MOJMEHAa UMH YMCTBEHHBIX YEJIOBEYECKUX
(GyHKUMIA paBHOCUIIBHBI KaTacTpode B Ii1a3ax MpernoaaBaTes.

OnpIT IUCTAaHIIMOHHOTO OOY4Y€HHUs BO BpeMsl MaHIAEMHM IOKa3al, YTo
JI€TH JIETKO MPUCTIOCAOIUBAIOTCS K OHJIAWH-3aHATUSAM U NMPEANOYUTAIOT UMEHHO
ux. U geno He B TOM, 4TO MOKHO CO3KOHOMHUTH YCWIIHSI U HE XOAUTh B y4EOHOE
3aBeJIeHuEe, a B TOM, YTO MOXHO BOOOIIE HE MOJKIIOYaThCS K 3aHATHIO,
OOBSACHSASI ATO TEXHUYECKUMH TPYIHOCTSIMHU (BpOAE€ Kak HET MHUKpPOPOHA u
kamepsl). IIpenonaBaresn’b HE MOXKET 3TOrO IPOBEPUTH, IOITOMY TEPSET
KOHTPOJIb HaJ| Y4eOHBIM MPOIIECCOM, M 3aHATHE Kak OYITO «pa3BalUBAETCA»,
CTAHOBUTCS OJJHOCTOPOHHHUM).

Kpome  TOro, agucranimuoHHoe  oOyde€HHME  BCE-TaKu  OOJIbIIE
OPUEHTHUPOBAHO HAa TECThI, JJIEKTPOHHbIC 3aJaHUsl, IEYaTHYI QOopMy HX
BbINOJIHEHUs. CTyJaeHTaM »3TO O0ecrneynBaeT JErkocTh CIHCHIBAHUS, a
IIPENOJABATEIN0 CO3AAET TPYAHOCTh MPU OLEHKE CTENEHU CAMOCTOSITENBHOCTH

BBINIOJIHCHUSA CTYACHTOM 3a1aHU.
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[ToaTOMy HAMCTaHIMOHHBIA (QopMar OOy4YeHHUS CTYIEHTOB pajayeT o
eIoMy Py MoKas3aTejed, U OHM BOBCE HE MPOTHUB OTKa3a OT TPAJUIIMOHHON
(dbopMbI TPOBEICHUS 3aHATHUS C MIPEMOJIaBATENIEM B MOJIb3Y TrajiKeTa.

HekoTtopble HeraTUBHBIE MOMEHTHI CBSI3aHbI C HU3KUM YPOBHEM KYJIbTYpPbI
peun coBpeMeHHOW Moiofexu. OH 0OyCIOBIIGH T€M, YTO JIETH HE OCO3HAIOT
NOTPEOHOCTH B COOJIOJEHUU SI3BIKOBBIX HOPM U TIPaBWJI TOBENCHUA, B
MOBCEHEBHON OOIIEHWN WCIIONB3YIOT JKAPTOHHYI0 W IPEUMYIIECTBEHHO
HEIIEH3YPHYIO JIEKCUKY, HE CTECHSSCh HUKOro. B BHpTyaJlbHOM OOIIEHUU IS
HUX TOXE HE CYIIECTBYET HUKAKUX MpaBWiI U 3ampetoB. OTClo/a, HalpuMmep,
npeHeOpexeHne 3HaKaMH TPENHHAHWS WU 3arjlaBHBIMA OyKBaMH Jaxe B
opUIMATBHON MEPEMUCKE C MPETO0/IaBaTEIIEM.

[IpoGnemMa B TOM, 9YTO COBpPEMEHHBIE IIKOJBHUKH W CTYACHTHI HE BCETIa
pa3iMyalOT  peallbHOE€  OOIIEHWEe W  BHUPTyaldbHOE, OQPUIHUAIBHYIO U
HeopUIIMATbHYI0 OOCTAaHOBKY, HE YMEIOT NEPEKII0YaThCsid MEXKAYy HUMHU H
noAOUpaTh SA3bIKOBBIE CPEJCTBA B COOTBETCTBUU C YCIOBUAMH 00IIeHUsA. Bce-
TaKl ydaluecs TATOTEI0T K MAaKCUMAaJbHOMY YNPOIICHUIO, K €IUHO00pa3uio
yIOTpeOJICHHsI SI3bIKOBBIX €JIMHUIl BO BceX cdepax OOIIEeHHUs, TPUOPUTET TPU
9TOM OTHaeTCs BapuaHTaM, XapaKTEPHBIM JJIs s3bIKa HMHTEpPHETa H UX
MMOBCEIHEBHOM PEUH.

[Tonyuaercs, uTo mepes npenojaBaTeseM CTOUT JIOMOTHUTEIbHAS 3a1a4a
— HAy4YdThb CTYJCHTA «BKJIIOYATHCS» HA BpeMs 3aHATuA. JlJis 3TOoro emy
HEOOXOJMMO «OTPa3UThy, UYTO JHOOO€ 3aHATHE MPOTEKAeT B OQPUIIMATHHOU
00CTaHOBKE, MO3TOMY Ba)XHO COOJIOJATh MpaBUJia PEUYEBOrO MOBEACHUS U
cyOopIuHaIN0. A manee yKe MOUJIeT Mepexo K TEMAaTUYECKOMY COJICPKAHUIO
JTUCITUTIIMHBI, KOTOPOE, KaK MBI BHJIUM, 0€3 MPeABAPUTEIIBHOTO HACTPOS JACTC
cenyac ¢ TpyJioMm.

Takum oOpazoM, Mbl 0003HAUMIIM HEKOTOPBHIC  OMACHBIE  JJIS
MO/IPACTAIOIINX TTOKOJICHUH TEHICHITUH, C KOTOPBIMH MPUXOIUTCS UMETh JICTIO U

KOTOpPBIE MPUXOJUTCS MTPEOO0JIEBATH IPEMOAABATEIIO BY3a.
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O IIOJIMCEMMH B BEJIOPYCCKOM JJECOTEXHUYECKOM
TEPMUHOJIOT'YHN
Pycak O. B.
VYupexnenue oopazoBanus «bermopycckuii rocy1apCTBEHHbBIN TEXHOJIOTHISCKUT

YHUBCPCUTCT»

B crathe paccMaTpuBacTCA ABJICHUC IIOJIUCCMUHN B JIECOTEXHUYCCKOM
TCPMHUHOJIOTHH 66H0py0CKOFO SA3bIKA. OTMC‘IGHO, 9TO B aHaJIH3preMOﬁ
OoTpaciii NPUCYTCTBYIOT MHOI'O3HAYHBIC TCPMMHHBI, BBIXOIAIIMUC 3a IIPCACIIbI

CIICOHUAJIbHBIX obOnacrei 3HaHUA, MCIKCHUCTCMHBIC, 4 TAKIKC BHYTPUCHCTCMHBLIC

ITOJIMCCMAHTHEI.

KiaroueBbie cJIoBa. JCCOTCXHHUYCCKaA TCPMHUHOJIOI'UA,
TCPMHUHOJIOTHYCCKAA IIOJINCCMMU:I, MCXKCUCTCMHAas IIOJINCCMMUAI,
BHYTPUCHUCTCMHAsA IIOJINMCEMMUAI, crienuain3anus 3Ha4YCHUA

00I11IeyTOTPEOUTENHHOTO CJIOBa, MeTapOpHUUECKUN MEPEHOC, METOHUMUYECKUN
HEPEHOC.
ABOUT POLYSEMY IN BELARUSIAN FORESTRY
TERMINOLOGY

The article examines the phenomenon of polysemy in the forestry
terminology of the Belarusian language. It is noted that in the analyzed industry
there are polysemantic terms that go beyond the limits of special fields of
knowledge, intersystem, as well as intra-system polysemants.

Key words: forestry terminology, terminological polysemy, intersystem
polysemy, in-system polysemy, specialization of the meaning of a commonly

used word, metaphorical transfer, metonymic transfer.
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TepmuHonoruueckass JEKCMKa HE CYHIECTBYET H30JHMPOBAHHO OT
OOLIENUTEPAaTypPHOTO SI3bIKA, a SBIsAETCA €€ 4YacThlo, IO3TOMY BIIOJIHE
€CTECTBEHHO, YTO B HEHl (PUKCHUpYETCS TaKoe JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOE SIBJICHHE,
KaK MHOTO3HAYHOCTH (IMOJMCEMUs), KOTJIa y OJHOTO M TOTO Ke cjoBa 0e3
W3MEHEHHUs] BHEIIHEeW (QOpMbI pa3BUBAIOTCA JBa W 0o0Jiee CEeMaHTHYECKUX
BapHUaHTa-3HAYCHHUS.

Hanuune MHOTro3Ha4HOCTH B OOIIEIUTEPATypPHOM S3bIKE — OeccriopHas
LEHHOCTb, & BOT JJI1 TEPMUHOJIOTUH BBIIIE YKA3aHHOE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOE
SBJICHUE, TI0 MHEHUIO SI3BIKOBEJIOB, CUMTAETCS HEAOCTAaTKOM, T. K. HapyIlaeT
BaKHeHIee TpeOoBaHUS K TEpMUHY (UICANbHBIM TEPMUH JODKEH OBITh
OJIHO3HAYHBIM), OCJIOXKHSIET YHUDUKALUIO u CTaHJapTU3ALUIO
TepMuHONIOTHYEeCKUX cucTeM. b. M. KocoBckuii Ha3Bal MHOTO3HAYHOCTh
«HACcTOsIIeH 00JIe3HBIO crielnalibHON TepMuHOJoTHNY [3:126]. b. H. 'ooBuH u
H. FO. KoO6pun, xapaktepu3yss TMOJHUCEMHUIO KaK HETaTUBHOE SBJICHHUE B
TEPMUHOJIOTHHM, OTMETHJIM, YTO MHOTO3HAYHOCTh SIBJISIETCS «OJHUM U3
(bakTopoB, 3aTpyAHIIONIMX KOMMYyHUKaiuio» [1:48]. OqHako, Kak MOKa3bIBAET
MPaKTUKa, B MPOGECCUOHAIBHON Peur MOJHOCTHIO U30aBUTCS OT MOJUCEMHUH HE
yna€rcsa. OTo  OOCTOSTEIBCTBO  TMOATBEPXKIAAET BBIBOJ O TOM, 4YTO
«OJTHO3HAYHOCTh — HE CBOWCTBO TEpMHUHA, a TpeOoBaHUE, K HEMY
npeabsBisiemoe» [4:44].

B 06enopyccKos3bIYHON TEPMHHOJIOTHH JICCHOTO XO3SMCTBA M JICCHOM
MPOMBIIIJICHHOCTH MOHO BBIJICJIUTh MHOTO3HAYHBIC €AUHUIIBI, BHIXOJSIINE 32
npenenbl  CIeNUalbHBIX  O0JacTell 3HAHUA, MEXKCHUCTEMHBIE, a TaKxke
BHYTPUCUCTEMHBIC MOJMCEMaHTHI.

Hanmvuue monMCeMaHTOB, 6bIX00AWUX 34 npedenvl CHEeUUaIbHbIX
obnacmeii, 00yCIOBICHO TEM, YTO MHOTHE JICCOTEXHUYECKHUE TEPMHUHBI ObLIH
oOpa3oBaHbl MyTEM CIENHAIM3AUN 3HAYEHUM OOIIeyNOTPEOUTEIIBHBIX CIIOB:

opasa, jec, cmeol, A0po, Keemka, oaioma, 2anina, 1anKka, epoxKa, oop, eai,
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2HA300, B8epacHAK, OYOHAK, epabusax. TEepMUHONOTHS JIECHOTO XO3SICTBAa H
JIECHOM TPOMBIIIIEHHOCTH TaKKe WILTIOCTPUPYET aKTUBHOCTH MeTa(opHU3aluu
Kak crocoba TepMuHOOOpa3zoBaHus. B KkadecTBe mnpumepa MOIMCEMAHTOB,
CHelUalbHOE 3HAY€HHE KOTOPBbIX ObUI0  CHOPMUPOBAHO HA  OCHOBE
MeTaOpUIYECKOro MEepeHoca 3HaYEHU OOIIEYNOTPEOUTENbHBIX CIIOB, MOKHO
NPUBECTU ClEAyIolue: Jcaymyxa ‘00JIe3Hb PACTEHUM, MPU KOTOPOM JIUCThS
npuoOpeTaroT OJeHYI0 OKpacKy  (CpaBHUM C  OOMICYNMOTPEeOHUTETHHBIM
aocaymyxa ‘KENTas OKpacka KOXKHM U CIU3UCTBIX 000J04YeK MpU 3a00JIEBaHUU
NEYEHU); 8OuKi ‘CIENbl MOYEK, KOTOphlE HE Pa3BWIMCh B POCTOK  (CpaBHIM
c OOIIEeYyNOTPEOUTENBHBIM ~ 8OUKI/60UbI  ‘OpraH 3pPEHUA’); CAOHIKI  “KYKH
HajcemerictBa Curculionidae’ (cpaBHUM ¢ 0OIIEYTTIOTPEOUTENBHBIM CIOHIK/CIIOH
‘KpyIHOE TPaBOSIHOE JKUBOTHOE C JIJIMHHBIM XO00TOM); Jisileuka ‘KU3HEHHas
CTaausl HEKOTOpPhIX HACEKOMBIX (CpaBHHUM C  OOLIEyNOTPEOUTEIbHBIM
JISIeYKa/IAnbKa (IeTCKasl UTpylika B BUJEC YENIOBEKA’); epabeHbublK ‘ydacTOK
HE0OpaOOTaHHOW TOBEPXHOCTH COPTHUMEHTA B BHJI€ Y3KOM  TIOJIOCHI,
BBICTyHaroumieil  Haag  oOpabOTaHHON  NOBEPXHOCTHIO®  (CPaBHUM  C
O0IIEYTTOTPEOUTENLHBIM 2pabenbublK/ep20ens ‘TNIACTUHKA C PSAOM 3YOIIOB s
pacuechlBaHHsI BOJIOC’); KA3blpOK ‘4acTh CTBOJA, BBICTYMAMOIAs HaJ
MOBEPXHOCTHIO HIDKHETO TOpla’ (CpaBHUM C OOMICYIOTPEOUTEITBHBIM KA3bIPOK
‘TBepJiast 4acTh B TOJJOBHOM yOOpe, BHICTyIAIOIIast HaJ0 JIOOM”).

K MexcucTeMHBIM TEpMHHAM-TIOJUCEMAHTAM OTHOCSTCS T€, KOTOpbIE
UCIIOJIB3YIOTCSL B Pa3HBIX CIEIHAIBHBIX O00JIACTAX 3HAHUW, HO OOBEAMHEHBI
HAJIMYUEM NPSMOW WM OMOCPEAOBAHHOM CBSA3M MEXKIY 3HaueHusAMmu [5: 82].
Hanpumep, TepMuH gapmaysiss B 1€COBOJCTBE YHNOTPEOJSETCS CO 3HAUYECHUEM
‘Tpymmbl  pacTeHWH, XapaKTepU3yWINUecs OAHUM WM  HECKOJIbKUMHU
00IIeOMOIOTUYECKUMH BUIaMHU’, @ B TEOJIOTHH UMEET 3HAUCHUE ‘COBOKYITHOCTh
TEHETUYECKH CBS3aHHBIX TOPHBIX TMOPOJ OAHOTO BPEMEHH U crocoda
oOpazoBaHmsi’ (B 3HAYEHHUSAX JJAHHOTO TIOJUCEMAaHTa IPOCIICKHBACTCS

o00O3HaueHHWE CXOJCTBA TI0O O0Opa3oBaHUIO, TMPOUCXOXKIAEHUI0). TepMuH

283



aMiepaywls B IECOBOJCTBE 3a()MKCUPOBAH CO 3HAYCHHUEM ‘MacCOBOE BBICEIICHHE
KUBOTHBIX C TPUBBIYHBIX MECT OOWTaHMS , a B OOIIECTBOBEMUECKHX HAyKax
yrmoTpeOseTcsi co 3HaUCHUEM ‘TIepecesICHHE JIF0JICH ¢ POJUHBI B IPYTYIO CTPaHY
0 JKOHOMHUYECKHM, TIOJUTHUYECKAM, PEIUTHO3HBIM W WHBIM MpHYWHAM’
(B 3HAQUEHHUAX TMOJHMCEMaHTa TMPHUCYTCTBYeT OOO3HAUCHHE TIePEeCceICHUS
C IPUBBIYHOTO MecTa). TapMiH mymighikaywiss B JI€CHOM (DUTONMATOIOTHH UMEET
3HaueHHe ‘3a00JIeBaHUE PACTCHUM, MPU KOTOPOM TMOBPEKIEHHBIN OpraH TrycTo
NIPOHU3BIBACTCS TPUOHMIICH, YCBHIXaeTcs W TpeBpalaeTcs B CKJIEpolHid’, a
B MeAWIMHE 0003HAYAeT ‘BHICHIXaHHWE TKaHEW TpyIa, CO3AaroIiee BO3MOKHOCTh
€ro AJTUTEIHHOTO COXPAaHEHUS .

CymiecTBOBaHHE BHYTPMCHUCTEMHOM IIOJIMCEMUU B JIECOTEXHUYECKOU
TEPMHUHOJIOTHH CBS3aHO C Pa3BUTHEM HayKu O yece. [losBieHrne HOBBIX 3HAHUIA
HEpEeIKO BIEUET 3a COOOW pacHIMpEHHE CEMAaHTUYECKOHW CTPYKTYpBI
CYUIECTBYIOIIMX TEPMHUHOB. OJIHUM U3 OCHOBHBIX (PAKTOPOB MOSBICHUS
MHOTO3HAYHOCTH B JECOTEXHIUUECKON TEPMHHOJIOTHH SIBIISICTCS
METOHUMUYECKUHN MEPEeHOC, KOTJa HOBbIE 3Hau€HUs (GOPMUPYIOTCS HAa OCHOBE

CMEKHOCTH: a) Ipoliecca (ICHCTBHS) U MecTa ACUCTBHS. 8biceuka — 1) ‘mporecc

COWJIMBAHUS WM CpE3aHMsl JEpEBhEB M BbIBO3a HMX M3 Jeca’; 2) ‘lecHas
IUIONIA/IKa, HA KOTOPOM JApPEBOCTOM BBIPYOJIEH, a MOJIOJbIE JEPEBbs €lle He

00pa3oBaI COMKHYTHIM MOJOr’; 0) IeUCTBUS U KOJIUYECTBEHHOrO Pe3yJbTara

NeUCTBUS (‘KOJTMYECTBO MPOIYKTA’): mpwuipocm (Oisimacel, OpayHiunvl, Opdy) —
1) ‘yBenuueHHE B KOJMYCCTBCHHOM OTHOIICHMHM (OMOMAcCChI, JAPEBECHHBI,
KaMOMaJIbHOTO €1051)’; 2) ‘BeIMYMHA, HA KOTOPYIO U3MEHSIETCs 3anac OMoMacchl,
JIPEBECUHBI, KAMOUAJILHOTO CJ0S’; 3abpydoceante — 1) ‘IpUBHECEHUE B CPEIy
HOBBIX, OOBIYHO HEXAPAaKTEPHBIX I He€ (PUBHUECKHX, XUMHUYCCKUX,
MH(OPMAIMOHHBIX, OMOJIOTHYECKUX areHTOB’; 2) ‘yBEIMYEHHE KOHIICHTPALUU
bU3NYECKUX, XUMHUECKIX, MTHPOPMAIIMOHHBIX, OMOJIOTHYECKUX areHTOB BBIIIIEC

HEJABHO HAOJNIOZAeMOro KOJWYECTBA’, B) ACUCTBHS M Ka4yE€CTBEHHOI'O

pe3yJbTara aeicTBus (‘cocTosHue’): nausieante — 1) ‘npurubaHre TPaBSIHUCTHIX
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pacTeHuii Kk 3emiie’; 2) ‘00J€3Hb paCTeHUH, KOTOpasi NPOSBISETCS MOKEITEHUEM
Y IpUTHOaHUEM UX K 3eMiie’; inmpaodykysis — 1) ‘crienuanbHbIA WU CITyYailHbIA
IEpPEeHOC 0cobel Kakoro-nubo BUJa 3a TpaHUIlBl apeana’; 2) ‘ycHemHoe
YKOpEHEHue oco0eil JaJ€Koro BUAA B MECTHbIE IPHUPOJHBIE KOMIUIEKCHI;

T') pACTEHUS U IJIOAA 3TOTO PACTEHHUSI: HCYPAGIHbL, CYHIYbl, YAPHIYbL, OPYCHIYbL,

Maninwl, 1) JIepeBa M JIPEBECHHBI 3TOr0 JIepeBa:. Jzina, 0y6, Osaposa, 2pao,

C) 00BEKTa HCCIACAOBAHUA H H&V‘—IHOﬁ JUCIHHIUINHBL. JIAACHbIA KYJIbMypbl —

1) ‘HacakaeHUs, CO3JAaHHBIC TOCEBOM WJIM TOCAJKOW JPEBECHBIX H
KyCTapHUKOBBIX MOpoxa’; 2) ‘Hay4yHas JTUCHUIUIMHA, KOTOpas WH3ydaeT u
pa3pabaTbiBa€T TEOPHUI0 W NPAKTUKY HCKYCCTBEHHOI'O BOCTAHOBJICHHUS Jieca’;

’K) COBOKYITHOCTU M €JIIMHUYHOTO OOBEKTa: apeaHizm — 1) ‘BUII KUBOTO’;

2) ‘OTACIBHBIA 3JIEMEHT OJHOPOIHOIO JKHBOTO BEIECTBA KaK COBOKYITHOCTH,
Y4aCTBYIOIIEH B TECOXMMHUECKHUX TIpolieccax’ U Jp.

Takum o0pa3oM, MOXXHO KOHCTaTHUpOBaTh, YTO MHOTI'03HAYHOCTh
XapakTepHa sl OeJIOpPYCCKOSI3BIYHOM JIECOTEXHUYECKOW TEPMHUHOJIOTUH, T.K.
«TOJIMCEMUSI TEPMUHOB — 3TO €CTECTBEHHOE IPOSIBIICHUE 3aKOHOB PAa3BUTHUS
nekcukm» [2:18]. E€ MOXHO clepkuBaTh, HO COBCEM HCKOPEHUTh, HABEPHOE,
HEeJb3sl, MOTOMY 4YTO TEPMUH, SIBJISIFOIIUMNACS OJHO3HAYHBIM CETOJIHS, MOXKET
CTaTh MHOTO3HAYHBIM 3aBTpa B pE3yJbTaTe pPa3BUTUS HAYYHOM OTpaciu Hu
MOSIBJICHUSI HOBBIX TOHSATUM, KOTOpPbIE HAa MPAKTUKE MOTYT CBSI3bIBATHCS C

A3BIKOBBIM 3HAKOM YK€ CYIICCTBYIOIICIO TCPMHUHA.
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MEKKYJbTYPHAA KOMMYHUKALIMA CTYAEHTOB HA
SAHATUAX PYCCKOI'O A3bIKA KAK HHOCTPAHHOI'O
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AHHaTtauus. /(1 aBTOpPOB NPEACTABISET HMHTEPEC MEXKKYJIbTYpPHAs
KOMMYHHUKAIIUSl CTYJAEHTOB B TIpoliecce OOyYEeHHSI PYCCKOMY S3bIKY Kak
WHOCTpaHHOMY. MeXKynbTypHas cpenia TpedyeT oco0oro noaxoaa K yaeOHOMY
npoleccy U 0coO0i opraHu3aluu 00pa3oBaTEIbHOIO MPOCTPAHCTBA. 3aHITHE
PYCCKOTO $I3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO MOKET MOCIYXWUTh HATISAIHBIM MIPUMEPOM
MEXKKYJIBTYPHOU CPEibl, BKIFOUYAIOLIEH BCE MEXKKYJIBTYPHBIE ACIIEKThl U METOBI
M3y4CHUS SI3bIKA.

KiroueBble ci10Ba: MEXKYJbTYpHAss KOMMYHUKAIUsA, PYCCKUM S3bIK Kak

HHOCTpaHHBIﬁ, HHOCTPAHHBIC CTYACHTHI.

INTERCULTURAL COMMUNICATION OF STUDENTS IN
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE CLASSES

Abstract. The authors are interested in intercultural communication of
students in the process of teaching Russian as a foreign language. The
intercultural environment requires a special approach to the educational process

and a special organization of the educational space. Teaching Russian as a
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foreign language can serve as a clear example of an intercultural environment
that includes all intercultural aspects and methods of language learning.
Keywords: intercultural communication, Russian as a foreign language,

foreign students.

W3BeCTHO, YTO MEXKYJbTypHass KOMMYHHUKalUsl IPEACTaBIseT coOOi
oOMeH wuHpOpMaIMe, HWACIMU ¢ 3HAHHSIMH MEXIY MpPeICTaBUTEIISIMU
pa3IMYHBIX KYJIbTYpHBIX TIpynn. B coBpeMeHHOM Mupe 3TOT BUJ
KOMMYHMKAIlUM  CTaHOBUTCS Bce 0Oojee BaXHBIM, YTO OOYCIOBIIEHO
MEXKYJIbTYPHBIM B3aUMOJEHCTBUEM.

OpnHako KyJbTypHBIE pas3jInyusl MOTYT IPUBECTHM K HEJIONOHMMAHUIO U
KOH(JIMKTaM B IpollecC€ KOMMYHHUKAIMU. OTH pPa3jiudMsi MOTYT KacaTbCs
A3bIKa, HOpPM OOIIEHUs, UEHHOCTEH, BEpPOBaHUW W TpaAHWLMA, HO WpH
IIPaBUIBHOM IOAXOAE MEXKKYJIbTypHass KOMMYHHUKAIUsl MOXET IPUHECTH
MHOXKECTBO NPEUMYIIECTB, BKIIOYAs PACIIMPEHUE KPYro3opa, IOBBIIICHHUE
TOJIEPAHTHOCTHU U COTPYAHUYECTBO HA MEKIYHAPOIHOM YPOBHE.

YroObl ycrnemHo o0ImaTbes B MEXKYJIbTYPHOU cpefie, BaXKHO IPOSBISAThH
OTKpPBITOCTh, TEPIIUMOCTh U YBOXKEHHE K KYJbTYPHBIM Pa3IMYUSAM. DTO MOXKET
BKJIIOUATh B ce0s1 U3yueHUE KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN PYruX CTpaH, yMEHHUE
aJanTHUpOBAaTbCd K Pa3HbIM CTWIAM OOIIEHHS W THUOKOCTh B PELICHUU
KOH(IIUKTOB.

B nenom, MexKynpTypHass KOMMYHUKalLMsl OTKpPBIBAeT ABEpU ISl OoJjiee
rJIyOOKOTr0 MOHUMAaHUS U COTPYIHHYECTBA MEXKAY JIOJbMH Pa3HbIX KYJIbTYD,
YTO SIBJISIETCS KIJIFOYEBBIM ACIEKTOM B CO3JaHHM MHUPHOTO M TapMOHHUYHOIO
MHUPOBOT'O COOOIIIECTBA.

[TokazaTenbHBIM MPUMEPOM MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKALIMM MOKET
NOCIIY)KUTh 3aHATHE PYCCKOTO s3blKa KaK HMHOCTPAaHHOIO, TIJE€ HW3y4YECHHE
MEXKYJIbTYPHBIX ACMEKTOB IMO3BOJSIET CTYJAEHTaM JIydYllle MOHSATh U OLEHUTH

O0COOEHHOCTH PYCCKOTO O0IIECTBA, TPAIUIINMA, IIEHHOCTEN 1 HOPM MTOBEICHUSI.
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O3HaKOMJIEHHE MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB C KYJbTYPHBIMU KOHTEKCTAMH
CIIOCOOCTBYET TIJyOOKOMY THPOHMKHOBEHHIO B  OCOOEHHOCTH  PYCCKOM
MEHTAJIBHOCTH, YTO IOMOTraeT u30eXaTb HEIONOHMMAHUE U KOHQIMKTHl B
OOIIIEHNN C HOCUTENSIMU sA3bIKa. Kak ciencTBue, MEXKyIbTYpHAsE KOMIETEHIIMS
IIOMOTaeT MHOCTPAaHHBIM CTYyJIEHTaM WHTEIPUPOBATHCA B PYCCKOE OOLIECTBO,
a/laliTUPOBATHCSA K HOBBIM YCJIOBUSIM HU3HU U paOOThI B PYCCKOSA3BIYHON Cpefe.

BxitoueHue MexXKyJIbTYpPHBIX aclleKToB B npouecc o0yuenuss PKU nemaer
yueOHbId Marepuan Oojee HMHTEPECHBIM U PEJIEBAHTHBIM JUIsl CTYACHTOB,
NO3BOJIAE MM JIy4dllle MOHMMATh SI3bIK B €r0 PEaJbHOM KOHTEKcTe. M3yueHue
KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH crocoOCTBYeT OoJiee TITyOOKOMY 3allOMUHAHUIO U
YCBOEHHUIO JIEKCUKH, (pa3eoyloTUM U CHUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKLUHM, TaKk Kak
OHHM CBSI3aHBI C PEAIbHBIMH KU3HEHHBIMH CUTYyalUSIMU U KOHTEKCTaMH, YTO
MIOMOTaeT HHOCTPAHHBIM CTYAEHTaM Jy4Ylle aJanTHPOBAaThCAd K pealbHbIM
KOMMYHHUKATHUBHBIM CUTYaIlUsIM U YBEPEHHO BbIpayKaTh ce0sl HA pPyCCKOM SI3bIKE.

NHOCTpaHHbBIE CTYIEHTBI, H3YYAOLINE PYCCKUN SI3bIK KAK MHOCTPAHHBINA C
aKLIEHTOM Ha MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHUKAILIMIO, Pa3BUBAIOT HABBIKU SMIIATUU U
CHOCOOHOCTH K aJlalTalliM K pa3IU4YHbIM KYJbTYPHBIM KOHTEKCTAM.

Crnengyer OTMETUTb, YTO MHTErpalus MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIUU B
npouecc 00y4eHus: pyCCKOMY fA3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY MI'PaeT BayKHYIO pPOJIb B
(GOpMHpPOBAaHUM KOMIETEHTHBIX M KYJIbTYPHO OCO3HAHHBIX TOBOPSIIMX Ha
PYCCKOM  S3BIKE, CHOCOOHBIX  YCHEIIHO B3aUMOJICHCTBOBaTh B
MHOTOHAllMOHAIBHOW W MEXKYJbTYpHOU cpene. OCHOBHBIMH METOJAMH
Pa3BUTHS MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMM Ha 3aHATUSX MO PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPAaHHOMY SIBJISIFOTCSI HMCIIOJIb30BAHUME AYTEHTUYHBIX MAaTepUajoB
(TeKCThI, ayAuo, BUIEO0), OOCYXKACHHE KYJIbTYPHBIX PA3IMUUA U CXOJCTB,
pOJIEBBIE UTPHI U CUMYJISILIUU KYJbTYPHBIX CUTYallMi, MPOEKTHAS JEATEIbHOCTD
C YYETOM KYJIbTYPHBIX aCIIEKTOB U JP.

Hcnonb3oBaHne ayTEeHTUYHBIX MaTEpHANIOB (TEKCThI, ayJquoO, BHUJIEO0) Ha

BAHATHAX IO PYCCKOMY A3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY IIOMOI'aCT HMHOCTPAHHBIM
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CTYAECHTAM JIy4dlle MOHATh MEHTAJIUTET U KYJIbTYPHbIE OCOOEHHOCTU PYCCKOrO
Hapoa.

IIpoBeneHME POJIEBBIX UIP, B KOTOPBIX CTYJIEHTHl UMUTHUPYIOT PEAJIbHBIE
CUTyalluul OOIIEHHUS B PYCCKOW KyJIbType, TakMe, KaKk BCTpeua C JApYy3bsMU,
OW3HEC-IEPErOBOpPHI,  MOCEHIEHWE  MEpPONpUATHA W T.A., MO3BOJISIET
MHOCTPAaHHBIM CTYJIECHTAM IPAKTUKOBATHCSA B IPUMEHEHUM SI3bIKA U KYJIbTYPHBIX
HOPM B  pEaJbHOM BpPEMEHH, pa3BUBas  HAaBBIKK  MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKALIHH.

OOcyxneHne Ha 3aHATUAX [0 PYCCKOMY S3bIKY Kak HHOCTPAHHOMY
KYJBTYPHBIX DPa3jIMuUMid U CXOJCTB MEXIY PYCCKOW KYJIbTYpPOW MU KYJIbTYpOu
CTYJIEHTOB, IIOMOTa€T MHOCTPAHHBIM CTYJIEHTaM OCO3HATh U NOHSITH Pa3jan4Ms B
MBIIIUICHUH, TIOBEICHUM W IIEHHOCTSIX, YTO CHOCOOCTBYeT Oojee riyOoKoMy
B3aMMONIOHUMAHHIO.

[IpoekTHass  OEATENBHOCTh  IMO3BOJIIET  HWHOCTPAHHBIM  CTyACHTam
UCCJENOBATh M MPEJACTABISATh PA3JIMYHBIE ACIEKThl PYCCKOM KYJIbTYpHI,
TpaJulLUU, HCTOPHIO, JIUTEPATYPYy, MCKYCCTBO U Jp., YTO CIOCOOCTBYET
ri1yOOKOMY MOTPYKEHHIO B PYCCKYIO KYJIbTYpY M MEHTAJIUTET, a TaKxKe
pPa3BUBAET UCCIIEI0BATEIbCKUE U MTPE3CHTALIMOHHBIE HABBIKU CTYJICHTOB.

D¢ dexTuBHOE COUETaHUE ITUX METOOB Ha 3aHATUAX IO PYCCKOMY SI3bIKY
KaK MHOCTPAHHOMY CIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALIMU
MHOCTPaHHBIX CTYACHTOB, OOOram@aer WX KyJbTYpHBIM ONBIT W IOMOraeT
YCHEIIHO aJalTUPOBATHCS B PYCCKOSA3BIYHOM Cpele.

[IpenonaBatenu UrparoT KIOYEBYIO POJb B Pa3BUTHH MEKKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAIIMM WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB Ha 3aHATHUAX [0 PYCCKOMY SI3BIKY KaK
MHOCTpaHHOMY. OHM MOTYT y4acTBOBaTh B TpPEHHMHIax W CEMHUHApax IIo
Pa3BUTHIO MEXKKYJIbTYPHOM KOMIIETEHLIMHM, YTO TOMOXET Jy4lle MOHSTh U
YU€CTh KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTU CTYJIEHTOB.

[Tpu OJIarompUATHBIX ~ YCIOBUSAX  Pa3BUTHS  MEXKKYJIbTYpHOU

KOMMYHHKAIIUN MHOCTPAHHBIX CTYJACHTOB Ha 3aHATHAX II0O PYCCKOMY A3BIKY KaK
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WHOCTPAaHHOMY B@XXKHYIO pOJIb WrparoT KpUTepuH (ypOBHM) OIICHUBAHUSA
PE3YyIAbTATOB, CPEAU KOTOPHIX CIEAYET BBIJICIUTHh YPOBEHb aJalTallu, KOTopas
OTpEENSIETCS CIOCOOHOCTBIO CTYJEHTOB aJalTUPOBATHCA K Pa3IUYHBIM
KyJIbTYpHBIM  KOHTEKCTaM W 3(PPEeKTUBHO  B3aUMOJEHCTBOBATH  C
NPEACTABUTEIISIMU JPYTUX KYJIbTYp; OMIIATUI0 W TOJEPAHTHOCTh, KOTOpbHIC
OTPEENISIOT CIOCOOHOCTh MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB MPOSIBISTH MOHUMAHHUE U
YBOKEHUE K  KYJbTYpPHBIM  pa3ivuMsiM, a  TaKkke  KYyJIbTypHOU
caMOMJICHTUPUKAUUU JApYyTUx; dSPGPEeKTUBHOCTh KOMMYHHUKAIIMHM, KOTOpas
OTIPEEISIETCS YMEHUEM MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB 3(()EKTUBHO BbhIpakaTh CBOU
MBICJIM U HJIEM Ha PYCCKOM S3bIKE, YUMUTHIBAs KYJbTYpPHbIE OCOOCHHOCTH U
KOHTEKCT OOIIeHHs; THOKOCTh M aJlallTUBHOCTb, KOTOPBIE OIMPEAEISIOTCS
CIIOCOOHOCTHIO MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB aJlallTUPOBATH CBOW CTUJIb OOIIECHUS U
MOBEJICHUSI B 3aBUCMMOCTH OT KYJbTYPHOIO KOHTEKCTa U CHUTYalluu;
OTKPBITOCTh K HOBBIM OIIBITAM, 4YTO OMNPEAEISAETCA CTENEHbIO TOTOBHOCTHU
WHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB K B3aUMOJICUCTBUIO C PA3IUYHBIMU KYJbTypaMu H
MPUOOPETEHUIO HOBBIX 3HAHUM O MEXKKYJIbTYPHBIX B3aUMOOTHOIICHUSX.

[Iporiecc MEXKyIbTYpHOM KOMMYHHUKAIIMM HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET
3 PekTUBHOMY OOYYEHHUIO SI3bIKY, HO W OTKPBIBACT JIBEPU K TMOHUMAHUIO U
MPUHATHIO PA3JIMYHBIX KYJIbTYp. Pa3BUTHE MEXKKYIbTYPHOU KOMMYHHKALIMU Ha
3aHATUAX MO PYCCKOMY SI3BIKY KaK HWHOCTPAaHHOMY IOMOTaeT WHOCTPAHHBIM
CTyJIeHTaM cTaTh OoJjiee YyBEpEHHbIMH B ceOe. DTO Takke CIOCOOCTBYET
paCIIMPEHUI0 Kpyro3opa W (OPMHPOBAHUIO TJI00ATHLHOTO MBIIUICHHUS, YTO
SIBJISIETCS BQYKHBIM aCIIEKTOM B COBPEMEHHOM MUPE.

JlanbHeimume uccneaoBaHus B 001aCTH MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAITUU
Ha 3aHATUAX MO PYCCKOMY S3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY MOTYT ObITh HAIpPaBJICHBI
Ha pa3paboOTKy M aJanTallii0 HOBBIX METOAMK W mMoaxonaoB. IlpakTuyeckue
NpUMEHEHUsT  MOTYT  BKJIIOYAaTh B CceOsl  CO3MaHHME  CICIHAJIbHBIX
oOpa3oBaTeIbHBIX MPOTrpaMM M PECYpPCOB, HANPABJICHHBIX Ha OOy4YeHUE

MG}KKYJIBTypHOI;‘I KOMMYHHUKAIIMH, 4 TAKIKC ITIPOBECACHUC TPCHUHTOB 1 CCMHWHAPOB
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JUTsL TIpernojiaBaTeliell Mo pa3BUTHUIO UX MEXKYJIbTYpHOU KoMmmereHuuu. Kpome
TOr0, COTPYJAHUYECTBO MEXIYy YHHBEPCUTETaMHM UM  MEXKIyHAPOIHBIMU
00pa30oBaTeIbHBIMU OPTaHU3AIUSAMUA MOXKET CIIOCOOCTBOBATh OOMEHY JTyUIIUMU
MpPaKTUKaMHU M PACIPOCTPAHEHUIO OMBITA B 00JIACTU Pa3BUTHSI MEXKYJIbTYPHOU

KOMMYHHMKAIIMHU Ha 3aHATUAX IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.
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OCOBEHHOCTH PABOTHI C HAYYHBIM TEKCTOM
(maMsTKa 1151 CTYACHTA)
Caitdpymmna T. P. (ctyneHT)
YpanbCkuil TOCyAapCTBEHHBIN TOPHBIA YHUBEPCUTET
Hayunsiit pykoBoauTeNb: K.I1.H., Aoil. kad. UAAK Tadaruukona K. /1.

AHHOTAUMs. AHaIUM3 Hay4YHbIX TEKCTOB — OCHOBa TOYHOU
WHTEpIIpETallu U TOHMMAaHUS MPEJCTaBICHHON B HUX HHGOpManuu. ABTOP
CTaThU paccMaTpUBaeT OCOOCHHOCTM pabOThl C HAy4YHBIM TEKCTOM. B
UCCJIEIOBAHUM OTMEYAETCs] BaXXHOCTh A((PEKTUBHOIO MOHMCKA HEOOXOJMMBIX
3HAHUM U YCTAHOBJICHUS AUAJIOra MEXKy agpecaTaMyd B TAKOM TEKCTE Ha OCHOBE
MPEIJIOKEHHOTO AITOPUTMA.

KiroueBble cj10Ba: HayYHBIN TEKCT, HAYYHBIN CTUJIb.

FEATURES OF WORKING WITH SCIENTIFIC TEXT
(A REMINDER FOR STUDENTS)

Abstract. The analysis of scientific texts is the basis for accurate
interpretation and understanding of the information presented in them. The
author of the article examines the features of working with a scientific text. The
study notes the importance of effectively searching for the necessary knowledge
and establishing a dialogue between addressees in such a text based on the
proposed algorithm.

Keywords. Scientific text, scientific style.

Pabora ¢ Hay4YHBIMHM TCKCTaMH ABJISCTCA HEOTHEMJIEMOM 4YacCThIO

ydqeOHOro mporecca Joboro cryaeHta. s Toro utoObl OwbIcTpee
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s dexTrBHEE pabOTaTh C TEKCTOM, HAXOJsd B HEM HYXHYIO HH(pOpMAIHIO,
HEOOXOIMMO TIPUACPKUBATHCS ONPEACIICHHOTO TOpsiIKa JelcTBUil. B manHOU
CTaTh€ MBI PACCMOTPUM IOHATHS TEKCTA, HAYYHOT'O TEKCTa U HAYYHOTO CTHUJIS.

Teopernyeckoi OCHOBOM  HCCJIEIOBAHMS  SIBJISIFOTCA:  OCHOBHBIC
nonoxxkenus: teopun Tekcra (M.H. Koxuna, H.A. Kynuna, T.B. Marseesa,
JI.B. lllep6a), Teopun Hayunoro Tekcta (E.A baxenora, H.B. JlanuneBckas,
M.H. Koxwuna, M.I1. KoTtopoBa), KOMMyHHKaTUBHAsI METOANKA aHAJIN3a TEKCTA
(B.H. Kanunoc, ML.JI. Kycoga, T.A. JlagppkeHcKas, H.A. IInéukun,
H.JI. Ky4epenko).

IIpakTHyeckasi  3HAYUMMOCTb  MCCJEAOBAHUS  3aKJIIOYACTCA B
CIeyIomeM: pa3pabOTaHHBIM B XOJE€ HAMKUCAHUS JAHHOW CTaThU aJTOPUTM
paboOThI C HAYYHBIM TEKCTOM OYJIET MOJIE3€H CTYJIeHTaM JIJisi pabOThl ¢ KHUTaMH
Y CTaThbsIMU TIPU HAIUCAHUU JOKIAJ0B, MPOESKTOB U KYpPCOBBIX padoT.

Texker — oObeAMHEHHAsT CMBICIOBOM CBSI3bIO  IOCJIEIOBATEIHLHOCTh
3HAKOBBIX €IUHUII, 0c00asi €AUMHUIIA SA3bIKA U PEUYM, OTIUYAIOIIASICA OCOOBIMU
TEKCTOBBIMU  KaTeropusiMu  (xapakrepuctukamu). K  HUM  oTHOcATCA
WH()OPMATUBHOCTh, COJEpXKaTEeIbHAs W CMBICIOBasl IE€JIBHOCTh, CBSI3HOCTD,
KOMITO3UIIMOHHAS 3aBEPIICHHOCTh. [IoHATHE «TEKCT» SABJISETCS MHOTOTPAHHBIM.
B noHumaHuM JaHHOTO TEPMHUHA CYIIECTBYIOT Pa3HOOOpa3HbIE TMOIXOIbI,
KOTOpPbIE MOKHO pa3lieIuTh Ha JIB€ TPyNIbl H BBIICIUTh YYEHBIX,
MPUAEPKUBAIOIINXCS ITUX TOUEK 3PEHUS:

l. V3koro mnoHumaHus Tekcta npuaepxkuBatorcs WU. P. Ianbnepun,
0. A. Copokun, 3.4. TypaeBa. B cBA3U ¢ 3TUM y4€HBIE CUMTAIOT, YTO TEKCT
MOYKET CYIIECTBOBATh TOJBKO B MIMCbMEHHOM PEYMU.

2. llIlupokoe mnoHuMaHue Tekcra npucyme M.M. baxTtuny,
H.H. benozeposoii, FO.M. JlorMaHy, B COOTBETCTBMHM C KOTOPBIM OHH
paccMaTpUBAIOT TEKCT KaK MPOAYKT YCTHOW M MUCbMEHHOU peun. [3: 227 ]

PaccMoTpuM TNOHSITHE HAY4YHBIN CTHJIb, KOTOPOE MOJPAa3yMEBAET MOJ

co00# (hYHKIIMOHATBHBIM CTHJIb PEYH, MPEACTABISIOMUNA HAyYHYIO cdepy
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OOILIEHUSI U PEUYEBYIO JIEATENIbHOCTh, CBS3aHHYIO C peaju3aledl HayKu Kak
(dbopMbI OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHMS, OTPAKaeT OCOOCHHOCTH TEOPETUUYECKOTO
MblnieHus. OCHOBHAsl 1€Jb HAYYHOIO CTHJIA — COOOIIMTH ajJpecarty HOBOE
3HaHHWE O JIEMCTBUTEIHLHOCTH M JI0Ka3aTh €ro MCTUHHOCTb B YOEAUTENbHOU U
noctymHoit ¢opme [4: 102]. M3ydueHneM HayqHOTO CTUJIS 3aHUMAJIMCh yUCHBIC-
nuareuctel: M.H. Koxwuna, JI.P. [{yckaeBa, B.A. CaiumoBCkuil.

Hay4Hbrit TEeKCT  — oObeMHEHHAs CMBICJIOBOM CBSI3BIO
MOCJIEIOBATEIbHOCTh ~ 3HAKOBBIX  €AWHMI],  CojAepKamas  Kakyro-JIn0o
uH(OpPMAIUIO, PACKPHIBAIONIYIOCS B COOTBETCTBUM C 3aMbBICJIOM aBTOpA,
KOTOPBIN OIpEAeNaeTCa CUTyalueil 0OIIeH s, XapaKTeEpOM KOMMYHUKATUBHOU
3ajaun (Hampumep, (OpPMYJIMPOBAHMEM HOBOTO 3HAHHUA). OTHUM 3aMbICIOM
oOycioBiieHbl O0TOOp (aKTOB M SBJICHUM TMpU Iepeaade HHPOpMalUH,
JIOTUYHOCTh UX NPEICTaBIICHUS, TPUEMBI 0000UIEHUSI U3JI0KEHHOIO, CIOCOOBI
OLIeHKH (haKkTOB M T. 1. B pe3ynbrare co3maercs CMbICIOBAs COJEpKaTeabHas
LEIbHOCTh BbICKa3bIBaHUSA, 00ObEKTUBUPYETCS €TI0 CMBICIL.

B xonme wuccnenoBaHus ObUI MPOBENEH ONPOC, B KOTOPOM Yy4yacTHE
npunsiiu 34 crynenra 1 xkypca YITY B Bospacte ot 17 mo 22 ner. Ilpu
00paboTKe pe3yabTaTOB HAMU ObLIa BBISBJICHA CIEAYIOIIAst HH(POpPMALIHSL.

[TpuBeném 0000IIEHHBIE PE3YIHTATHI.

1. Kak BbI NOHMMAeTe, YTO TAK0Ee HAVYHBLIA TeKCT?

Oko1io 3% cuuTarT, YTO HAYYHBIM HA3bIBAETCSI TEKCT, KOTOPHIA HANMCaH
Ha OCHOBE HCCJIEOBaHUS WM SKCIEPUMEHTA, COAEpKalluil MH(POpMALUIO O
HuX. Emie cronbko ke CTyIAEHTOB ONpENeNWIM Hay4YHbId TEKCT Kak TOT,
KOTOPBIA COJEP’KUT HaydHble (PAKThI M TOUHBIE CBeleHUS O ueM-i1ubo. 5,1 %
OIPOIICHHBIX CTYAEHTOB IyMAlOT, YTO HAYYHBIH TEKCT — 3TO TEKCT, B KOTOPOM
npeo0iaaloT TEPMUHBI, HayyHble ompeneiaeHuss U 3akoHbl. Okomo 1 %
CTYJEHTa HaluCalh, YTO HAy4YHBIH TEKCT — 3TO TEKCT, KOTOPBIA HamHUCaH C

Henapl0  mnepenayd  uHGOpMAlMU B OPUIMAIIBHO-JIEJIOBOM  CTHJIE  C
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UCIIOJb30BaHUEM TEpMUHOB. [loutn 2% CTyIEHTOB CUYMTAIOT, YTO HAyYHBIM
HAa3bIBAETCS TEKCT, CBSI3aHHBIN C KAaKOW-TMOO HAYKOM.

2. Kakue CJ0KHOCTH BO3ZHHKAIOT NMPH PadoTe ¢ TEKCTAMH HAVYHOIO

cTuan?

B ankere Takke mpejuiaragoch HammcaTh O CIOXKHOCTSIX, BO3HUKAKOIIUX
npu paboTe ¢ TekcTamMu HaydHoro ctwis. Ilpu oOpaOoTke pe3ynbTaToB Hamu
BBIJICJICHO YETHIPE CAMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX. Y MOYTH 7% YEIOBEK CIOXKHOCTb
COCTOMT B HENOHMMAHUU TEPMHUHOB, KOTOPBIE MCIIONB3YIOTCSI B TEKCTaxX
JAHHOTO CTUWIIS. Y 4% CTYJIEHTOB 3aTPyAHSIOTCS C IOHMMAHUEM OCHOBHOM CYTH
TekcTa. i 1% onpoIieHHbIX CII0KHBIM SIBISIETCS COOII0/IEHNE HOPM HAYYHOTO
CTWJISI, 3aKJIFOYAIOIIUXCSA B KPATKOCTH, YETKOCTH M apryMEHTUPOBAHHOCTH IpU
BocnipusTuu uHpopmanuu. [lopsiaka 1% cryaeHToB npu paboTe ¢ HAYYHBIMH
TEKCTaMH TPYAHO 3allOMHHATH LIU(PPBHI.

3. O0bsIcHUTEe, KAKOBA 3HAYMMOCTH HAVYHOI0 CTWJIS B OyavIeH

npohecCHOHAILHON NeATEJIbHOCTH?

Ha Bompoc «KakoBa 3HauMMOCTb HaydyHOTO CTWIS B Oyayuiei
npo(hecCHOHANIBHON  IeATENbHOCTU?» MOYTH 5% ONpOIICHHBIX CTY/IEHTOB
OTBETHJIA, YTO 3HAYMMOCTh 3aKIIIOYAETCS B CaMOPAa3BUTHUM U NPUOOPETCHHUU
HOBBIX 3HaHUU. Okoi0 3% CUMTArOT, YTO 3HAYMMOCTH HAy4YHOIO CTHJIA B UX
Oyaywmeid mnpopecCHOHATIBHOM JAESITENbHOCTH 3aKJIOYaeTcsl B aHajIu3e U
00paboTKe HAay4YHBIX TEKCTOB TMpu padoTe HaA CBOUMH IPOEKTAMH,
npoecCHOHANBbHBIMU pabOTaMU M COCTaBJICHUM pekiaambl. OAUH TPOLEHT
CTYJE€HTOB JyMAalT, YTO 3HAYMMOCTh 3aKJIIOYAeTCs B KPaTKOM M YETKOM
U3JI0’)KEHUU CBOMX MbICIEH U (OPMYJIMPOBOK TEPMHUHOB, JTOHECEHUU HYKHOM
uHpopmanuu. IlpumepHo 1% cuuTaroT, YTO 3HAYUMOCTH 3AKIIOYAETCS B
co3fgaHuu (QopMaIbHON OOCTAHOBKM M KAa4€CTBEHHOM YIIPABIECHUU pabOTOU
npeanpusatug. Okono 3% CTyIEHTOB CUMTAOT TPYAHBIM HAllMCAaHUWE HAy4YHBIX
paboT W aAucceprauuid, cocTaBieHHe OT4eTOB. OJUH MPOUEHT CTYIAEHTOB HE

3HAIOT OTBCTA Ha I[aHHI)IfI BOIIPOC aHKCTHI.
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Ha ocHoBe BblllIeyKa3aHHBIX JOaHHBIX, ObUT pa3paboTaH CleIyroUui
MOIIArOBBIM aIrOPUTM PAOOTHI C HAYYHBIM TEKCTOM.

1. ITpounTaiite TEKCT.

2. OnpenenuTte ero TeMy 1 OCHOBHYIO MBICIIb.

3. Onpeaenute TeMy ¥ OCHOBHYIO MBICITh KX I0T0 a03aia TeKCTa.

4. BeImuImTe KJIIOYEBBIE CJI0BA U3 TEKCTA.

5. TlpouunTaiiTe TEKCT €Il pa3 MEIJEHHO, BBIIAECISAS TE3UChl (OCHOBHBIE
MBICJTH) B KaXKJIOM a03arle.

6. BeinummmTe HEU3BECTHBIE CIIOBA (TEPMUHBI).

7. Halimure v 3an0MIIMTE 3HAYCHUSI HEU3BECTHBIX CIIOB.

[IpensiokeHHBI aNrOpUTM pPadbOThl C HAYYHBIM TEKCTOM MPEICTaBISET

€0 3HAYUMMBIC XapPaKTCPUCTHUKHU, CHOCO6CTByeT INOJIYYCHUTIO H€O6XOI[I/IMOFO
3HaHU. C‘II/ITaCM, 4TO aHAJIM3 HAYYHOI'O TCKCTAa Ha OCHOBC AAHHOI'O AJI'OpHUTMa
paciupuT MPCACTABJICHUA CTYACHTOB O IIPU3HAKAX HAYYHOI'0O TCKCTa H

o0ecrneynuT COBCPIICHCTBOBAHHNC YMGHI/Iﬁ I1IpHu €ro CO3JaHNU.
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3HAKOMCTBO C KYJIBTYPOHN CTPAH JIATUHCKOW AMEPUKH
HA SAHATUSAX 110 UCITAHCKOMY A3bIKY
Caynuu H. A.

VYpanbckuii rocyqapCTBEHHBI SKOHOMUYECKU YHUBEPCUTET

AHHoOTanms: J{aHHas cTaThs paccMarpuBaeT Bompoc cOmmkenus Poccuun
co crpaHamu JlatuHckoli Amepuku. OTmedaeTcs, 4TO CTyaeHThl Ypl OV
ITOJIy4arOT BO3MOYKHOCTh 3HAKOMCTBA C KYJIBTYPOM 3THX CTpPaH Ha 3aHATHUAX IO
VCIIAaHCKOMY 3BbIKYy. B crarbe aBTOp NpUBOAUT NPUMEPHI KOHKPETHBIX 3aJaHUN U
aKTUBHOCTEW B Mpolecce 00ydeHHs.

Kuarwuesbie cioBa: JlatnHckass AMepuKa, UCIMAHCKUW SI3BIK, KYIbTYpa,

Tpaauluu.

EXPLORING THE CULTURE OF LATIN AMERICA IN SPANISH
CLASSES

Abstract: The article discusses the issue of establishing a good
relationship between Russia and countries of Latin America. Students of Ural
State University of Economics get the opportunity to explore the culture of these
countries in their Spanish classes. The author provides examples of tasks and
activities aimed at better understanding of Latin America, its language and
culture.

Key words: Latin America, Spanish language, culture, traditions.

Pa3zBopot Poccun Ha BocToK 1 mobanbHbI for oT cTpad EBponsr n CIIIA

BHOCHUT CBOU KOPPCKTUBLI B KN3Hb J'IIO)ICﬁ. CCI‘O}IHH MBI BUJHUM, KaK BCC Yalllc
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YCTaHABIIMBAIOTCS JAEJIOBbIE OTHOLIEHUS CO CTpaHaMu JIaTMHCKON AMEPUKH, KakK
YBEJIIMYUBACTCSI TOBApPOOOOPOT C OTHUMH CTpaHaMH, TMOSIBIAIOTCS HOBBIE
KYJABTYpPHBIE MEPOIPUSATHUS, BO3PACTAET TYpPUCTHUECKUU MOTOK. OOIIHOCTH BO
B3IVIsAJIE HA MUPOYCTPOMCTBO Yy P® um crTpaH JlaTuHCKOM AMEpPUKH - 3TO, IO
OILICHKE POCCHUIICKOTO Mpe3ueHTa, Tpaaulus. Poccusi UCKpeHHE kKenaeT, YTOObI
cTpaHbl JIaTHHOAMEpPUKAHCKOTO PErMoHa TMHAMUYHO PAa3BUBAINUCH, YKPEILILIN
MO3UIIMHA B MUPOBOW SKOHOMHKE U TTOJIUTHUKE. W melcTBUTETHHO, TOBAPOOOOPOT
Poccun u JlatuHckol AMepuKu 3a TOCHEAHUE TIATH JIeT MpuOaBuia 25
poLeHTOB. JlabHeleMy pa3BUTHIO BCTPEUHBIX TOBAPOOOMEHOB, yBepeH B. B.
[IytunH, OyneT cmocoOCTBOBaTh OOJ€€ SHEPrUYHBIN Hepexo] B (DMHAHCOBBIX
pacyeTax Ha HAIMOHAJbHBIE BaIIOTHI, BBICTPAMBAHWE KAHAJIOB KpPEIUTHO-
OaHKOBCKOTO  COTPYIHMYECTBA,  HaJaXMBAaHUE  HOBBIX  TPaHCIOPTHO-
JIOTUCTAYECKUX LIETOYEK [2].

YpanbCKkuil TOCyAapCTBEHHBIA SYKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET HE OTCTAET
OT COBPEMEHHBIX TEHACHUUM W MPEIOCTABISET CTYJIEHTaM BO3MOXXHOCTH
BBIOOpA BTOPOTO MHOCTPAHHOTO si3blka. Bce Oouibliiee KOJIMYECTBO CTYACHTOB
BBIOMpAET KCHAHCKUU SI3bIK, BElIb HM3yY€HHE HMHOCTPAHHOTO fA3bIKA JaET
Oorareiiie BO3MOKHOCTH [1].

B Havame kypca HamM YpOKM HAaLEJIEHbl HAa M3YYEHHM HEKOTOPBIX
npo0JieM, KOTOPbIe BO3HUKAIOT MPU CTOJIKHOBEHUU KYJIBTYP, U POJIb SI3bIKA B UX
perieHrr. Mbl TPOXOAUM HCTOPHUIO MCIIAHCKOTO SI3bIKA, OCHOBHBIE COOBITHS U
MEPCOHAXKM B HCTOPUH, reorpadUyecKue OTKPBITUSA. YIENsSeTCs BHUMAaHHE
3aBOEBAHMIO 3eMelib, (DOPMUPYIOIIUX HBIHEIIHIOK JIaTuHCKYI0 AMepuKy. 3aTeM
Mbl HaOJIOZaeM 3a BpPEMEHEM paCHIUpEeHHs W YyIMajgka HMIEPHUH, BKIIOYas
pacnpocTpaHEHUE MCHAHCKOIO fA3bIKa, OOpa3oBaHUME €ro HalMOHAIbHBIX
BapuaHTOB. Oco00oe BHMMaHue oOpamniaeTcsi Ha pa3HUIy MCIAHCKOTO SI3bIKA B
COOTBETCTBHM C PETMOHOM ITPOKMBAHUSI, OCHOBHBIE SI3bIKOBBIE XapaKTEPUCTUKU

JAaTUHOAMCPUKAHCKUX HaITMOHAJIBHBIX BAapUAHTOB I10 CpaBHCHUIO C
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nupeHeickumMu. Mbl paccmaTpuBaeM Kak OCOOEHHOCTH (OHETHKU, TaK H
JEKCUYECKYIO U TPaMMaTHYECKYIO CIIeHU(UKY.

Ha pspe 3aHsatuii  CTyA€HTBI  3HAKOMSTCS C  OCOOEHHOCTSIMHU
MEKCHUKAaHCKOTO HAlIHMOHAJIBHOTO BapuWaHTa MCIAHCKOTO $A3bIKa, a TaKkKe
CHeM(PHUKON PeyeBOro M COLMOKYJIBTYPHOTO MOBEACHUS HOCUTENEH TaHHOTO
BapuaHTa s3bika. JlaHHBIE 3aHATHUS HalEJEHbl Ha TOBBIIEHUE OOIIei
MOTHBAIlMM CTYJECHTOB, Ha pPa3BUTHE Yy HUX IIO3HABATEIbHOM AKTUBHOCTH,
MHTEpECa U YBAXKEHUS K KYJBbTYPHBIM U COILIMATIBHBIM TPAJULIHASIM U HEHHOCTSIM.
Ha Hammx 3aHATHAX MBI pacCMaTpuMBaeM TaKOW TMpa3gHUK, Kak JIeHb
HeszaBucumoctn B Mekcuke. Mcropus 3TOro mnpasgHuka OYEHb HPABUTCA
ctyaeHtaM. OHH € yJIOBOJBCTBUEM CIYIIAIOT IPUBETCTBEHHYK) pEYb
npe3ugeHTa MeKcuky ¢ OaJIKOHa HAalMOHAJIIBHOIO JIBOpLA B CTOJIMLE MeEXUKO.
MBI 3HaKOMHUMCS C TPAIULIMOHHBIMH MEKCHUKAHCKHMMHU KOCTIOMAMH, MY3BIKOM,
UrpaMl U pa3BiIeYCHUSIMU. MBI pa3zdupaeM TPaIUIIMOHHBIE MEKCHUKAHCKHE
NECHU JUIsl TOHUMaHUSI UCTOPUU CTPaHbl U COOBITHI, KOTOPhIE TAKUM 0Opa3oM
3alIOMHUHAKOTCS HAMHOIO Jierde. YUTo KacaeTcs pas3BIICUCHUM, TO Mbl UIPAeM B
3HaMEHUTOE MEKCHUKAHCKOE JIOTO. DTO CHOCOOCTBYET PaCIIMPEHHUIO CIOBAPHOTO
3amnaca ¥ yKpEIIeHUIO aMATH.

JIeHb BCeX MEPTBBIX — 3TO €€ OAUH IIPa3JIHUK, KOTOPBIA CTAHOBUTCS BCE
OoJsiee momyJsspHbIM. Ha 3aHATHSIX MBI CMOPUM MYJIbTUILTMKAIMOHHBIN (UIBEM
«Taitna Koko». C 3TOoro HaumHaeTcs NPEACTaBICHUE [IAHHOTO IMPa3/IHHKA.
3areM MbI JOMOJIHAEM Hallle BUACHHUE ITOTrO Mpa3/HUKA, paccMaTpuBas Ooiee
noJpoOHO, Kak 3TOT JAeHb oTMmedaercss B Mekcuke. KoHKypchl anrapei,
IPEIMETHI KOTOPBIE HA HUX Pa3MEUIATCs, YTO OHU CUMBOJIM3UPYIOT, B KAKOM
MOPSAKE W I YEr0 OHU MCIIOJIB3YIOTCSI - BCE OTO IPUBIIEKAET OTPOMHOE
BHUMaHHE CTYJICHTOB. Beab 3TO HE JIeHb TopecTh W CcKopOu, a, HaoOOpoT,
CBETJIBIM U PaAOCTHBIM MpPa3IHUK. B 3TOT AE€Hb MBI IpUIIAIIAEM MEKCHUKAHCKHUX

CTYJ€HTOB, KOTOpbIE MOMOTaroT eile Ooibllle  OKyHYThCS B aTrMocdepy
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npasaHuka. OHM paccKas3blBalOT 00 UCTOPUM TPAIAULIMMA 3TOTO Npa3aHUKA, 3aTEM
JEJISITCSL CBOMM JIMYHBIM OIBITOM.

PoxnecTBo — emie oIMH Npa3IHUK, KOTOPBIM OTMEYAETCS BO BCEX CTpaHax
JlatuHcKOl AMepuKH. DTOT JIeHb, 0€3 COMHEHMsI, OJIMH U3 TJIABHBIX BO BCEM
mupe. M TeM HHTepecHee BHIETh CXOJACTBA M pPaA3IMUYUS MEXAY €ro
IIpa3qHOBAaHUEM. 31EChb CTYACHTBI CMOTPAT CHAWAbl M YUTAIOT OIHMCAHUE
PoxnecTBa B pa3IM4HbIX HCHAHOTOBOPAILIMX CTPAHAX: I/I€ B 3TOT ACHb CKUTAKOT
qyy4enno, I/Ie YKpalaroT IMAJIbMY, T/1€ YCTPAUBAKOT CIOPIPU3BI HIIM CMEIOTCS APYT
HaJ JpYroM, Kakue IOJAPKH AApAT, KaKyl €Iy CTaBAT Ha CTOJ, YTO T'OBOPST,
yTO NenatoT. M TeM MHTepecHee MOCIyIIaTh KUTEJEH ITUX CTPaH U y3HaTh 00
ITUX CXOJCTBAX U PA3TUYHSIX.

JlaHHbpIE aKTHMBHOCTH HAIlpaBJEHbl HA PACIIMPEHUS CIOBAPHOrO 3araca
CTYJE€HTOB, HMX KpYro3opa, TAaKXE 3TO CIOCOOCTBYET IOBBIIIEHUIO YPOBHS
aKTUBHOCTH, BEJb Ha 3aHATHUAX MOXKHO IMOOOIIATHCS C HOCHUTENSIMHU SI3bIKA.
[IposiBUB MHTEpEC K JaHHBIM TEMaM, CTYIEHTHI C YAOBOJIbCTBUEM JIOMA €ILIE pa3
IIPOCMATPUBAIOT MPONACHHBIA MaTepUall YpPOKOB M CAMOCTOSITEIBHO HILYT
HOBBIM.

B koHIIE Kypca CTYIEHTBI TOTOBSIT MPOEKTHI MPE3EHTAUUK 0 OJHOM M3
CTpaH, TOBOPAILMX HA HCIIAHCKOM s3bIKE. J[aHHBI METOX IO3BOJSET CO31aTh
A3BIKOBYIO  Cpely, CIIOCOOCTBYIOLIYIO  BO3HMKHOBEHHMIO  €CTECTBEHHOM
NoTpeOHOCTH B OOIIEHMHM HAa KCIAHCKOM  SI3bIKE, BECTH JUAJIOI C
OJHOTPYIITHUKAaMU M IPENOAaBaTeIeM, OTBe4as Ha BO3HHUKAKOIIHAE IO XOAY
MPE3EHTALMH BOIIPOCHI.

Taxxe nanHasi mpoekTHas opma pabOTHI SBISETCA OMHUM M3 CIOCOOOB,
MO3BOJISIIOLIMX CTYyA€HTaM NPUMEHUTh HAKOIJICHHBIE 3HAHUS MO HCIAHCKOMY
sa3bIKy. CTYZIEHTBl pacUIUpPSIIOT CBOW KPYro3op, TpaHUIbl BIaJCHUS S3BIKOM,
[OJIy4asl OMNBIT OT MPAKTUYECKOTO €ro MCHOJb30BaHUS, Yy4arcs CIyIIaTh
WHOSI3bIYHYIO pe€Yb, MOHUMATh JPYr JApYyra MpHU 3alluTe MPOEKTOB. Ywyaluecs

paboTaroT CO CIIPaBOYHOM JIUTEPATYPO, CTIOBAPSIMHU, KOMITBIOTEPOM, TEM CAMbIM
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CO31a€TCsI BOBMOXKHOCTh MPSIMOTO KOHTaKTa C AyTEHTUYHBIM $I3BIKOM, YTO HE
TAET U3yYEHHUE A3bIKA TOJIBKO C IOMOLIBIO0 yUeOHMKA HAa YPOKE B KJ1acce.
[IpaBunbHO oOpraHu3zoBaHHas paboTa CTYACHTOB Ha YpPOKE MCIIAHCKOTO
S3bIKa MOXKET CIOCOOCTBOBAaTh, B YACTHOCTH, POCTY UX IO3HABATEIBHOIO H
KOMMYHUKATUBHOTO MHTEpECa, 4TO B CBOIO ouepedb OyldeT COAeHCTBOBATH
aKTUBM3allMM M PACHIMPEHUIO BO3MOXHOCTEH CaMOCTOSITENbHOM pPabOThI
0o0y4aeMbIX MO OBJAJECHUIO0 MCHAHCKUM SI3bIKOM, KaK Ha 3aHSITHUSAX, TaK U BO

BHEyueOHOE BpeMmsl.
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OPOOI'PAOUYECKUE U TPAMMATHUYECKHUE CJIOXHOCTHU
N IIYTU UX TPEOJOJIEHUSA ITPU NCITOJIB3OBAHUN
MPEJJIOTOB B PYCCKOM M AHIJIMMCKOM SI3BIKAX

HOCHUTEJISAMHAU PYCCKOI'O A3BIKA
Cenpix O. A., Illukona D. B.

YpanbCkuil TOCyAapCTBEHHBIN TOPHBIA YHUBEPCUTET

AHHOTanusi. B 1aHHON crTaThe paccMaTpUBAETC yHHUKaJbHas IMPUPOJA
npeayiora, 0OCOOEHHOCTH €ro mpaBomnucaHusi, opdorpaduueckue (A pycCcKUX
IpeJIOroB) WM TpaMMaThyecKue (A aHTJIUHCKUX MPEJIOrOB) CIIOKHOCTH
IPpU HMX UCIOJIB30BAHUM HOCHUTEISIMH PYCCKOTO S3bIKAa, a TakXe IyTH
IIPEOAOJIEHHS] OTUX CIOKHOCTEN

Kirouesnie CJI0BAa: 3HAMEHATEIb, IIPEJIOT, IPEIIOKHAS
JIBOMCTBEHHOCTh, IIPOHOMEH, CaMOCTOSATENbHbIE W CIY)KEOHBIE YacTU peuH,

CyOCTaHTHUB, YUCTUTEIh

ORTHOGRAPHIC AND GRAMMATICAL DIFFICULTIES
AND WAYS OF OVERCOMING THEM IN THE USE
OF PREPOSITIONS IN RUSSIAN AND ENGLISH
BY NATIVE SPEAKERS OF RUSSIAN

Annotation. This article deals with the unique nature of the preposition,
peculiarities of its spelling, orthographic (for English prepositions) difficulties in
their use by native speakers of the Russian language, as well as ways to
overcome these difficulties.

Keywords: denominator, preposition, prepositional duality, pronominal,

independent and service parts of speech, substantive, numerator
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Hanbosiee TO4YHOE W SCHOE TOJIKOBaHME NpHUBOAUTCI B Pycckoit
rpammatrke Axagemun Hayk CCCP: «Il p e 1 1 o T — 3T0 cinykeOHas 4acThb
peun, oopmiIsionias MOJYMNHEHUE OJTHOTO 3HAMEHATEJILHOIO CJI0OBa JIPYroMy B
CJIOBOCOUYETAHUM WM MPEIJIOKEHUH M TEM CaMbIM BbIpa)Karollas OTHOLICHUE
JIpYTr K JApPYTy TeX MPEAMETOB U JEHUCTBUM, COCTOSHUM, MPU3HAKOB, KOTOpHIE
STHMH CJIOBaMH HasbIBatoTcs» [2: 706].

JIist nanpHEeHIel uHTeprpeTau npeiora oo0paTuiM BHUMaHUE Ha TO,
YTO B JJAHHOM ONpPENENICHUU HCIOJIb3YETCs TEPMUH «3HAMEHATEIHHOE CIIOBOY.
[TormpoOyeMm paTh emie Oosiee TIIyOUMHHYI0 MHTEPHpPETAIUI0 ATOM IMO-CBOEMY
YAUBUTEIIBHOM 4YacTM peud. MTak, BO3bMEM 3a OTIPAaBHYI TOYKY
MAaTEMATUYECKUN TEPMHUH «3HAMEHATEIb» U BCIIOMHHUM, YTO B JIAHHOM TOYHOU
HayKe OH MOKa3bIBAET pa3Mephl JI0JICH U MUILETCS MO 3HaKOM ApOoOH, Kak 3TO U
noJyiaraeTcsi 7000 ocHoBe. B s3pIke TakoW OCHOBOM siBIsieTca Jiro0as
CaMOCTOSITENIbHAsI 4acTh PE€YM — TO €CTh 3HAMEHATEIbHOE CIIOBO. A pa3 ecThb
6a3uc (0OCHOBa, 3HAMEHATEIIb), TO JJOJKHA OBITh U HAJCTPONKA (YUCIIUTED).

B mMaremaTuke 4YMCIIMTENh MOKA3bIBAET KOJUYECTBO AOJEH, TO €CTh U3
CKOJIBKMX JI0JIEM COCTOUT BCsi JpoOb. TakuMm oOpa3oM, 3HaMeHaTeldb — 3TO
JEUTENb, @ YUCIUTENIb — 3TO JenuMoe. [IpuyeM B HEKOTOpPBIX HMCTOYHHUKAX
YUCIUTENb HAa3bIBAIOT Ougudenoom [4]. B TakoMm ciyyae BIOJIHE JIOTUYHO
3HaMEHaTeNlb Ha3BaTh MPUOBLIBIO. A YTO TaKO€ TUBUJICHBI HA OOBIKHOBEHHOM
HKOHOMHUYECKOM? ITO — 4acTh MpUObLIA. TO €CTh YacTh OT LIEJIOTO.

Ecnu xe emie HeMHOro yriayOWThCS B STHUMOJIOTHIO CMBICIIA uepes
MPOU3BOJIHBIC TJIArojbl A3THX JBYX CYOCTaHTHMBOB, TO MOXHO OOHApyKWUTh
cieaymoliee: 1) YMCIUMTHCH — TO €CTh 3HAYUTHCS, CUUTATHCS, COCTOSITh B YHUCIIC
Yero-To, ObITh B COCTOSIHUM (OT CIIOBA «YuUCI0», a TaKkKe OJU3KHE MO CMBICTY
«uumame, Ccuumamoe, 4Yecmvy); 2) O3HAMEHOBATb — TO €CTh BBIPA3UTh,

O3HA4YUTb, CBHUACTCILCTBOBATb, CACIAaTb H3BCCTHBIM, IIPOCIaBHUTb, CTaTb
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IpHMeYaTeNIbHBIM, MMAMIATHBIM (KajbKa c Jat. «Signatory (signa- — suamena-, -
tor — menwv), ONM3KKE TIO CMBICITY CIIOBA: «3HAKY, «neyamvy, «3namsay) [3].

B cyxoM ocraTke Ha TMPOCTBIX MPHUMEPAaX MOXEM IMPOCIEAUTh TECHYIO
CMBICIIOBYIO CBSI3b MEXKY PEIJIOIOM U CAMOCTOSITEIbHBIM CIIOBOM — TaKyIO iK€,
KaKk MEXJy YHCIHTEIeM U 3HaMeHareneM. [IpuMmepbl MpeajioroB u
3HAMEHATEJIbHBIX CJIOB, a TAK)KE UX 3HAUCHHS IPEICTaBICHBI B Tabwmie 1:

«CMpICTOBAs CBSI3b MCKAY MPCAJIOrOM U CaMOCTOATCIIbHBIM CIIOBOM»

Tabmuna 1
6
YUCJIUTEJIb IIPE/lJIOr 6 u3-3a onazooapa
meuenue
«B KaKOu- «A3-3a
«IIOKAa N «y4acTBOBAJ
IToka3eIiBaeT TO KaKoOH-TO
N 3HaueHue: JUTHTCS TOJIEKO
KOJIMYECTBO HOJIEH 4acTu qacTU
MECSID s1 OTUH)
IOMaY yriia»
CYBCTAHTHUB/
3HAMEHATEJIb oome mecaua 214 MHe
ITPOHOMEH " J
IToka3eiBaeT «UEIIBIA «LEIIBIA «UEIIBIN o
o 3HaueHue: «UEJBIA 1»
pasMepsl 10aei IOM» MECSID YT o

Takum  oOpa3oM, HamuuoO  HEONpeoAodumas, HO  aOCOJIOTHO
nenecooOpazHas B3aMMO3aBUCUMOCTb MEX Y CI1yK€OHBIMU "
CaMOCTOATENIbHBIMU CJIOBaMU (OHU K€ — 4YacTh peuu). EcTecTBEHHO, Takas
CMBICIOBasl CIEMKa HE MOIJIa He OTpa3uThcsi Ha opdorpapuyeckod U
IrpaMMaTHYECKON MEXAHUKE SI3bIKA.

Paccmotpum  mopBoaHble kKaMHU opdorpaduu B PYCCKOM  SI3bIKE,
CBsI3aHHbIE C mpeuioroM. IIpexae Bcero Xoyercss OTMETUTh TOT (DAaKT, yTO
IPEeIJIOT MOMKET NHUCaThCs Kak yepe3 naeduc, CIMTHO WK paszaenbHo. M 3T1o
€AUHCTBCHHAsl HE3HAMEHATEeJIbHAas YacTb pPEYH, KOTOpas HMEET B CBOEM
apceHaje BCE TPHU BapualMM HAaNUCaHWs. be3yClIOBHO, 31€Ch W BO3HHUKACT
MIEPBOCTENIEHHAS TPYTHOCTh B OCBOEHUU JAHHBIX MPABUIL.

ITosToMy B KadecTBe IyTH INPEOJOJIEHUS CIIOKHOCTEH IIPU HAIMCAHUU

npeaJIOroB Mbl XOTHUM HNPECATIOKHUTL AJITOPUTMHUUYCCKOC ACICHHUC BCCX IIPABUII,
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CBSI3aHHBIX C MpeayioraMu, Ha cieayroomue opdorpadudeckue OI0KH,
IPE/ICTaBICHHbIC B Ta0nuIIe 2:

«AnropuTMHUYECKOE AesieHne opporpaduyecKux MpaBuil sl IPEJIOTOB

Ta0muma 2
Opdorpaduyeckne 6;10KkH NPaBUI | IIpumepsl
1. ITpaBonucanue vepes neduc
1.1. O6meynoTpeOuTeNbHbBIE MPEAJIOTH u3-3a, U3-n00
1.2. TIpocTopedHblie MpeIoTH no-3a, no-nao, no-noo,
3a-paou, ona-paou
2. PaznenpHOE HanmcaHue
2.1. dukcupoBaHHOE HANKMCAHHE 6 euoe, 6 CéA3U C
2.2. Hartucanue oT 3Ha4eHUS 6 meuenue — He MyTaTh C —
6 meyeHuu
3. CauTHOE HamMcaHue 6610y — HE IIYTaThb C — 8 GUOY
4. Pa3nnyenne Ha MUChbME MPEAJIOTOB U MPUCTABOK
4.1. PaznuueHue npu napHbIX IpUCTaBKax
4.1.1. JIBoiiHbIE COTIaCHBIC HA CTHIKE 0e33eyunulii — 0e3 36yKa,
IIPUCTABKHU U KOPHS OeccmeHHbll — 0e3 CMeHbl
4.1.2. OTCyTCTBHUE YABOCHHSI HA CTHIKE Oe3ymuulil — Oe3 yma,
MPUCTABKU M KOPHS yepecnonocuya — uepes noaocy
4.2. PaznuueHne mpy HeMapHbBIX MPUCTaBKaX
4.2.1. Hanvuyme BapuaHTa U C IPUCTABKOM, 0K0J1036€30HblIl — 0K0.10 36€30,
Y C IPEJIOrOM 6001bPAOHBLIL — 800J1b PAOA
4.2.2. OTcyTCTBHE BapHaHTa C IPEIJIOTOM ceepxuenosex, comosapuu,
onuzcuoamuil, UCROOMUUIKA
5. OTcyTcTBUE NPEI0KHON ABOMCTBEHHOCTH ™ omozpemus — HE IIyTaTh C —
omo 6ciooy
nooowéa — He myTaTh ¢ —
noo0o WeoMm

* TlogpoOHee O MpeasioKHON JBOMCTBEHHOCTH (WJIM JyIJIeTaX CpeAu MpPeIoroB) MOXKHO
npodnTaTh B opdorpapuuecKku-cTUINCTHYeckoM crnpaBoyHuke J[. Po3eHrans B maparpade
199, nynkre 9 [1].

Takum oOpa3zoM, eciu 0OHAPYKUTh JIOTUKY Jt000ro opdorpaduieckoro
npaBuiIa, TO paboTa HaJ TMOBBIMICHHEM TPaMOTHOTO MHUChMa HAYHET 3aMETHO
yBeIMUMBaThCsA. A ecnmu K opdorpadum  1e1ecooOpasHbIM  CIIOCOOOM
MOJIKJTFOYATh TPAMMATHKY, TO YBEIIMUCHHUE TPAMOTHOCTH OYyJIET OCYIIECTBIIATHCS
y’K€ B T€OMETPUUECKOM MPOTPECCUM.

BaxHO TOMHHTB, YTO TPEHJIOTH SBISIOTCS HE3aMEHHUMBIMU YacCTSIMH

PpeuHn, IMOCKOJIbKY OHHM MOTI'YT MU3MCHATH CMBLICII IMPCIIOKCHUSA W/ Uan YTOUYHATH
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ero 3HaueHus. 1 HCCMOTPA HAa TO, YTO MX HA3BIBAIOT BCEI'O JIMIIb CHy}KC6HBIMI/I,
BCIIOMOI'aTCJIbHBIMH CJIOBaAMH, IIPCIKIAC BCCTO OHHU SABJIAIOTCA OeCCMEHHBIMU
IIOMOIIMHUKAMH IIPH CBA3BIBAHHMU CJIOB B IIPCHJIOKCHHUU W IIPpH IICPCHAUC

HCO6XO,ZIHMOFO CMBICJIa U/MJIU OTTEHKA.
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CIHEHU®UKA ITPABOIIUCAHUSA YACTHUL «<HE» U «HN»
B PYCCKOM, YKPAUHCKOM U IMOJIBCKOM SA3bIKAX
(CPABHUTEJIbHBINA AHAJIN3)

Cenpix O. A., Bepsunona C. B., bparenes /l. A.

OI'bOY BO «Ypanbckuil ToOCyJapCTBEHHBI TOPHBIM YHUBEPCUTET

AHHOTauMs. B 1aHHOM CTaThe B CPABHUTEIBHOM KIIIOUE PACCMATPUBACTCS
IPABOIMCAHUE OTPULIATEIBHBIX YaCTULl He U HU B PYCCKOM, YKPAauHCKOM H
MTOJIbCKOM A3bIKaX

KuroueBble ci10Ba: KOHTEKCT, oOMOGOHBI, opdorpadus, oTpUIlaTesIbHAS U

YCHIINTCIIbHAA YaCTHUIBI, CGM&HTHHGCKHﬁ, OKBHBAJICHT

SPECIFICITY OF SPELLING
OF HFRTICLES «<NOT» AND «<NEITHER»
IN RUSSION, UKRAINIAN AND POLISH LANGUAGES
(COMPARATIVE ANALYSIS)

Annotation. This article examines in a comparative manner the spelling
of negative particles not and neither in the Russian, Ukrainian and Polish
languages

Keywords: context, homophones, spelling, negative and intensifying

particles, semantic, equivalent

Pycckuii f3bIK. B pyCcCKOM s3bIKE CYLIECTBYIOT JBA ITOXOXKHUX MEXIY
coOol mTpeaAcTaBUTENST OJHOW CIIy)KEOHOW dYacTH pedd, OTBEUAIIIMX 3a

OTPUIIATEIBHBIN CMBICIT BhICKa3biBaHMM. VX oOIiee Ha3BaHME — OTPUIIATEIIHHBIC
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yacTtuilbl. OAHAKO pa3HMIlA B UX CEMAaHTHUUYECKOW MPUPOJE KPOETCA B HIOAHCAX:
«Yacrtuila He BBOAUTCS B MPEIJIOKEHUE ISl BBIpaXKEHUsI OOIIETO W YaCTHOIO
oTpulianus. <...> B wyacTuine Hu NPUCYTCTBYET JJIEMEHT 3HAYEHHUS MOJHOTHI
OTCYTCTBUS WJIM KaTETOPUYHOCTH OTpULianusi» [1: 726].

bonee TouHoe Ha3BaHume OyAeT CIEAYIOUIMM: YacTUllAa He —
OTpUlIaTeIbHAs, YACTUIA HU — yCUIIUTENbHad. [Ipu 3TOM cieyeT mOMHUTh, YTO
«OTpHULIAHUE U YTBEPKJCHHUE — SIBJICHUSI B3auMOCBs3aHHbIe. [10 cMBICTYy BCsiKOE
OTpUIIAHUE €CTh YTBEPKIEHUE MPOTUBOMOJIOKHOTO. <...> Jltoboe sBlieHUE,
NPU3HAK, XapaKTEPUCTHKA B S3bIKE MOTYT OBbITh TIPEJCTABICHBI Kak
yTBepxKIaeMble uin otputiaembie» [2: 402]. [ToaToMy UCTHHHAS TPUPOIAa 00EUX
yacTull JBOosAKa. C MX MOMOIIBI0 MOKHO CO3JaBaTh KaK OTPULIATENbHBIN, TaK U
MOJIOKUTEIIbHBIA CMBICIL.

Tak, ©0pu OJAMHOYHOM OTPUIIAHUU C TIOMOIIBIO YACTUIIBl He
OTPULIATENBHBIN CMBICH coxpaHsaeTcs: A He 3uaro. Ho ecnm JaHHYIO0 4YacTHILy
MCIIOJIB30BaTh MPH IJ1arojiax ABaXKIbl, TO TaK K€, KAK U B MaTEMaTUKE, MUHYC
Ha MUHYC JAacCT IUIKOC: A He mocy He 3namb. — To ecTh: A 3Haro.

VYceunurenpbHas 4acTUlla HU MOXKET YCUJIMBATh Kak OTpUIIAHUE, TAK H
yTBEpXKIeHUe: B ee Oywe Hu kanau comHeHusi. — CKOIbKO Obl OHA HU
COMHeB8anacy, 8epa y ayuuiee gce dxce nobeouna.

IIpu 5TOM HEOOXOIUMO MOMHHTH, YTO BCce opdorpaduueckue MnpaBuia,
CBSI3aHHBIC C OTPUUATEIbHBIMU YaCTUIIAMH, JYYIIE€ BCErO0 OCBAaWBaTh, CIIEAYS
MPUMEPHO TAKOMY aJITOPUTMY:

1. Cemanmuueckoe paznuuenue uacmuy medxcoy cooou. 1.1. Jlns
YaCTHULbI He: OJUHOYHOE WM ABOMHOE OTPUIIAHUE; MJI1 YACTUIIbl HU — YCUIICHHE
oTpuuanua wind yrBepxaeHus. 1.2. [lapubie ciydau (OT 3HA4YEHUS): He OOUH
(«MHOTO, HECKOJIbKO») — HU 00uH («HUKTO»); Hemano («MHOTO») — HUMALO
(«HUUYTHY); He pa3 (KMHOTO, HECKOJIbKO») — HU pa3y («HUKOTIa, coBceM»). 1.3.
Hapymienue noruku ynotrpednenus. 1.3.1. Yactuma wu B yCTONYMBBIX

KOHCTPYKIUAX THUIIA: «HU NpU YeM)», «HU pbl6(1 HU MACOY, «Kyéa HU Wjlo», «60
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umo Obl MO HU cmanoy, «omkKyoa Hu eozvmucwby. 1.3.2. Yactuma He B
YCTOMYMBBIX KOHCTPYKIUSAX THIMA: «He MAaK Juy, «He npasoa uy, «806ce Hey,
«omnioob  Hey. 1.3.3. UYactuma He B SMOUMOHAIBHO  OKpaIICHHBIX
npeioKeHusIX: [ 0e on moavko He dvisan? Kaxue mviciu He npuxoouiu emy 8
eonogy! 1.3.4. CmenranHble KOHCTPYKIIUU: «HUMALO Hey, «HUYYMb Hey,
«HUCKOJIbKO Hey, KHUKMO UHOU Hey, «HU ¢ YeM Hey W mipouee. 2. Ciumnoe unu
pazoenbHoe RUCbLMO.

Opnako kyaa OONBIIMIA HMHTEPEC BBI3BIBAET BO3MOXKHOCTH CPAaBHUTh
npaBuia NPABOMMCAHMS JAHHBIX YAaCTHI[ C TNPAaBWIAMH M3 JPYTUX S3bIKOB
CIIaBSHCKOM  rpymmbl. A OCOOEHHO  HMHTEPECHO  YBHJIETb  HMEHHO
opborpaduueckyro pasznuiy. Jas oTHxX 1ened mOpoBeneM  HEOOIBIION
CPaBHUTEIBHBIA aHAM3 M OOpaTUMCS K YKPaMHCKOMY S3BIKY, BXOMSIIEMY
HapsIAy C PYCCKHMM B BOCTOYHOCIABSHCKYIO TPYMNY S3BIKOB, M K IOJBCKOMY
S3BIKY, IPUHAJICKAIIEMY K 3aI1aTHOM TPYIINE CIABIHCKUX SI3bIKOB.

Bnonne norudHo, 4To coBnajeHui B opdorpaduu MexXIy PyCCKUM M
YKPauHCKUM sI3bIKaMu OyJeT HaMHOTo OOJbIlle, YeM B TOJBCKOM, TaK Kak
MOCJICTHUN, B OTJIIMYUE OT TMEPBBIX JBYX, HE OTHOCUTCA K BOCTOYHOM TpYIIIe
S3BIKOB. TeM MHTEpecHee OTCIEIUTh Pa3HUILY B MPABONMUCAHUN OTPHUIIATCIIBHBIX
YaCcTHI] B 3TUX JBYX SI3bIKaX MO OTHOIICHUIO K HAIIEeMy POJAHOMY — PYCCKOMY
SI3BIKY.

Ykpaunckuil s3bIK. MTak, ¥ B pycCKOM, U B YKPaWMHCKOM S3BbIKAaX
rpaduueckoe n300pakeHNe YacTHIlbl He OfuHaKoBoe. Hanpumep, He 30yacamu
(YKp.) — He cmoub (pyc.). A BOT yCHJIMTENIbHASI YaCTHIIA B YKPAUHCKOM SI3bIKE
UMeeT HECKOJIbKO AKBUBaIEHTOB. [Ipu aTOM rpadudeckoe 0003HaYEHUE TITACHOM
B 0a30BOM BapHaHTE C PYCCKUM SI3LIKOM Pa3IU4HO: Hi npo wo (YKp.) — Huit 0 uem
(pyc.). Taxke B poJIM 4aCTUIIBI HU B YKPAMHCKOM SI3bIKE UCTIONB3YIOTCS: aHl (Kak
Oonee sKcTpeccuBHBIN (hOpMaT BeIpaKEHUs YCUeHus) u oc-. Hanpumep, 1) Ha
cunvomy Hebi ani xmapunouxu (yxp.). — Ha cunem nebe nu myuxu (pyc.). 2)

Boice wicmnaoyamo poxie woous cudina Ha PUHKY, MA HCOOHO20 paA3y He
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oauuna yiei cmapoi (yxp.). — Yowce wecmnaoyamo nem xagicovwlil 0env cuoena Ha
PpulHKe, a HU pa3y He suoena smot cmapyxu (pyc.) [3].

WNurepecHa cutTyanusi, KOrjga B PYCCKOM U YKPAaWHCKOM  SI3bIKax
NposIBIIsIETCsl OWHapHasi CHUTyalMs: B PYCCKOM OTPHUIATENbHOM Hapeuuu
ylapHas 4acTHWIla He, a B YKPAaWHCKOM — Oe3ymapHas #l NPU OIWHAKOBOM
sHaucHuM. Hampumep, ne o kom (pyc.) — ui npo kozo (yxp.); ne ¢ kem (pyc.) — ui
3 kum (YKp.); He y koo (pyc.) — Hi 6 kozo (YKD.).

OpnHako caMblM HEOOBIYHBIM OTJIMYMUTENBHBIM MPU3HAKOM SIBIISIETCS TOT
baKT, 4TO OTPUIATENbHBIA CMBICI B YKPAUHCKOM SI3bIKE MOXKET IepeAaBaThCs
0€3 WCTOJB30BaHMS OTPHIIATCIIBHBIX YaCTHUIl, TO €CTh HCKIIOYHUTEILHO Yepes3
MOJIOKUTENBbHBINA cMbIc. Hampumep, xou 6u ax mam 6yno (YKp.) — kax 661 mam
Hu Ovlio (PYC.); HE3aNeHCHO 8i0 mo2o, 0e Mu xHcusemo i wo pooumo (yxp.) —
be3paziuuno, 20e Ol Mbl HU HAX0OUIUCH U umo 6wl Hu denaau (pyc.) [3].

Uro Kacaercs CIUTHOTO M Pa3[eidbHOTO HAIMMCAHUA YAaCTHIl He U HU B
YKPAaWHCKOM SI3BIKE, TO 3/€Ch TOJABIIAIONICE OONBIIMHCTBO MPABHI CXOIHO C
pycckoit opdorpadueii. HenpuBbIYHBIMU MOTYT
MOKa3aThCsl YKpauHckue oMo OHbI (TTapHbIE CIIOBa): Hezoyacamu (001ETh) — He
30yocamu (He CMOYb); Hecrasumu (TIO30PUTh) — He clagumu (He TIPOCIIABIISITh);
Henokoimucs (BOJTHOBAThCS) — He Hokoimucs (He SABISATHCS TOXOPOHEHHBIM);
Hedoidamu (TOJI0JaTh) — He doioamu (OCTaBJSATh YaCTh €JIbl).

A DOKBHUBQJIGHT PYCCKOTO HuU-HU B YKPAUHCKOM SI3bIKE U BOBCE
NPEJCTaBICH B TPEX PaA3HOBHIHOCTSX: Hi-#i, aninl, anixce.

Honbckuii sa3bIk. [lonbckuil cunTaeTcss onHUM M3 HauOosiee TPYAHBIX
JUISL OCBOCHHS s3bIKOB. OJHAKO OYEBUAHO, YTO M B HEM €CTh HUHTEPECHBIC
HIOAHCHI, KacalolIuecs HWCIOJb30BaHUS OTPHUIAHUS B  MPEIIOKCHUSX.
OKBHUBAJICHTOM YaCTHIIBI He, a TaKKE PYCCKOTO CJIOBA «Hem» B TIOJBCKOM
sBisieTcs yactuia hie. Hampumep, To nie przyjaciel, ale wrog. — Omo ne opye, a

spae [4].
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[lpy moMomM TPHUCTAaBKU Ni- OT BONPOCHTEIBHBIX MECTOMMEHUI
00pa3yroTcs oTpuaTeabHble MecTouMeHus: Nikt — wuxkmo, NIiC— Huueeo,
niczyj — wnuueu, nigdzie — uueode, NigQdy — nuxocoa. Emie ecTh crenuanbHOE
OTPHIIATEIILHOE MECTOUMEHHUE: Zaden — HUKakou, Hu oouH. MectouMeHue NIiC
(Huueco) B poauTenbHOM Majeke UMeeT jaBe (opMbl: NiICZego u nic. OmHako
yaie yrnoTpeonsercs ¢popma nic: Nic nie pamietam. — A nuuezo ne nomnio.

B ponu ycunmuTenst oTpuiiaHus BBICTYyIaeT yacTuia ani. B manaom ciyuae
MBI BUJMM COBIIQJICHUE C YKPAUHCKUM SI3BIKOM, C TOW TOJBKO Pa3HHIICH, YTO
TaM OHa TMUINETCS Ha Kupwutuile. [Ipu 3Tom ucrnonbp3oBanue Nie u ani uMeeT B
napajielii ¢ PYCCKAM KOHTEKCTOM «ILJIABAIOIIUN», HEMOCIeI0BaTeIbHBIN
xapaktep. Hampumep, B ciemymoomeM IMpenioKeHUH COOTBETCTBHE Oyaer
coOroieHo (TaM, rjae Nie — pycckoe nem, rae ani — pycckoe #u): Nie mam ani
grosza. — V wmens nem Hu cpowa. Yero He HaONIOMAeTCs, HampuMmep, B
cieayromieM ciy4dae: Ani Sig spostrzeglem, jak — He ycnen oensinymocs, kax [4].

OTIMYUTEIILHON YepTOi MOJIBCKUX MecTomMeHHi NiKt 1 NIC sBseTcs To,
4TO B COUYETAHWM C TpeIjioraMu OHHM He paszaensitorcs. Hampumep, Nie mial
checi z niKim rozmawiaé — Emy ne xomenoco Hu ¢ KeM pazecoeapusants.

Yro Kkacaercss NIPYrux CIy4acB CIUTHOTO WM Pa3lICiIbHOTO HAMMCAHUS
OTPHIATEIHLHBIX YaCTHII, TO B IMOJBCKOM SI3bIKE €CTh ONPEICIICHHOES KOJIMYECTBO
CIIOB, HAIMCaHUE KOTOPBIX MPUXOJUTCS MPOCTO 3alOMUHATh. Tak, He 06a B
MOJBCKOM OYyJeT MUcaThCs TaK K€ — pasfaesibHo: Nie dwa, a ne odun — yxe
CIMTHO: Niejeden, mpaBia, O3Ha4aTh 3TO OyAeT «MHOTO». He s Ha PyCCKOM
pas3esbHO — HO co3By4YHOE: Niejako (To eCTh «KaK-TO») — YXKe IMUIIETCS CIUTHO.

Ho camoe ynuBHUTEIHHOE TIPABUIIO, CBSA3aHHOE C Pa3/IeIbHBIM U CIUTHBIM
HaAIllMCaHWEM, KacaeTcs CJOB, KOTOpble B MOJbCKOW opdorpaduu nuimryres c
nponucHOM OykBbl. Torma orpuuaTeNibHas YacTHIA NIE ¢ TAKUM CIIOBOM OyJeT
nucatbes uepes neduc. Hanpumep: nie-Chinczyk — ne kumaey. A BOT pycckoe
neducHOe HamucaHWe Hu-HU B TIOJIBCKOM, HAo0OpOT, OyAeT mucatbcs B JiBa

cioBa, 0e3 neduc BHyTpH HEUX: ani ani.
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Hy a pycckoe cnoBo «Huuyyms» B TEpeBOAEC Ha MOJBCKUM M BOBCE
NPUAETCA YYUTh HAU3YCTh, IOTOMY YTO OHO HE MMEET HUKAKOrO CO3BYYHS C
HaIIUM 3KBHUBAJICHTOM: troche.

Takum oOpa3om, cienaB yrnop UMEHHO Ha pa3HUIly B opdorpapudeckux
mpaBujIax TpeX OpPaTCKUX SI3BIKOB, MBI CMOTJIM OOHAPYXHTh, HACKOJIBKO
WHTEpECHa W MHOIOIpaHHa TeMa, CBsA3aHHAs C OTPUIATEIbHBIMU U
MOJIOKHUTEIBHBIMUA CMbICIaMU. HEM3MEHHBIM OCTaeTCsl OJTHO: U B PYCCKOM, H B
YKPauHCKOM, M B TIOJIbCKOM $3bIKaX 4YacTHUIIA — 3TO CIyXeOHas 4acThb peuw,
KOTOpasi HCHOJB3yeTcs il oOpa3oBaHus ¢GopM CIOB WM MpPUJIAHUA
OIpEJENeHHOro 3HaueHus (pazam. W orpunarenbHbie YaCTUIBI B ’TOM CMBICIIE

HauOoJIee MOKa3aTeIbLHBI U IMPOAYKTHUBHBI.

bubanorpadguyeckuii cnucox

1. Pycckas rpammaruka: [B 2 1.] / Akaa. Hayk CCCP, Uu-T pyc. s13.; [peakon.: 1.
¢unon. u. H. ¥O. lIBenosa (ra. pen.) u np.]. M.: Hayka, 1980-1982. T. I. 783 c.

2. Pycckas rpammaruka: [B 2 T.] / Akaa. nayk CCCP, Uu-T pyc. s3.; [peaxon.: n.
¢unon. u. H. YO. lIBenosa (ri1. pen.) u ap.]. M.: Hayka, 1980-1982. T. Il. 709 c.

3. VkpauHCKHI S3BIK OHJIAWH. [DNEeKTpoHHBIM pecypc] — Pexum gocryna:
https://ukrmova-ru.ucoz.com/index/pravopisanie_chasticy ne_vmeste_ili_otdelno/0-
32?ysclid=ltnzmiraqb328524814, cBo60HBIH 513. pyC.

4. DOuuuxnonenus Kpyrocser. [DnexkTpoHHbId pecypc] — Pexum gocryma:
https://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/POLSKI_YAZIK.html,
CBOOOHBIN 513. pyC.

314


https://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/POLSKI_YAZIK.html

VJIK 81°1
DOI 10.21440/978-5-8019-0521-1-2024-315-318

NCIIOJIB3OBAHHME IMTOCJIOBUL J1JISA BBIPAKEHUSA
SMOTHUBHOCTH B COBPEMEHHOM AHI'JIMACKOM ITPO3E
Cemenpsesna 1O. 1O.

Crepnutamakckuii punran Y GUMCKOTO TOCYy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

HAaYKHN U TEXHOJIOTUH

AHHoTauus: CTaThsl MOCBSIIEHA HM3YYEHUIO OIPEICICHHS, OCHOBHBIX
XapaKTepUCTUK W OSMOTHUBHOCTH AHTJIMMCKHX IIOCIOBUII B COBPEMCHHOM
XYyJIO)KECTBEHHOM Tpo3e. PaccMOTpeHBI M TPOaHATM3HPOBAHBI ITOCIOBHIIB B
pomanax mucarenei Kedt Artkuncon ,Life After Life”, Jbxona I'puna ,,The
Fault in our Stars*“ u Huna I'eiimana ,,American Gods*.

KiaroueBple cj10Ba: SMOTHBHOCTB, IIOCIOBHIIA, OCHOBHOE 3Ha4yeHHE,

KOHTCKCTYAJIbHOC 3HAUYCHUC, Xy,HO)KGCTBeHHBIﬁ JUCKYPC.

THE USE OF PROVERBS TO EXPRESS EMOTIVENESS IN MODERN
ENGLISH PROSE

Abstract: The article is devoted to the study of the definition, main
characteristics and emotiveness of English proverbs in modern literary prose.
Proverbs in the novels of writers Kate Attkinson ,,Life After Life, John Green
,,The Fault in our Stars* and Neil Gaiman ,,American Gods* are considered and
analyzed.

Keywords: emotiveness, proverb, basic meaning, contextual meaning,

artistic discourse.
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[TocnoBuilbl, OTpa)karolllue MCTOPUI0 U MUPOBO33PEHUE CO3IABIIETO UX
HapoJa, €ro TPaAuINK, OOblYan, 00bIYau, KYyJIbTYPY, 3APaBBIA CMBICT U IOMOD,
CO3JaBajlCh MHOTMMM TIOKOJIeHUsMH soaeil. IlocmoBunel, «obOnanas
HA3UJIaTEeIbHBIM XapaKTepOM U CTPYKTYPHO paBHbIC MPEMJIOKECHHUIO, OTPAKAIOT
U JIAI0T OIICHKY KYJIhTYPHO 3HAYUMBIM (P€HOMEHAM HAPOJIHOM KU3HH B T€X HIIU
MHBIX CJIOKUBIIUXCS KU3HEHHBIX 00CTOSITENIbCTBaxX» [2].

[TocnoBuIBI UMEIOT HEKOTOPHIC OOIIME XapAKTEPUCTHKHU: IMHHBIC U
3alyTaHHbIE TPEJJIOKEHUS MOCIOBUIIAMU OBITH HE MOTYT, MOTOMY YTO OHHU
JOJDKHBI OBITh KPAaTKUMH W MPOCTBIMH; KPAaTKOCTh W TMPOCTOTA MOCIOBUIIBI
JIEAl0T €€ 3alIOMUHAIOIICHCS U PUTMAYHOM; /TS YCTICIITHOTO PAaCIPOCTPAHCHUS
MOCJIOBHUIIBI, OHA JIOJDKHA OBITH JIETKO 3allOMHUHAIOIICHCS; TTOCIOBUIIBI JTOJKHBI
BEIZICPKATh UCITBITAHUE BPEMECHEM.

[TocnoBuma npeamnogaracT OAHOBPEMEHHOE IPUMEHEHHUE JIBYX 3HAUCHUIA:
OCHOBHOTO U KOHTEKCTYaJIbHOTO, YTO SBJISIETCS TJIABHOW OCOOEHHOCTHIO,
OTJIMYAIONIEH TOCTOBHUIIBI OT OOBIYHBIX BBICKA3BIBAHHWM, T.€. UX CMBICIOBAs
ctopoHa. bykBanmbHOe 3HaueHue sBisieTcss GOPMON JUIsI KOHTEKCTYalbHOTO,
COJZIEpIKAILEro UJICHO.

[TocnmoBuIBI TIPU WX MIPABUILHOM HMCTIOJB30BAHNM HUKOTIA HE TIOTEPSIOT
cBoeil cBexxecT u cuibl. Camoe mpumedarenbHOe B (DYHKIIMOHMPOBAHUU
MOCJIOBUI] 3aKJIFOYAaeTCsl B TOM, 4YTO OHHM MOTYT pacCMaTpUBaThCs HE B
dbukcupoBanHoit  popmMe, a C  HEKOTOPBIMH  TpaHChOpMAIUSIMHU.
[IpenckazyeMocTs BapuaHTa CIIOBOCOUYETAHUS HHUXKE IO CPaBHEHUIO C €ro
WHBApUAHTOM, BCJIEACTBUE YETO MCIIOIH30BAHUE TAKOW €AMHUITBI B N3MEHEHHOM
dbopme Bcerma OyaeT NpHBJICKATh BHUMAHWE, 3aCTaBissl ropaszno Oolee
BHUMATEIIHO M3y4aTh (DOPMYJIUPOBKY BBICKA3bIBAHUS C IICJBIO YIOBUTH HICIO
[6].

Tak amepukanckuii nucarens Hun ['eliman B cBoeM pomane ,,American
Gods* nepedpazupoBan nocioBuity ,,The last straw breaks the camel’s back*

(ITocnennsisi conmoMuHKa JOMaeT CnHMHY BepOmoga (3mech W manee MmepeBoj
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BbINIOJIHEH aBTOpoM cTatbu — HO.10.)), o3Hayarolyto cienyroliee: nociaeaHee us
Yyepeapl HENPUSTHBIX WM HEXEIaTeIbHBIX COOBITUH, KOTOPOE 3acTaBlsieT
YyeJIoBeKa YyBCTBOBATh, YTO OH OOJIbIIIE HE B CHJIAX BHIHOCUTDH WJIM CIIPABIISATHCS
C KaKOM-TO CUTYyallUEH.

[Tpumep 1: ,,The ones who have not quite encountered the final straw, or
should I say, the final sprig of holly that breaks not the camel’s but the
reindeer’s back* [4]. Muctep U6uc pacckaszpiBan Tenu, mouemy moa PoxkaecTBo
u HoBblli TOJ B MOXOPOHHBIX KOHTOpAaX Majio 3aKa3oB, FOBOPSA, YTO T€, KTO
YMHUpPAeT MEMJIEHHON CMEpThIO, CTaparoTCs MPOJAEpPKaThCs JO IOCIEIHETO
npa3gHUKa B CBOeW KU3HU. ['epoil MoauduUHUpyeT 3Ty MNOCIOBULY U
UCIIOJIB3YET HE COJOMUHKY M BepOoJa Kak B M3HAYaJIbHOW BEpPCUM
MOCJIOBULIBI, @ BETKY OCTPOJIUCTA M OJIEHsS, CPAaBHHMBAs C HUMH JIIOACH U UX
nocJeIHUI 1IaHc. JlaHHas mocI0BUIA BBUY CBOEU TpaHC(POPMALIMHM HE TEPSIET
CBOETO 3HAUEHUS U OCTAETCs MOHATHA YUTATEIIO.

N3menenHas  ¢gopMa  MOCIOBUIBI  BOCIpUHUMAaeTcs Ha  (oHe
¢ukcupoBaHHON (OPMBI, OXMBIIASL TNOCIEAHIO. B HEKOTOpBIX ciyyasx
IpUJIaHUE TTOCJIOBULIE HOBOM CHJIbI BBI3BIBAET JIETKYIO CMBICIOBYIO NIEPEOLICHKY
ee oOIIenpUHITOro 3HaUeHus [1].

PaccMoTpuM elie HECKOJNBbKO MPUMEPOB YIMOTPEOJICHUS MOCIOBUI] B
COBPEMEHHOMW AHTJIOA3BIYHOM XYyI0KECTBEHHOM MPO3E.

[Tpumep 2: ,,Mens sana in corpora sana,” he said. Best not to correct him,
she thought* [3].

Jlepek HEBEpHO MPOM3HEC MOCIOBUILY Ha JIATUHCKOM $3bIKE, HO Ypcysa
HE coujla HEOOXOJMMBIM HCIPABUTh €0, T.K. OH TOPJIUTCS CBOMMHU 3HAHUSIMHU
JATUHCKOTO, 4YTOObl HE paccTpauBarh ero. KoppekTHOW Bepcued 3Toit
MOCJIOBUIIBI IBJIsIETCA ,,Mens sana in corpore sano‘ (anri. ,,A healthy mind in a
healthy body*, pyc. «B 310poBOM Tee 310pOBBIil TyX»).

[Tpumep 3: ,,Home Is Where the Heart Is* [5]. (Iom Tam, rae cepare).
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ITocnoBuna 0003Ha4aeT, YTO IOM — ITO HE BCETJIa TO MECTO, I/I€ YETIOBEK
KUBET M HUMEIOTCA Bce yao0CTBa, 3TO MECTO M JIIOJH, K KOTOPBIM YEJIOBEK
YyBCTBYET HauOOJIbUIYIO IPUBSA3AHHOCTD.

Ha BbIIenIpuBEICHHYIO MTOCIOBHUIY, MPEACTABICHHYIO B BUJIE IJIAKATOB,
HATKHYJIACh TJIaBHas repouHs pomana JlxoHa I'puna ,,The Fault in Our Stars*
Xeizen I'peiic, korga Obuta B rocTsx y Oracryca, KOTOpbIE €0 MaMa HasBalia
000IpEeHUSIMH, KOTOPHIE MOTYT MOBJIHITh Ha IMOLIMOHAIILHOE COCTOSIHUE CBOEH
CEMBH.

Taxum oOpa3om, MOABOSA UTOT BBILIECKA3aHHOMY, MOKHO CJI€JaTh BBIBOJ
O TOM, YTO CIIEKTP HCIHOJb30BaHMS IOCIOBHUI[ B JHUTEPAType MHOT00Opa3EH.
[TocoBuIBl COslEpKaT COLUOKYJIBTYPHYIO IEHHOCTh, THPOPMAIUIO O KYJIbTYpE,
TpaauLMsIX, 00pa30BaHUM U BOCHUTaHUH, (poibkiope. OHU SABIASIOTCS OOEBBIMU
3JIEMEHTaMU S3bIKa U BBICTYIAIOT HE KaK 3HAKHU BEIEH U SIBJICHUM, a KaK 3HAKH
CUTyalluil UJIM OTHOILIEHUH MEX]y BELIaMU.
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POJIb CPEJICTB HEBEPBAJIBHOH KOMMYHUKAIIUA B
MPENNOJABAHUU UHOCTPAHHOI'O S3BIKA (B IPOLHECCE
MEXKYJbTYPHOM KOMMYHUKAIIVN)
CkBopiosa 1. A.

YpasbCKkuil TOCYIapCTBEHHBIN YKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET

B cratee paccmaTpuBaeTcs HCIIOJIB30BAHHUE JKECTOB KaK CpEACTB
HeBepOaJbHOW  KOMMYHMKAIlMM, KOTOpas  SIBJISIETCS  BaXHOM  YacThIO
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAUUU. ONpeenstoTcsl TUIbI )KECTOB M YTOUHSAETCS
UX POJIb B MPENOAABAHUM HHOCTPAHHOIO A3bIKa. OTMedaercs KyJIbTypHas
00YCJIOBJIEHHOCTb KECTOB.

KuroueBbie cioBa: HeBepOalbHAass KOMMYHHUKALMS, MEXKYJIbTypHas

KOMMYHHKalIUA, )KCCTHBI, IIPCIIOAaABAHUC HHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

THE ROLE OF NON-VERBAL COMMUNICATION IN FOREIGN
LANGUAGE TEACHING (IN THE PROCESS OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION)

The paper discusses the use of gestures as means of non-verbal
communication, which is an important part of intercultural communication. The
types of gestures are determined and their role in teaching a foreign language is
clarified. The cultural conditioning of gestures is noted.

Keywords: nonverbal communication, intercultural communication,

gestures, foreign language teaching.

[Ipu oOydeHHH MHOCTPAaHHOMY $I3BIKY CTYAEHThl aKTUBHO BOBJICUEHBI B

IIPOLIECC y3HABAHUs JPYIOM KYyJIbTYpbI, IIOCKOJBKY SI3bIK, KOTOpPBIA OHHU
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OCBAaMBAIOT, TECHO CBA3aH C 3TOM KyJbTypoil. B Hacrosiee BpeMs B cocTaBe
aKaJeMUYECKUX TPYII JOBOJIBHO YacTO OOydYarOTCS WHOCTPAHHBIC CTYICHTHI,
YTO CO3/Ja€T YCIOBUS I MEXKKYJIbTYpHOM KOMMYHHUKaIuu. Pa0oThl,
UCCIICYIONIME MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHMKAIIMIO, OOCYXIAlOT BOIPOCHI
COJIEp’KaHMsl U METOJOB MpenoAaBaHUsl ATON IUCHMUILUIMHBI [3], MOATOTOBKHU
CTyICHTOB K OOIIEHWIO B MYJbTUKYJBTYpHOU cpeae [2]; mpobiieMsl
MEKKYJIBTYPHOTO U MEXBA3BIKOBOIO OOIICHUS B YCIOBHUSX OWJIMHTBAIBHOM
cutyauu [1]; a Takke NMpeCcTaBIAIOT pe3yIbTaTbl AaHKETUPOBAHUS CTYICHTOB U
UX MOHUMAaHHMSI IPOIIecca MEKKYIbTYPHOM KOMMYHHKAIUH [4].

JlanHast paboTa paccMaTpuBAaEeT HEBEPOATBbHYI0 KOMMYHHMKALUIO Kak
4acTh MPOIECca MEXKKYJIbTYpHOU KoMMyHUKaIuu. [Ipu sTom Mbl hoKkycupyem
BHUMAaHHE Ha UCIIOJIb30BAHUU >KECTOB — BAXKHBIX CPEACTB  HEBEpOAIBHOTO
OOILIEHHUST — MPEJICTAaBUTEISIMUA PA3HBIX KYyJIbTYp MPU O0YYEHUU MUHOCTPAHHOMY
A3BIKY.

ITon >xecTaMy Mbl TOHUMAEM Pa3JIMuMMbIC JBWKEHUS PYK, UX MAJIbIEB U
kucTed. JKecThl CHOHTAaHHO COMPOBOXKAAIOT PEYb, U OHU C HEH CUHXPOHHBI [7].
Hcnonb30BaHWE KECTOB BCTPEUAETCS BO BCEX KYJIbTypax U SBJISETCA
JIOTIOJIHSIFOIIUM KOMIIOHEHTOM oOmenust [5]. OmpHako TO, 4TO mepenaercst ¢
MIOMOIIBIO KECTA, MOKET MO-Pa3HOMY MHTEPIIPETUPOBATHCS B Pa3HBIX S3bIKAX U
KyJbpTypax [5].

Mexy peubl0 M KECTaMH CYLIECTBYET CJOKHAasi B3aUMOCBSA3b, MJIA
IMOHUMAHUSI KOTOPOW Ba)XHO BBIICIUTh THIBI XeCTOB. /[[PBua MakHWLT
npejjiaraeT  MATh ~ TUIOB  KECTOB:  WKOHHMYECKHUE, MeTadopuyeckue,
yKa3aTellbHbIe, pPUTMUUYECKHE 1 dMOIemaTruieckue [7].

HNxoHnveckue )KecThl TECHO CBSI3aHbI CO CMBICJIIOBBIM COJCPKAHUEM pEUr
U M300pa)kaloT KOHKPETHBIC JICUCTBUS, HAIPUMED, IBIKCHUE; WU MPEAMETHI,
Harpumep, TenedoH. Takue KECThl MOTYT HCIOJIb30BATHCS MApAJICIBHO CO

CJIOBaMU WJIM CO3/1aBaTh 00pa3, HE NMPEACTAaBIECHHBIA BEpOATIBHO.
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K crnenyromeMy Tuny KecToB OTHOCATCA MeTadopuueckue xectbl. OHU
IPEJICTaBISIIOT cOO0M aOCTpakTHBIE WJIEM M KOHIEMIMH, a HE KOHKPETHBIC
neiictBuss  wim  oObekThl.  Hampumep, 4TtoOBl  1HOKa3aTh  KECTOM
IPOCTPAHCTBEHHYIO KOHLEIIHUIO «BO BCEM MHpPE», MOXKHO OOCUMH pyKamH
chopmupoBath map. Eciu roBoputh 0 MpOILIOM KaK O KOHIEMIIUU BPEMEHH,
MO>KHO IIEPEMECTUTH PYKY Ha3aJl 4epes3 IIeHo.

VYka3zaTenpHble JKE€CTHI B OCHOBHOM HACHTU(DUIHPYIOT KOHKPETHBIC
oOvekThl uium  coObiTusi. B CeBepnoii Amepuke u B CeBepHoit EBporbl
CTaHAAPTHBIM SIBJIAETCS MCIOJIb30BAHUE BBITSHYTOIO YKAa3aTEIbHOIO Najibla, HO
B HEKOTOPBIX KYJIbTYypax, HanpuMmep, B Jlaoce, yaiie ucnomns3yrorcs ryosl [8]. B
pa3HbBIX KyJIbTypax JUlsl yKa3aTeJIbHBIX >KECTOB MOTYT OBbITh 3a/1€CTBOBAaHBI U
JIpYrUe 4acTH Teja, HanpuMmep NoI00pOAOK WM KHCTh PYKH; JTU00 (pU3nUYecKHe
OOBEKTHI, TAKME KAK pyYKa, KapaHJalll UiIu yKa3Ka.

PATMHUYECKHE )KECTBI  OTPAKAIOT PUTM PEYH, €€ 3aMEIJICHUE HWIIU
yckopenue. OHU TakKe MOJIYEPKUBAIOT JJOTUYECKOE YAApEHHE. ITO HECTOKHbBIE
KECTbI, NOJOOHBIE B3MaxXy PYKH [7], WK 3TO MOTYT OBITh YaCThl€ BEPTUKAIbHbBIE
JBUKEHUSI peOpOM JIaJIOHU PYKH, HAllOMUHAIOUIME pyOKy oBomied. XOTs 3Tu
KECThl 00Jiee MPOCThI, YEM JPYTHE THUIIbI KECTOB, OHU JIECJIAIOT NEPeIaBacMoe
cooO1eHue 0oJiee BbIPa3UTEIbHBIM WM YCHIIMBAIOT €T0 MPU MOBTOPaX.

OMOneMaTHYeCKUe KeCTbl UMEIOT OIpeelieHHbIe (pu3ndyeckue GopMbl U
COIJIaCOBAaHHOE JIEKCUYECKOE 3HAUYCHHE WJIM CUMBOJMYECKYH) MHTEPIIPETALMIO.
OHM MOTYT MHCHOJb30BaThCS ISl MEpeAaud OINpeAeNCHHBbIX COOOUICHUMA
OJTHOBPEMEHHO C peubl0 WM 0e3 ee MCIOJb30BaHus. BaXHO MOMHHUTH, YTO
IMOJIEMATUUECKHE JKECThI KYJIbTYpHO 00ycioBiensl [6, 8]. Ilpumepom mMoxer
CILY’KUTh JKE€CT «KOJBI[0» - COEIUHEHUE OOJBIIOrO U yKa3aTeJIbHOIO NajbIEB B
dbopme kpyra, Ipy TOM OCTaJbHBIE MAJbLI pa3BeleHbl. B pa3HbIX yacTsIX cBeTa
3TOT JKECT MOYKET MMETh Pa3IUYHbIC 3HAUEHUS: «XOPOILO», «IECHBIU», «HOJIb
WIN «OTBEPCTHE Tea». B mocienHeM ciyyae jKecT «KOJIbI0» BOCIPUHUMAETCS

KakK HGHpHJ’IH‘-IHBIfI. AI[aM KGHI{OH ImoJjrara€Tt, 41O pasitduAa B JKCCTAX MOI'YT
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ObITh CBSI3aHBl C JIGKCMYECKUMHU M TPAMMATUYECKUMH DPa3IUUUSIMH MEXKIY
s3plKaMH  [6], W UYTO Kaxaas KyJIbTypa MOXET HMETb CBOW COOCTBEHHBIN
YHUKAJIBHBIN CIIOBaph IMOJIEM.

NMeHHO u3-3a HE3HAHUSI 3HAYEHUS OJHOTO U3 AMOJIEMaTHYECKUX KECTOB
s OJHAX/IBI OKA3aJIaCh B HEJIOBKOM cuTyanuu. [Ipon3omio 3To BO BpeMsi MOEro
oOydyeHHMs Ha Kypcax TIOBBIIICHUS KBalM(UKAUUKU  TpernojaBaTesei
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA B OJTHOM W3 OpUTAHCKUX yHUBEpPCUTETOB. [loCKOIBKY B
Halieil rpynmne o0yyaiauch MpenojaBaTelid U3 pa3HbIX CTPaH U KOHTHUHEHTOB -
bpuranuu, I'epmanuu, Jlanuu, Utamuu, Aprentunsl, KaHaapl, 3T0 OBLI OMBIT
HACTOSAIIEH MEXKYJIbTYpHOU KOMMYyHUKauu. [lo okoHuaHuu oOydeHUs OJUH
U3 HAllUX OpUTAHCKUX MperojaBaTeiel Mpeasiokuil caenarb odiiee (HoTo
Haeil rpynmnsl Ha naMsaTh. YToObl POTO MOTYyUHUIIOCH HABEPHSIKA, S MOMPOCHIIA
caenatb (GOTO IBaXKbl U COMPOBOJIMIA CBOKO NPOochOy xectoMm. [IpenonaBaresns
ynuBmics u crnpocwr: “What do you mean?” («Yrto Bbl nmeere B BUay?») S
noBTopuia npock0y u kect. [IpenomaBaTenb ObUI HECKOJIBKO 03a/lay€H, HO
c/IeNiaj Ba CHUMKA. A TOCje OH MOJAOIIEN KO MHE U JIETUKATHO OOBSICHUI, YTO
MOH JKECT BBIIJSAUT HE OYEHb MPWIWYHO W O3HAYAET, MITKO TOBOpS,
«3arkuuch!». To ecTh BepOaNbHO s Mpocuia cjaeiaTh euie oaHo (oTo, a
HeBepOabHO 5 coolmana coBceM japyroe. Tak s moyiydwsia IIEHHBIM YpOK
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIMU U OOemiaia JAeJUThCS CBOMM HOBBIM 3HAHUEM
CO CTYAEHTAMU U KOJUIETAMHU.

Kaxoit ke sxecT crajn NpuYmHOM Takoro KOMMYHUKaIMOHHOTO c60s1? Kak
y>K€ YIIOMHUHAJIOCh, 51 XOTeNa MOoKa3aTh kecToM LUPpy «aBay». [ToTom, Ha cBOMX
3aHATUAX B TPYINax POCCUUCKUX CTYJIEHTOB I MPOCHJIa CAEIaTh 3TO K€, U
MHOTHE TIOBTOPSIM TOT MOMW KECT: TMOJHATasi KUCTb PYKU JaJ0HBIO K cede,
yKa3aTeJIbHbIA U CPEHUN MaJbIbl BHITSHYTHI BBEPX MOJI0OHO JATUHCKON OyKBE
V, a ocTaibHbIE TPU MaJblia COTHYTHl K BHYTPEHHEN CTOpoHEe jiaaonHu. XKecr,

O3HAYAKOIIMI B HaEHd KyJIbType «IBa», B JPYIrUX KyJIbTypax MOXKET
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UHTEPIIPETUPOBATHCSI KaK OCKOpOWTENbHBIM. W mpakTudecku s Bcex
POCCUHCKUX CTYACHTOB 3TO OBLJIO HOBOCTHIO.

Takum 0Opazom, HECMOTpPSI Ha TO, YTO MOXHO OIPEIEIUTh THII KECTOB,
WX 3HAYCHHUS] MOTYT IIUPOKO BApbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT SI3BIKOBOW M
KyIbTypHOH cpenbl. ClieyeT TakkKe YYUTHIBATh KOHTEKCT, B KOTOPOM JKECTHI
UCTIONTB3YIOTCSI.

B 3akmiroueHne oTMETHM, YTO B MPOIECCE MPENofaBaHus MWHOCTPAHHOTO
sS3pIKa HCIIOJIb30BAHME DPA3HBIX THIIOB JYKECTOB MOKET OBITH OO0YCIIOBIICHO
COJEp)KaHUEM 3aHATHH M ypOBHEM sI3bIKa CTYACHTOB. IIpemonmaBarenn
COOOIIAIOT, YTO UCTIONB3YIOT OOJIBIIIE )KECTOB MPU 00YUEHHUH CTYJICHTOB C 0oJiee
HU3KUM YPOBHEM MHOCTPAHHOTO si3bIKa. Eciu paccMatpuBarh TUITBI )KECTOB, TO
MPETIOIaBaTeNId  WCIIONB30BaIM  OOJbINEe KOJIMYECTBO HMKOHHYCCKUX M
YKa3aTeJIbHBIX JKECTOB M TOPa3l0 MEHbIIEC MeTadhOpHUECKHX KECTOB. UTO
Kacaetcsi 9MOJIeMaTUYECKUX JKECTOB, MPENOoIaBaTeNid UX M30EeraroT, Oracasch,
YTO CTYACHTBHl MOTYT HEMPaBWJIBHO WX HCTOJKOBaTh. Ecimu mpemomaBaTenn
OyayT nydiie TOHUMAaTh 3HAYE€HHWE U YMECTHOCTb >KECTOB, KOTOpbIE OHU
UCIIOJIB3YIOT NMPU OOYYEHHH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, 9TO CHEJIaeT UX 3aHATUSA
0oJiee 3O PEeKTUBHBIMU.
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YUYET OCOBEHHOCTEN KUTAUCKOM KYJILTYPHI B MNPOLECCE
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUA
CkormoBa JI. B.

YpanbCckuil TOCYIapCTBEHHBIN YJKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET

AnHoTanus. CTaThsl MOCBSIIEHA BONPOCAM HM3YYEHHS] MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIMHU C LEJIbI0 HAIAXKUBAHUSA MEXIYHAPOIHBIX JEIOBBIX KOHTAKTOB.
PaccmaTpuBaroTcs cnenuguka KUTaiCKOTo A3bIKa U KYJIbTYpPBI, ONPENEISIONIIe
MEHTaJIuTeT Hapoaa. M3yuyaercss (heHOMEH «ryaHbCH», BIUSAIONINI HA CO3/IaHUE
CEeTU CBA3CH, KAK HAa COLMAJIBbHOM YPOBHE, TaK U B JCJIOBBIX OTHOLICHUSX.
Jlenaercss BBIBOA O HEOOXOIUMOCTH M3Y4YEHHS] OCOOEHHOCTEH KyJbTypbl U
MEHTaJUTEeTa KUTAaHLEB JUIsl BEAEHUS yCIelHoro ouszueca ¢ Kuraem.

KiaroueBble cjioBa: MEXKYIbTypHas KOMMYHMKAaLMsS;, KHATaWCKas

KyJbTYypa; MEXIYHAapOJIHbIE KOHTAKTbI; (PEHOMEH «TYaHbCHY.

TAKING INTO ACCOUNT THE CHARACTERISTICS OF CHINESE
CULTURE IN THE PROCESS OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION

Abstract. The article is devoted to the study of intercultural
communication with the aim of establishing international business contacts. The
specifics of the Chinese language and culture, which determine the mentality of
the people, are considered. The phenomenon of “guanxi” is studied, influencing
the creation of a network of connections, both at the social level and in business

relationships. It is concluded that it is necessary to study the characteristics of
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the culture and mentality of the Chinese in order to conduct successful business
with China.
Keywords: intercultural communication; Chinese culture; international

contacts; guanxi phenomenon.

CoBpemeHHas MONUTHYECKAs] U YKOHOMUYECKAas CUTyallud Ha MHUPOBOU
apeHe IPUBEIM K BBEIACHUIO CAHKIWW MPOTUB POCCHM M K OrpaHUYEHHIO €€
MEXIYHAPOJHON JESATENbHOCTH, B3aUMOBBITOJAHOW TOPTOBIHM, CBOOOJHOIO
MEPEABUKEHUS U ITyTEHIECTBUI POCCHUSH B €BPOINEHCKHE CTPAHBI U B CTPaHBI
aHIJIO-CAaKCOHCKOro Mupa. OgHaKo MEXIyHapOIHOE COTpyAHMYECTBO Poccum
Ha pa3NIMYHBIX YPOBHAX Mpojaospkaercs ¢ Kuraem, co ctpanamu AQpuku, A3uu,
bimxuaero Bocroka.

BcemepHoe  pa3zBuTME€  TOPrOBO-DKOHOMHYECKHMX M KYJIbTYPHBIX
oTHomieHni1 ¢ Kuraem 3aHHMaeT Ba)XXHOE MECTO B MEXKIYHApPOIHOM
coTpynHu4yecTBe Poccum ¢ ApyKeCKMMH CTpaHamu. 3ajadya IOJATOTOBKH B
HPKOHOMHYECKUX BY3aX CHEIUAIUCTOB, BIAJCIOMIMX MNPodhecCUOHATHHBIMU
3HAHUSIMU W MEXKYJIbTYPHBIMH KOMIIETCHIIMSIMH, CTAHOBUTCS OCOOCHHO
akTyaqpHOW. B 9TON CBSI3M, 3HAKOMCTBO C OCOOCHHOCTSMHU KHUTANCKOU
KyJbTYphI, CHEHU(PUKON MEHTAIUTETa, NpPaBWJIAMH TOPTOBIH, MPOTOKOJIOM
BEJICHUS JICJIOBBIX TIEPErOBOPOB MOJIydaeT 0coboe 3HaueHue [1].

B mporiecce oOydeHusi CTyJ€HTOB-3KOHOMUCTOB MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
MOSABJISICTCS  BO3MOXKHOCTH ~ PAaCCMOTPETh  BONPOCHI  MEXKKYJBTYPHOU
KOMMYHHKAIIMM C TPEACTABUTEISIMU Pa3JIMYHbIX HAalMi U HapoaHocTten. O
BAKHEUILIE POJIM TIPUHATUS BO BHUMAaHUE KYJIbTYPHBIX TPaIULUUd U
MEHTQJIBHBIX ~ OCOOCHHOCTEH  pa3JIMUYHBIX HAPOJOB B  MEXKKYJIbTYpPHOU
komMyHukanuu otmedan A. I1. Cagoxun [3]. [lepeHOC akIIEHTOB B POCCHIICKOM
omsnece Ha BocTok, Ha coTpyaHudecTBO ¢ Kwurtaem craBUT 3amady —

O3HAKOMUTb CTYIEHTOB C OCOOEHHOCTSIMU KUTAWCKOUW KYJbTYpPHI.
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B Hayunbix paboTax, NOCBSIIIEHHBIX MCCIEIOBAHUAM KHUTANCKUX
HAITMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH, TEPEUHCISACTCS IeNbIA Pl CIeMHPUICCKUX
xapakTepuctuk. Kraccupukaluu pa3iuyHbIX KYyJbTYp IO ONpeeICHHBIM
u3MepeHusaM ObutH npesioxersl @. Tpomnenaapcom u Y. XommaeH-TepHepom
[6], a Takxke I'. Xodcrene [5].

B cBoeit knmaccudukanuu I'. Xodcerene pa3aensn KyJabTypbl MO IIECTH
KPpUTEPHUSM: JHUCTAHIIUM BJACTH, WHIAUBUIyaIn3My / KOJUJICKTUBH3MY,
MY>KECTBEHHOCTH / >KEHCTBEHHOCTH, HEOIPEACICHHOCTH / OMNpPEeNeseHHOCTH,
JOJITOCPOYHOCTH OPUEHTALIUN, pean3aliuy KeJlaeMoro / CIep>KaHHOCTH [5].

B cootBercTBUM ¢ u3MepeHusiMA KyibTypbl I'. Xodcrene, kutaiickyro
KYyJIbTYpY MOXKHO Ha3BaTh KOJUIEKTUBUCTCKOW. J[aHHYX XapakTepUCTUKY
CIEQyEeT YUYWTHIBATH IPHU BEICHUM JEJIOBBIX IEPETOBOPOB C KUTANCKUMHU
napTHepaMmu. B mporiecce neperoBopoB KUTaMIbl y4aCTBYIOT IPYINIOW, OU3HEC -
MPEMIOKEHHUST  OOCYXKJIAlOTCSI  COBMECTHO M pEUICHUS  IMPUHUMAIOTCS
KOJUICKTUBHO, C YY€TOM MHEHUWA YYaCTHUKOB, M C UEIbI0 IOJIYy4YCHUS
IIPEUMYIIECTBA U BBITOJBI JJIs1 BCErO0 KOJUIEKTHBA. PaccMaTtpuBasi opranu3amuo
WIM TPENNpUsiTHe KaK CEeMbl0, B KOJJIEKTUBE OOBIYHO €CTh TJIaBHBIM
MPEJICTABUTEIb, @ BCE OCTAJIbHBIE KOHCYJIBTHUPYIOTCS C HUM M BBICKA3bIBAIOT EMY
CBOC MHEHHME U CBOMU TMpeMIOKeHHs. [lenoBble KOHTPAKThl OOCYKIAIOTCS U
MOAIUCHIBAOTCA TMOCI€ KOJUICKTUBHBIX NMPEHU. B MexayHapoJHBIX BCTpedax
BAXKHAsl POJIb OTBOAUTCS IEPEBOAYMKAM, KOTOpPbIE AKTUBHO YYacTBYIOT B
IIEPEroBOpax, YETKO CIEAAT 3a JAECIOBbIM 3TUKETOM, [IO3UTHUBHBIM XOJIOM BCTPEY.

Nunexc auctadiivu BJIacTU B KUTAWCKOM OOIIECTBE JOBOJILHO BHICOKHUH U
VMEPAPXUUYECKUE OTHOLICHUS YETKO NPOCIEKUBAIOTCS KAaK B MOBCEIHEBHOU
JKW3HU, TaK U B BEJICHUM OM3Heca. PykoBoauTeIsIMU NpeNPUIATHI HAa3HAYAIOTCS
MOKUJIbIC KUTAMIIBI, UMEIOIINE 3HAYUTEIbHBIN ONBIT [2; 4; 5].

JlenoBble oTHOMIEHHS B KuTae mpeanoyTuTensHO pacCMaTpuBarOTCA Kak
noarocpounslie. [1o 310 npudrHe, NeperoBOpbl MOTYT MPOAOJKATHCS TOBOJIBHO

nutenbHoe Bpemsi. CTOpOHBI paccMaTpPUBAIOT BCE BO3MOYKHOCTH, MOTYT
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oOCyXIaTb W TOProBaThCs, BBIABUIATh APIYMEHThl B TOJb3y CBOHUX
IPEJIOAKEHUN U JOOMBATHCS 3aKJIFOUEHUS BBITOJIHBIX KOHTPAKTOB.

OnHoll W3 cHenUPHUUECKUX XapaKTEPUCTHK KHUTAMCKOrO MEHTAJIUTETA
SBIISIETCS. «TYaHbCU», NPEJCTABISIIONINE OCOObIE COLUAIbHBIE OTHOILIEHUS B
oO0IIeCTBe, T/I€ JIOAN 3aBUCHUMBI B TPYIIE U CTPOSAT CBOM B3aUMOOTHOLICHHS KaK
B cembe. llpeacraBurenn OAHOrO coOOOILIECTBA BIMAIOT APyl Ha Jpyra,
OKa3bIBAIOT JAPYT JIPYTy YCIYTH, MOJAECPKUBAIOT UEPAPXUUYECKUE OTHOILICHHUS,
4TOOBI JIOCTHYb OOIIMX L€, a HE JMYHOIO IMPOLBETAaHUS. 3a4acTyro, MpH
BbIOOPE J1€JIOBBIX MAPTHEPOB YUUTHIBAETCSI HEUTO OOIIEe: NPOKUBAHUE B OJJTHOM
ropojie, NMOX0XHE JUYHbIE KayecTBa, OJMHAKOBBIC >KMU3HEHHBIE LIEHHOCTU H
enuHble uaeansl. UieHbl Takoro cooOIlecTBa MpeAdaHHbl Ipymme, padoTaroT
COBMECTHO, JOOMBAIOTCS BBIFOJBI ISl OOIIEr0 KOJUIEKTMBA M MPEANOYUTAIOT
JOJNITOCPOYHBIE CBsI3U. JIr0aM CTaparoTcs OCTaBaTbCAd B TAaKOM KOJUIEKTUBE
JOJITUE TOJIbl, PYKOBOJUTEIH MPEANOUYNUTAIOT MOBBIIIATh KBAIU(DPUKAIIMIO CBOUX
pabOTHHUKOB, a HE YBOJIBHATH U UCKaTh HOBBIX COTPYIHHMKOB [2].

[TonoOHBIN CTUIL OTHOLIEHUH «TyaHbCH» INEPEHOCUTCS KHUTaWllaMu Ha
MEXIYHApOJHYIO JEATENbHOCTh U MPEJCTaBIsIET CHOco0 CO3JaHUs CETH
JIEJOBBIX M BBITOAHBIX KOHTakTOB. KwuTaiickas CcTOpoHa MpEeANnOYUTaET
JOJITCOCPOYHBIE JIEJIOBBIE OTHOILIEHUS C OJHUMHU IApTHEPAMH, BBICTPAUBA
JIPYXKECKHE, ITOBEPUTENIbHbIE OTHOUIEHMS, CTapasChb HAUTH KOMIPOMHUCCHI,
JNOCTHYbh CHHEPrMM M B3aWMOBBITOJHBIX corjlamieHui. llenbro «ryaHbcm»
SBJISIETCSl HaJlA)KMBAHHE NPOYHBIX CBA3EH M OOIIMPHBIX JEJIOBBIX KOHTAKTOB,
KOTOPbIE MOMOTAIOT B YKPEIJIEHUU COLMAIBHBIX U JEJOBbIX OTHOIIEHHUM. CBs3n
CO3JIal0TCS TaKXKe B Iporiecce HeopMalbHOTo o0IeHus [2; 4].

HecMoTpst Ha TO, 4TO KUTAMIBl OTHOCATCA K AMOLIMOHAJIBLHBIM HapoJiaM U
HeBepOanbHOE OOIIEHHE YacTo OTMEYaeTcsl B XOJIe€ IEepPEeroBOpOB, OHHU
BBIPAKAIOT CIEPKAHHOCTh B JIEJOBBIX KOHTAKTaX. BH3HECMEHBl OTMEYaroT

YECTHOCTh U JpYXKeToOWe KUTAWCKUX TpeACTaBUTENIe, a OTKa3bl OHHU
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MPEANOYUTAIOT cO00IaTh yepe3 TpeThux Jnil. CoXpaHeHHe CBOETO JIMIIA, CBOEH
penyTalnuy BakKHas 4yepTa B MEHTAIUTETE KUTAlCKOro Hapoaa [2; 4; 5].

I[To muenuto I'. Xodcreme, B Kurtae oTmedaeTcs HHM3KHH YpPOBEHB
n30eraHusi HEONPEIEICHHOCTE!, YTO HE BCEr/a MOHATHO 3alaJHOMY YEJIOBEKY.
OT0oT (EHOMEH YYEHBIE CBS3BIBAIOT CO CJIOXHOCTAMU KHUTANCKOTO SI3bIKAa H
MHOTO3HAaYHOCTBIO ~ CJIOB, 3aBUCHUMOCTH 3HAUY€HHS OT BBICOTBI TOHA
pou3HOIIeHUS (Ppa3, 4TO MOBIUSIIO HA KYJIbTYpy KuTaiies. [4; 5; 6;].

B 3akiioueHure 0OTMETUM, YTO CHEeNU(DUUECKHE XaPAKTEPUCTUKH KYJIbTYp
pa3IMYHBIX  HAPOAOB  OTPaXalTCs B  pPAa3HUIE  MEHTAIUTETOB  HUX
npeAcTaBuTeNne. Takoe OTIMYME 3a4acTyl0 IPUBOIUT K HEAOTOHMMAHUIO,
IpOoOJIEMHBIM CUTYallUsSM, Pa3pbIBy NapTHEPCKUX OTHOIIECHUN, BO3SHUKHOBEHMIO
HEraTUBHBIX  NOCHEACTBUW. M3ydyenwe Tpaaunuii, HpaBoB, OObIYAEB,
MHOTOBEKOBBIX KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH U MEHTAJIMTETa KUTAlCKOTr0 Hapoaa
NO3BOJIAT YCHEIIHO OCYLIECTBJISATh MEKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKALMIO B
COIlMAJILHONM W JeJoBOM cdepe, a TakKe HAIAKUBATh JIOJITOCPOYHBIC

IIOAOTBOPHLBIC CBA3H U 3AKIIIOYATH 3(1)(1)GKTI/IBHI>I€ KOHTPAKTHEI.
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AnHoTamusi: B cratbe paccmarpuBaercs mpoOjeMa acUMMETPUU
TEPMHUHOB, CEMAHTUYECKON U CTUIMCTUYECKOW aCCUMWJISLIMU 3aMMCTBOBAHHBIX
TEPMUHOB, MpOOJEeMe BHIOOpAa SKBUBAJICHTA NPU HAIMYUM CHUHOHUMHUYHBIX
TEPMUHOB B SI3bIKE MEPEBO/IA. AHAIN3 YKBUBAJICHTHBIX Map U KOHTEKCTyaJbHasl
00yCJIOBJIEHHOCTh TTOMOTAIOT MEPEBOIUMKAM B TIOMCKE aJICKBATHBIX PEIICHUH.

KuroueBbie ci1oBa: nepeBo, TEPMUHBI, IICUXOAHAIN3, 3aMMCTBOBAHUSA,

OKBHMBAJICHTHI.

BORROWED TERMS IN SCIENTIFIC PSYCHOANALYTIC
DISCOURSE AS A TRANSLATION PROBLEM
(BASED ON RUSSIAN AND FRENCH LANGUAGES)

Abstract: The article discusses the problem of asymmetry of terms,
semantic and stylistic assimilation of borrowed terms, the problem of choosing
an equivalent in the presence of synonymous terms in the target language.
Analysis of equivalent pairs and contextual conditioning help translators find

adequate solutions.
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3auMCTBOBAHUS SIBJISIIOTCS YHUBEPCAIBHBIM HCTOYHUKOM TOMOJHEHUS
CIIOBAPHOTO COCTaBa s3blKa. B JHMHIBUCTHMYECKOW JHMTEpaType MNOAPOOHO
ONMCAHbl BHUJIbI 3aUMCTBOBAHUM, MPOLECC W CTENEHb WX ACCUMWIALIMU B
MPUHUMAIOIIEM SI3bIKE. 3aMMCTBOBAHUS AJANTUPYIOTCS K TPaMMAaTHYECKUM,
MopdonornueckuM,  poHeTmdeckumM U opdorpaduyeckuM  HOpMam
MPUHUMAIOLIETO $3bIKa. 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO, KaK IPAaBWJIO, MOJBEPracTcs
CTUJIMCTUYECKOM M ceMaHTuyeckol accumwisanuu. [Ipu mepeBome 0coOEHHO
BOXHO YYHUTHIBaTh TOHYAMIIME HIOAHCHI CEMAaHTHUKH €JIMHHUII BO H30eKaHHE
WCKQXECHUHM, MaMATys, 4YTO, Kak chpaseanuBo otmevana JLI. HOcymosa:
«...3HAQYEHUsI CBSI3aHBI B OOIIYIO CETh CO MHOTMMH BBIXOJAMH, MPEACTaBIISsA
co00ll MOMyJIbHBIE KOHCTPYKIHU, COWICHEHHBIE MEXKIYy COOOW IO MHOTHUM
napaMeTpaM, HMEIOT CHUHOHUMUYECKHE, AHTOHUMUYECKHE, OMOHUMHUYECKUE
aKcoHbD» [3: 6].

Bce 310 cnpaBennmBo miis HaydyHORl TepMHHOJIOTMU. C OJTHON CTOPOHHI,
WHTCPHAIMOHAJILHBIC TEPMHHBI BO MHOTOM OOJIETYar0T B3aUMOIIOHUMaHHUE [2:
18]. TIpodeccronanbHasi KOMMYHHUKALUS MEXKIY CICIUAIMCTAMA B OJHOM
00J1acTH, TOBOPSIIIIMMHU Ha Pa3HbIX SI3bIKaX, MOXKET ObITh OOJIee YCIEIIHOMU, YeM
OOIIIEeHuE MEXIYy HHXXCHEPOM U HMCKYCCTBOBEIAOM, TOBOPSIIUMH Ha OJHOM
s3pike. Ecnu B34Th B KauecTBe NMpuUMepa PyCCKU, aHTIIMACKUI U (hpaHIly3CKHil
S3bIKU, TO MHOTHE TEPMHHBI U3 CaMbIX pa3HbIX cdep, UMEIOIIee TPEeUecKoe U
JATUHCKOE TIPOUCXOXK/IEHNE, OYyT MOHATHBI BCEM KOMMYHUKAHTaM: WHAUBU]I,
MCUXWKA, OJro, MEHTaJbHbIN, OWMOJAPHBIA, CHUMITOM, JEMpeccus,
aIMUHUCTPUPOBAHNE, AHKCUOJIUTUYECKUHN U T.1.

Onnako CYILIECTBYET JIOBOJIBHO 3HAUYUTEIBHOE KOJIMYECTBO
3aMMCTBOBaHUM, B TOM 4YHCJE B chepe TEPMUHOJIOTUU, HAPSATY C KOTOPHIMHU B
PYCCKOM SI3bIKE MPUCYTCTBYIOT UCKOHHO PYCCKHE JIEKCUUYECKUEe eIuHUIbL. [Ipu

MNEPEeBOAC 3TO MOKCT MPCACTABIIATE 3aTPYAHCHUA, TAK KaK OI[HOﬁ JIEKCUYECKOU

332



€JIMHUIIE B OJTHOM SI3bIKE, B HAILIEM ClIy4ae — BO (PPAHILy3CKOM, COOTBETCTBYET
JIBE€ UM 0oJiee €UHULBI B PYCCKOM sI3bIKe. J/IBe eMHUIbI (3aMMCTBOBAHHAS U
HMCKOHHO pyCCKasl) BO MHOTOM CMHOHMMHYHBI, HO, OYE€BUIHO, UMEIOT Pa3INyuusl
B JICKCUYECKOM 3HAUYE€HHMH, IIOCKOJBbKY TMOJHAs aOCOJIOTHAST CHUHOHUMUS
HEBO3MOXHaA.

PaccmoTpum  ciiydan  SI3bIKOBOM ~ acUMMETpUM B TepMUHOc(hepe
NICUXOJIOTHH M TICUXOaHAJIN3a B PyCCKOM M (hpaHIy3cKOM si3bIKax. McTrounukom
Marepuajia MOCIYKWJIM TEKCThl JOKIAJA0B YYaCTHUKOB MeEXIyHapOaHOU
Hay4HO-TIpakTudyeckoil koHpepeHunn «XVI 3umuss Ilkonsl ncuxoananuzay,
cocrosiBielics B ExarepunOypre B 2024 rony, tema koH(pepenuuu: «rpa u
peaIbHOCTh B IMPOCTPAHCTBE IICHUXOAHAINW3a». B XoJe HCCIENOBAHMS MBI
OpUHUMAeM BO BHHMMaHHWe, 4YTO (paHIy3cKass IICHUXOAaHAIUTHYECKAs M
IICUXOCOMAaTUYEeCKass Tpagulus HMeeT Ooyiee [JIUHHYI0 HCTOPHIO, YEM
pyccKos3blYHasi, M 00€ OHM BO MHOIOM HOJIMUTBHIBAIOTCS  TPYJaMH,
NEPEBEJICHHBIMUA C HEMEIIKOTO M aHTIHiCKOro si3eikoB [1: 201]. Jlekcnyeckue
3HAUEHUS WCCIENOBAINCH TPU TOMOIIM aHajlu3a CJIOBAPHBIX JePUHUIUH,
JAHHBIX CJIOBapel CMHOHHMMOB, a TaKXe OTBETOB 60 pECIIOHIAEHTOB M3 YHUCIA
HOCHUTEJIEH PYCCKOIO sI3bIKa Pa3HOr0 BO3pPAcTa M COLMAIBHOTO MOJOKEHUSA. Bo
BCEX PACCMATPUBAEMbIX CIIy4asX OJHOM JIEKCHYECKOW €IMHUIE/TEPMUHY BO
(bpaHIy3CKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET JBE €IMHUIIbI (3aMMCTBOBaHHAS! U KICKOHHO
pyccKasi) B pyCCKOM SI3bIKE.

[Ipexne Bcero, JIEKCMYECKUME EAMHMUIBI PYCCKOTO  SI3bIKA MOTYT
OTHOCUTBHCA K Pa3HbIM (DYHKIIMOHAJIBHBIM CTHJISIM, TO €CTh MCKOHHO PYCCKOE
CJIOBO OTHOCHUTCS K OOLIEIUTEPATYpPHOMY SI3bIKY, a 3aMMCTBOBaHHOE — K cepe
TepMuHoOJIOTMH: uUrpoBoit/nynudeckuid (ludique), comepkarb/KOHTEHHUPOBATH
(contenir), peub/muckypc (discours). Takue ciydyaun HE TMPEICTABISIIOT
TPYJIHOCTEHN TP TIEPEBOJIC, PACIIO3HAIOTCS ayIUTOPHUEH 0e3 3aTpyJHEHUH, JaxKe
CCIIM PYCCKOSA3BIYHBIA TEPMHUH elle HemocrtatouHo ycrtosuicsa: ludomane -

JIyoomat, Ho une activité ludique — uepoeas (He nyouueckas) akmusHOCmMy, Un
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espace ludique - ueposoe (ne nyouueckoe) npocmpancmeo, un objet contenant -
KOHMeUHUpyowui 00vexm.

Ko Bropoif kareropuu MBI OTHOCHUM €IUHHUIBI, KOTOPBIE MOKHO
OXapaKTepU30BaTh KakK JIOXKHBIX JIpy3ed TIEPeBOJYHMKA: TPH  SIBHOM
rpaduueckom, (POHETHUECKOM CXOJICTBE M OOIIEH 3TUMOJIOTUH, JIEGKCHYECKOE
3HAYCHHUE TAKUX CIUHUI] B ABYX SA3bIKAaX JOCTATOYHO CUIBLHO PACXOAMTCS, U MPH
nepeBojie TpeOyeTcs OYeHb TIIATeIbHO MOoAOUpaTh SKBUBANEHT: transmettre un
contenu cru et brutal - nepedasamv cvlpoe, 2pyboe (He OpymanvHoe)
cooepoicumoe; la nature humaine — uenoseueckasn npupooa, le developpement
humain - paszeumue wuenoseueckoco pooa, no: c’est inhumain — osmo
HecymanHo, un espace relationnel — npocmpancmeo omuowlenuil (e
penayuonnoe). B peacTaBIeHHBIX BBIIIE MIPUMEPAX CMBICIOBOE PACXOXKICHHE
JEKCUYECKUX €UHUI] B PYCCKOM SI3BIKE JOCTATOYHO BeNWKO. Tak, K mpumepy,
pwiaraTeibHOe  «OpYTaJbHBIR» B PYCCKOM  S3BIKE HWCIOJB3YETCS IS
XapaKTEPUCTHKA MY)XYMH M YacTO HMMEET TIOJOXKHUTEIbHYI0 KOHHOTAIIHIO
«MY>KECTBCHHBIH, CHIIbHBIN, CYpPOBBIH, PEIIUTEIBHBIA U T.1.», MPHIAraTeIbHOE
«PENSAIMOHHBIN» OTHOCHTCA K cdepe TepMUHOIOTHH B WHGOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHSX M MPHU ONMMCAHUNA MEXITMYHOCTHBIX OTHOIICHUN B PYCCKOM SI3BIKE,
Ha HaIll B3TJIA, BBITJIANENO OBl uykepoaHo. B 1ienomM, BHIOOp 9KBHBAJIEHTa BO
MHOTOM MPOJANKTOBAH COYETAEMOCTBIO u KOHTEKCTYyaJIbHOU
00yCJIOBIIEHHOCTBIO: un comportement infantile — uH(paHTHIBHOE TTOBEJCHHE,
HO: une maladie infantile — geTckas 6oye3Hb.

K  Tpereeli rTpymme MBI  OTHOCHUM  JIGKCUYCCKHE  CIAMHMIIBI,
MPEACTABIAIONINE 3aTPYJHEHUS TPU TIEPEBOJIE C PYCCKOTO s3bIKa Ha
(bpaHIly3CKHiA, TIOCKOJIBKY, XOTh HWCKOHHBIC CIWHHIIBI PYCCKOTO s3bIKa H
SIBJISFOTCSI CHMHOHUMUYHBIMH C COOTBETCTBYIOIIMMH 3aMMCTBOBAaHUSMHU, B X
3HAYCHUH MOTEHIIMAIBHO 3aJI05KEHO POTUBONOCTABJICHHUE:
MYAHCECMBEHHOCTN/MACKYTUHHOCb, HCEHCMBEHHOCTNb/heMUHHOCTD U

ITPOU3BOJHBIEC OT HUX MpHIaraTeiabHble. B pOCCUICKON HAyYHOU JUTEpATYpE O
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COLIMOJIOTUH, TCHUXOJIOTMM M  JIMHTBUCTHUKE  BEAYTCA  JIUCKYCCHMM O
muddepennmanun 3TUX eauHMN. Kak TpaBUIlo, CIIOBA MYHMCECMBEHHbIU U
JHCEHCMBEHHDIU (HCeHCMBeHHAas) TIPUMEHSIOTCS MPU OMMCAHUU YepT XapakTepa
U, peKe, BHEITHOCTH U UMEIOT CUHOHUMBI «CMEJbIN, PEIIUTENbHBIN, OTBaXKHBIH,
CUJIbHBIM, BOJIEBOM, KPENKUW» W «HEXKHAas, W3AIIHAS, IPUBJICKATEIbHAS,
KpacuBas, yTOHYeHHas, ruOkas». CrnoBa MAaCKyJWHHBIH W (PEMUHHBIA, Kak
MPaBUJIO, CBS3BIBAIOT C COITMATBHBIMH POJIIMH, TaK HA3bIBAEMOUN TEHIIEPHOU
MEHTaJILHOCTHIO. B m000M citydae, nepeBo; ¢ GpaHIly3CKOTO s3bIKa Ha PYCCKHIA
Te3ucoB Bpoje: «He myraiiTe MacKyJIMHHOCTb M MY’KECTBEHHOCTh!» CTaBUT
MepPeBOIUMKA B TYIMHK, MOCKOJBKY BO (hPaAHITy3CKOM SI3BIKE O0CHM €IMHUIIAM
COOTBETCTBYET OJHA. BO3MOXHBIM pelieHneM OyJeT HCIOIb30BaHUE
CHMHOHMMOB BO (paHIy3ckoM s3bike (masculinité, virilit€), ’kemarenbHO TpuU
ATOM HUMETh BO3MOXHOCThb CJieflaTh YTO-TO BpPOJE IEPEBOTYECKOTO
KOMMeHTapus. OTMETUM TaKXke, 4TO M0JI00paTh CHHOHUM K CJIOBY féminité Bo
(bpaHIly3CKOM S3BIKE HE TaK IMPOCTO.

Ocobast mepeBoyecKkas npodiieMa — TOUCK aJeKBATHOTO SKBHUBAJIEHTA
CJIOBY créativité N ero OJIHOKOPEHHBIM CIIOBaM: créer, créatif, créative. IlepeBon
rjlarojla  créer HE BBI3BIBACT 3aTPYJHEHUH, TMPAKTHYECCKH BCETIa €My
COOTBETCTBYET PYCCKHU TJIaroy coszoasams, WHOTJAA IS OoJiee yaadHOU
COYETAEMOCTH MCIOJIB3YIOTCSI U JpYrue TIarojibl: créer une ambiance -
cozoamov ammocepy, créer une entreprise - co30amv/OMKpPvIMb NPeonpusmue,
créer un lien - ycmanosumo céa3b. CyIllleCTBUTEIILHOMY création, Kak paBuiIo,
COOTBETCTBYET cO30aHue/co3udanue B OOJBIIMHCTBE KOHTEKCTOB. OHAKO
NEepPeBO/I IPYTUX €IUHUII MOXKET MCKAa3UTh MBICIb TOBOPAIIETO W MPUBECTU K
HETOHUMAaHUIO0, TIOCKOJBKY 3HAUYECHHUE CIIOB KpPeamusHOCHb, MEOPHUECmaE0,
KpeamusHblli, meopuecKull, co3udaouwuti B pPyCCKOM SI3bIKE JTOBOJIBHO CHJILHO
paznuyaeTcsi, a TOpPOM OTKPHITO MPOTHUBOMOCTABISIETCS. AHaIW3 OTBETOB
PECIIOHJICHTOB BBISIBUJ CJICAYIOIIME AacCOIMAllMU K CIIOBY KpeamueHblii:

OPUCUHANBHBIU, — U300pemamenvhblli,  HOGblll, HeOObIYHbIL,  VHUKAIbHLIL,
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HAX004usvlll,  HeCMAaHOAPMHbBIU, XYO00IHCeCMBEeHHbI. ACCOIMAlMd K CJIOBY
TBOPYECKHI: uzobpemamenbublil,  YHUKAIbHBIU,  XYOOHCECMBEHHDbI,
HeOObIYHbLU, OPUSUHANBHBIU, NOIMUYECKUL, apMUCMU4ecKull, UHHOBAYUOHHDLLL,
HecmaHOoapmublil, 600XHOGeHHbIl. Kax BUIUM, HM OJWH U3 OTBETOB HE
MPEANoaraeT CEMAaHTHYCCKUNA KOMIIOHCHT «CO3UAaHHE», HO JOBOJIBHO
pacmpocTpaHEHbl OTBETHI, CBSA3aHHBIE C XYIOXKECTBEHHBIMU TMPAKTHUKAMU U
HECTaHJAPTHBIMU PEUICHUSIMH. TeM He MeHee, IMEHHO B MCHUXO0aHATUTHICCKOM
JUCKypce un espace créatif, une activité créative, le potentiel créatif, un jeu
créatif — »9TO OJHOBPEMEHHO co3ujaroriee(-as), co3ujarenbHoe(-as),
TBOopueckoe(-asg) (B OTJAMYHME OT PYTHUHHOTO) TMPOCTPAHCTBO, UIpa U
nesTenbHOCTh.  [Ipu  mepeBose C  pycckoro s3pika Ha  (GpaHIly3CKHi
CUHOHMMMYECKON Mapbl: «9TO KPEATHBHBIA TBOPYECKUM IPOLECC» OIHWH W3
AJIEMEHTOB MPUXOJIUTCS OMyCKaTh. [ Opa3mo TpyaHee, eCId JOKIaTIUuK PEIIAT
MIPOTUBOIIOCTABUTh 3T TEPMUHBI: «ITO HACTOSAIIEE TBOPUYECTBO, a HE KaKas-TO
KPEaTHBHOCTH!» - B TAKOM CITydae TIEPEBOTUNKY MPUXOIUTCS OIMYCKATh BTOPYIO

49aCTb BbICKA3bIBAHUA, CMHPASACH C YTpaTOﬁ HIOAHCOB.
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KOHIIENIT KAK OCHOBHAS SIUEMKA KYJIbTYPBI
MEHTAJIBHOI'O MUPA YEJTOBEKA
Cononuak T. IO.
MexnyHapoaHblld HHCTUTYT JKEHEBBI

HCCHC,HOB&HI/IC BBIIIOJIHCHO 3a CUCT I'paHTa Poccuiickoro Hay49HOTI'O (i)OHI[a

Ne 22-18-20022, https://rscf.ru/project/22-18-20022/

AHHOTanus. B cratbe B paMKax KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTUKH KOHLEIT
pPacCMOTPEH KaK OCHOBHAs s4eiika KyJbTyphl uyenoBeka. OO003HauyeHbl U
ONMCAaHbI TPU OCHOBHBIE OJIX0/1a K NOHUMaHUIO KoHLenTa. OCBenIeHbl TEOPUN
BO3HMKHOBEHHUSI KOHLENTOB. OmpezeneHbl TpaHUIbl U OOBEMbl KOHIIETITOB.
OnucaHo B3aMMOOTHOILLIEHUE TOHATUI «KOHLIETIT» U «CMBICID.

KiiroueBrblie €j10Ba: KOHLENT, ITOHATHE, CMBICI, 3HAYEHHE, KOTHUTHBHAsS
JIMHTBUCTHUKA.

THE CONCEPT AS THE MAIN CELL
OF CULTURE THE MENTAL WORLD OF MAN

Abstract. In the article, within the framework of cognitive linguistics, the
concept is considered as the main cell of human culture. Three main approaches
to understanding the concept are outlined and described. The theories of the
origin of concepts are highlighted. The boundaries and volumes of concepts are
defined. The relationship between the concepts of "concept” and "meaning" is
described.

Keywords: concept, concept, meaning, meaning, cognitive linguistics.
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NHTepec kK MEHTAIBHOM OCHOBE S3bIKA U K MOCIEAYIOUIEMY MMOPOXKICHUIO
A3BIKOBBIX CTPYKTYP BBIPOC B MOCJIEAHUE JECATUIICTUS B CBSI3U C OOpAIlIEHHEM K
KOTHUTHUBHOU mapagurme. CeroiHsl HeNb3sl 1aThb OTBETHI HA TJIABHBIE BOIPOCHI
A3bIKO3HAHUSI HE paccMaTpHBas NPUHUUIIBI, PETYJIUPYIOIIUE U ONPEACISAIOIINE
MBICITUTEIBHYIO U MO3HABATEIIbHYIO IESTEILHOCTh YEIOBEKA.

B wuccnenoBaHusX 1O KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKE OOO3HAYEHBI TPU
OCHOBHBIX MOJIX0/Ja K MOHUMaHUIO KoHIenTa. CTOPOHHUKU Hep8o2o MOJX0Aa
npu paccMOTpPEHUH KOHIIETITa 0oJbI1I0€ BHUMAaHUE YACISIOT
kynbTyposiornueckomy acnekry (FO. C. Crenanos, B. B. Kpacubix u np.), npu
ATOM KYJbTypa MOHUMAETCS UMH KaK COBOKYIMHOCTh KOHIICIITOB M OTHOIIECHUMN
MEK]ly HUMH, a KOHLEIT SIBJISIETCSI OCHOBHOM STYEUKOUN KyJIbTYypbl B MEHTAJIbHOM
MHpE YEJOBEKa. Bmopou 1NOAXO0A MOXKHO Ha3BaTb CEMaHTHUYECKUM
(H. JI. ApytionoBa, T. B. byneiruna, A. JI. [llmenes, H. ®. Anepupenko u ap.).
OH OCHOBBIBAa€TCA Ha MOJIOKEHUH O TOM, UYTO EIUHCTBEHHBIM CPEACTBOM
dbopMuUpOBaHUS KOHIIETITA SIBJIAETCS CEMAaHTHKA SI3bIKOBOro 3Haka. CoryiacHo
mpemvoeti Touku 3peHust (. C. Jluxaues, E. C. KyOpsikoBa u np.), KOHIIENT —
TO MEHTAJIbHAasl CYLIHOCTb, KOTOpas HE BO3HUKAET HEMOCPEACTBEHHO U3
3HAQYECHUS CJIOBA, & B KAKON-TO CTETECHU SIBISIETCS MOCPEAHUKOM MEXK]Y CIIOBOM
U IEUCTBUTENBHOCTHIO. CYIIHOCTh MOCIEAHETO MOAX0/1a OTPAXKAET HAITY TOUKY
3peHHs] Ha TMPOOJIEMYy OCMBICICHHUSI YEJIOBEKOM JeicTBUTeNbHOCTU. KoHuent
MMOHMMAETCSl HAMH KaK COJIeprKaTelibHasi ONepaTUBHAS €UHUIIA MBIILICHUS, WA
KBAaHT CTPYKTYpPUPOBAHHOTO 3HAHMS, OTpa)karollas COJAEpKaHUE MOJYyYEHHBIX
3HAHUM, ONbITA, PE3YJbTATOB BCEH ESITEIHHOCTH 4YEJIOBEKAa W PE3yJIbTaThl
MO3HAHUS UM OKpy:karomiero mupa. OH npeanosiaraetT uaeaibHOE COIEpIKaHUE,
BKJIIOYAIOIIEE MBICIIUTENIbHBIE KOH(MUTYpAaIlMd MHOYXECTBA B3aUMOCBSI3aHHBIX
OOBEKTOB U SIBJICHUI, UMEIOIINX HEKUN €IUHBIA CMBICI B MPOLIECCE OTPAKEHUS
B CO3HAHWMHM 3HAHUH Yesl0BeKa 0 (hakTaxX peasbHOTO MHpA.

Kak kommuiekc  MEHTAJBHBIX  acColUaliii  KOHIENT CIIOCOOEH

MMPCIOMJIETBCA B YCJIIOBCUCCKOM CO3HAHMU B CBA3U C pa3JIMYHBIMHU COOBITUSIMH U
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SBJICHUSIMU OOBEKTUBHOTO MUPA C YYETOM MHAUBUAYAJIHLHOTO U 0OIIECTBEHHOTO
OMbITa,  KOHKPETHOW  MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOH,  reorpaduueckoi,
UCTOPUYECKOM M  KYJIbTYPHOW CpeIbl, a TaKXke€ B 3aBUCUMOCTH OT
npeo0Iaaloniero B KaXJA0oW KOHKPETHOW CHUTYyallMM Crocoba MBIIUICHUS
(oObImeHHOTO WM HaydHOro) [Apxunos et al, 2006; Ipyxunun A.C., Ilecuna,
2015; Ilecuna, FOpuenko, 2014; Tannon, [lecuna, ITynexa, 2019].

Pe3ynbTaThl KOTHUTHUBHOW JEATENBHOCTA CBSI3aHBI C OOpa3oBaHUEM
cucmemsl KOHIENTOB, OTPAXKAIOLIEH PEaJbHOE UM BBIMBIIIJIEHHOE MOJIOKEHHE
BEIIE B MUpE. A camMa KOTHUTUBHAS JEATEIIBHOCTb, IO HAIIEMy MHEHUIO,
MpEACTaBIACT COOOM amanTUBHYIO, PETYJSITUBHYIO, KOMMYHUKATHUBHYIO,
M03HABATENIbHYI0, HOMUHATUBHYIO (HA3bIBHYIO), MBICIUTEIBHYIO JEATEILHOCTD
no nepepaboTke HH(OpMaNUU, OCyllecTBIsieMyt0 4enoBekoM [lIlecuna,
3umapeBa, Bropymmuna, 2019; Ilecuna, Kupa-Xam3una, PybOanoBa, 2019;
ITecuna, 2005; 2003].

Konment — »9T0 KyJbTYpHO-OOYCIIOBJIGHHOE IIOHATHE, E€IWHHUIIA
OOIIIECTBEHHOTO W WHJUBHAyaldbHOTrO co3HaHus. C OJHOM CTOPOHBI, 3TO
eAVHMUIA KOHIENTOChEephl, T.€. VYIOPAJOUYECHHAs] COBOKYMHOCTh €IMHMUII
MbITIIeHUSE Hapoja. C Ipyroi CTOPOHBI, B COJIEPKAHUE KOHIIETITOB BKIIFOYAETCS
JINYHBII OTIBIT HOCHUTENS A3bIKA, 4TO npuaaeT KOHIIETITamM
WHJMBUAYJIU3UPOBAHHBIN XapaKTep.

Crnenyronii BONpoC KacaeTcsi TEOpUl BO3HMKHOBEHUS KOHIIETITOB.
MHorue KOHIIENTHl MEPBOHAYAILHO BO3HHMKAIOT HAa MPEIMETHO-00pa3HOM,
YyBCTBEHHON OCHOBE KaK OMPEICIICHHBIM dMIUPUUYECKUI 00pa3 mpeaMera Win
apieHust (oOpa3 JnepeBa, JOMa, S3BIKOBOM E€IMHUIBI). OTH 00pa3bl H
BIIOCJIEJICTBUM (IIOCJIE TOr0, Kak I€pPBOHAYAILHOE COJACpP)KaHUE KOHIIEITa
YCIOXKHSIETCA 3a CuUeT 3HAHWUM, MOJIYYEHHBIX B pe3ysbTaTe JAPYIMX BHJOB
MO3HABATEIILHON JIEATEIPHOCTH) COXPAHAIOT 3a co0o0il (yHKIHMIO Haubosee

HarjagaHoro mpeacTaBUTCId JaHHOTO KOHICITAa B CO3HAHMHM YCJIOBCKA
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[Solonchak, Pesina, 2015; Pesina, Solonchak, 2014; 2015; Pesina, Zimareva,
2015].

BoO3HHKHOBEHHE KOHLENTOB B NPUHLMUIIE CBEJACHBI K JABYM OCHOBHBIM
TEOPUSIM — BPOXKICHHOCTH BCEM KOHUENTYaJIbHON CHUCTEMBI M TEOPUU HX
MOCTEIIEHHOTO TPUOOPETEHUs YelOBEKOM. [lepsas TUIOTE3a MpPEIJI0KEeHa
[InatoHoM wu mno3nHee mnoiyuyuina pa3utue B ¢unocopun U. Kanra. B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE OHA MMEET IIMPOKYI0 TMOJJICpKKy. Bcemen 3a
I'. JleiitOHHUIIEM, k. Donopom MHOTHE COBPEMEHHBIC JIMHTBUCTEI
MPUAEPKUBAIOTCA CXOMHOW TOYKH 3peHus. COrjacHO 3TOW TEOpHH, YEIIOBEK
POXKJAETCs C 3aBEPIICHHOW WM CIIOCOOHOM K CAMOCTOSITEIbHOMY Pa3BUTHIO
KOHIENTYaJIbHON CUCTEMOM.

JlaHHBIE HCCIEAOBAaHUS 3aKIIOYAINCh B ONHCAHUM JIEKCUKAJIW30BAaHHBIX
KOHIICNITOB U, KaK CJEJCTBHE, OOHAPYKEHHBIX B XOJI€ JIGKCUYECKOrO aHaIn3a
CUCTEM SI3BIKOB CEMAHTHYECKUX MPUMUTHUBOB. To ecTh Juisi oOpa3oBaHUS
KOHIIENITYaJIbHOM CHUCTEMBbI HEOOXOJMMO TMPEAINOJIOKUTh CYIIECTBOBAHUE
MEPBUYHBIX KOHIENTOB, U3 KOTOPBIX BMHOCIEICTBUU PAa3BUBAIOTCS BCE OCTAJIb-
HBIE.

B MOMeHT cCcTaHOBJEHUS KOHIIENTHI MPEICTABISAIOT COOOM  HE
aHaJnu3WpyeMble, HE pasnaraemble cymHocTH. [lo wmepe BXOXIeHUS U
YTBEPKACHUS B KAUECTBE YACTH KOHLENTYaJIbHOM CUCTEMBI, KOHIIENT MOMAIaeT
MO/ BJIUSHUE JIPYTUX KOHIIETITOB M MOABEPTaeTCsl yTOUHEHUIO U MOJU(DUKAIIH.
Takum  00pa3oMm, CEMaHTHYECKHME TNPUMHTHBBI  CIykaT 0azod  Juis
dbopMUpOBaHUS YHUKQIBHOWM W OJIHOBPEMEHHO BO MHOI'OM YHHUBEpCaJIbHOMU
KOHIIETITYaJIbHOW CUCTEMBI 4esioBeka. [Ipu 3ToM KoHIenT TMOOK M MOABUKEH,
KaK THOOK Y MOJABMYKEH MUP BOKPYT YEJIOBEKA.

CyTb BTOPOIl TEOPUM COCTOMT B MOATAITHOM PA3BUTHUU KOHUENTYAJIbHOMN
CUCTEMBI, MPOUCXOMISIIEM OJHOBPEMEHHO C OOIIMM TMCUXO(PU3UOTOTHICCKUM
pa3ButuemM peOeHka. KOrHUTHBHOE pa3BUTHE MPOUCXOIUT TIOITAMHO U B

HeKOTOpOﬁ CTCIICHU OIICPCIKACT A3BIKOBOC, T. €. IOHUMaHHUC CJIOBa
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MPEJIIIECTBYET €r0 MCMOJIb30BAaHUIO. XOTA, Ha MEPBbIM B3TJISIA, JABA YYEHHUS O
NPUPOJIE KOHIIENTOB KaXyTCAd JUAMETPAIbHO MPOTUBOMOJIOKHBIMU, MPU
JeTaIbHOM pAacCMOTPEHMM Y HHX OOHapy)XKHMBaeTcsi MHOro oOmero: oba
YKa3bIBalOT HAa HEOCO3HAHHOCTh MEHTAJIBHBIX IMPOIECCOB; 00a IMperoarawrT,
YTO CTPYKTypa MUpPa, BOCOPUHUMAaeMas 4eJIOBEKOM, B 3HAYUTEIbHOM CTENECHU
ONpeAesieTCsl BHYTPEHHUMHU MEHTaJIbHBIMH KOHCTPYKTaMHU BBICOKOW CTENEHU
a0CTpaKIIHH.

Konmentet  gopMupyrorcss B~ CO3HaHWM  4YEJIOBEKa M3 €ro
HEMOCPEJACTBEHHOTO CEHCOPHOTO OIbITa — BOCHPUATHS JI€UCTBUTEIBHOCTH
OpraHamMy 4YyBCTB, W3 HEMOCPEJICTBEHHBIX OIEpaluid C JAPYrUMHU, YKe
CYWIECTBYIOIIMMH B €ro CO3HAHUU KOHLENTOB (Takhe ONepaludd MOTYT
MPUBECTH K BO3HUKHOBEHUIO HOBBIX KOHIIENTOB), M3 SI3BIKOBOTO OOIICHUS
(KOHIIENT MOKET OBITh Pa3bACHEH YENOBEKY). [ymaeTcs, 4To HeuacTo B3pOCIbIii
YEJIOBEK CMOTPUT TOJIKOBAHWE HEM3BECTHOTO JJISI HETO CJIOBA POJHOTO SI3bIKA B
CJIOBape M Yepe3 HEro 3HAKOMUTCA C COOTBETCTBYIOIIMM KOHIENTOM. YacTo
YEJIOBEK JIOBOJIbCTBYETCSI OBITOBBIMH TOHSTHUSMU M TPEACTABICHUSIMH 00
okpyxatonieM mupe [Ilecuna, 3umapea, baknsikoBa, 2019; Ilecuna, Ilynexa,
Tangon, 2019; Kostina, Zerkina, Pesina, 2015].

Crnenyromast mpoOjema CBsi3aHa C OMpeJeleHHUEM TpaHHull U o0bema
KoHienToB. Creayer cpa3y OTMETHTh, YTO T'PaHUIbl KOHIIENTOB, KaK U MX
o0beM, oueHb HeompeneaeHHbl. CTOXaCTHYECKHMH XapakKTep KOHIIENTa
OOyCJIOBJIEH BEpPOSITHOCTHOW TPHUPOAOW  OTpakaeMoro uM Mwupa. B
COJIEPKaTEJIbHOM IIJIaHE KOHIEMNTHI MPECTaBIISIIOT COO0M CTPYKTYPHUPOBAHHbBIC
COBOKYITHOCTH MPHU3HAKOB PAa3HOM CTEICHH CI0KHOCTH (CBOMCTB M OTHOIIICHUH,
KOTOpBI€ SIBIIIFOTCS XapaKTEPHBIMHU Il CYIIHOCTEW JaHHOrO KJjacca — OT
00s13aTeNIbHBIX 10 HECOBMECTUMBIX). OO0BbEM M COAep)KaHUE KOHIENITA 3aBUCAT
OT WHAWBUJYATbHOTO KOTHHUTHUBHOIO OIbITA HWHAMBUIA W BO MHOIOM
OTPENICNAIOTCS YCIOBUSIMU JKWU3HU, KYJIbTypo M T. 1. [lo3TOMY KOHIIEOTHI

MOT'YT OBITH O6H_IeHaLII/IOHa.TH)HBIMI/I, JIMYHOCTHBIMH, BO3PACTHBIMMU. Hx qHuCJIo,
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o0beM U cojepkaHue MOAUPUIMPYIOTCS U YTOYHSIOTCS  YEJIOBEKOM
HETMPEPHIBHO, MOCKOJBKY, OYJIy4d YacThbIO CHUCTEMBbI, OMAAA0T MOJ BIUSHUE
JIPYTUX KOHIIETITOB.

Kaxnpiii dyenoBek o00s1ajaeT CcBOEM COOCTBEHHOM KOHIENTOCGhEpoi,
AJEMEHTBl KOTOPOM MO CBOEMY COAEPKAHUK) MOTYT OTJIHYATBCA OT
KoHIlenTocepsl OOIIEHAIIMOHAIIBHOTO S3bIKa: Ha WHIAWBUIYaIbHOM CO3HAHUH
CKa3bIBAIOTCS MHOTHE (haKTOPBI, HANPHUMEP, YCIOBHUS MPOXKUBAHUSA, (OHOBBIC
3HaAHUs, BO3PACT, MPOdheCCHOHATBHBIE HHTEPECHI U JIP.

ITockONIbKY KOHIIENT OTpakaeT CYOBEKTHUBHOE BHJCHHE KaXKJIOTO
YEJIOBEKA, CYIIECTBYIOIIEEC B ONMPEACICHHBIM NMEPUOJ BPEMEHH, TO, OUYEBUIHO,
OMpaBAaHO OTOXICCTBISATH KOHIENT CO CMBICIOM. CMbICH (opMupyeTcs u
MPOAYLUPYETCA U3 YEIOBEYECKOTO OTHOMIEHHUS K CYIIHOCTH. [loa cMbICIOM MBI
MOHMMAEM OT/ICJIbHOC WHIAUBUIYAIbHOE TMOHSITHUE O SBJICHUM WU OOBEKTE,
CYIIECTBYIOIIIEE B OMPEACICHHBIA mepuosa BpemMeHU. CMBICIBI, TIepe/laBacMble
OT/ICJIbHBIMU CJIOBAaMH U UX peajiu3allMsMU B BUJE BbICKA3bIBAHUN U TEKCTOB, B
COBPEMEHHBIX HCCIIEOBAHUIX SIBJISIOTCS O0BEKTOM KOHIICTITYaJbHOTO aHaIM3a
[FOcynoga, Ilecuna, 2019; Ilecuna, KOcymosa, 2014; Novikov, Pesina, 2015;
Karamalak, Pesina, 2017].

NuauBuayanbHOE CO3HAHUE OTPAXKaeT ACHCTBUTEIBHOCTD MO-Pa3HOMY: 3a
OJIHUM M TE€M XK€ CJIOBOM OJHOTO SI3bIKa y JIIOJIEM MOKET ObITh 3aKperieHa
pa3iuyHas  HaMOJHSIEMOCTh  KOHIIENTa, — IIO3TOMY H  BO3HHUKAIOT
HEJIOMOHUMAaHUSI ©  KOHGIUKTBL. Mcxonms w3 3T0oro, JAoKHA  OBITH
oOlllen3BECTHAs, COLMAJIIBHO 3aKpeIUIeHHAas YacTh KOHIENTa, KOTopas
oOecrieunBasna Ob1 OeCcrpoOIEMHYI0 KOMMYHUKAIINIO. Takol 001el 4acThio Win
SJIPOM KOHIIETITA SIBJISIETCS, TI0 HAIlleMYy MHEHMIO, TIOHITHE — 3TO COBOKYIHOCTh
CaMbIX CYIIECTBEHHBIX TMpHU3HAKOB o0O0BekTa. Ha ypoBHE cHCTEMBI s3bIKa
MOHSATUIO COOTBETCTBYET COAEPKATEIBHOE SIAPO CIOBA.

C yBelIMUeHHEM KOJUYECTBA 3aKPEIUICHHBIX 32 KOHIIENTOM MPU3HAKOB, C

BO3paCTaHUCM YPOBHA a6CTpaKTHOCTI/I, KOHIICIIT ITIOCTCIICHHO ITPCBPAIIACTCA U3

342



YyBCTBEHHOTO oOO0pa3a B MbICIUTENbHBIN. TOT oO0men3BecTHbI (GakT, 4YTO
a100yt0 aOCTpakiuio Hago OOBICHATH Ha NpPHUMEpPE, CBUICTEIBLCTBYET 00
oOpa3Hol mpupoje mao0oro konmenta. CiaeayeT OTMETUTh, YTO Hapsay ¢
YYBCTBEHHBIM OIMBITOM, HATJITHOCTHIO U MPEIMETHOMN JEATEIBHOCTBIO, TAKXKE U
A3BIK SIBJICTCS OJHUM M3 BaXXHEUIIHNX CIIOCOO0B ()OPMUPOBAHUS KOHIICHITOB B

CO3HaHHUH YCIIOBCKA.
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HEHPOCETHU U TPO®ECCHUS NEPEBOJUUKA: BHI3OBBI
COBPEMEHHOCTH

Cruxuna U. A.
YpasbCKuil TOCYIapCTBEHHBIN YKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET

Heiipocetn cranm [OBWKYIIEW CHUJIOM CTPEMHTENIBHOTO  Pa3BUTHSA
MalIMHHOTO TMEpeBOAa, YTO OYEHb TMOBIUSJIO Ha BOCTPEOOBAHHOCTH W
cneuuduky npodeccuu nepeBogurKa. B cTtaTbe paccMOTpeHbI OCOOCHHOCTH U
JabHENIINE EPCIEKTUBHI ITpodeccun.

KuroueBsblie ciioBa: cioBapb, HelipoceTb, GPT, niepeBoj, MEKKyIbTypHast

KOMIICTCHIO WA, IICPCBOAYHK

NEURAL NETWORKS AND THE TRANSLATOR PROFESSION:
MODERN CHALLENGES

Neural networks have become the driving force behind the rapid
development of machine translation, which has greatly influenced the demand
and specificity of the translator profession. The article discusses the features and
future prospects of this profession.

Keywords: dictionary, neural network, GPT, translation, intercultural

competence, translator

Pasnuunble ciioBapW, OTCUECTBCHHBIE W 3apyOeXKHbBIC, E€XKETOJIHO
TOTIOJIHSFOTCSL  cjloBaMU. B 1udpoBoM  ciioBape  aHIJIMICKOTO  sI3bIKA
Dictionary.com crpynmnupoBansl HOBbie cioBa 2023 roma. B karteropuwu
«Artificial Intelligence» coxmepkarcs S5 TOHATHH, KOTOPBIE OOBSICHSIOT

OCOOEHHOCTH pabOThl HMCKYCCTBEHHOIO MHTEIUIEKTa, a TakXkKe MpoOJIeMbl,
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KOTOpbIE TIPU 3TOM BO3HHMKAIOT [/]. Cpear HOBBIX CJIOB B ATOW KaTETOPUH —
abopeBuarypa GPT (generative pre-trained transformer) — Ttum amropurma
MalIMHHOTO 00Yy4YeHUs, KOTOPbIN HCIONb3YeT rI1y0oKoe o0yueHue u OOJbIIYIO
0a3y JaHHBIX OOy4Yarollero TeKCTa JJig TeHepalMd HOBOTO TEKCTa B OTBET HA
3anpoc nmonb3oBarens. Peus uaér o cucremMe HeMpoceTe, OCHOBAaHHOW Ha THIIE
UCKYCCTBCHHON HedponHoi cetu Transformer. Tepmun «neural network» [5],
[6] (HelipoHHAst ceTh) MOSIBHIICS B aHTJIOS3BIYHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapsX paHee,
OJIHAKO COKpAlIEHHBIN BapHaHT «Neuronet» e ucnons3yercsa. IHTEpECHO, UTO B
PYCCKOM $I3BIKE «HEUPOHHAs CETh» €CTh, HAIlPUMEP, B CHEHHAIN3UPOBAHHBIX
CIIOBApSAX-CIIPABOYHUKAX [4], HO TEPMHH 10 CHUX IMOp HE BOMIEN B OCHOBHBIC
HOPMATHUBHBIE CJIOBApU. DKCHEPTHI PACCKA3aIM, YTO TOJIBKO HEJABHO, OCEHBIO
2023 roma, ciIoBO «HeMpoceTb» ObUI0 [00aBiIeHO B opdorpaduyeckuii
aKaJeMHUYECKHd dJIEKTPOHHBINA pecypc «Akanemoc» [3]. UccrnenoBatens A. M.
[InoTHUKOBa TaKXke OTMEYaeT, 4To TepMuHBl |T-cepbl, Kak u Apyrue
CHelUalbHbIE CJIOBA, HE 3a()UKCHUPOBAHBI B OOIIEA3BIKOBBIX TOJKOBBIX CIOBApSIX
[1: 47]. IIpu 3TOM B MEIUITHOM KOHTEKCTE CJIOBO «HEHPOCETH)» HCIIOIB3YeTCsI
oueHb akTUBHO. A. M. IInOTHHKOBA IONaraer, 4To €ro MOXHO Ha3BaTh CIIOBOM
2023 ropa, MOCKOJBKY TE€PMHUH (DUKCUPYET KIIIOUEBbIE M3MEHEHHUs B Hallel
COLIMAJIbHON JEHCTBUTENBHOCTH, a TaKXkKe 0TOOpakaeT ONpe/IesIEHHbIE LIEHHOCTH
B JIMHIBOKYJIbTYPHOM MoJenu Mupa. MccnemoBaTtenb NMOAYEPKUBAET, YTO HA
CETONHSIIHUN  JIeHb  «OOCYyXJeHHWE  HelpoceTed  BCTpaumBaeTcs B
KaTtacTpo(UYecKuil HUCKypC, B OCHOBE KOTOPOIO JIeKaT MJEU O TOM, 4YTO
HEUPOCETH BBITECHSAIOT MHOTHUE TpoQeccuu, OCTaBUB JIoJied 0e3 padoThl U
CPEJICTB K cymecTBOBaHHIO» [1: 52]. B Hamel ctaTbe Mbl XOTEIH OB OOpaTUTh
BHUMaHHE Ha MNpOoPeccuro MepeBOAYMKa, KOTOpas 1O  BIUSHHUEM
TEXHOJIOTUYECKUX MHHOBALMHU, B T. 4. HEUPOCETEH, BBIHYK/IEHA CTPEMUTEIBLHO
TpaHC(HOPMHUPOBATHCHA.

N3BecTHO, YTO B HACTOAIIMA MOMEHT, MOMHUMO MHOT'OYHUCIEHHBIX

MAalllMHHBIX «IICPCBOAYHNKOB), KOTOPLIC IIO3BOJIAIOT MIHOBCHHO IICPCBOJHTDH
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TEKCTBI C OJIHOTO $13bIKa HA JIPYTOil, aKTUBHO UCTIOJIB3YIOTCS OONBIINE SI3bIKOBBIE
MOJIENIA C Pa3BUTON HelpoceThio, B ocobeHHocTrn GPT-4. IloBcemecTHO OHH
BBITIOJIHAIOT OOJIBIIYI0 4YacTh paboOThl, 3aMEHsIsl TPaJAMIMOHHBIA MEpPEBO
yeloBeKOM. MarinnHHbli «mepeBoaqunk» Google Translator ¢ 2016-2017 rr.
3HAYUTENFHO YIYUIINUI Ka4eCTBO MEePEeBO/Ia, OJJHAKO TEKCThI, 00pabOTaHHbBIE UM,
NOCTOSIHHO ~ TpeOyIOT  peAakiuMd W KOpPpeKIuu  mpodeccuoHaIbHBIM
nepeBomaunkoM. [losBnenne GPT-4 ctano cBoero poaa peBOMIOIMEH: HEUPOCETH
3HAYUTEIBHO TMPOJBUHYJIUCh B CIIOCOOHOCTH TEHEPUPOBATh aJIEKBATHBIC
NEPEBOJIHBIE TEKCTHI, «IOHUMAash» CMBICIBL. OHU TEpPEBOASIT HE OTIEIbHBIC
CJIOBA U KOHCTPYKIIMH, & PACIO3HAIOT CYTh TEKCTOB, M 3aTEM MEPEIAIOT ITH K€
CMBICIIBI B TEKCTax Jpyroro si3plka. [ MOKOCTh, CHOCOOHOCTH K
nepedpazupoBaHUIO0, MHOKECTBO BapHAHTOB IMPEAiaraéMbIX (POPMYIHPOBOK
otnn4daoT «paboty» GPT-4. Ilo MHEHHIO HEKOTOPHIX NPOQPECCHOHATBHBIX
MEPEBOIYMKOB, Ka4YECTBO TaKUX TMEPEBOJIOB MOXKET OBITh JaXke BBIIIE, YEM TO,
YTO C/ieJial YEeJIOBEK, MMOCKOIbKY OHHU COAEpKaT MeHblle omuook. K Tomy xe
TAaKOW BHUJ IIEpEBOJA CYIIECTBEHHO JCIIEBJIE IO CPaBHEHHIO C IEPEBOJOM,
OCYLIECTBIEHHBIM YEIOBEKOM.

Tem He MeHee, TOMUMO COOCTBEHHO MEPEBOAA, JIFOJIU B3aUMOICHCTBYIOT
B MPOIECCE MEXKYJIbTYpHOro oOmeHus. Tak, HampuMep, COBETHI MO BEJACHUIO
MIEPEroBOPOB B OMPEACIEHHON CTpaHe, BHICTpauBaHUE OOIIEHUS C KJIMEHTOM U3
JIPYTOM KYJIBTYPBI — 3TO chepa MEeKITUIHOCTHOTO OOIIEHHUS JIF0/IeH, KOTOPYIO HE
CMOJKET 3aMEHUTh MAITMHHBIA TIEPEBOJI, KAKMM OBl 3aMeuaTeIbHBIM OH HU OBLI.
[lepeBoauuk-nipoheccroHan CTAHOBUTCSI MPOBOJAHUKOM HE TOJIBKO B MHOM SI3bIK,
HO U B JIPYTYIO KYJbTYPY: MOXET MEPENHChIBaTh, MepedOpMyIUPOBATh TEKCTHI
JUTSL Ty4IIero MOHUMAHMS UX CYTH MHOSA3BIYHON CTOPOHOM; mpejyiarath Oosee
3 PeKTUBHBIE CIIOCOOBI MUCBMEHHOTO M YCTHOTO B3aUMOJICUCTBUS, HAXOJSCh
MIPU 3TOM B KOHTAKTE C 3aMHTEPECOBAHHBIMU MAPTHEPAMH U COTJIACYSI CIIOPHbIC
MOMEHTBI. YeJOBEeK MOKET BOCHPUHSTH OOJIbIIE HIOAHCOB, MPEANOJIOXKUTD

PCAKINIO Ha COBI[aHHBIfI TCKCT U OTPCAAKTHUPOBATH Cro, PYKOBOIACTBYACH
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NOTEHUUAIbHOM  peakuued  uutarens. Takum  oOpa3oM  peanmusyercs
HKBUBAJIEHTHOCTh COOOIIEHHS HE TOJBKO B A3BIKOBOM, HO U B KYJBTYPHOM
wia”e. g nepeBooB XyAO0KECTBEHHON JINTEPATyphl JUYHOCTh IIEPEBOIUMKA
TOKE BayKHA: €ro (haMUIMsI U3BECTHA, €0 (POTO MOXKET OBITh B KHUTE, UHTEPBbIO
— B Meauapecypcax, U HMEHHO €ro IepeBOJ AacCCOLMHPYETCS C SI3bIKOM
aro6umoro aBropa. GPT-4 MoXeT nepeBoAUTh U MEPEBOAUT XY0KECTBEHHYIO
auteparypy. HekoTopele crnenmualucTbl OTMEYArOT MHPU 3TOM JIOCTATOYHO
XOpolIee KaYeCTBO MEPEBOA, TEM HE MEHEE, OH OE3JIMUYEH U 3a4acTylo TpedyeT
penakuuu  (Hampumep, A OOBSICHEHHS (HEHOMEHOB, OTCYTCTBYIOIIMX B
KyJbTYpE UMTATENS U Ap.).

Onnako OOJILUIMHCTBO MUChMEHHBIX MEPEBOJOB BBIMOIHSIIOTCS YIAIEHHO,
U 3aKa34MKy HE Ba)XHO, KTO MX OCYILIECTBIIET, — IJIaBHOE, YTOOBI 3TO OBLIO
CAEeNaHO KadyeCTBEHHO. Peub wuaA€T, mpexae Bcero, o OoJbIIMX O00BEMax
TEXHUYECKOM JOKYMEHTALMH, MATEHTaxX U Jp. MeEXKyJIbTypHas KOMIIETCHLIHS
YyeJI0BeKa-NIepeBOIUMKa HE 3HAUMMA B 3TOM padoTe, 31eCh HET HEOOXOAUMOCTH B
€ro JUYHOM YydacTuu. Takue mnepeBoApl BCE wyamle OYIyT BBIIOIHITHCS
VCKYCCTBEHHBIM MHTEJUIEKTOM.

Tam, rnme mepeBOOUMK €ME W MEAUATOpP, BAXKHBIA IOCPEIHUK,
COCIMHAIONIMM  pas3jInyHble  KyJbTypbl M IOMOTarwoIUid  JHOIIM
B3aMMOJICUCTBOBATh Y€pe3 TPaHMIIbl, MPUCYTCTBHE 4YEJIOBEKa BaXKHO. EcCTh
HaJEXKIa, 4TO IMEPEeBOJYMK B TAaKOM KaueCTBE OCTAaHETCS BOCTPEOOBAHHBIM,
OJTHAKO, B CBSI3U C OBICTPHIM Pa3BUTHEM TEXHOJIOTUN MPEICKa3bIBaTh YTO-IHO0
CJIOXHO YK€ B CPEIHECPOUHOMN NEPCIIEKTUBE.

C y4€ToM TOro, 4To MOTEHLHAJ WCIOJIB30BAaHUS MAIIMHHOIO IE€pPEBOAA
pacTéT, MEepCHeKTUBbI I Npodeccud TMEePEeBOJUYMKA BBIMIAIAT JIOCTATOYHO
neccuMuctuyHo. CaMu  TEepeBOAYMKM  OTMEYAIOT, UTO HCIOJb30BaHUE
TEXHOJOTHM JUIsl CO3JaHUsl UYEpPHOBHKA, KOTOPBIM 3areM OyAeT MpaBUThCS
BPYUYHYIO, OUY€Hb YCKOpsIET mpoiiecc padboTel. [Ipu 3TOM nroau, He sSBISOIIUECS

6I/IJII/IHFBaMI/I, a4 TaKXKC JIoAd, B IIPHHOUIIC HC BJIAACIOIMNC HWHOCTPAHHBIM
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A3BIKOM, TOX€ MOTYT d3(QQEKTUBHO  HCIOJb30BaTh  BbIIICHA3BaHHbIC
WHCTPYMEHTHI. B CBSI3U C 3THM LIEHBI HA YCIYTH NIEPEBOAYUKOB MaJAI0T.

Tem He MeHee, yHHMKalbHbIE UYEJIOBEUECKHE CIOCOOHOCTH — YYBCTBA,
TajgaHThl, kommeTeHIMU — Bc€ emé BHe cdepsl M. CoBpeMeHHOMY
NePEeBOTYNKY HEOOXOAMMO MakcuMaibHO pa3BuBath SOft skills — kpeaTuBHOCTSD,
KOMMYHHMKA0€JIbHOCTh, MEXKYJIBTYPHYI0 KOMIETEHIMIO U JAPYTrue JUUYHOCTHBIE
KauyecTBa, HEOOXOJUMBbIE 1711 BOcTpeOoBaHHOCTH B mpodeccuu. [lomumo 3toro,
HY)KHO BJAJE€Thb COBPEMEHHBIMM HHCTPYMEHTAMH, IPUMEHATh HUX JJIA
ontuMu3anuu padoTsl. bonbline s3bIKOBbIE MOJENU OBICTPO pa3BUBAIOTCH,
MO3TOMY BaXHO YMETh aJalTHUPOBATHCS K 3TUM MepeMeHaMm. B 1nenom, Mel
KUBEM B YCIIOBMSX BO3PACTAIOIIEH JTUHAMUKM W3MEHEHUM, U, KaK CJIEACTBHE,
ONpENENIEHHAs NESITENbHOCTh MOXKET OTMEHATHCS WIM COKpamarbes [2: 303-
304]. B cBsi3H ¢ 3TUM THOKOCTh, TOTOBHOCTh MEHSTh YCTAHOBKHU M PAa3BUBATHCS B
COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMHM TEHICHLUSAMH ONPEAEIAT yCIEX BO MHOTHUX
chepax AesTeTbHOCTH.
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PABOYAS TETPAJIb - PPEKTUBHBIA METO/I
OPTAHU3AIIUU YYEBHOI'O ITPOLECCA
(HA IPUMEPE JUCHUIIVIMHBI «kKOMMYHHUKAIIUU B
JIEJJOBOH U AKAJIEMAYECKOM CHEPAX»)
Tabarunkosa K. /I.

YpanbCkuil TOCyAapCTBEHHBIN TOPHBIA YHUBEPCUTET

AnHoTanusi. CTaThsl CONEPIKUT CBEJEHUSI 00 0COOCHHOCTSIX OpraHU3alu
0o0pa30BaTeNbHOrO Mpoliecca B By3€ C NMPUMEHEHHEM padodeil TeTpaau Kak
spdekTuBHOrO Metona. JlaHHoe mocobue crnocoOCTBYET MPOIYKTUBHOMY U
pe3ylIbTaTUBHOMY YCBOCHHMIO 3HAHMM M COBEPIICHCTBOBAHUIO HAaBBIKOB.
ABTOpPOM TIPEACTABICHO MO3TAalITHOE PACCMOTPEHUE HM3Yy4aeMOIro MaTepHhajia W
VIOPSAIOYECHHAs] ~ OpraHu3alus  JESITeIbHOCTH  MaruCTpaHTOB M UX
B3aMMOJICUCTBHE C MPENOAABATENEM IIPU UCIIOJI30BAaHUU paboyueil TeTpaiu.

KuarwueBsle ciaoBa. Pabouas tetpaab, METOSI.

WORKBOOK IS AN EFFECTIVE METHOD OF ORGANIZING
THE EDUCATIONAL PROCESS (EXAMPLIFIED WITH THE
DISCIPLINE
"COMMUNICATION IN BUSINESS AND ACADEMIC SPHERE")

Abstract. The article contains information about the peculiarities of the
organization of the educational process at the university using a workbook as an
effective method. This manual contributes to the productive and effective
assimilation of knowledge and improvement of skills. The author presents a

step-by-step review of the studied material and the orderly organization of the
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activities of undergraduates and their interaction with the lecturer while using a
workbook.

Keywords. Workbook, method.

PabGouass TeTpaap, MO HamieMy MHEHHUIO, SBISETCS S(PPEKTUBHBIM
METOJIOM OpraHu3allud ydyeOHOTO TMpolecca B paMKax IMpernojiaBaeMoin
muctuiuineel - «KoMMyHUKauu B JE€NOBOM M aKaJeMUYecKor cdepaxy,
MOCKOJIbKY ~aKKyMYJUPYEeT W CHUCTEMAaTU3UPYET HEOOXOAMMBbIE CBEACHMUS,
pa3pO3HEHHbIE MO JPYrUM HCcTOYHMKaM. Pabowasi Terpaab HeoOxoauma Kak
CBOEOOpa3HbIN aNrOPUTM B M3YUYEHUHU PaA3JIEJIOB U TEM, MO3BOJISIET PACIIMPUTH
TOPU30HTHI U3y4YaE€MbIX BOIIPOCOB.

AKTYaJbHOCTh paccMaTpUBAEMOr0 HaMHU JAUJAAKTUYECKOTO SIBJICHUS
JIOCTATOYHO BBICOKA, MOCKOJIBKY COEIMHAET B ce0e HEeoOXOAuMbIe ydyeOHBIE
MaTepuaibl i O00yYaromierocs, CHoCOOCTBYET YMEHBIIICHHIO TIOUCKA BO
BpeMeHU. Hanuume nomOOHBIX aJITOPUTMUBHPOBAHHBIX (COCTABIICHHBIX B
ONpENENEHHON JIOTMKE) HCTOYHUKOB CIOCOOCTBYET IMPOAYKTUBHOMY U
pe3yJbTaTUBHOMY YCBOEHHUIO 3HAHUI U COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB.

C y4eroMm 3asiBJICEHHOH AKTYaJbHOCTH IpolJieMa JaHHON CTATHHU
onpeesasiercs CjAeIyIOIMM 00pa3oM: KaKMMH BO3MOXXHOCTSIMU 00Jiajaer
pabouasi TeTpaab Kak METOJ] opraHuzanuu ydeOHoro mnpornecca? Kakosa
MPOAYKTUBHOCTh TAHHOTO MeToAa?

Hean — co3nanue paboueit Terpaau o aucuuiuinae «KoMMyHuKammm B
JIeJIOBOM M akajgeMuueckoit cepax», 3pPeKTUBHOCTh KOTOPOH 3aKIIIOHYAECTCS B
aKKyMYJIMPOBAaHUU HE0O0X0aUMOro WHGOPMAIMOHHOTO 0a3nca Kak OCHOBHI B
COBEPILIEHCTBOBAHUU opuIMaTbHO-IETOBBIX u aKaJIeMUYECKHUX
KOMMYHHUKATHUBHBIX HABBIKOB.

HayyHoi HOBHU3HOW CUMTaeM NPEACTABICHUE HWHTETPALMOHHBIX

BO3MOXKHOCTEM JaHHOIO MOCOOMs, MPUMEHSIEMOIO B 00pa30oBaTEbHOM
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npolecce MpU OCBOEHUU COJEPKAHMS JTUCHUIUIMHBL «KoMMyHuKanuu B
JICIIOBOM U aKaJieMU4eCKon chepaxy.

CoznanHast pabouasi TeTpajb NPENCTABISAECT MOITAMHOE PACCMOTPEHUE
U3y4aeMoro Marepuaiga U YHOPAJIOYCHHYIO OpraHu3alMi0 JesATEeIbHOCTH
MarvcTpaHTOB U UX B3aUMOJICHCTBHUE C IPEMOIABATEIIEM.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb CBsI3aHa C CO3JaHUEM paloueil TeTpaiu,
MPEACTABIAIONIEH COOOM KOMIUIEKC YNPaKHEHUH U KOMMYHUKATHUBHBIX 3ajad
no ciuenytoumMm TemMam: 1. «Kommynukauwus. Ilpunnunsr 3¢ddexTuBHOTO
pedyeBoro B3auMoaeucTBus», 2. «J/lenoBas kommyHukamus». 3. «Hayunas
KOMMYHUKAIUS»; TO3BOJISIET OOYYaIOMIMMCS PACHIMPUTh MPEACTABICHUS IO
JAHHBIM BOIIPOCAM.

Teopernueckoii OCHOBOM CcO3JaHUA paldoyed TeTpagud CTAIHU
OCHOBHbIE MOJIOKeHUsi: Teopun yueOHOU nearenbHocTH (FO.K. Babanckwii,
N.A. 3umuss, B.W. 3arBs3uHcKuil U Ap.), TEOPUH OPTaHU3ALKNHN TEOPETUUECKUX
UCCIEOBAHUM  00pa3oBaTeNbHOTO Ipolecca B 00JACTH  ONpPEAENICHUS
coJiep>kaHusi 00pa30BaHUS U METOAMKUA O0YUYEHUS MO OTACIbHBIM JTUCIUTLTHHAM
(FO.K. ba6aunckuii, U.4. Jlepuep, M.H. Cxarkun, A.B. Xyropckuii u np.), mo
pa3paboTKe  y4eOHO-METOAMYECKOTO W JAWJAAKTUYECKOTO  MaTrepualna,
obecrnieunBaromume nporecc ooyuenus (M.B. Knapun, H.E. Dpranosa u np.)
[1:5]

PabGouast Terpamp mpeacTaBisieT COOOW WHTETPAIMOHHYIO CTPYKTYpY,
PACIHIMPSAIONIYIO TIPEACTABICHHS 00YYAIONMUXCS O HETIOCPEACTBEHHOM IPOIIecCe
KOMMYHHUKAIIMM U O €ro OCOOCHHOCTSIX B paMKax O(UIMaTIbLHO-IEIOBOTO U
aKaJeMHYeCcKoro B3auMmojiecTBus. B cBsizu ¢ atuMm Bcien H.E. Dparanosoii
[4:84-90] npencTaBuM CBOE MOHMMaHKE padoUel TETpaau Kak METO/Ia.

Pabouasa mempadp paccMaTpUBACTCS HaMU KakK Memood, KOTOPBI
OpraHu3yeT W YIOPSJA0YMBACT JCATEIHLHOCTh OOYYaIOMIeroCcsl M HAMpaBJICH Ha
JOCTHXKEHHE O00pa3oBaTeIbHBIX II€JIeH, BKIIOYAIOMUX: 1) COOCTBEHHO II€Jb

oOyueHusi (COBEpIICHCTBOBAHME KOMMYHUKATHBHBIX YMEHHH); 2) cHocod
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yCBOEHUSI (MHTErpanusi MPaKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
VOPOKHCHUA W 3a7ad 1o Temam); 3) XapakTep B3auMOJCUCTBHUS CyOBEKTOB
(mpoayKTUBHAsA MPOQPECCUOHATBHO-TMYHOCTHAS KOMMYHUKAIIMS), U OTHOCUTCSA
K CMEIIaHHOMY BHJIY IMOCOOMI, MOCKOJIbKY BKJIIOYAET B c€0s1 HHPOpMAIMOHHBIE
(TeopeTnueckue), MPaKTUKO-OPUCHTUPOBAHHBIE  (KOMMYHHUKATHUBHBIE) W
KOHTPOJIbHBIE YaCTH.

[TpuBeném HeOOMBIION HparMeHT NaHHOU TETPAIH.

Tema «AkageMH4YecKass KOMMYHHMKALUD)

1. MadopmanmodHas (TeopeTudecKast) 4acThb.

Hayunas KOMMYHUKAaIU — 3TO COBOKYITHOCTb BUJIOB
npo(hecCHOHANBHOrO OOILEHUST B HAy4YHOM COOOUIECTBE, OJMH M3 TJIaBHBIX
MEXaHU3MOB pa3BUTUS HAyKH, CHOCO0a OCYIIECTBIEHUS B3aUMOJEHCTBUA
UCCIeI0BAaTENeH U KCIEPTHU3bI MOTYYEHHBIX Pe3ysbTaToB (Puinocopust HAyKu:
CrnoBapb OCHOBHBIX TepMUHOB. — M., 2004.).

2. IlpakTHKO-OpHEHTUPOBAHHEIE (KOMMYHHUKATUBHBIE) 3aJaHUS.

3aganme 1. Jlokaxure, nmoyemy B (YHKIIMOHAJIBLHOM CTHJIE HAy4YHOU U
TEXHUYECKON JUTEpaTypbl CHOCOO HBJIOKEHUs MmaTepuaina (PopMalbHO-
JIOTUYECKUN (KOJIJIEKTUBHBIN).

3aganme 2. Ckaxwurte, yeM OOYyCIIOBJICH B HAYYHOM CTHJIE pE€Yd OTOOP
S3BIKOBBIX CPEICTB JJISl BBIPAXKEHUSI MBICIU U MOYeMy. APryMEHTUPYUTE CBOE
MMOHMMAaHHUE.

3apmanue 3. CkaxuTte, Kakas JIEKCUKA MPUCYIIa HAYYHOMY CTHJIKO PEYH U
noyemMy. ApryMeHTUPYHTE CBOE IOHUMAaHUE.

3. KoHTposbHAsA YacCTh.

3apanme 1. Hanumure pa3BEpHYyTHIN MJIaH MAaruCTepCKON JUCCEPTALK B
COOTBETCTBUM CO CTPYKTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH HAy4YHOTO IMPOU3BEICHMUS,

BBIOpPAB OMPENCIEHHYIO0 KOMITO3HUIINIO U PYyOPUKAITHIO.
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3apanue 2. Hamumure coxaepkaHue (OrjaBiieHHE) Ballleld HaydYHOU
paboThl B COOTBETCTBMM C HauOoJiee MPUHATOM B HAYYHOHM M TEXHUYECKOU
auTeparype HuppoBoi CUCTEMON HyMepalluu.

Kniouegvie 6onpocet memol:

1. Ilepeuncinre KaTeropuv HAy4HOT'O TEKCTA.

2. KakoBa (QyHKIIMsI CBA3HOCTH U KaKMMHU CPEACTBAMH OHA BBIPAXKAETCS B
HAay4YHOM TeKcTe?

3. Kak MOXHO OomnpenenuTh TEMAaTUYECKYI0, JIOTHKO-KOMIO3ULIMOHHYIO U
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpPY TE€KCTa?

4. Kakue THUNBI TEKCTOB B 3aBHUCHUMOCTH OT HUX CTPYKTYpbl MOKHO
BBLIECIUTD?

5. Kak onpenensercs HenbHOCTh TEKCTA?

6. UTo JEeKUT B OCHOBE BBIJIEICHUS (PYHKIIMOHATBHO-CMBICIOBBIX THUIIOB
peun?

7. Kak B HAQy4YHOM TEKCTE peaqu3yercss KaTeropusi MOJalbHOCTH?

[IpemyioxkeHHbli  HAMWU ~ BapuaHT  paboued  TeTpagu  SIBISETCS
CBOCOOpPA3HBIM aJITOPUTMU3UPOBAHHBIM KOMILJIEKCOM, KOTOPBIN CIOCOOCTBYET
aKTyaJIn3alnunu TCOPCTUICCKUX BOIIPpOCOB 110 HN3y4aCMbIM TEMaM )51
COBCPIICHCTBOBAHUIO BUIO0B KOMMYHHKAaTHUBHOT'O B3aHMOH€ﬁCTBHH
oOydJarommxcs.
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OCOBEHHOCTU BEPBAJIU3AIIMA KOHIEIITOB B JIMCKYPCE
XYI[O)KECTBEHHOfI IMPO3bI
Taronmosa O. U.

Y buMcknii yHUBEpCUTET HAYKU U TEXHOJIOTUH

r. Yia

AHHoTamusi. B cTarbe BBIABISAIOTCS M AHAUIM3UPYIOTCA CPEJCTBA,
HCTIOJIb3yEMBIC B 1porecce BepOamuzamuu konuenta TPAHCIIOPT,
MPEACTAaBICHHOTO B COBPEMEHHOM HEMEILKOM XYI0KECTBEHHOM auckypce. C
MO3UIIMHM METOJIa KOHIIENTYaJIbHOT'O aHaJIM3a BBISIBIIACTCS CYIIIHOCTh Ha3BaHHOIO
KOHIIENITAa M OMPEACNSIIOTCS €r0 OCHOBHBIE (PYHKIMHU. YCTaHOBJIEHO, 4YTO
criocoObl BepOanu3aiuy KOHIIENTa B IMIPOU3BEACHUSAX PAa3HBIX MHUCATEIEH MOTYT
OBITh PA3IMYHBIMH, HO PETUCTPUPYETCS OTHOCHTEIBHO dYeTKas CTPYKTypa ¢

HEHTPOM, MIPUSACPHON 30HOM, OMMKHEHN U TambHel nepudepuei.

KuroueBble ¢j10Ba: IUCKYpC XyA0KECTBEHHOU MPO3bI, XYA0KECTBEHHbBIN

KOHIIENT, KOHIeNTyanbHbIM ananu3, konuent TPAHCITIOPT.

FEATURES OF VERBALIZATION OF CONCEPTS IN THE
DISCOURSE OF FICTION

The article identifies and analyzes the means used in the process of
verbalization of the VEHICLE concept, presented in modern German
discourse of fiction. From the position of the conceptual analysis method, the
essence of the named concept is revealed, and its main functions are determined.
It has been established that the methods of verbalization of the concept in the

works of various writers may be different. At the same time it is emphasized that
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a relatively clear structure which include a center, near-nuclear zone, near and

far periphery is recorded.

Keywords: fiction discourse, fiction concept, conceptual analysis,
VEHICLE concept.

OOpa3Hoe OTpakeHHUE JCHCTBUTEIBHOCTH SBJISIETCS BEAYIIMM B
XyA0KECTBEHHOM TBOpYeCTBE. [[pn mOMOIIM COOTBETCTBYIOIIMX CPEJICTB SI3bIKA
BepOAM3UpPyeTCs OKpyKaromasi peanbHOCTh. B (okyce Hamiero BHUMaHHUS
HaxOJTCS SA3BIKOBBIE CpencTBa, penpe3deHtupyromue konuent TPAHCIIOPT B

TEKCTaX COBPEMEHHOM HEMEIIKON Xy10KeCTBEHHOH 1mpo3bl [5; 6].

K mnOHuMaHui0 KOHIIENITA CYIIECTBYIOT pa3iHYHbIE TMOIXOMABI, €ro
opupoia M CyIIHOCTh ONpEeAeNsioTcs B OTEYECTBEHHOM U 3apyOeKHOMH
TYMaHUTapHOH HayKe JOBOJIBHO  pa3Nu4yHo. Tak, B  COBPEMEHHBIX
JMHTBOKYJIBTYPOIOTHUECKUX UCCIICIOBAHMSIX HE oe3 OCHOBaHUS
NOJYEPKUBAETCS, YTO KOHLENThl MPEJICTaBISAOT Cco00M MHOTrOMEpHBIE,
MHOTOCJOiHbIE 00pa3OBaHMs, KOTOpBIE, BBICTyHass B KadecTBE OMOPHBIX,
0a30BbIX AJIIEMEHTOB $3bIKa, 00ECIEUNBaOT OCHOBY B3aMMOIOHUMAHUS MEX]Y
NPEJCTaBUTEIIIMUA  ONPeeIeHHON JIMHTBOKYbTypel [2: 110]. B mo0bix
NeUHUIMSAX  KOHIIETITa SIBHO TPOCMATPUBACTCA  AHTPOIOIEHTPUYECKAsS

HAIPAaBJICHHOCTD K s3bIKY [4].

OTHOCUTENBHO JUTEPATYPHBIX (XYHAOXKECTBEHHBIX) KOHIIETITOB CJEIyET
3aMETUTh, YTO OHH, SABJSISICH B KaXIOM KOHKPETHOM CJydyae »3JIEMEHTOM
HAIMOHAIBHOU XYJOKECTBEHHOW TPAJMIIMK, MPEACTABISIOT COOON YacTHYIO
peanu3anuio KOHLENTa KyJbTyphl Hapoja. Ha3BaHHBIE KOHLENTHI HWMEIOT
MEHTAJIbHYIO MPHUPOJY, MOCKOJbKY «CBS3aHbI C TNIyOMHHBIMU OCOOCHHOCTAMHU
MUPOBOCIPUATHS, CO3HAHMS YEJIOBEKA, KYJbTYPHO-UCTOPUYECKH M 3THUYECKH
oOycnosienb» [1: 3]. MenTanpHOCTh (OT JIaT. Mens, mentis — ayma, Iyx, yMm,
alis — npyrue) kak Hekass COBOKYIMHOCTb MOHSITUMN, Pa3IMYHBIX MPEICTABICHHH,

CBOCOOPA3HBIX MBICIUTEIBHBIX CTPYKTYp, KaK COOTBETCTBYIOUIUN CIOCO0
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BOCIIPUATHUSL OKpY>Kalolero Mupa B OpMax TOro WJIM MHOTO POJHOTO s3bIKa
KOppenupyeT ¢ KOHIIENTOM B TOM TUIaHE, YTO JIFOOOW KOHIICTIT, B TOM YHUCIIEC H
JUTEPATYpHBIN, sBisieTcss enuuuuend meHtanbHOcTH (cp. 0. C.CrenaHos,

B.A.Macnoga).

PaccmarpuBas u ananusupys koHuent TPAHCIIOPT na BbIOpaHnHOM
IMIUPUYECKOM MaTepuayie, OTMETUM, UTO SAPO JAHHOTO  KOHIIETTa
penpe3eHTupyercss B 00OMX MPOU3BENEHUSAX MPU TOMOIIM JIEKCUYECKON
enuaunbl - Verkehr (tpancmopr). WHTepec mpencraBiseT —aKTyalu3aus

OKOJIOSIICPHOM 30HBI, a TAK)Ke ONM>KHEW U JanbHel nepudepun.

Tak, B pacckaze «Sommerhaus, Spater» okosiepHas 30Ha MpPECTaBICHA
TaKUMH CTHJIMCTHYECKHE HEHTpaIbHBIMU S3BIKOBBIMH CpPEICTBAMH, Kak Taxi
(rakcu), Auto (aBTromoOwmin), auf der Riickfahrt (ma oOpatHom myTm), die
Scheibenwischer (mBopuuku), mide Autofahrer (ycrameie Bomutenu), die
Windschutzscheibe (BerpoBoe ctekio), die Scheibenwischer schoben sich vor-
zurzick (mBopuukm aBuramuch Tyda u croma); das Fenster herunterkurbeln
(omycTuTh OKHO), aus dem Auto steigen (BeiiiTm M3 MamuHbl), Autobahn

(aBTocTpana) u ap. [5].

I'oBopst 0 OmwkHeW nepudepun paccMaTpUBaeMOro KOHIIENTa, CIEAYyeT
3aMETUTh, YTO OHA B TAHHOM MPOU3BEJICHUH PENPEICHTUPYETCS, HAIPUMED, TIPH
MIOMOIIIM CHHTAaKCUYeCKON KOoHCTpyKIuu Sein Taxi roch nach Zigaretten (8 ero
TakcH maxjo curapetamu). K nanbHeii nepudepun rnpu BepoaM3aiiy KOHIENTa
OTHOCATCSL CJCAYIOIIME SI3BIKOBBIC cpeacTBa: zum Auto zurgickschlittern
(ckonp3uTh 00paTHO K Mariuee), an jedem Rastplatz aus dem Auto steigen (na
KaXKJIOW CTOSHKE BBICKAKMBATh M3 MallWHbI). [IpuMepbl CBUAETENBCTBYIOT O
ToM, uTO nipu penpezeHtaunu konnenta TPAHCIIOPT B npoussenenuun FOaut
['epmaH  UCHONB3YIOTCS, Kak MPaBUIO, CTHWIMCTUYECKU  HEUTpabHBIC

CHMHTAKCUYCCKHUEC KOHCTPYKIIHH.
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B pomane «Alles was zihlty [6] npusaepnas 3o0Ha KoOHIENTA
TPAHCIIOPT Bomuomaercss mnpu NOMOUIM KakK JIGKCUYECKUX, TaK H
CHHTAKCHYECKHX CPEJCTB COBPEMEHHOTO HEMEIKOro si3bika, cp.. U-Bahstation
(cranmus metpo), zur U-Bahn hinunterkommen (cmyckatscst B metpo), auf
meinem Weg zur U-Bahnstation (sa myrtu k metpo), in der U-Bahn (B metpo),

die Rolltreppe (ackanatop), auf den Bahnsteigen (aa mardopmax) u ap.

BawkHsist niepudepust aKTyaTu3HpyeTcs IPH  [MOMOIIK  CIIEAYIOINX
S3BIKOBBIX cpencTB: Stau vor der Ampel (mpobka mepen cBerodopom), an der
ndchsten Kreuzung (aa omwkaiitem nepekpéctke), Berufsverkehr (uac nuk), die
Straffenseite wechseln (nmepexomauts Ha JApyryro CcTOpOHY yiuilpl), die
Rolltreppen zum Bahnsteig hinunterfahren (cmyckatbess mo  3ckanaropy K

crannuu), auf den Bahnsteigen (Ha cTaHmmsx).

PasroBopHo-0OKpaIieHHbIe JIEKCUUYECKUE CPEICTBA OTHOCATCS K JlajbHEH
nepudepr aHATM3UPYEMOT0 KOHIIENITa U PEMPE3CHTUPYIOT €T0 AMOIIMOHATILHO-
oOpasHblii  cioit, cp.: Wagen (rauka), die vollgekotzten Rolltreppen
(3araxkeHHbIl dckanatop) [5]. Takum oOpasom, crnenuduka penpe3eHTanun
koHuenra TPAHCIIOPT B guckypce HEMEUKON XYJI0XKECTBEHHOM MPO3bI
COCTOMT B TOM, YTO THUCATEIX B COOTBETCTBHUU CO CBOUM XYIO0KECTBEHHBIM
3aMBICJIOM HE TOJBKO 00ECIICUYMBAIOT YMTATEII0 HOBOE IMO3HAHWE MHpa, HO U

nepeIaloT CBOE OTHOIIICHUE K M300pakaemomy [3].

brmarogapsi KOHUENTyalbHOMY aHAJIU3y TMOSABISETCA BO3MOXKHOCTh
YCTAHOBHUTH JTYXOBHBIM 3aMbIcell THcarensa. ABTOPbl PACCMOTPEHHBIX HaMH
TEKCTOB XYJOXKECTBEHHOTO JHCKypCa pacCKpBIBAIOTCS KaK OIpeAcCHHBIC
S3BIKOBBIC  JIMYHOCTH, KOTOPBIE  CPEICTBAMH  S3bIKA  OOHAPYKUBAIOT
BO3MOXXHOCTh HE TOJBKO OKa3aTh BO3JICHCTBHE Ha 4YuTaTeJeH, HO U BBIPA3UThH
CBOM SMOIMH, CBOE BHUicHHMEe Mupa. M eciam aBTOp pacckaza «Sommerhaus,
spater» («dom? Ilomoxkner ... ») IOmut I'epman ¢ Gousbliol ojeH HUPOHUU

oToOpaxaeT coObITHs, mpoucxoisume ¢ eé reposmu, To ['eopr M. OcBanba B

358



pomane «Alles was zihlty BeicTymaeT MacTtepoM peaTMCTHYSCKON CATHPHI U
riy0okoro capkasma. He ciiyuyaifHO B IUTEpaTypHOI KPUTHKE €r0 pOMaH Ha3BaH
CapKaCTUYECKOW KApTHHON COBPEMEHHOCTH, ITOJHON S3BIKOBOTO JpaiiBa u

POHM3BIBAIONICH HpOHUH [6].

OTMeTuM, 4TO B KOHCTPYMPOBAHMHM AHAJIM3UPYEMOr0 HaMHM KOHILIENTa
UCIIOJIB3YIOTCSl €MHUIIBI PA3HBIX YPOBHEW f3bIKa B UX B3aWMO3aBUCUMOCTH U
B3aMMOJECHCTBUM U YIPOTPEOISIFOTCS SI3bIKOBBIE CPEACTBA PA3NUYHONW CTUIIEBOM
OKpacKu. B cBO€l COBOKYIHOCTH HCIIOJIb3YEMBIE CPEIACTBA BBIMOJHSAIOT

ACTETUYECKYIO (DYHKIIUIO.

HecomHeHHBII MHTEpEC MpeCcTaBIIsICT 0OpPa3HBINA CIIOW aHAJTU3UPYEMOTo
JUTEPATYPHOTO KOHIIENTa, B TMPOLECCE MOACIUPOBAHUS KOTOPOIO IIUPOKO
3aJICUCTBOBAHBI  BBIPA3UTENIBHBIE CpPEICTBA  s3bIKA. Tak, JIEWCTBEHHBIM
CPEJCTBOM CO3JIaHUSI HMPOHUYHOTO TOHA BBICTYMAIOT OOpa3HBIC DSIHUTETHI,
CpaBHEHHMS, (Ppa3eoJOTU3Mbl, KOTOPBHIE PENPE3CHTUPYIOT HMOIMOHAIBHO-

0Opa3HbIil CJIOM KOHIIENTA.

Takum oOpa3oM, KOHIIENTYyalbHBIM aHAIM3 COBPEMEHHBIX TEKCTOB
XyJ105KECTBEHHOTO JUCKypca  TOKa3bIBaET, 4TO Il SI3BIKOBBIX
KOHIIENTyaJIU3allui XapaKTepHO HWHJUBUAYAJbHO-aBTOPCKOE OTHOIIEHUE K
OKpYXarleh JAEHCTBUTEIBHOCTH. Hecmotpss Ha TO, YTO CHOCOOBI
BepOau3aluu KOHIENTa B MPOW3BEICHUSIX PA3HBIX MHUCATENed MOTYT OBbITh
pPa3JIMYHBIMHA, B HUX NPOCMATPUBAECTCS OTHOCUTEIBHO YETKasl CTPYKTypa C
[EHTPOM, TpHUSACpHON 30HOM, OMMKHEW W JanbHeW mnepudepuen, a Takxke

MOHSATUNHBIM U 06pa3HI>IM IacraMu.
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OCOBEHHOCTH BEPBAJIN3ALINU CYB®PEVMMA «HUMILIATION»
B COBPEMEHHOM AHTJINFICKOM SI3BIKE
Lpimapkuna H. H., dropsiruna /1. O.

Kypranckuit rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

AnHoTanusi. CTaThs MOCBAIICHA BBISBICHUIO CIIeU(PUKNA BepOaM3aIiuu
cyodpeitma  «humiliation» rnarosamMu  KOH(JIMKTHBIX ~ MEXKIMYHOCTHBIX
OTHOILIEHWI B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM fA3bIKe. PaccMaTpuBaroTcst CTpyKTypa
dpeiiMa W HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH €ro pa3BepThIBaHUS Ha YpPOBHE
MPEIIIOKEHHUS.

KiroueBbie cioBa: ¢peiim, cyOdpeiim, riaaroiasl MEXIMYHOCTHBIX
OTHOUIEHHU.

PECULIARITIES OF VERBALISING THE SUBFRAME
«HUMILIATION» IN MODERN ENGLISH

Abstract. The paper deals with the subframe «humiliation» objectified in
modern English. Main attention is focused on the hierarchical organization of
the subframe, its actualization by the verbs denoting interpersonal relations at
the sentence level.

Key words: frame, subframe, verbs of interpersonal relations.

MeEXIUYHOCTHBIE  OTHOIIGHMS, T.€.  MHOr0OOpa3HbIE  CITOCOOBI
COLIMAJIPHOTO  B3aUMOJICHCTBUS MEXKAYy OTIACIbHBIMH WHAMBHIAMU  WJIH
HEOOJBIIMMU TpyNIaMu JIOAEH, TMNPUBICKAIOT BHUMAaHHE COLMOJIOTOB,
IICUXO0JIOTOB, (PHII0CO(OB, KYyIbTYpPOJIOTOB, a TAKKE JTUHIBUCTOB-KOTHUTOJIOTOB,
BBISIBJISIIOIIMX OCOOCHHOCTH (POPMUPOBAHUS 3HAHUH YEJIOBEKa 00 OKpY’Karolleu

I[CﬁCTBHTCJ'IBHOCTH 4epe3 aHaAIN3 CCMAaHTHUKH A3bIKOBBLIX CAWMHUII.
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[lenbto cTaThu SIBASETCS OMHCAHUE CIIOCOOOB OOBEKTUBAIIMU CyOdperiMa
«humiliation» TIarosaMu MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH UM OCOOCHHOCTEU
(GyHKIMOHUPOBAHUS JAHHOTO cyOdpeiimMa B COBpEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKE.

MarepuanioM UCCIEIOBAHUS TOCITYXUJIM JIaHHbIE DSJIEKTPOHHOW 0a3bl
«The British National Corpus» ¥ WIIIOCTPAaTUBHBIN MaTepHual aHTJIOS3BIYHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapeHu.

B korauTHBHON ceMaHTHKE (HpEMOM CUMTAETCS «KOTHUTHUBHAS MOJEIb,
nepeaaronias 3HaHUST U MHEHUS 00 OMNpeeIeHHOW, YacTO MOBTOpPSIOIIEHCS
cutyarun» [1: 29]. B Hamem wuccienoBaHuu (periM MEKINYHOCTHBIX
OTHOUIEHUN paccMaTpuBaeTCd Kak OCOObIM 00pa3oM CTPYKTYPUPOBAHHBIN
KOHIIETIT, MPEACTABISIONUNA KOTHUTUBHYIO MOJIENIb CTEPEOTHITHOW CHUTYaIUH
MEXJTMIHOCTHBIX OTHOIIIEHUH.

Mpbl cuuTaeM, 9YTO TPEACTABICHHS O MEKINYHOCTHBIX OTHOIICHUSX,
MOJICJIUPYIOTCS B TAMATH KaK MPOIMO3UIIMOHANIbHBIE (PpeMbl KOH(DIUKTHBIX WIIN
KOOTIEPATHUBHBIX MEXTMYHOCTHBIX OTHOIIICHUH.

Kak mnokazano uccnenoBanue, ¢peiM KOHGIUKTHBIX MEXKIMYHOCTHBIX
OTHOIIEHUN mnpoduiupyercs Kak OJAMH M3 CBOMX BApUAHTOB — CyO(peiMoB
«humiliation», «submission», «domineering», «opposition» u «physical
violence». CyOdpeiim «humiliation» Mogenupyer CUTyaluio, KOTOpas
MIPEICTABIISIET COOOM IIeJICHANIPABICHHBIC ACHCTBUSA CyOBEKTa Si1, YMAISIOIIHEC
JIOCTOMHCTBO CyOBEKTa Sy, B pe3ysIbTaTe Yero COIMAIbHBIN cTaTyc CyObeKTa S
MOHIKAETCS.

OcTanoBuMCS MoApoOHEE HA OCOOEHHOCTSIX CTPYKTYphI M BepOanu3auu
cyOdperima «humiliation». [Ipoananu3upoBaB AaHHBIC TOJKOBBIX CIIOBaped U
clioBapell CHHOHHMMOB, MbI BBISBHJIM TJIarojbl, KOTOPBIC PEMPE3CHTHPYIOT
JaHHBIA CcyOdpeliM. DTO TakWe Traarojbl KOH(MIUKTHBIX MEXKINYHOCTHBIX
oTHOIIIEHHUH, Kak humiliate, demean, belittle, debase, dishonor, snub, mortify.

Breimenstorcss ABa KOHICNTYadbHBIX NpPH3HAKA, MO HAJUYHIO KOTOPBIX

JaHHBIC JICKCCMbI BKJIFOYCHBI B OJIHY T'PVYIIITY. 910 IIPpU3HAK «3aCTaBUTb KOI'O-TO
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CTBIAUTHCA MM CMYWIATHCS» W IIPU3HAK «JIHIIATh JOCTOMHCTBA WA
CaMOYBAKCHHA B CBOUX WM YYKHUX I'JIa3ax».

I'maron humiliate siiseTcs IpPOTOTUIIMYECKUM JUIS JaHHOTO cyOdpeiimMa.
CucreMHOE 3HAYEHHUE DTOT0 CTWIMCTHYECKU HGI?ITp&JILHOFO rJiaroja OITMChIBACT
CUTyaIuIo B Haubosiee 0000IIEHHOM BU/JIe U 0OHapykuBaeTcs B nepsoM JICB:

humiliate — JICB 1) to make someone feel stupid or ashamed [5]; JICB 1)
to reduce someone to a lower position in one's own eyes or others' eyes; to make
someone ashamed or embarrassed [4].

3HaucHue APYIrux IJIarojioB 100 TPAKTYCTCA 4YCPE3 O3TOT IJIaroJi, 1100
COACPKUT OJMWH H3 BBIMICIICPCUUCICHHBIX KOHUCHUTYAJIbHBIX ITPHU3HAKOB. TaK,
3HaveHue riarona Mortify tpakryercs yepes riaron humiliate: mortify — JICB
1) to humiliate or shame, as by an injury to pride or self-respect [3]. 3nauenue
rimarojioB  demean, belittle, dishonor comepxuT oaMH W3 KOHIENTYaIbHBIX
IIPU3HAKOB!

dishonor —JICB 1) to bring shame or disgrace upon; to treat in a
disrespectful or demeaning manner [3]; JICB 1) to treat in a degrading manner;
to bring shame on [4];

demean — JICB 1) to cause someone to become less respected [5]; JICB
2) to lower in status or character; degrade or humble; to lower oneself in dignity,
status, or character; debase [3]; JICB 1) to lower in character, status, or
reputation [4];

belittle — JICB 1) to make a person or an action seem as if he, she or it is
not important [5]; JICB 1) to represent or speak of as unimportant or
contemptible [3].

JlanHast Trpymma TIJ1arojioB OTHOCUTCS K TJjarojaM 0000mIarouiero
cocTossHUA. Takue riaroybl O6Halla}OT CBOMCTBAMHU KakK TJIarojioB COCTOSAHUA,
Tak W TJarojioB aeictBus. OHU 0003HAYAIOT COBOKYITHOCTH JCHCTBUMN, HO TIPH
9TOM HE UMCIOT IIPAMOIro COOTBCTCTBUA B BKCTpaJII/IHFBHCTHIIeCKOP’I PCAIBHOCTH

[2: 7-8]. Cwuryamms, omuchiBaeMasi TaKMMH TIJlarojiaMd, COCTOMT M3 psjaa
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MUKPOCUTYAIIM U BOCIIPUHUMAETCSl KaK OJHO rurepcoObiTue. B pesynbrate B
0a30BOM CTPYKTypEe [aHHBIX TIJarojioB OTCYTCTBYET YYBCTBEHHBIH 00pas.
[Ipu3Hak, nexalmuii B OCHOBE HOMUHHUPYEMOTO STUMHU TJIaroJiaMH TMOHSTHUS, —
3TO O00IIasi 1esib, HAa JOCTH)KEHHE KOTOPOW HaIpaBlieHbl BCE KOMITOHEHTHI
OOIIEeTro TUIEPCOOBITHSL.

['maronsl  0000MIAIONIMX COCTOSIHUNA KOHQIMKTHBIX MEXIMYHOCTHBIX
OTHOIIICHUM OITMCHIBAIOT HUCXOOAINHUEC CTAaTyCHBIC OTHOIICHHA (CI/ITyaTI/IBHBIC
WM 3aKperieHHble nepapxuueck). OHU NpeCTaBIsAIOT cOO0M OTBICYEHUE OT
KOHKPETHBIX MPOSIBICHUN ONpPENeNEHHBIX YepT HWHAUBUAYYMOB, BBISBISIOT
TCHACHI WU, ITPOABIIAIOINUCCA YCPE3 NHANBUAYAJIIbHBIC ITOCTYIIKH.

Cy6dpeitm «humiliation» COCTOMT W3 BEPIIMHHBIX M TEPMHUHAIBHBIX
KOMITIOHCHTOB. HCCJ’ICI[OB&HI/IC IIOKa3aJio, 4YTO BCPIIMHHBIMK KOMIIOHCHTaMHU
apisitorcss  CYBDBEKT, OBDBEKT wu IIPEAUKAT, nepenarommii T
KOH(DJIMKTHOTO B3aWMOJICHCTBHUSA, BBIPAKEHHBIA TJIaroJlaMd MEKIMYHOCTHBIX
otnomrenuii: If you disturb him, if you (CYHFBEKT) dishonour (TIPE/[UKAT)
him (OFBEKT), | swear to God I'll never rest until I've killed you [6, HH1:17].
Few (CYBFBEKT) would snub (/IPEJAUKAT) the acknowledged mistress of
Monsieur Verveine (OFBEKT) [6, FS1: 119].

CYBBEKT u OFBEKT ¢peitmoB KOHMIUKTHBIX OTHOIICHUH 0003HAYAIOT
KOHKPECTHBIX HWHAMWBHUAOB HJIN HeOOJIBIIINE TPYIIIbI J'IIOI[CfI. EI[I/IHI/I‘IHBIC
CyOBEKThI BepOaTU3YIOTCSI HMMEHEM COOCTBEHHBIM, CYIIECTBUTEIBLHBIM HIIN
JMYHBIM MECTOMMECHHMEM B equHCTBeHHOM drcie (You, him, colleague, mother).

TepMuHaIbHBIMU KOMIIOHEHTaMU cyOdpeiima «humiliation» sBisitoTcH,
BPEMS, CIIEHHUOUKAILIA, MECTO, CIIOCOb wu penxo IEJIb
coBepeHus aerctus: SO instead, you'll (CYEHEKT) humiliate (TIPE/[UKAT)
me (OFBEKT). In front of everybody else (CIIOCOF cosepiuenust nercTBus) in
the hotel (MECTO) [6, HGN: 34]. Your mother (CYFHEKT) may not have been
trying to mortify ({IPEAUKAT) you (OBBEKT) when she showed up at your
senior prom with a bunch of unicorn balloon, (CIIELJU®UKALIHUA oeticmesust),
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but she did [7]. Nobody (CVFBHEKT) would take her seriously, Luke would
laugh it off and take control of the situation, belittle (ZIPE/JUKAT) her
(OFBEKT) in front of his friends (CIIOCOF cosepwenus oeticmeust)... and,
besides, did she really want Mark's death brought down to the level of party-
stopper? No. That wasn't the way [6, HGT: 12].

Cy06dpeiim «humiliation» BepOanmM3yeTcs yaliiie BCEro B XyA0KECTBEHHOM
JTUCKYypCE, OIUCHIBAas TOBEICHWEC W KOHQIMKTHBIE B3aMMOOTHOIICHUS
NepCOHaXKEeW. DITO, KaKk TMpPaBWIO, AaBTOPCKUE KOMMEHTApUH, a TaKxke
XapaKTEPUCTUKHU, KOTOPBIE MIEPCOHAXKH JTAIOT JPYT APYTY.

Takum oOpazoMm, cyOdpeitm «humiliation» cOCTOMT W3 BEPIIMHHBIX
(CYBBEKT, OBBEKT wu IIPEJUKAT) u TepMUHAIbHBIX KOMIIOHEHTOB
(BPEM4, CIELHU®UKALIMSA, MECTO, CITIOCOBb u HEJIb coBepuicHus
JneucTBus). [Jarosbl MEXKIWYHOCTHBIX OTHOIICHUM, PENpPEe3CHTUPYIOIINE
JTaHHBIA CcyOdpeiM, SBISIOTCS TJIarojgamMud OO0OOIIAIOIIEr0 COCTOSHUS |

OTPaAKaOT HUCXOJAMICC COOTHOMICHHUEC CTATyCOB YHA4CTHHUKOB CUTYallH.
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OCOBEHHOCTH IEPEBOJA OBIIECTBEHHO-IIOJIUTUYECKHUX
TEKCTOB

Yepracosa A. A. L, JIyrossix E. B. ?
12 Ypansckuii @enepaibHblil yHUBEPCUTET UMEHH
nepsoro IIpesunenta b. H. Enbuuna, r. EkatepunOypr

AHHOTALMA: IlepeBon 0OILIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX TEKCTOB
COIPOBOXKAETCS BO3HMKHOBEHUEM pA3IMYHOIO poja TpyaHOCTeH. B cumy
pasiMuvii B TOCYHApPCTBEHHBIX CTPYKTypax CTpaH B S3bIKE BO3HHUKAIOT
(eHOMEHBI, HE UMEIOIIME HPKBUBAJIEHTOB B JIPYruX si3bIKax. [[1s KOppeKTHOro
nepeBojia NEPEBOAUUK JAODKEH ObITh 3HAKOM € FOCYAApCTBEHHBIM YCTPOHCTBOM
CTpaH, Ha SA3BIKA KOTOPBIX MPOU3BOAUTCA IEPEBOJ, a TAKKE C IOJIUTUYECCKUMU

COOBITHSIMH B KYJbTYPHOM N HCTOPHUYCCKOM KOHTCKCTAx.

KiaroueBble cJj10Ba: S3BIKOBBIC SIBJICHUAA, 3B(1)CMH3MBI, OHOMACTHKA,

MNOJUTKOPPEKTHOCTL, TCPMUHBI, ITIOJIUTHYCCKUC pCaJIru.

DIE BESONDERHEITEN DER UBERSETZUNG DER
GESELSCHAFTSPOLITISCHEN TEXTE

Annotation: die Ubersetzung von gesellschaftspolitischen Texten wird
von verschiedenen Schwierigkeiten begleitet. Aufgrund der Unterschiede in den
staatlichen Strukturen der Lénder treten in der Sprache Phinomene auf, die in
anderen Sprachen keine Aquivalenten haben. Fiir eine korrekte Ubersetzung

muss der Ubersetzer mit der staatlichen Ordnung der Lénder, in deren Sprachen
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es libersetzt wird, sowie mit politischen Ereignissen im kulturellen und
historischen Kontext vertraut sein.
Schliisselworter: Sprachphdnomen, Euphemismen, Onomastik,

Fachworter, politische Realien

In unserer globalisierten Welt ist die Politik ein vielfaltiger Bereich, in
dem stindig versucht wird, sprachliche und politische Barrieren zwischen
Lindern zu iiberwinden. Daher ist Sprachmittlung in der Politik ein
kompliziertes und heikles Thema.

Diplomatisch ausgedriickt: Gesellschaftspolitische und
politikwissenschaftliche Texte sind eine Herausforderung fiir den Ubersetzer
[Zsolt Beke. 2021]. Bei einer Ubersetzung im Bereich Politik sind hochstes
Fingerspitzengefiihl und Hintergrundwissen gefragt. In den
gesellschaftspolitischen Texten werden héaufig rhetorische Stilmittel wie
Euphemismen, Metaphern, Neologismen, emotional gefiarbte Worter verwendet.
Historische und kulturelle Kontexte spielen auch eine wichtige Rolle. Neben der
Tatsache, dass der Ubersetzer den Gedanken genau vermitteln muss, muss er
auch die Dinge im Auge behalten, wie dieses Thema in der politischen
Offentlichkeit in der Ausgangs- und der Zielsprache aufgenommen und bewertet
wird. Und noch eine notwendige Kompetenz, die manchmal einen der
schwierigsten Aspekte betrifft: die Unparteilichkeit von Dolmetscher*innen.

Genau das betrifft auch die Ubersetzung. Wird beispielsweise ein
Ubersetzer im Wirtschaftsbereich oder einfach ein Mensch mit guten
Deutschkenntnissen einen Artikel bei Spiegel, Zeit-Online oder anderen
Internetmedien lesen, so wird er mit hoher Wahrscheinlichkeit die Bedeutung
von vielen Wortern verstehen miissen. Es geht sogar nicht nur um spezielle
Fachworter. Lesen Sie, zum Beispiel den Titel ,,SPIEGEL-Umfrage zu Ampel-
Gesprachen™ [Spiegel Online. 2021]. Ein Mensch, der vorher iber die

Ampelkoalition nichts gehort hat, wird nicht verstehen, welche Gespréiche die
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Ampeln fithren kdnnen. Die Rede aber ist hier von der Zusammenarbeit der drei
politischen Parteien in der Bundesrepublik Deutschland wie die SPD (rot), die
FDP (gelb) und Biindnis’90/Die Griinen (grin) zur Bildung einer
Regierungsmehrheit. Fiir UbersetzerInnen kann es doch kein Problem sein: ein
bisschen recherchieren und der Sinn wird klar. Wenn diese Information fiir
Dolmetscherlnnen unbekannt ist, kann es passieren, dass die Ubersetzung nicht
korrekt ist.

Ein anderes interessantes Sprachphdnomen stellt Schwierigkeiten bei der
Ubersetzung in eine andere Sprache dar und erfordert Kenntnisse nicht nur iiber
Realititen, sondern auch tiber aktuelle politische Ereignisse im historischen
Kontext. Es geht um Onomastik. Was werden Sie unter dem Titel ,,Merkel
merkelt wieder” [Géanger J. 2013] oder ,,Scholz schrodert sich durch den
Wahlkampf™“ verstehen[Meiritz A. 2011]? Diese Verben ,merkeln” und
,schrodern® sind mit den Namen von Politikern und ihren Handlungen
verbunden und haben meistens eine deutlich ausgepriagte negative Konnotation.
Das Verb schriodern, das nach dem Namen des ehemaligen Bundeskanzlers
Gerhard Schroder gebildet ist und, die urspriingliche Bedeutung ,autoritér
handeln®, ,,arrogant sprechen* hat, weist auf einen autoritdren Verhaltensstil hin.
Das Verb erschien nach der Bundestagswahl 2005, als die Sozialdemokraten
eine Niederlage erlitten. ,,Scholz schrodert sich durch den Wahlkampf* bedeutet
daher ,,Scholz fiihrt seine Wahlkampfkameraden zu autoritir “ bzw. ,, Wihrend
des Wahlkampfs benimmt sich Scholz wie Gerhard Schroder. Das Verb
merkeln bedeutet ,,untdtig sein®, ,nichts Wesentliches sagen*. Die Entstehung
dieses Verbs hdngt mit den Ereignissen von 2002 zusammen, als die CDU
(Christlich ~ Demokratische ~ Union  Deutschlands) und die SPD
(Sozialdemokratische Partei Deutschlands) bei der Bundestagswahl die gleiche
Anzahl an Stimmen (je 38,5%) erzielten. Die Chefin der CDU, Angela Merkel,
hat nicht mit einer Niederlage gerechnet und lie ithren Emotionen freien Lauf:

An diesem Tag schwor sie, dass sie niemals etwas unternehmen, keine
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Entscheidungen treffen oder sich zu einem politikbezogenen Thema aduflern
wiirde. Als Frau Merkel 2005 Bundeskanzlerin wurde, erinnerten sich die
Journalisten sofort an die Ereignisse vor drei Jahren. Sollte Merkel nicht sofort
offizielle Erkldarungen zu einem innen- oder auflenpolitischen Problem abgeben,
tauchten in den Medien zum Beispiel die Wortkombinationen wie
»gewissensloses Merkeln® (skrupelloses Schweigen als Reaktion) auf. Im
Zusammenhang mit der Bundestagswahl Ende September 2013 erschien dieses
Verb wieder in der Presse — ,, Merkel merkelte, umarmte die Gegnerinnen, wich
unangenehmen Fragen aus®. Diese Beispiele sind problematisch zu verstehen,
und noch schwieriger zu iibersetzen.

Die Aussagen der Personlichkeiten, die das 6ffentliche Leben und somit
auch die Politik des Landes beeinflussen, die Bundestagsreden und die
Diskussionen im europdischen Parlament stellen eine gro3e Herausforderung fiir
professionelle Ubersetzer dar. Nimlich sind in vielen Reden die Wortspiele und
rhetorisch geniale Anspielungen Teil der Rede und enthalten somit einen
wichtigen Baustein der intendierten Botschaft. In allen Bereichen muss man
genau libersetzen und die Empfinger, also Leser und Horer, in der Zielsprache
beriicksichtigen, denn die politische Ubersetzung birgt immer ein hohes
Konfliktpotential. Populistische Reden von fithrenden Politikern in einigen
Landern, konnen in einem anderen Kultur- und Sprachkreis weitaus
populistischer und verponter als in diesen Lindern wahrgenommen werden. Die
Politik ist ein sensibles Feld und gédnzlich ungeeignet fiir die einfache Wort-zu-

Wort Ubersetzung. Zu viele Sachen miissen beachtet und respektiert werden.
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HUHTEPHPETALUSA ITIPUPOABI ITPEJIJIOTA
IInkosa DO. B., Cenpix O. A.

YpanbCKkuil TOCyJapCTBEHHBIA TOPHBIN YHUBEPCUTET

AnHoTanusi. B naHHOM cTaThe paccmaTpuBaeTCsi yYHHKaJIbHas MpUpoja
npejyiora, 0COOEHHOCTH €ro mpaBomnucanus, opdorpaduyeckue (s pycCKUX
MpEJIOroB) WU TpaMMaTUYecKue (I aHTIMHUCKUX MPEAJIOroB) CI0KHOCTH
OpU UX UCHOJb30BAaHUU HOCUTEIISIMA PYCCKOTO SI3blKa, a TaKXe IMyTH
MIPEOJIOJICHHS] 3TUX CIIOAKHOCTEN

KuaroueBble cioBa: OMHapHBI KOMIUIEKC, I'PaMMAaTHYECKOE 3HAuUEHUE,
KOMIIEHCAaTOpHast (yHKUHUS, KOHILENTyaln3alus, JIEKCHUYECKOe 3HAuY€HUE,

peyIoT

INTERPRETING THE NATURE OF THE PREPOSITION

Annotation. This article deals with the unique nature of the preposition,
peculiarities of its spelling, orthographic (for English prepositions) difficulties in
their use by native speakers of the Russian language, as well as ways to
overcome these difficulties.

Keywords: binary complex, grammatical meaning, compensatory

function, conceptualization, lexical meaning, preposition

Bpemst mpoucxoxaeHus mpeaiorop o4deHb aaBHee. bomee mompoOHO B
pa3HbIX HCTOYHHMKAX MO JaHHOMY (akTy MOXHO OOHApyXUTh MHOTO
mo0onbiTHOTO [2, 4-6, 8, 9]. He MeHee WMHTEpEeCHO W caMO OMNpEETICHUE

JAHHOTO $3bIKOBOTO siBiieHHS. CopmynupyeM ero MakCHMMallbHO BO3MOKHO

371



CBOMMH CJIOBaMH: MNPE€AJOr — J3TO CJ'Iy}K€6Ha}I JaCTb pe€4Yd, KOTOpas
NNpcaHasHavuYCHa 111 CBA3W MMCHU CYIICCTBUTCIBHOIO0, UMCHH YUCIIUTCIIBHOIO U
MCCTOMMCHHUA C JAPYTUMH CJIOBAMH, T4AKXKC OHa IIPCAIICCTBYCT HWMCHU

CyYCCTBHUTCIIBHOMY HJIN CJIOBY, €TI0 3aMCHAIOHNICMY, B CIIOBOCOYUYCTAHUU /U

amaxe — ready to attack). I[Ipemiorn — Heu3MeEHsIEMbIE U HECAMOCTOSTEIIbHBIC
CJIOBA.

[Ipn cpaBHEHNH 3HAYMMOCTH INPEJIOTa B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX
HamMu Obula OOHapyXeHa HE TOJIBKO KOJMYECTBEHHas, HO M KayeCTBEHHas
pazHuna. Tak, B pycCkoM s3blke (yHKIMOHUpYeT mopsiaka 200 mpemsioros,
TOTJIa KaK B aHTJIMHCKOM s3bIke ux npumepHo 50 (a 3to menbiue B 4 pazal). Uro
K€ KacaeTcsi KadecTBa JIMHIBUCTMYECKOTO (YHKIUMOHUPOBAHMS, TO JJIs
HOCHTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKa OOJbIIAs CI0KHOCTh BOSHUKAET MTPU MPABOIUCAHUH
pyccKkux npemioros. Ho mis Tex e pycCKOS3bIYHBIX HOCUTENEH NIPU U3YYECHUU
AHIJIMHACKOTO  SI3bIKA  CJIOXKHOCTh ~ BO3HUKAECT YK€ IIpU  YYUTHIBAHHUH
IrpaMMaTHYECKUX HIOAHCOB HCIIOIb30BaHUS aHTIMHUCKHUX MPEIOroB: TpeOyoTCs
3HaHMS TpPaMMAaTHYECKUMX TMPaBWJI M MX COYETAEMOCTH CO CIIOBAMH H

KOHCTPYKLIUSIMH.

N Bce ke cpaBHUBAaTh MPEIJIOTH B AHIJIMMCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX —
BECbMa CJIOKHAs 3anada. [Iopsmok cIIOB B aHIIIMHCKOM M PYCCKOM S3BbIKax
OTJIMYAETCS, MOATOMY BO3HHUKAIOT CIOKHOCTU NPU NEPEBOJE MNPEIIOKEHUS.
Jlornyeckast CBsI3b NPENJIOKEHHUS B PYCCKOM SI3bIKE HE COOTBETCTBYET
IOCTPOEHUIO MPEMIOKEHUS B  AHIJMHCKOM  SI3BIKE, IIO3TOMY MHOTHE
rpaMMaTHYeCKUe MPOOJEMbl CBS3aHbl C JEKCUUYECKUMHU U MPAaBUIIbHEE CUUTAThH
UX JIEKCUKO-TpaMMaTH4YeCKUMU. [Ipenjoru BBIMOMHSIIOT KOMIIEHCAHTOPHYIO

GbyHKIINIO, OCYIECTBIIsAA Oaanc B cucteme si3bika. M. M. Ctebnun-Kamenckmii
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aKIIEHTUPYET HEBO3MOKHOCTb pa3/IeNIeHUs] JIEKCHUYECKOTr0 M T'PaMMAaTUYECKOIrO
3HAQYEHUN B CHIIy TOTO, YTO 3HAYEHUE MPEIJIOTa U «ECTh B TO K€ BPEMS €ro
rpamMmarndeckas (WIM CHHTaKCHuYeckas) (GyHKuus» [/], TO ecTh 3Ha4YCHHE
Ipeasiora €IUHO: €ro JIGKCMYEeCKOE 3HAYCHHE COBIAJIaeT C TPaMMaTUYECKUM

3HAa4YCHUCM.

Ho b. A. Wnpum uMeer MHYXO TOUYKY 3pEHHUS, OH YTBEPXKIAeT, 4To, B
cillyqae NpPU3HAHUA y IpeUIora Kak JIEKCMYECKOro, TaK M TI'PaMMATHYECKOIO
3HAQ4YEHUH, CJIEeAyeT IPU3HATh UX PABHO3HAYHOCTb, KOTOpPAs, B CBOIO OYEPENb,
OyAeT MOKa3blBaTh, YTO KaXKABIM Mpensor o0jalaeT CBOMM JIEKCUYECKHM U

CBOHMM I'PaMMAaTHYCCKUM 3HaUeHHEM [3].

[To yrBepxknenuro I'. H. BopoHIOBOHM, mpemyior — MHOTO3HA4Y€H, HO U
c1ab0 MOTHUBUPOBAaH B CBOMX JIGKCHMYECKMX 3HAYEHHUAX. 3aBUCHUMOCThH €ro
COJIepKaHUsI OT KOHTEKCTa OOBSCHSAETCS Ba)XXHOCTHIO €r0 Ha3HAYCHHUS Kak
coenuHuTensd. Jlamee oHa OTMEYaeT, YTO B3aUMOJCHUCTBUE JIEKCHYECKOIO
COAEPKAHUSI YICHOB CIIOBOCOYETAHUSI C KOHTEKCTYaJbHO OIPEACIISIIOLINMCS
3HAYEHHWEM IIPEJIora MOXKET IIPUBECTH K 3aKPEIUICHUIO ONPEACIECHHOIO
3HAQUEHHs]  MOpeajiora TpU  ONPEACICHHOM  CMBICJIOBOM  COJACpP>KaHWUU
IJIABEHCTBYIOLIErO YJIEHA, KOTOPBIA MMEET JAHHOE JIEKCUUECKOE COAECPKAHUE
MMEHHO TOTJa, KOrJa 3a HHUM CJHEAYET 3TOT MPEMJIOr, a HOBOE 3HAYEHUE
CO3JaeTCsi BOBCE HE MPENJIOrOM KaK TaKOBbIM, a OOYCJIOBJIIEHO CHUTYallUEW,

cozepkanueM cooOmeHus [1].

[TpoenupoBanne mpeIoraMyd OTHOIICHHH MOYKET OBITh YCTAHOBJICHO HMX
CIIOCOOHOCTBI0  MapKMpOBaTh CHEHUPHUKY MHUpOBOCHpHATHA. Hampumep,
pasinyre B YMOTPEOJCHHHM NPEIOTOB MOXKET HAaXOIUTh CBOE OTpa)KCHHE B
pasMUMsAX KOHIEHTyalnu3alldd HEKOTOPhIX cyimHocTed. Tak, Hampumep, B
PYCCKOM SI3BIKE B COYCTAHHM <JICKAPCTBO OT TOJIOBHON 0OJM» IMOKa3aH Kak
npu3HaK «u30aBjieHHe OT OoJM», a B aHIIUCKOM s3bike «medicine for a

headache» mokasan npu3Hak 1eu — «Is JICUSHHSI TOJIOBHOM OOJIHY.
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JlnHaMHKa 3HAYEHHUs TPEJIOTOB MOXKET OBITh MPOCIEKEHA, MPEKIC
BCETO, B CTPOSIIUXCS C HUMU 000pPOTax W KOHCTPYKITUSAX, a TAKKE 3aBUCUT OT
UX HEMOCPEICTBEHHOTO OKPY)XCHHS: TPEUIOT, KaK YK€ OBUIO MOMTYEPKHYTO
BBIIIIC, JIOJDKEH M3y4aThCs B KOHTEKCTE JBYCTOPOHHEW CBS3H. A TIpeyIoxKHas
KOHCTPYKITUSI BBICTYIMAeT OWHApPHBIM KOMIUIEKCOM, W, COOTBETCTBEHHO, HE
MOJKET TIPETEHI0BAaTh Ha CTaTyC CTPYKTYpHO-O0(OPMIEHHOTO CHHTAaKCHYECKOTO
koMIiekca. [IpemyioxkHble  KOHCTPYKIIMM — JOJDKHBI  PacCMaTpPUBAThCA B
KOHTEKCTE CJIOBOCOYCTaHM, a B OTHCIBHBIX CIy4asXx H B paKypce
NPEUIOKEHUH: TPEeayior — TMPEIJoXKHAs KOHCTPYKIMS — TIPEIIOKHOE
CIIOBOCOYETaHHE — TMpeaiiokeHne. B cocraBe crnoBocodeTaHUs — WIH
NPEMJIOKEHHUsT  TPENJIoTH  MOTyT  MepefaBaTb CBS3M U OTHOIICHUSA
nercTBUTe,HOCTH. HampuMep, oCHOBHYIO crieliupuKy UX (PYHKITHOHUPOBAHUS
MO>XHO YBHUJETH NP MCTIOIB30BAHUM MACCUBHBIX MPEIIOKEHUIN C TIIAarojioM to
have u O€3MMYHBIX NpEATOKEHUH ¢ mpeasapsionmmM there: 1) There is a

magazine on the table. 2) There are many cars in the street.

be3ycioBHO, mpH  HCNOJIB30BAHUM  MpeIoroB  opdorpaduueckas
IPaMOTHOCTh OyJIeT CTOSITh HAa NEPBOM MECTE€ KaK OCHOBa Ji KYyJbTYPHO
pa3BUTOTO 4YelOBeKa. [’ paMmaTHyecKd K€ TPaBHIBHOE HCIOJIb30BaHUE
MPEJIOTOB — HE MEHEE BaKHOE YCJIOBHE MTPH OCBOCHUH IPAMMATUYECKOTO CTPOS
mo6oro s3eika. M ecnu opdorpaduueckne ommOKy MpU HAMMMCAHUH TIPEIJIOTOB
MeHee KPUTHUYHBI C TOYKU 3PEHUSI TOTO, YTO JIFOAU OOJIbIIE BPEMEHH YICINSIOT
YCTHOMY OOILIEHUIO, OITMOKH IpaMMaTUYECKUE MPU UCIIOIb30BAHUH MPEAJIOTOB
MOTYT MPUBECTU JTUOO K NMOJHOMY HEITOHUMAHUIO CMBICIIA BBICKA3bIBAHUS, JHO0
K HETIOHMMAHUIO CMBICIIOBBIX HIOAHCOB KaK B NMHUCHMEHHOW, TaK W B YCTHOM

peun.

bubanorpadguyeckuii cnucox

1. Boponnona I'. H. O4yepku no rpamMmmaTuke aHTIMCKOro A3bpika. M., 1960.
2. 3enennn A. B., Pymues /I. B. McTopus mpemioroB co 3HAYCHHEM COOTBETCTBHS
aHIIMICKOMY S3bIKY // Pycckuit si3pIk B HayuHbIX yupexaeHnusx. Ne 2 (32), 2016. C. 91-114.

374



3. Unpum b. A. Hcropus anrimiickoro sseika. M.: M3paTenbcTBO JIUTEpATyphl HA
MHOCTPaHHbIX sI3bIKax, 1958.

4. KapaneroBa M. H. Teoperuueckue NpeANOCHUIKM HCCIEAOBAHUS AHTIIUHUCKUX
npeuioroB // A-dakTop: HaydHbIE HCCIEIOBAaHHS MU Pa3pabOTKU (TyMaHHUTApHBIC HAYKH).
Paznen: punonornyeckue nayku. Ne 3, 2017. C. 1-23.

5. Hamo3zosa /1. [Ipeanoru u ux npoucxoxaeHue / AkryanbHoe B ¢umonoruu. Ne 6.
Towm 6, 2021.

6. PaeBckas B. M. 13 ucropum ynorpeOJIeHHs MPEAJIOrOB C IICJICBBIM 3HAYCHUEM B
nenoBelx  JgokymeHTax BTopoi mosoBuHBl XVIII Beka // Bectnuk HOVYpI'Y. Cepus
«JInuarsuctukay». Ne 1. Tom 10, 2013. C. 93-95.

7. Crebmua-Kamenckuit M. O npensyiore ¥ mpeayio)kHOM CIIOBOCOYETaHUHU. TPYIIbI
uHcTuTyTa s3piko3Hanuss AH CCCP, 1959. T. 9: 237. 256 c.

8. Ilerpos B. Bimagumup IletpoB 0 pycckom si3bike ¢ npuctpactuem: OTKyaa NOLLIA
npeaioru. [DnekTpoHHblid pecypc] — Pexxum noctyna: https://nedelya40.ru/viadimir-petrov-o-
russkom-yazyke-s-pristrastiem-otkuda-poshli-predlogi_210344/, cBo6oaHblii 513. pyc.

9. XmenwiukoBa H. B. Mcropust pa3BuTHs aHTJIMMCKUX MPEUIOTOB. [DIEKTPOHHBIN pecypc]
— Pexxum nocryna: https://urok.1sept.ru/articles/688646, cBoOo/1HbI#

375


https://nedelya40.ru/vladimir-petrov-o-russkom-yazyke-s-pristrastiem-otkuda-poshli-predlogi_210344/
https://nedelya40.ru/vladimir-petrov-o-russkom-yazyke-s-pristrastiem-otkuda-poshli-predlogi_210344/
https://urok.1sept.ru/articles/688646

YAK 811.112.2
DOI 10.21440/978-5-8019-0521-1-2024-376-381

HNCITOJIb3OBAHUE 'EHJAEPHO-KOPPEKTHOI'O AA3bIKA B
TEKCTAX HEMELHKOA3BIYHbIX CMH
[Imap T. B.

®I'BOY BO bamkupckuii rocy1apCTBEHHbIN arpapHblii YHUBEPCUTET

AHHOTamusl. B crarbe aHanu3upyroTcs NOyOIMKaUUA B HEMELKHX
OHJIAMH-U3JaHUIX. [IpOBOAMTCS NMOHUCK TE€HIEPHO-KOPPEKTHBIX M T'E€HIAEPHO-
HEUTPAJIBbHBIX A3BIKOBBIX CPEICTB, UCIIOJIB3YEMBIX B OTUX TEKCTaX. BBIABIIAIOTCA
HamOoJjiee PpACIpPOCTPAHCHHBIE BapUaHThl MPUMEHSAEMBIX (QopM  s3bIKa,
YIIOBJIETBOPSIOLINX T'€HIEPHOMY Pa3HOOOPA3HIO.
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HeUTpasibHbIM, peMunutus, CMU.

DIE VERWENDUNG EINER GESCHLECHTERGERECHTEN
SPRACHE IN DEN TEXTEN DER DEUTSCHSPRACHIGEN MEDIEN

Abstract. Der Artikel analysiert Verodffentlichungen der deutschen
Online-Verlage. Es wird nach geschlechtergerechten und geschlechtsneutralen
sprachlichen Mitteln gesucht, die in diesen Texten verwendet werden. Die
haufigsten = Varianten der  gebrauchten  Sprachformen, die  der
Geschlechtervielfalt entsprechen, werden ermittelt.

Schliisselworter: Gender, geschlechtergerecht, geschlechtsneutral,

Feminitiv, Medien.

B COBPEMCHHOM 3allaIHOM MHPEC MMPOUCCC OTUYKACHUA OT TPpAAUIIMOHHBIX

CEMEUMHBIX HCHHOCTeﬁ COIIPOBOKAACTCA YBCIMYCHUCM KOJMYCCTBA TI'CHACPOB.
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[Io HexoTOophIM naHHbIM, UX yxe 112. IIpu 3TOM oOCylIecTBIsSETCS MOUCK
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, 0003HAYAIOIINX TaKoe 0OMIIbHOE pa3HooOpasue. Hemerkmii
S3bIK, MO BBIPAKEHUIO JIMHTBUCTOB, SBJSETCA «aHAPOUEHTPUYHBIM», YTO
BBIPAKAETCS B IEPEU3OBITKE MACKYIMHHON JIEGKCUKU U «T€HIEPHON aCUMMETPHUU
B si3bIKe» [2: 249]. Mexay TeMm, CTPEMIICHUE K PaBHONPABHUIO MOJOB HA YPOBHE
S3bIKa  MOPOJUIO B HEMEIKOS3BIYHOM  COOOIIECTBE  MacIITaOHYIO
HEIPEKPAIIAONIyIoCcs JUCKYCCHUI0, B KOTOpPOM HapsAy C JIMHTBHCTAMH
Y4acTBYIOT OOIIECTBEHHBbIE JI€ATENH, TMOJUTUKHU, 3HameHutoctu [l; 5]
[MTostBuNMCh  MOHATHS — TeHACpHO-crnpaBemuBoro  (geschlechtergerecht) wu
rengepHo-uyTkoro (geschlechtssensibel) s3pika 1 TEeHAEPHO-HEUTPATBHBIX
HomuHarmii  (geschlechtsneutral); dacTto  ymomMuHaeTcs  HCHOJIB30BaHUE
rPaMMaTHYECKOTO MY’KCKOIO pOJia CYIIECTBUTENbHBIX JJI1 0003HAUEHHS BCEX
renaepoB (geschlechteriibergreifend).

BakHoe 3HaueHHE UMEET U3YUYEHHE SI3BIKOBOUM T'€HJIEPHOCTU B CPENICTBAX
MacCOBOM KOMMYHUKAIIUH, MTOCKOJIBKY MEMATEKCThI o0naaaroT
CTWJIMCTUYECKUMHU U SA3BIKOBBIMH ocoOeHHocTsiMu [4: 13]. [loguepkHyTas
aHTPOIOICHTPUYHOCTh MEIUAIUCKypca OCHOBaHA HA TOM, YTO «KYPHAIUCTHI
OCBEMIAIOT MPOOJIEMBI, BIUSIOIINE HE TOJBKO HAa OTIAEIbHYIO JIMYHOCTh, HO U
3aTparvBarollie UHTEPEChl 3HAYUTEIbHBIX COLMANbHBIX rpynm» [3: 223]. Lenb
Haleld CTaTbl — TPOCIEIUTh, KakK YHOTPEOJAIOTCA pas3inyHble (OPMBI
TeH/IEPHO-OPUECHTUPOBAHHBIX ~ AHTPOIIOHOMHUHAIIMN B HEMEIKHUX OHJIAMH-
u3naHugax. B kauecTBe marepuana Mbl HCIIOJNB30BAJIM PAHIOMHYIO BBIOOPKY
onnaitH-m3mannii «Der Spiegel», «Focus», «Tagesschau», «dpa» 3a 2023-
2024 rr., a TaK)Ke APYTUe OTKPHIThIC MHTEPHET-UCTOUYHUKH.

OomectBo Hemerkoro s3bika (Gesellschaft fiir deutsche Sprache = GfdS)
KOHCTaTUPYET, UTO B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE MPEJIaraeTcsi MHOYKECTBO
BO3MOYKHOCTEH JUIsl BRIPAKEHUS TEHACPHOUN CIPaBEIMBOCTH / HEUTPATLHOCTH
[6]. OnmHako 5TH SI3bIKOBBIE CpeICTBA HE YHUQPUIMPOBAHBI B Pa3HBIX

dbenepalbHBIX 3eMIIIX U YUpexJaeHusx. Kpome Toro, HeKOTopbie 3HAKH, TaKUe
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KaK I'CHACPHasA 3BC3J0YKa, CMMBOJ HMXHETO IIOAYCPKHBAHHA, IBOCTOYHC, HC
3aKpPCIIJICHbI B O6IIICHpI/IH51TOM IMpaBOIMMCaHNN CYHICCTBUTCIIbHBIX HCEMCIIKOI'O
A3bIKA U YK€ IIPUMCHANOTCA IJIA APYTUX ueneﬁ.

PaCCMOTpI/IM HanOolee dYacTo BCTPCUACMBIC BapHUAHTBI FGHI{epHOI\/JI
MapKHPOBAaHHOCTH B HEMELKOSA3bIYHbIX CMU.

1. OI[HOBpGMGHHOC HMCHOBAHHUEC JINUIT 000MX MOJIOB. .HI/IHa MYXCKOI'O U
JKEHCKOTO TI0JIa HA3bIBAIOTCS B OJHOW (Ppa3e MOJHOCTHIO, 0€3 COKpAICHHIA:
«Der Arztemangel ist groB. Ein Gegenmittel: mehr Medizinerinnen und
Mediziner aus dem Ausland holeny; «Die Zahl der auslindischen Arztinnen
und Arzte hat sich laut einem Medienbericht im vergangenen Jahrzehnt

verdoppelt und lag Ende letzten Jahres bei 63 763» (www.dpa.com 03.03.2024).

«Trotz der Vorfille ist Teresa immer noch gliicklich mit ihren Praktikantinnen

und Praktikanten» (www.focus.de 05.03.2024); «Junge Dirigentinnen

gesucht»; «Die meisten Dirigenten sind immer noch mdnnlich» (Www.dpa.com
10.04.2023). B CcOOTBETCTBUM C HOPMAaMH HEMEIKOTO S3bIKa MEPBBIM CTOHT
HAaUMEHOBAHUE )KEHCKOT0, 3aT€M MY>KCKOI'O poja.

Cnenyer mMOMYEPKHYTb, YTO HEMEIKHHA SI3bIK CO3/1all  YHUKAJIbHOE
CPEACTBO, MPU IMOMOIIM KOTOPOTO MMEHOBaHMSs, 0o0O3Hayaromye Mnpodeccutro
WIN POJ 3aHATHH, JIETKO MPUOOpeTaroT GopMy KeHCKOro poaa — cydduxc -in.
Ero ucmnonp3oBaHME MO OTHONICHHIO K JKEHIIMHAM CTaj0 TPATUIIMOHHBIM H
o0s3aTebHBIM. Tak, B cTaThe O KEHCKOW (yTOOIHHOM KOMaH/IE€ YIOMHHAIOTCS
pasnuunbie amiutya ¢yroonuctok: Mittelfeldspielerin, Elfmetertorschiitzin,

Angreiferin, Torhiiterin, Kapiténin — Bce ¢ cydpdurcom -in. (www.dpa.com

24.02.2024). Pycckuii s13b1k He BbhIpaboTan mogooHoro uucrpymenTa. [lostomy
o0o3HaueHue mpodeccuid I JIMI >KEHCKOro Ioja MpEeACTaBiIseT cobOoi
CYIIECTBEHHYIO TMpobOiieMy. Kpome Toro, misi HEKOTOPHIX HaWMCHOBAHHA
npodeccuii / poma 3aHATHA BOOOIE HET COOTBETCTBHUM B JKCHCKOM BapHaHTE.
Kaxioe u3 BBIIIENIEPEUNCICHHBIX CYIIECTBUTEIIBHBIX TPH ITEPEBOIC HA PYCCKHMA

S3BIK OyZIeT UMETh (HOPMY MYKCKOTO pOJa U JIOTIOJNHEHHWE, YKa3bIBAIOIIee Ha
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IIPUHAJICKHOCTh K JKEHCKOMY II0Jy, HallpUMEp, «IOJIy3allUTHUK >KEHCKOU
KOMaH/Ibl», «BpaTapb *KEHCKOU cOopHOI» U T.4. Jlekcemy Kapitinin B jaHHOM
KOHTEKCTE CIEeAYeT MEPEBECTH KaK «KaIlMTaH KEHCKOM KOMaHbD. PEMUHUTUB
«KaIMTaHIIa» B PYCCKOM S3BIKE€ O3HA4YaeT >KCHY WM BJIOBY KamuraHa. Ero
MCITOJIb30BAHUE CHHMKAET CTHJIb JO PA3rOBOPHO-OBITOBOTO M HEKENATEIBHO IS
A3bIKa IMyOMUIMCTUKH. XOTS (PEMHHHUTHBBI «KAaMTaHIIa» U «IIKUIEpKa» B
byHKIIMM TpoeccHOHANBHOTO TEepMHUHA OBLIM MPHUHATH  Bcepoccuiickoit
(denepanueil napycHOro cropra Juis IpUMEHEHUS B OQUIUAIBHBIX JOKYMEHTaX.
B npyrux cepax coxpaHseTcss IpUOPUTET 32 MYKCKUM POJIOM C MOSCHEHUSIMHU.
(Tak, B HOBOcTHON mnporpamme «Bpems» ot 07.03.2024 r. B oxHOM U3
penopTaxkeid  JeBylIeK, OOydalolUMXcsi B JIETHOM YYWIMILE, Ha3Ballld
«KypCaHTaMH >KEHCKOro MoJia»). Bo MHOXECTBEHHOM YHCJI€ aBTOpPbI CTaTbU
Hapsay ¢ Weltmeisterinnen, Spielerinnen, Fugballerinnen nomyckarot
BapUaTUBHOCTh IMOCPEICTBOM YHOTpEOJIEHUsI JIEKCeMbl Frauen B kauecTBe
KOMITOHEHTHI CIIOKHOCOCTaBHOTO cymiectBurenbHoro: DFB-Frauen, Fugball-
Frauen.

2. CoxkpanieHHple BapuaHThl MMEHOBAHUS Pa3HBIX I'€HAECPOB IPUMEHSIOT
Ha MUChbME Pa3jIMYHbIEe 3HAKU (TE€HIEPHYIO 3BE3/I0UKY — *, cidm — /, HIDKHEe
noguepkuBanue — , ckooku — (), mponucHas «I» B cydduxce -in). [Tpu odumu
BApUMAHTOB HamWCcaHUs, YKa3aHHbIX OOIIECTBOM HEMEIKOIro S3bIKa, B
nyoukanusax CMU ux ucnons3oBanue equanyano: «In Berlin findet derzeit die

«Innenminister:innenkonferenzy statty (www.tagesspiegel.de 14.06.2023).

Haanuer Ha mmakare: «Potsdammer:innen» (www.faz.net 24.04.2023).
bonbmee pasznooOpaszue ¢GopM MOXKHO YCTAaHOBUTH TOJBKO B IyOJIMKAITUSX,
MOCBSIIEHHBIM HEIMOCPEICTBEHHO Je0aTaM O TeHACPHO-KOPPEKTHOM SI3BIKE:

«Schiiler_inneny, «Schiiler*inneny, Schiiler:innen» (www.dpa.com 07.04.2023).

3. JIOBOJIBHO pacnpocTpaHeHa 3aMeHa TeHICPHO-BBIPAKCHHBIX JIEKCEM Ha

0oJee HEUTpaIbHBIE.

379


http://www.tagesspiegel.de/
http://www.faz.net/
http://www.dpa.com/

3.1 Yacto OAYIICBJIICHHLBIC CYHICCTBHUTCIIbHBIC 3aMECHSAOTCS Ha
HEO TyIIEBJICHHBIE ¢ COOMpaTeNbHBIM 3HaUYCHUEM ¢ cydukcamu -ung, -kraft, -
schaft: «Die Lehrkraft denkt sich: Bevor ich Arger mit der Familie kriege, gebe

ich eine Vier, dann habe ich meine Ruhe» (www.focus.de 05.03.2024); «Und

das in einer Zeit, in der alle um Arbeitskrdfte kdmpfen». (www.focus.de
05.03.2024). B mnpuBeneHHbIx mpumepax Jekcema Lehrkraft 3amenser
reHaepHo-opueHTupoBanneie Lehrer / Lehrerin, Arbeitskrafte — Arbeiter /
Arbeiterin.

3.2 Cyb6crantuBupoBannbie npudactuss | u ||, mpumaratenbHbie Takke
OTHOCATCS K PacHpOCTpPaHEHHBIM CPEACTBAM TCHICPHOW HEHTPAIBHOCTH:
«Kurzfristig kommen dadurch aber erst einmal nicht weniger Schutzsuchende

nach Deutschland» (www.tagesspiegel.de 14.06.2023). CyOGcTaHTUBHPOBAaHHOE

npuyactue | Schutzsuchende ymotpebnsiercss B 3Hauenum Asylbewerber.
«Derzeit leben infolge des russischen Angriffskriegs zudem rund 1,14 Millionen

Gefliichtete aus der Ukraine hierzulande» (www.dpa.com 05.03.24)

(Gefliichtete Bmecto Fliichtlinge).

AHanu3 MenuaryoJIMKaIui IpUBOIUT HAC K CIICAYIOIIUM BHIBOJIAM:
1) B COBpeMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE IMPOCIICKUBACTCS TEHICHIIUS YTOJIUTH
BCEM TEHJIEPHBIM TPYIMIaM HACeJIeHUs 3a CYET U3MEHEHHS OOIIETIPUHSATHIX U
BHEJIPEHUS HOBBIX S3BIKOBBIX HOPM, B TOM YHCJIE B TIPABOIMCAHUH.
2) B cpeactBax mMaccoBoi nHGOpMaIMK MMOKAa HE HAOJIOIAEeTCS MCIIOIb30BaAHUS
BCET0 MHOT000pa3us MPEIIOKEHHBIX IeHIePHO-KOPPEeKTHHIX (hopM. Hambonee
pacrnpocTpaHeHHBIMU  SBISIFOTCS  cydduke - B QeMHHUTHBAX, 3aMeHa
«HEKOPPEKTHBIX» B TEHICPHOM OTHOIICHUU JIEKCEM Ha HEOMYIICBICHHBIC
coOupaTeNbHbIC CYIIECTBUTEIbHBIC, CyOCTAHTUBUPOBAHHBIC TIPHIIaraTeIbHbIC U
npudacTus. B 11emomM, HaM KaKeTcs, 9TO SI3bIK MacC-MeIia COXpaHsIeT TP UIIHH
Y HE CTEIINT BBOJUTH B CBOM 0OMXO]] BCE N300MIINE HOBIIIECTB.
3) B oaHoli m TOW Xe CTaTbe BO3MOXKHO YNOTpeOJeHHEe pPazHOYPOBHETO

TEHIEPHOr0 s3bIKOBOro Mmatepuana. Anraumusm das Golden-Goal-Girl u
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cinoBocouyeranne das weibliche Pendant, ¢ oxgHoii cTopoHBI, yKa3bIBarOT Ha
rpaMMaTHYECKUN CPEeIHUA POJ, C APYroM, coaepkaT (EMHUHHYIO JIEKCHKY:
cymiecrButenbuoe  girl  (amrm.  meBouka), weiblich  (keHckoro mosna).
KoHTEKCTHBIC JICKCEMBI-CHHOHMMBI OTMEYAIOT OJHO3HAYHYI0 OTHECEHHOCTh K
KEHCKOMY commyMy mocpenctBom cyddurca -in:  Golden-Goal-Schiitzin,

Weltmeisterin, Sportdirektorin u ap. (www.dpa.com 11.01.2024).

[Tybmukarmmun CMU HanpsMyro B3aWMOJEHCTBYIOT C CAMBIMU ITUPOKUMHU
CJIOSIMU HACEJICHHS Y MPU3BaHbl OKA3bIBATh HA HUX ONPEACICHHOE BO3/ICHCTBUE.
[To3TOMYy HECOMHEHHO Ba)KHO MOCTOSIHHO M3y4aTh OCOOCHHOCTH SI3bIKa CPEJICTB
MAaCCOBOM KOMMYHHMKAIIMU U BBISIBJISITh TCHACHIINN Pa3BUTHSL.
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SMIIATUSA KAK COCTABJISIOIIAS MEXKKYJbTYPHOM
KOMMYHUKALINU
IOcymnoga C. H.

OI'AOY BO HOxHO-YpanbCKkuil rocy1apCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET

AHHOTalIUsI: B CTaTh€ paccMaTpuBaeTCs (PEHOMEH MEXKYJIbTYpHOR
KOMMYHUKAIIMM YE€JIOBEK, BCTyIas B KOTOPYIO YEJIOBEK OOpPETaeT KyJIbTYPHYIO
YCTOMYMBOCTh, TEM CaMbIM OOJEr4aercs €ro HalUMOHAJIbHO-KYJIbTypHas
CaMOMJICHTU(PHUKALKUA HE TOJbKO Ha (YHKIMOHAJIBHOM, HO U Ha TIIyOMHHOM,
OyXOBHOM YpOBHE. A  BaXHEWIIEHM COCTABIAIOIIEM  MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMH, I10 MHEHUIO aBTOpaA, SBJIETCS 3MIAaTUsA. YeM BBIIIE YPOBEHb
HMIIATUM B KOHKPETHOM OOIIECTBE, TeM 00Jiee BBIPAXKEH SCTETUUYECKUU H
I'YMaHHCTHYECKUI XapaKTep OTHOLICHUI B HEM.

KiroueBble  cioBa:  MEXKYJIbTypHas KOMMYHMKALMs, OMIIATHUA,

KYJIbTypa, THAJIOT KYJIbTYP.

EMPATHY AS A COMPONENT OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION

Abstract: the article examines the phenomenon of intercultural
communication of a person, by entering into which a person acquires cultural
stability, thereby facilitating his national and cultural self-identification not only
on a functional, but also on a deep, spiritual level. And the most important
component of intercultural communication, according to the author, is empathy.
The higher the level of empathy in a particular society, the more pronounced the

aesthetic and humanistic nature of the relationship in it.
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B nponecce MeXKyJIbTYpHON KOMMYHUKAIIMN YEJIOBEK BBICTYHAET HE Kak
HEKasl MPUPOJIHO U COIMAIBHO BOCIPOM3BOJMMAS CYIIHOCTh, @ KaK CYILECTBO
TBOpYeckoe, homo creator. Berymas B MEXKYJbTYPHYIO KOMMYHHKAIIHEO
YeJIoBEeK O0peTaeT KyJIbTYPHYIO YCTOMYHMBOCTH, TEM CaMbIM OOJErdaercs €ro
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYpHAas CaMOMICHTU(PUKALIHS HE TOJBKO Ha
(GyHKIHOHAIBLHOM, HO M Ha TITyOMHHOM, TyXOBHOM YPOBHE.

JUIs  OCYyIECTBIEHUS MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIUA HEOOXOIUMBIM
OCTAeTCsl MPUHAAJIEKHOCTh OTIPABUTENS M MOJIYy4aTesisi COOOIIEHUS K Pa3HbIM
KYJIbTypaMm; OCO3HAaHUE YYACTHUKAMUA KOMMYHHUKAIMH KYJIBTYPHBIX OTIMYUN JPYT
npyra. Tombko Ta KOMMYyHHKAlMs, KOTOpas OyIeT MPOUCXOAUTh MEXIY
HOCUTESIMUA Pa3HBIX KYJIbTYp, pa3jiiuve B KOTOPBIX NPUBOJIUT K KaKUM-JIHOO
TPYAHOCTSIM B OOILLEHUH, OyAET Ha3bIBaTbCid MEXKYJIbTYpHOH. HeT coMHeHus B
TOM, YTO IPOLECC MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALMU JIEKUT HA CHUMBOJIUYECKOM
B3aMMOJICHCTBUM MEXy WHIAVBUIAMU U Trpymramu. [Ipu3sHaku MeXKyJIbTypHBIX
pa3InYNii MHTEPIPETUPYIOTCS KaK pa3inuue BepOabHBIX U HEBEPOAIbHBIX KOJIOB.

MexkynbTypHass KOMMYHHUKALMsI — 3TO aJEKBAaTHOE B3aWMOIIOHUMaHUE
JBYX YYaCTHUKOB KOMMYHUKATHUBHOTO aKTa, NPUHAJIEKAINIMX K Pa3HbIM
HAllMOHAJIBHBIM KYJIbTYpaM.

B rporecce MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKaIIUU MIPOUCXOAUT
B3aMMOJICUCTBHE JIIO/ICH, KOTOPBIE BBICTYNAIOT HOCUTEISIMU Pa3HbIX KYJIbTYD,
OCO3HAHME WMH WIA JAPYTHUMH JIOAbMU HMX IPUHAJIEKHOCTH K Pa3HbIM
KOHTUHEHTAJbHBIM,  PEJIUTHO3HBIM,  HAlUMOHAIBHBIM U  JTHUYECKHUM
CyOKyJIbTYpaM.

N 910 0COGEHHO Ba)KHO, B YCJIOBHSIX MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS
peyeBble MapTHEPHl MOTYT OTJIMYATHCA APYr OT JIpyra B OTHOUICHUU BUACHUS

Mupa, 00pa3a >KU3HU, MOJIeNIeH PEUeBOr0 U HEPEYEBOTO OOIICHUSI.
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Cnenyer OTMETUTH TOT  (aKT, YTO HABBIKK  MEXKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIIMM HAYMHAIOT 3aKJIaJbIBaThCS YK€ B JIETCKOM BO3pacTe, Korja
JIETU OOUIAIOTCS C B3POCIBIMU M CBEPCTHUKAMHU, CIYIIAIOT HApOJHBIE CKa3KH,
CMOTPAT (PWIbMBI - MPOUCXOAUT NPHOOIICHHE K KYJIbTYPHBIM IIEHHOCTSIM,
dbopMupyIOTCA TPEACTABICHUS O HOPMax MOBEACHUS U B3aUMOOTHOIICHHH, a
TaKXe — HAKOIUJIEHWE U YCBOCHHUE JKU3HEHHOTO OIIBITA.

PaccmarpuBas SMITATHIO KaK BaXHEHIIYIO COCTABJISIFOLIYIO
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKaIMH, Mbl pasfenseM MHenue FO.B. JlebeneBoii B
TOM, YTO 3MIATHYECKash KyJbTypa BbIpaKaeTcs B si3bIKe, aHTpornomopdusme,
pPENMITMO3HBIX ~ JIOTMaX, CHUCTEME TIpaBa, o0O0blYasX T[OCTENPHUHMCTBA,
NOMUHAIBHBIX M CBaJIEOHBIX 0OpsAax, JSTUKETE, MpaBUiIaX BEXKIUBOCTH,
KyJbTYype IpolleHus. Bce 3T0 — MHCTPYMEHTHI B3aUMOTIOHUMAHHSL, TTOJICPKKH
JIpyr Jpyra, B3auMoONomolu. Yem BbIIIE YpOBEHb 3MIIATUH B KOHKPETHOM
o0miecTBe, TeM 0o0jiee BBIPAKEH 3CTETUYECKUI M T'YMAHUCTUYECKUH XapakTep
OTHOUIEHUI B HEM.

B HayuHBIX HCCIEAOBaHMSAX HE CYLIECTBYET €IMHOTO MOAXO0JAa K
ONPENEICHUID TOHATHS <«OMIATUs». JlaHHOE SBJIICHHE MIPEACTABICHO B
nyOonukanusx B 00JacTH  TCUXOJOTUH, (Quiocopuu, JUHTBUCTUKH U
negarorukd. B ¢unocopun nousrtue smmatuu Obiio BBeneno [[. FOmom B
KauecTBe (EeHOMEHa HpPABCTBEHHOW Jkm3HM ueioBeka [1, 3]. Opnnako
onpenenenue J[. FOma B Gomblieil cTeneHn COOTHOCUTCS C SMOIMSIMH, TAKUMU
KaK COCTpaJlaHu€ M COYYBCTBHE, IPU 3TOM 3MIATHUS SIBISAETCA IO CBOEU CYTH
OoJjiee CIOXKHBIM BHYTpeHHUM TipouieccoM. I[lo wmuenutro P. CosoMmoHa,
COCTPA/IaHUE OTJIMYAETCSI OT AMIATUU TEM, UTO MOXKET MPOSBISATHCS JHUIIL KaK
UMITYJIbC, 33 KOTOPbIM MOTYT U HE CJIeJOBaTh HHUKAKWE WHUIIMATUBHBIC
anbTpyucTHUeCKue AeicTBusA. OulyllleHHe COCTpajlaHus BOBCE HE O3HAYaET
ri1y0OKOe «WHTEHCHUBHOE» COYYBCTBHE, MO3TOMY B OTJIMYHE OT IMIATHU HE

SIBIIACTCS BOCIIPOM3BEACHUEM I MMHUTAIIMEH 3MOIUI Ipyroro yenoseka [1, 3].
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B ncuxonoruum smnaTusi KCHONB3YeTCS JI ONUCAHUS CIIOCOOHOCTH
UCKPEHHETO0  CONEPEKMBAHUS  JIPYrOMY  YEJIOBEKY, IIOCTHKEHHS  €ro
AMOLMOHAJIBHOTO COCTOSIHUSI U BO3MOYKHOCTH OKa3aHUs JIEMCTBEHHOW MOMOILIA
IyTEM MPOYYBCTBOBAHHMsI €r0 IMOIIHI U TIepekuBanuii 2, 3].

B nuHrBucTHKE 3MmaTHs CBsi3aHA C OMHMCAaHHWEM OJHOTO U3 CIOCOOOB
nepeaadyd MHGOPMALMKM TOBOPSIIETO. ODMIATUYECKUNA OTKIMK, BbI3BAHHBIM
COTIEPEKMBAHUEM B TPOIECCEe BEpOATHHOTO OOIICHUS MOXKET SBJISTHCA
OTBETHOW peakilfeil Ha BbICKa3aHHYI0 COOECETHUKOM PEIUIMKY WM BBICTYIATh
pe3yibTaTOM 3apaHee U3BECTHOTO COOBITHS — ONPEEICHHOW MPEeCcyNno3UuIluu
[3, c. 80].

MexKylnbTypHas KOMMYHHKAILIMSI [OAPa3yMEBAeT JUANOT  KYJIbTYp,
TIOCTH)KEHUE OCOOCHHOCTE KHU3HH, ObITa U MEHTAIUTETA JPYTUX HAPOAOB [4].

MoxHO BBIJICIUTD CIIEIYIOLINE CBOMCTBA MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMH, PACKPBIBAIOIINE €€ CYIIHOCTh KaK:

— JAanora KyJbTyp, B KOTOPOM MEXKYJIbTYpPHOE B3aUMOJEHCTBUE
UHTEPHPETUPYETCST B BUJAE IIpoliecca TPAHCISILUUA KYJBTYPbl, HAIIMOHAJIBHO-
KyJbTYPHBIX TPaJMULUN B acClEKTe€ YCBOCHMSI COOTBETCTBYIOLIEH HMH(pOpMalUu
Ha YpPOBHE CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIICHUH U CyOBEKTHO-CYObEKTHBIX
OTHOIIICHUH;

— HHTEpaKLMH, TO €CTh MEXKKYJIbTYpPHOE B3aUMOJIEUCTBHE, B KOTOPOM
KOMMYHUKAHTBl ~ BBICTYHAlOT B KauyeCTBE MPEACTABUTENICH Pa3IMYHBIX
JIMHTBUCTHYCCKUX KOMMYHHKATHBHBIX 00BEKTOB [7].

Ms1 paznensem mHenue H.JI. ['anbCKOBOM O TOM, UTO MEXKYJbTypHas
KOMMYHUKAIUS JOJDKHA OBITh «HANpaBlieHa Ha YCKOPEHHE COLMATU3AINU
JUYHOCTH, & COLUMOKYJIbTYpPHAs W JIMHTBOCTPAHOBEAYECKAash KOMIIETEHTHOCTb
CTaHyT B 3TOM Cllydyae KOMIIOHEHTAMH L], TAPMOHUYHO Pa3BUTOM, BBICOKO
KyJbTYPHOU, TBOPYECKOH NMMYHOCTBIO [2, 8]. A sMmaTus SBISETCS 3aJI0TOM
3G ()EKTUBHON MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAnuu. Takum 00pa3oM, YTOOBI

smmnatuss Oosiee dPQPEKTUBHO BBIMOIHIWIA CBOM (PYHKIIMM B MEXKKYJIBTYPHOU
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KOMMYHHKAIIMH, HEOOXOAUMO TPHUIEPKUBATHCSA OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK
OMIIATHH: BHUMAaHHUE K COOCCETHUKY; CTPEMIICHUE €0 TIOHATh U MTOYyBCTBOBATH;
CTPEMHUTHLCSI TOHATH, KaK UYYBCTBYIOT CeOsl JApYyrue JIOAHW;, OBITh HCKPEHHE
3aMHTEPECOBAHHBIM B TOM, YTO TOBOPST M JIENAIOT JAPYTUE; YUYUTHIBATH HYKIIbI
JIPYTUX JIFOJIeH; 00J1a1aTh CITIOCOOHOCTRIO MIOHUMATh TOYKY 3pEHUS Apyroro [7,
c. 45].
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K BOITPOCY O CTEIIEHU AHTPOIIOLUEHTPU3MA B KOPIIYCE
JPEBHEIIBEJCKNX PYHUUECKUX HAJIUCEN
'fOcynosa JI. ., 2Kapamsimes E. A.

l®Ir'BOY BO Ypanbckuii rocyjapCTBEHHBIN TOPHBIM YHUBEPCUTET

2qy J10 JIuareuctuueckuii nentp «Language Laby» r. Marauroropcka

Hacrosmast paboTa nocssiieHa U3y4eHH0 aHTPOIOMOP(HOH JIEKCUKH Ha
MaTepuaie JIpEeBHENIBEJACKUX pyHUueckux Haamuceil. llenp  paboTsl
3aKJIIOYAEeTCsl B TOM, 4YTOOBI  ONPEAETUTh  JICKCUUECKHUE  €IIMHUIIBI,
HOMUHUPYIOIIUE YeJIOBeKa B JMOXY BHKHHIOB, a TaKXe pacCcUUTaTh
aOCOJIIOTHYI0O YaCTOTHOCTh YHOTpeOJIGHHs] JaHHBIX JIEKCEM B KOPITyCe
JPEBHEIIBEACKUX  PYHHYECKUX  Haamuce. AOCOJIIOTHAas  YacCTOTHOCTH
JEMOHCTPUPYET CTENEHb AHTPOIOLEHTPU3MA Ha JIEKCUYECKOM YpPOBHE.
M3BecTHO, 4YTO 3M0Xa BUKWMHIOB HEMOCPEJACTBEHHO CBf3aHA C TaKUMHU
MOHATUSIMU KaK BOWH, MOpe W MOpPCKoe cyaHo. B pabote mpencraBieHo 88
JIPEBHENIBEJICKUX PYHUUYECKUX TEKCTOB (HAAMHCEH).

KuroueBbie caoBa: aHTporioMopdHas JEKCHKa, JEKCHYECKas €IUHUIIA,
S3BIKOBAsl KapTUHA MUpa, PYHUYECKHWE HAJIMUCH, JPEBHENIBEICKUI Mepuo,

CTCIICHDb aHTPOIIOLCHTPpHU3MAa, TCMAaTHYCCKOC I10JIC, HaCTOTHOCTD yHOTpC6J'I€HI/I$I.

ON THE DEGREE OF ANTHROPOCENTRISM IN THE CORPUS
OF OLD SWEDISH RUNIC INSCRIPTIONS

The present paper is concerned with the study of anthropomorphic lexicon
in Old Swedish runic inscriptions. The aim of this paper is to determine some
lexical units having the nomination “a human being” as well as compute the

absolute usage frequency of the given lexemes in the corpus of Old Swedish
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runic inscriptions. The absolute frequency shows the degree of anthropocentrism
on the lexical level. It is known that the Viking Age is directly connected with
such concepts as a warrior, a sea and a ship. In the article we deal with 88 Old
Swedish runic inscriptions.

Key words: anthropomorphic lexicon, a lexical unit, linguistic
worldview, runic inscriptions, Old Swedish period, the degree of

anthropocentrism, the thematic field, frequency.

N3BecTHO, 4TO B XYAO0KECTBEHHOM U HMCTOPUYECKOU JHTepaType oOpa3
BOMHCTBEHHOI'O BHMKHHIa BCETJa CBS3aH C MOpEM, C KopaljeM, a TaKke C
pasz0oitnpiMu Haberamu. HecMoTpst Ha 3TO, KyJIbTypa OBITHS U MUPOBO33PEHUE
CKaHJMHABCKOTO  OOIIECTBAa  JMOXM  BUKUHIOB  TMPEACTaBIsAECT  coOOM
OMPENICICHHYI0 CHUCTEMY IIEHHOCTEH M OOIIECTBEHHOW HEepapXuu, KOTOpPbIC
ABJISIFOTCS] KOTHUTUBHBIMU 3JIEMEHTAMU SA3bIKOBOW KapTHUHBI MUPA.

Takum 00pa3om, IEHTPOM COLMAIBHOM M BOEHHOM MapaJurMbl SMOXH
BUKWHIOB SIBJISIETCS YEJIOBEK. Tak, 0O MHEHHIO PsJla UCCIIEIOBATENICH, TaHHBIM
dbeHoMeH paccMaTpuUBaeTCs KaK OCHOBA CHCTEMHBIX OTHOIIECHUW B paMKax
SA3bIKOBOM  KapTUHBI ObITHS  4YeynoBeka [6:465]. DTo oO3HAyaeT, 4To
aHTPONIOMOpP(HBIE DJIEMEHTHI TMPOHU3BIBAIOT BCIO JIGKCUYECKYIO CHCTEMY,
HE3aBUCHUMO OT HMCTOPUYECKOTO cpe3a BpeMeHU. B 3Toll CB3M 0OCOOEHHO
MHTEPECHO MPOCIEAUTh MPOSBICHUE AHTPOIOLUEHTPU3MA Ha Marepualie
JeKcuueckoro (oHma Kopmyca JIpEeBHEMIBEJCKUX PYHUUYECKHUX HAJIIHCEH,
UMEIOIIUX KakK Tpaduueckue, Tak U CTUITUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH.

OTauyuTenbHbBIM MIPU3HAKOM KYJbTYPHOTO ObITHS
JPEBHECKAHIMHABCKOTO OOIIECTBA SIBJISETCS CHUCTEMa PYHUYECKOrO IHCHbMa.
CrnenyeTr 3aMeTUTh, YTO JaHHas Tpaduyeckas CUCTeMa TaKXKe BCTpPEHaeTCs Y
JIpPYTUX APEBHETEPMAHCKUX IUIEMEH, HAapuUMEp, Y TOTOB M AHTJIOCAKCOB, HO

HauOOJIbIIIEe PACIIPOCTPAHEHUE TAHHBIM BUJI MUCbMEHHOCTH MOJYYUJ UMEHHO B
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CxanaunaBuu [2:154]. Jlns 3anMcu  Ha JAPEBHECKAHAWHABCKUX  A3bIKAX
NPUMEHSETCS TaK HAa3bIBAEMBbIN MJIAILINI pyHUYECKUH andasut (psin).

Uro kacaeTcs MIIAJIIIEr0 PyHUYECKOTO psija, TO HEOOXOAUMO 100aBUTH,
YTO CYIIECTBYET JBa THUINA JAaHHOM pPYHUYECKOM CHCTEMBI: HOPBEKCKO-
IIBEJCKAA BapuaHT pPyH («pEKCKWiI» THII) W JATCKUKA BapuaHT. [J1aBHOE
OTJINYME 3TUX BApUAHTOB 3aKIIOYAECTCS B TEXHUKE HAUYEPTAHUS PYHUUECKHUX
3HakoB. [lepBbiii Bapuant Obul B ynotpebnenun B Hopsernmu u lllBenuu 1o
KOHIIa X B., ¢ KOHIIa X B. MO Bcell CKaHAWHABUM CTAIA NMPUMEHATH JATCKUM
TUN pyHUYECKOTo psna [1:25].

Kpome ToOro, WHTEpEeCHO OTMETUThb, YTO HAUOOJbIIEEe KOJUYECTBO
PYHHYECKUX TEKCTOB coxpanwioch B IlIBenmu. OOiiee uucio HalJACHHBIX
HIBEJCKUX PYHUUYECKUX HaAmucell mpuodamsutenbHo pocturaer 2500, Oonbluas
4acTh KOTOPBIX BBHIMIOJIHEHA HA OCHOBE JIATCKOTO BapuaHTa W JatupoBaHa XI —
XII BB. [4:6; 5:37]. Iy HAacTOSAIIEr0 UCCASA0BAaHUS UCIIOIb3yeTcs padora E.A.
MenbHUKOBOM, TAE€ KaXAbli PYHUYECKHA NAMATHUK HMEET ONPENEIICHHBIN
Homep. Cneayetr n00aBUTh, YTO JaHHas paboTa paccMaTpUBAECTCS KaK KOPIYC
JPEBHEIIBEICKUX PYHUUECKUX Haamuced [3: 286 - 347].

B xome wcchnenoBaHusi —MpensiaraéMoro  A3bIKOBOTO — MaTepuana
YCTAHOBJIEHO, YTO KOPIIYC APEBHEIIBEICKUX PYHUUECKUX TEKCTOB COCTOUT W3
192 nekcuyeckux eauHull. AHTpornoMopdHas JIeKCUKa MPEACTaBISIET COOOM
CUCTEMHBIC OTHOIIEHHUS B BHJE CICIYIOUIMX TEMaTUYECKUX rpymnm (mojeh),
KOTOpbIE TPENICTABIEHbI B clieayromieil Tabmuie. B ocHOBEe TaGMHIIBI JEKUT
IIKaJia Mo CTEMEeHU YObIBaHUS YaCTOTHOCTH.

B Tabmune 1 mpeacTtaBieHbl JIEKCMUECKUE EIUHUIBI, WMEIOIINE
aOCOJIFOTHYI0 YacTOTHOCTh B Juama3zoHe 28 — 2. 3a mpeaenaMud JTaHHOU
TaOJIUIBI OCTAJIMCh JIEKCEMBbI ¢ €IUHUYHON 4acTOTHOCThIO. Hampumep, pyHuu.
ap.-mBen. dottir «mouby, drottin «rocmoauH /Boxkas», fOringi  «Boxab» U Op.

Takxe Ha OCHOBE JaHHBIX Ta6J'II/H_IBI 1 MoOxHO OIpCACIINTb 3JIEMCHTBI TaKHX
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TeMaTUYECKUX TPYIIN KaK pOACTBA, BOMHA (BUKHUHTA), APY>KUHBI U COIUATIBHBIX
OTHOIIIEHUU.

Tabnuma 1. [llkana mo crenenu yOpIBaHHSI YaCTOTHOCTH HTPOIOMOP(HOU
JIEKCHKH.

No Jlekcuyeckas equHUIA 3nauenue / TemaTtnueckas rpymma YacToTHOCTH
/T (mpencTaBIeHBI ynorpeonenus, F
pyHHYECKHE
JpeBHEIIBECKUE (HOPMBI)
1 sonr CBIH (TpYIITIa «POACTBOY) 28
2 brodir Opart (rpynmna «pojacTBO») 26
3 fadir orer| (rpymnra «pOoaCTBOY) 17
4 110 IpyXuHa (TPYIIA «IPYKUH) 7
5 drengr BOUH-BUKUHT (TpyIIa «BOMH) 6
6 bondi CBOOOJIHBIA  KPeCThSIHUH  (Tpyrmima 5
«COIIMATBHBIC OTHOIICHUS)
7 modir MaThb (TpyIa «POJICTBOY) 5
8 madr MYX (TpyIIIa «pOoJCTBOY) 4
9 arfi HAaClIeIHUK (TpyIIa «COIHabHbIC 3
OTHOILICHUS)
10 helfningr IpyKuHa (TPyIa «IpyKUH») 2

Takum o00pa3oM, aHTPOIOLEHTPU3M BBICTYNAET KaK LEMEHTHPYIOIIAs
OCHOBA  TEMAaTUYECKHUX II0JIEM, HOMHHHUPYIOUIMX YEJIIOBEKA Ha YpPOBHE
POJICTBEHHBIX W COLMAJbHBIX OTHOIIeHWH. HecMoTps Ha TO, YTO OCHOBHad
TEMaTHKa PYHUYECKUX HAANUCEH 530X BUKHHIOB HMMEET BOCHHBIA WIH
sanuTadUUYECKUil Xapakrep (HarmpuMmep, nodea Wik repouveckas CMepTh BOMHA,
NOXO0/Ibl, BOEHHblE Habern U T.A.), 0c000€ BHUMAHUE BUKUHTH YICNSAIOT
POJICTBEHHBIM U COLIMAJIBHBIM OTHOILLIEHUSIM.

Ha craTtuctuyeckoM ypoBHE aHTpONIOMOpP(HAas JEKCUKA MPEICTABICHHOTO
KOpIyca JpEBHEIIBEACKUX PYHUYECKUX HAANUCEH BKIIOYAET 24 JIEKCEMBI,

oO1mast YaCTOTHOCTh ynoTpeOIeHUs KOTOPBIX COCTAaBIIAET 116
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ciioBoynoTpedsieHnii. Ha ocHOBE MOJTy4eHHBIX BETUYUH MOKHO MaTEMaTUYECKU
OTPEAETUTH CTETIEHb aHTPOMOLIEHTPU3MA T10 ClIeAyIomel hopMyIie:
a=(W/C) Xy,

0. — CTemeHb aHTporoueHTpusMa, W — KoaM4ecTBO aHTpONOMOp(GHON
nexcukd, C — nmexkcuyeckuit xKopryc (o0miee KOJIUYECTBO JIEKCEM PYHHUYECKUX
MaMSITHUKOB), Y — IEPEBOHON KOA(DPHUITUEHT.

Takum o6pazoM, mbl monydaeM o = (24 / 192) X 100 = 13%. D10
O3HAu4aeT, YTO AHTPOINOLEHTPU3M JPEBHEIBEJICKUX HAANUCEH PYHUUYECKOTO
nepuoaa cocraBiasier 13% or oOumiero konuuecTBa JekceM Kopmyca. Ha
CTaTUCTUYECKOM YPOBHE JAHHYIO BEJIMYMHY MOXKHO TaK)K€ paccMaTpUBaTh Kak
yIeJIbHBINA BEC aHTPOIOMOP(PHOM JIEKCUKH.

B 3aknroyeHne MOXKHO CKas3aTh, YTO, HECMOTPS Ha ()parMEeHTApPHOCTh
PYHUYECKUX TaMATHUKOB, AHTPOINOLEHTPU3M KaK KOTHUTUBHBIM 3JIEMEHT
S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpPA IPOHU3BIBAET CJIOBAPHBIA (OHJ, TaK KaK YEJIOBEK
3aHMMAaeT LIEHTPAILHOE MOJIOKEHNE B MAaTEPUATbHONW M COIMATFHOM TUIOCKOCTH
OBITHS.
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META®OPUYECKHUHN TE3AYPYC KAK OFBEKT
KYJbTYPHOM INOJIMTUKHA
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'"YpansCknii rocy1apCTBEHHOM T'OPHBIA YHUBEPCUTET
2MarHuToropcKui rocy1apCTBEHHbIM TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET

nm. .. Hocosa

B cratbe mnoka3zaHO, YTO KaXIbli HOBBIA IOBOPOT B COI[MAJIBHO-
HMCTOPUYECKOM Pa3BUTUU OOIIECTBA BHI3BIBACT SI3BIKOBYIO MEPECTPOIKY, CO3/1aET
CUMBOJIMYECKUH, MeTaQopUUYeCKUd Te3aypyc, OTpaKaroluuil BakKHEHIIne
COIIMAJIbHBIE 3aJaYM 3MOXU. AHalW3 MaTepuaia IMOKa3bIBAKOT, YTO OMHCAHUE
CBOMCTB, QYHKIIMI U 3a/1ay MOJUTAUCKYPCa, a TAKXKE €ro MeTasi3blka MO3BOJIAT
n30exKaTh MaHUITYJIMPOBAHKE 0OIIECTBEHHBIM MHEHUEM COOOIIIECTBA.

KiawudeBble cjoBa: MOJUTIUCKYpPC, COLMYM, HWH(POPMAIIMOHHOE

MNPOCTPAHCTBO, MAHUITYJIATUBHBIC A3BIKOBBIC MCXaHU3MBI.

METAPHORICAL THESAURUS AS AN OBJECT
OF CULTURAL POLICY

Each new turn in the socio-historical development of a society causes a
linguistic restructuring, creates a symbolic, metaphorical thesaurus, reflecting
the most important social tasks of the era. The results of the analysis prove that
the description of the properties, functions and tasks of the political discourse, as
well as its metalanguage, will make it possible to avoid manipulating by the

public opinion of the society.
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language mechanisms.

Cpenu CBOMCTB COBPEMEHHOTO MOJUTAUCKYPCA OTMETUM CIIEIYIOIINE ErO
BOKHEUIIME YEpPThl: BHUPTYAJIbHBIA XapakTep, HAJIWYUE AJIbTEPHATUBHBIX
HMCTOYHUKOB HH(OpMaIMK, KOHKYpEeHTHas Oopnba 3a JIOMUHUPOBaHUE B
UHPOPMAIIMOHHOM  MPOCTPAHCTBE, MEAMAKOH(POHTALMS KaK COCTOSHHE
COBPEMEHHOU MH(OPMAITMOHHOU cpenbl, ObICTpOE 0oOHOBJIEHUE
MH(OPMAIMOHHOTO KOHTEHTA, pa3JieJieHuEe OOIIECTBA HA «CBOMX» M «UYXKHX)»
[[lecuna, 3umapeBa, Btopymmna 2019; Ilecuna, Kua-Xam3una, PyOanoBa
2019; ITecuna 2005; ITecuna2016].

B 371011 cBSI3U COBpEMEHHOMY CYOBEKTY KYJIbTYPHOU MOJIUTHKU HE TPOCTO
(YyHKIMOHUPOBATh B YCIOBUSAX COBPEMEHHOIO COOOIIECTBA. 3a4acTyl0 OH
OKa3blBae€TCd B CHUTyallMd, KOTJa B 3aBHUCUMOCTH OT 3aJad aJpecaHTa
COOOIIEHMSI, BO3/ICMCTBUE HA HETO PeAIU3yeTCd Yepe3 YTauBAHHE U UCKAKECHUE
uHpopMaIK, MOJHYI WIM YacTU4YHYI0 Qanbcudukanuio ¢aktoB. Tak, Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE HCIIOJB3YIOTCS JIEKCEMBI C ONPEIEICHHON KOHHOTAIUEM,
BKJIIOYAIOIIME KOCBEHHYI0 HOMMHALMIO (3BPEMU3MBI, SPJIbIKU, MEHOpPaTUBBI,
po3BuLIa U 1p.). Tak, reHepaau3anms 3aCTaBiIeT PEUUIIMEHTA [TIOBEPUTH B TO,
YTO MHEHHE, BBIPAKAEMOE MAHUMYJSATOPOM, SBJISETCS AaBTOPUTETHBIM H
3acily’KMBarOIMM J0Bepust. OHa pealn3yeTcsl 4epe3 BBEJICHHE TaKUX CJIOB, Kak
OONLUUHCBO, 8Ce, KaK Ve OblI0 He pa3 U T.[.

JInss  yCTAaHOBJIEHUS  OTHOUICHUN  «CBOM/UYYKOW»  MaHUMYJISITOPY
HEOOXOJMMO TIOKa3aTh AayAUTOPUM, 4YTO aJpPECaHT OTHOCUTCS K TOM xKe
colMajabHOM TpyIe (ynoTpebieHHe MECTOMMEHHS Mbl, *Kaprona). I[lpuem
«CBOU peOsITay UCIMONB3YETCs sl yOKIEHUSI ayIUTOPUHA B TOM, UTO aruTaTop
ABJIIETCSI «BBIXOALIEM W3 HApoOJIa», IOHUMAET HYXIbl IPOCTBIX JIIOJEH,
0o003HayaeT cedsl Kak OAWH U3 HHUX, YTO MO3BOJISIET €My MPUBIIEYb ayAUTOPHUIO

Ha CBOKO CTOPOHY. B nonutnueckoi KOMMYHHUKAIIUU TaKKC HCIIOJIb3YKOTCS
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HaBs3bIBAaHUE TMPECYNIO3UIIMK KaK JIONMYyIIEHUE, CKPBITOE B CTPYKTYype
MPEIOKEHHUS, a TAKXKE OMOpa Ha MCEBIOCTATUCTUKY KaK JEHCTBEHHOE CPEICTBO
MaHHUIYJSATUBHOTO BO3JACHCTBHS.

Ha rpamMmarudeckoM ypoBHE HWHCTPYMEHTBI PEUYEBON MaHUITYJISIIUU
peanu3yroTcs 4epe3 0COOEHHOCTH chHTakcuca u mopdomoruu [[lecuna 1998;
2003; 2014; 2016]. Tak, nacCUBHBIN 3aJ10T, APTUKJIIA, BpEMEHA TJIaroji0B MOTYT
o0nagaTh MAaHUMYJISATUBHBIM MMOTEHITMAIoM. Hampumep, ymoTpebisis macCuBHBINA
3aJI0T, MaHMMOYJATOP MOXeT YyOpaTh u3 ¢oKyca BHHUMAHHUS PEIUITUEHTA
OTpeJieJICHHbIC CYOBEKTHUBHBIE AJIEMEHTHI COOOIIEHUS, 3a0CTPUB €r0 BHUMaHHUE
Ha HYXHOM eMy HHPOpMalMH, CHHUMass C ce0s OTBETCTBEHHOCTh 3a
npenocrabieHnyo uapopmarmio [Solonchak, Pesina 2015 a; b; ¢]. Dror npuem
peanusyercsi 4yepe3 HCIOIb30BaHUE TAaKWUX BBIPAKECHHUH, KaK «CYIIECTBYET
MHEHHE», «KaK CTall0 WM3BECTHO», IO MHEHUIO OPUTAHCKHX YUYEHBIX», IO
JAHHBIM OCBEJOMJICHHBIX KpPYTI'OB», «KaK BBIACHWIOCHY U T.N. [lomoOHBIC
KOHCTPYKIIMHU HA3bIBAIOTCS «HEOMPEICTICHHBIM Pe(EPEHTHBIM UHICKCOM.

Cpenun CHHTaKCUYECKUX CPEJICTB MOYKHO BBIJICJIUTh HHBEPCUIO, DIITUIICHUC,
napajiieJIbHbIe KOHCTPYKIIUM, TOBTOP, IpaJalldio, pUTOPUUYECKUE BOIPOCHI. Tak,
MOBTOP, KaK CPEJICTBO SMOIIMOHAIBLHOTO HArHETaHUS, YYaCTBYET B CO3JIaHUH Y
ciaymareined HEeOoOXOJIWMBIX AacCOIMallui W CTEPEOTHUIIOB, IapajuIeIu3M
3aKJIIOYAETCS B PUTMUYECKOM BBIJCTICHUU HanbOojee 3HAYUMBIX DJIEMEHTOB
TEKCTa, Tpajalus — B YCHUJICHUM dKCIpecCuBHOCTH TekcTa [FOcymnona, Ilecuna
2019 a; b; Kostina, Zerkina, Pesina 2015; Novikov, Pesina 2015; Pesina,
Latushkina 2015]. 3HauynTEeIbHBIM MaHUIYJISTUBHBIM MOTEHIIMAIOM 00JamaeT
PUTOPHYECKUM BOMPOC, KOTOPBIM HE TpeOyeT 0TBETA, TaK KaK yKE COJCPIKUT €ro
B ceOe.

[Ipuembl  S3BIKOBOTO  MAHUITYJIMPOBAHWS  BKJIIOYAIOT  CIEAYIOIIUE
MOCTYJIaThl, OCHOBAaHHBIC HA HAPYIICHUH 3aKOHOB (DOPMaTHLHOM JIOTUKU: JIOKHAS
aHAJIOTUsI KaK BBIBEJCHHWE HEBEPHOTO YMO3AKIIOUYEHHUS O SIBJICHUU 4YEpe3 €ro

CXO0ACTBO C ApyTrum SABJICHHUCM, ImoamMcHa IMPUYINHBI CJICACTBHUCM,
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yMO3aKJIoueHre 0e3 HeoOxoaumMoro oOocHOBaHMs; nuddamarus Kak
dbopMHUpOBaHNE HEBEPHOTO MPEACTABICHUS O SIBJICHUU WM COOBITHH, BBITOTHOM
mauunyastopy [Pesina, Solonchak 2015 a; b; ¢; Solonchak, Pesina 2014].

B 3akiodeHME OTMETHM, YTO IIOCTOSIHHBIA M TIyOOKHH aHaIH3
OTCUECTBEHHBIX W MHPOBBIX TEHACHIMK B OO0JACTH MOJMTIWUCKYpca Oymaer
CIIOCOOCTBOBAaTh CHWKCHHIO OOIIEro MaHUITYJIMPOBAHUS  OOIIECTBEHHBIM

MHCHHCM.

HccnenoBanue BBHIMONHEHO 3a c4eT rpanta Poccuiickoro nayynoro ¢onga Ne 22-18-

20022, https://rscf.ru/project/22-18-20022/
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CEMAHTHUYECKAS OBIIIHOCTH 3HAUEHUN
MHOI'O3HAYHOI'O CJIOBA
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AnHotaumsi. Crathsi  TOCBAIIEHa  MpoOjieMe  WHBAPUAHTHOCTH,
ABJISIFOIIEHCS BAXKHOM B IUIAHE BO3MOYKHOCTH IOCTYJMPOBAHUSA CEMAHTUYECKOMN
OOIIHOCTH 3HAYCHWM MHOTro3Ha4yHOro cioBa. CdhopMynIHpoBaHbl KpPUTEPUU
UJIECHTU(PUKAIIMM  TaKOro COAEPKATEIBHOTO  SiApa, HOCSIIETO Ha3BaHUE
«WIEKCUYECKUN WHBapuaHT». [IpakThyeckass 4acTh BKIIIOYAET HHTEPIPETALUIO
3HAUCHUM AaHIJIMHMCKOrO0 MHOTO3HAQYHOI'O CJIOBA C MO3MUIIMM KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTHUKHU, TO €CTh HA OCHOBE KOTHUTUBHBIX 00Pa30B.

KirodeBble c¢ji0Ba: JEKCUYECKWM HWHBAPUAHT, MHOTO3HAYHOE CJIOBO,

MeTtadopa, CeMaHTHKA.

SEMANTIC COMMUNITY OF MEANINGS
OF A POLYSEMOUS WORD

Abstract. The article is devoted to the problem of invariance, which is
important in terms of the possibility of postulating the semantic community of

meanings of a polysemous word. Criteria for the identification of such a
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substantial core, called a "lexical invariant”, are formulated. The practical part
includes the interpretation of the meanings of an English polysemous word from
the standpoint of cognitive linguistics, that is, on the basis of cognitive images.

Keywords: lexical invariant, polysemous word, metaphor, semantics.

[Ipexxne ueM copMynHpoBaTh Halle [MOHMMaHUE WHBApHUAHTA,
IpoCIeaNM KaK OH TPaKTyeTcs B JUHIBUCTHKE. [loHsATHE MHBapuaHTa (OT JIaT.
invarians «HEW3MCHSIOIIUICS») MPUIILIO B JUHTBUCTUKY W3 MATEMATHUKHU, TIC
OHO 0003Hayaj0 BEJIMYUHY, OCTAIOLIYIOCS HEU3MEHSEMOM MpU TeX WM HHBIX
npeoOpa3oBaHuAX. B JIMHIBUCTHKE MOMYYUIIO PA3BUTHE IIMPOKOE TOJKOBAHUE
VHBAapUaHTa, IIEpBOHAYAIBLHO MPUMEHSBIIEECS] K €AUHHUIAM 3BYKOBOW CHUCTEMBI
s3pika.  [log wWHBapuaHTOM TIOHMMAIOT AaOCTPAKTHYIO €IUHUIYY SI3bIKa,
00Jaaoulyl0 COBOKYIHOCTBIO YEpPT U OCHOBHBIX NIPU3HAKOB BCEX €€
KOHKPETHBIX peaIn3aliuil, paCCMaTPUBAEMBbIX KAK BAPUAHTHI JAHHOU €IUHHULIBI.

CymiecTBOBaHME WHBAapUAHTOB IIPU3HAETCS HE BCEMH JIMHIBHCTaMu. B
psne pabotr mpeoOnagaeT TEHACHIMS TMOJa4yd WHBapUAaHTa KaK HEKOM
BCIIOMOTaTENbHOM CYIIHOCTH, HE HMEIOLIEH OOIero S3bIKOBOro craryca. A
CTOPOHHUKUA CIIMCOYHOTO TMOJAXOJAa CUMUTAOT, YTO BCE MHOrooOpasue
KOHTEKCTHBIX YMOTPEOJIeHUI CBECTH BOEIMHO YIAETCs JOBOJBHO PEIKO, U TE,
KTO CTaBUT ce0€ TaKylo 3a/Jadyy MOTYT PEIIUTh €€ TOJbKO C MOMOLIBI0 OYEHb
a0CTpaKTHOrO OMHCAHUS, MPU KOTOPOM HHBAPUAHT OKAa3bIBAETCA HACTOJIHKO
JATeK OT KaXJIOTO M3 KOHKPETHBIX YMOTPEOJICHUM S3BIKOBOW €IWHUIIBI, YTO
caMa HEOOXOJMMOCTh €ro BBEJCHHUS (HE TOBOPS YKE€ O €ro OO0BSICHUTEIbHBIX
BO3MOYKHOCTSIX ) CTAHOBUTCSI HEOUECBUTHOM.

[Io wmuenuto A.Il UynuHoBa, KOTHUTMBHAasi JIMHTBHUCTHMKA  HE
MOAACPKUBAET UHBAPUAHTHBIN MOJIXO0/ K 3HAYEHHUIO MOJIMCEMAHTA, TO €CTh «HE
MpU3HAET HAJIW4YMS €IWHOTO, XOTS W O4YeHb OOOOIIeHHOro 3HadeHus <...>
BHyTpeHHsIs CTpyKTypa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA TNMPEJCTaBIsET COOOM CETEeBYIO

MOJI€NIb, Y3JbI (3HAYEHUSI) KOTOPOW CBSI3aHBI MEXTY COO0OM OTHOIIEHUSMU
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pa3IMYHOM TPUPOABI W PA3JIUYHOM CTENEeHH OJIM30CTH; OJHM U3 ITUX
KOMIIOHEHTOB  COOTBETCTBYIOT BCEM OCHOBHBIM [MpPHU3HAKaM KaTEroOpHUH
(mpeacTaBisIOT CBOETO poja «JIydliuit o0pasein), a Ipyrue — JUIlb HEKOTOPhIM
npu3zHakamM. Bce Ha3zBaHHbIE KOMIIOHEHTHI OOBEIMHAIOTCS MpPU3HAKAMHU
«CEeMEHWHOr0 CXOJICTBa». ABTOP 3aMEUAET, UTO HE UMEET 0COOOr0 CMBICHIA TAKKE
NOACYUTHIBaTh KoaudecTBO JICB MHOro3Ha4yHOro ciioBa, T. K. CYIIECTBYIOIIHE
TOJIKOBBIE CIIOBAPU «HE MOTYT CIYKUTh HAJIC)KHBIM HUCTOUYHHKOM CBEICHUU O
crenu@uKe OTHOIICHUH MEXKY 3HaUeHUAMU ciioBay [Uymauaos 2003: 34-35].

[Io cmpaBemmuBomy 3ameuanuto . P. [Tanmepa, wuccienoBarensim
CleAyeT WCKaThb HE MHOTOUYMCIICHHBIC Pa3JIMudsl B 3HAYCHUSIX, a CXOJICTBO,
HAaCKOJIBKO 3TO BO3MOXHO. ABTOp NPU3BIBAET TAKKE€ MPH ONPEICICHUN
OOIIHOCTU 3HAYEHUW K TMOWMCKY IEHTPAJIBLHOIO WJM SJIEPHOTO 3HAYCHUS,
MIOCTYJINPYS YPE3BBIUANHYIO TPYAHOCTh Takux uccienoBanui [[lamemep, 1982:
48].

BooOmie maes mHBapuaHTHOCTH aocTaTodyHo HoBa. Ecmu mo 60-70-prx
rojgoB XX BeKka OHA M MOJIHUMAJIACh, TO K HEHl OTHOCUIIUCH ¢ cOMHeHHeM. [lo
muenuto K. A. Anennopda, «eciam BHEKOHTEKCTHOE 3HAYEHHE MHOTO3HAYHOTO
CJIO0Ba ONPEAECIUTh KaK €ro MHBAPUAHTHOE 3HAYEHHE, KOTOPOE pPEeaan3yeTcs
Pa3JIMYHBIMU KOHTEKCTHBIMU 3HAYEHUSIMU, TO MPUXOAUTCS MPU3HATH, YTO B
TaKOM «3HAUYE€HHW» CJIOBO HHUKOrJa HE YIOTpeOJsieTcss B peud, W,
CJIeIOBATEIbHO, OHO HE MOXET PacCMaTpPUBAThCS KaK SI3bIKOBOE SIBJICHUE; €CIU
K€ MPU3HATH BO3MOXHOCTh TAKOTO «BHESI3BIKOBOTO» 3HAYEHHUSI, TO HE BEJET JIU
ATO K TMPU3HAHUIO CAMOCTOSITENILHO CYIIECTBYIOIIUX TOHITUH U, TaKUM
oOpa3oMm, K HACATUCTHYECKOM KoHIenuuu?» [Anenmopd 1965: 67-68]. Ho
OCTa€TCsl OTKPHITHIM BOMPOC O TOM, UYTO MOHUMAETCS MOJ «BHEKOHTEKCTHBIM
3HaYeHUEM», KoTopoe, o MHeHuto K. A. Anennopda, «0onee abCTpakTHO, YeM
€ro KOHTEKCTHBIC 3HAYCHMS, OJHAKO MOXKET OBbITh BBIPAKEHO B pEUH

COYETAaHHEM COOTBETCTBYIOIIUX CIIOB» [ Tam xe].
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Pan uccnenoBanmii, 0COOCHHO MOCHEAHUX JIET, CBUAETENIbCTBYIOT, YTO
BBE/ICHHE MHBAPHUAHTHOIO 3HAYEHUSI CUMTAETCS B MPUHLMUIIE JOMYCTUMBIM, TaK
KaK HWHBApUAaHT MOXET CYIIECTBOBaTh B CO3HAHWUU HOCUTENs, oOJerdas
YEJIOBEKY BOCIHPHUATHE KOHUENTA. XOTS MHOTHE MPU3HAIOT, YTO HE Yy BCIKOIO
CJIOBA MOXKHO OOHApYXUTh 3HAYEHUE TAKOI'O YPOBHS a0CTpaKLIHH.

B nanHoil paboTe MHBApUAHT OHUMAETCS KaK «AOCMPAKMHAs A3bIK06As
CYWHOCMb,  GKIIOUAIOWASL  COBOKYNHOCHb  CEMAHMUYECKUX KOMNOHEHMOS,
KOmopvle 6 OOHOU U3 C8OUX KOHQU2YpaAyull Jiexcam 6 OCHO8e 8cex UlU psaoa
JICB, cocmagnaiowux cemanmudeckyio Cmpykmypy cloéa 8 COOmMEemcmeuu ¢
unmyuyuel cpeoHe2o Hocumens sA3vlka». B TaHHOM NMOHMMAaHUM JEKCUYECKHA
MHBapHaHT — 3TO aOCTpakTHasl, HO BCE K€ peajbHOCTh. [loHATHE MHBapuaHTa
IPOTUBOIIOCTABJIECHO TMOHATHIO BapuaHTa KaK KOHKPETHOW peanu3aluu
A3BIKOBOM  €JUHUIBI, M JAHHOE IPOTHBONOCTABIEHUE COOTHOCHMO C
JUXOTOMHEN SI3bIKAa M PEUYU: MHBAPHUAHT €CTh €AMHULA S3bIKA, a BAPUAHT - €€
KOHKpETHas peannsanus B peun [Apxunos, 2006; pyxnaun A.C., Ilecuna,
2015; ITecuna, FOpuenko, 2014; Tanmaon, [lecuna, ITynexa, 2019].

MBs1 OCHOBBIBaEMCsl Ha IIPEAIIOIO0KEHNN IICUXOIUHIBUCTOB O TOM, YTO ...
B MaMITH WHAMBUAA MPOCTO HE MOTYT OBbITh AMCKPETHO 3a(MKCUPOBAHBI BCE
BApUAHTBHl 3HAYEHUN BCEX W3BECTHBIX €My clioB» [bpymueii 1971: 10].
CucremHass uHpOpMalLMs O 3HAYECHUAX MNPEICTaBICHa B MHOM, OOJiee CHKaToM
Buje. Co cBOEH CTOpPOHBI, NpPU AEKOAMPOBAHWU CMBICIOB, IPUBHOCHUMBIX
CJIOBOM, CITYIIAOIIMI BBIBOAUT MPsIMbIE (PACIIMPEHHBIE WM CYKEHHBIE U T. I1.)
U TIEPEHOCHbIE 3HauYeHus, «mpuknanpiBas» JIM 3Toro cimoBa K pazIuyHbIM
CUTYyalUsIM.

Kaxk nokazanu uccnenosanusi, B JIM 3anoxxena nporpamma st Bcex (Miu
noutu Beex) yacTHbiX JICB cnoBa u, HA000poOT, B JIFOOOM BapuaHTE €CTh HAMEK
Ha MoJelb, €€ OTIMuMTeNbHble npu3Haku; JIM ympaemser mnporeccom
ceMuo3rca MeTaoprUuecKuX 3HAYCHHM; CUTHAIU3aTOPOM (DYHKIIMOHMPOBAHUS

B OCHOBE 3HaueHUM myudka abcTpakTHhIX mpusHakoB (JIN) sBisercs Hanmuuue B
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CTPYKType MHOTO3HA4YHOTO CJIOBa 3HA4YCHHs OOIIero xapakrepa «Something
resembling...»; JIM umeer He neKIapaTUBHYIO, a TUHAMHYECKYIO, TOUYHEE
MPOLEIYPHYIO TPUPOIY: TPOLECC aKTyalu3alluk TOBOPSAIIMM 3HAUYCHHM
MPEICTaBIIACTCS KaK IMoclieoBaTeIbHas cOOpKa BCE 0oJiee CIOKHBIX CTPYKTYP
U3 HHTETPATbHBIX W audPepeHIMaTbHBIX KOMIOHEHTOB Ha ocHoBe JIU
[[Tecuna, 3umapeBa, Bropymmuna, 2019; Ilecuna, KuBa-Xam3una, PyGanoBa,
2019; Ilecuna, 2005; 2003].

Kak koHcTaHTa, oGecnieunBaroias 1eJIOCTHOE MPEe/ICTaBIICHUE O CIIOBE Ha
ypoBHE s3bika, JIM Bc€ ke He sBisSeTcs 3acThIBIIMM OOpa3oBaHUEM, OH
JIOCTAaTOYHO JUHAMH4YeH. AKTUBHAas poib JIM B mpouecce PyHKIMOHUPOBAHUSA
S3bIKA BBIPAXKAETCA B TOM, YTO OH aKTyaJIM3UPYETCS B Pa3HBIX CBOMX COCTABHBIX
4acTAX M aclekTtax, coeauHsiercs ¢ apyrumu JIM (B ciydae CBSA3HBIX
CJIOBOCOUYETaHMI) U oTTankuBaercs oT Hux [FOcymnosa, Ilecuna, 2019; Ilecuna,
FOcymoga, 2014; Novikov, Pesina, 2015; Karamalak, Pesina, 2017].

Takum oOpa3oMm, B peyeBOM MPOSIBICHUU, TO €CTh B paMKax KaxJoro
3HaueHus JIM BwicTymaeT ¢ pa3HbIM Ha0OpPOM HWHBAPUAHTHBIX KOMIIOHEHTOB
(BapbUpyIOTCS, KOHEUHO, TudPepeHiraibabie KOMIOHeHThI). Kpome Toro, co
BPEMEHEM BCTYNAIOT B CHUJIy 00Opa3oBaTelibHBbIC, COIMAIbHBIE, BO3PAaCTHBIE,
OJUTHYECKHE U Apyrue (axTopsl, U MeHsercs cam JIM [Pesina, 2015; Pesina,
Solonchak, 2014; 2015; Pesina, Zimareva, 2015].

B kaudecTBe WIUIIOCTpAllMM TIPEACTABICHHBIX BBIINIE TEOPETHUECKUX
MOJIOKEHUH 11eJ1eC000pa3HO MPEMIOKUTh aHAIU3 MHOTO3HAYHOTO aHTIUHCKOTO
cymiecTBuTeIbHOTO  Veil  «Byanab, HakuMaka», OTHOCAMICTOCS K JICKCHUKO-
CEMaHTHYECKOMY TOJII0 «OJEKIA».

KonnenrtyanpHoit 0azoif nisi obOpazoBanus JIM sBiseTcss mepBoe
3Ha4YCHHUE, ONpe/eIEHHOE Ha OCHOBE JaHHBIX 35 TOJKOBBIX CIIOBapei
(meuHUIIMM KOTOpPHIX HE MOTYT OBITh NMPHUBEIEHBI B paMkax ctatbhd). OHO
uMeeT caeayromnui Buj «a piece of thin material worn by women over the head

or face to protect or hidey.
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Pe3ynbTaThl MpOBENEHHOTO aHAM3a MOKA3bIBAIOT, YTO 3HAYCHUS «Veily
(2-5) moryT ObITH O€3 Tpy/ia HCTOJIKOBAHBI HA OCHOBE 00pa3a M CEMaHTHYECKUX
komnoneHToB HH 3Hauenms. B Meradopuueckux 3HAUEHUSX HE BCE OTH
KOMIIOHEHThI OKa3ajJuch mpeacTaBieHbl. Ecim B cemantuke Vveil (6) -
«OTJENAIoONmas IITOpKa» - IOMHMO KOMIIOHGHTOB «ONne cannot see clearly
through it», «hides» nanuuectByet cema «a piece of thin material», To B «veil»
(7) - «BHYTpeHHss SMOpUOHAIbHAS MEMOpaHa» M «MeMOpaHa rpuba» - pedb
UAET COBCEM O APYyroM «matepuaiue». [[odToMy B 3THX 3HAYCHHUSX BBIJCICHBI
JIMIIb KOMITIOHEHTHI «@ piecey, «thiny. Ot kommoneHTa «covers the face or the
head» (veil (7)), B veil (8) ocraércs «for the top part». A B veil (9-11) v ogun
U3 TEPEUYUCIICHHBIX MPU3HAKOB B0oOOIIEe He BXOoAWT. [lo mpuymHE TOTrO, YTO
JaHHBIC 3HAYCHHUS HOCAT aOCTPAKTHBIM XapaKTep, OHU BKJIFOYAIOT CEMBI «SeMmi-
transparenty, «coversy, «one cannot see clearly through it», «hidesy», «makes
something difficult to perceive». JlaHHbIe KOMIIOHEHTHI BECbMa OTIAIEHHO
HAITOMUHAIOT TaKyIO 9acTh KEHCKOW OJICKIbI, KaK Byajb WJIM HAKHJKa, TO €CTh
B Tporecce Meradopu3alMd HUCHOJb3YIOTCS JIMIIb CaMble OOIHME YepThI
nonoobuss HH 3nauenwto. Ho 53T 4yepthl monoOus, paxke Oyaydu
HEONpeIeIEHHBIMHY, JOJDKHBI 0053aTeIbHO YUYUTHIBATHCS, TTOCKOJIbKY 0€3 HUX Y
MEPEHOCHOTO 3HAYEHUSI HE MOXXET OBITh CTaTyca MPOU3BOJIHOTO. BrimereHHbIC
KOMITOHEHTHI YJJaYHO MMOKPBIBAIOT JE€HOTaThl, 0003HauaeMbie BceMu JICB «veily.
BeiBeneM manee JeKCHMUECKHMH WHBapuaHT: a Semi-transparent thin covering
(often for the top part) through which one cannot see clearly, which can hide or
make something difficult to perceive).

Boinenennsiii JIM oGecrieunBaeT BHYTpHCIOBHOE eauHCTBO [IlecuHa,
3umapeBa, baknbikoBa, 2019; Zerkina, Pesina, 2015]. Hcnonb3oBaHue
MIPEIOKCHHOTO MHBAPUAHTHOTO TI0JIX0/1a K U3YUCHHIO JICKCHYECKOTO 3HAUCHUS
MPEACTABIACTCS  IIEIECO00pa3HbIM  JIJIi  WCCIAEAOBAHUS  MEXaHU3MOB

(bopMHpPOBaHUS CEMAHTUYECKOU CTPYKTYPHI CIIOBA.
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KOHHOTAIUA B 9KOJTIOTTHYECKOM JINCKYPCE CMH
I'EPMAHUUN
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VY pumckuii yHUBEPCUTET HAYKH M TEXHOJIOTHI
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AnHoTamusi. B crathe aHamu3upyercs crnenu@puKka KOHHOTAIMKA B
HEMELKOM 3KojorndeckoM auckypce CMMU. VYcraHOBIEHO, 4TO KOHHOTALUA
UTPaeT BaXHYIO POJIb B DKOJOTMYECKOM JTUCKYpCE, MPEACTaBIsIsl cOOOM HEUYTO
Oombiiee, 4YeM TMPOCTO TOBEPXHOCTHOE 3HAYEHUE CIIOB WA BBIPAKECHUI.
KoHHOTaIMM B 9KOJOTUUECKOM JTUCKYPCE MOTYT ObITh CUIIBHBIM UHCTPYMEHTOM
BO3/ICICTBUS Ha OOLIECTBEHHOE MHEHHUE U MTOBE/ICHNUE.

Kuaw4deBble cJjIOBa: KOHHOTAlMs, SKOJOTHMYECKUM MEIHAIUCKYPC,
['epmanusi.

CONNOTATION IN THE ECOLOGICAL DISCOURSE OF THE
GERMAN MEDIA

Abstract. The article analyzes the specifics of connotations in the German
environmental media discourse. Connotation has been found to play an
important role in environmental discourse, representing more than just the
surface meaning of words or expressions. Connotations in environmental
discourse can be a powerful tool for influencing public opinion and behavior.

Keywords: connotation, environmental media discourse, Germany.

KonHoTanusi, = Kak  BaXHBIM  S3bIKOBOM  HMHCTPYMEHT,  MIPaeT
CYUIECTBEHHYIO pPOJb B (OPMHUPOBAHUM OTHOLIEHUS K OSKOJOTUYECKUM
npobiemam [5]. B KOHTEKCTE 3KOJOIMYECKOro JUCKypca KOHHOTALMH

MMO3BOJIAIOT NICPCAaBaATh CJIOKHBIC, SMOIIMOHAIIBHO OKPAIICHHBIC UJIN KYJIBTYPHO
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0OyCJIOBJIEHHbIE 3HAYEHUS, KOTOPhIE YCUIMBAIOT BO3JAEUCTBUE UH(POPMALIMK HA
aynutoputo. KoHHOTanuu MOryT OBITh KaK [MOJOXKHUTEIbHBIMU, TaK U
OTpULIATEIbHBIMH, (HOPMHUPYS OINpPECICHHbIC aCCOLMAIMU U 3MOLUOHAIBHBIC
peakumu y jmoaeu [1; 2].

B skonorumyeckom nuckypce B CMU I'epmaHumn CyniecTByeT HECKOJIBKO
BUJIOB KOHHOTAllMH, KOTOPBIE OKAa3bIBAIOT 3HAYWUTEIBHOE BIIMSHUE HAa
dbopMupoBaHrEe OOIIECTBEHHOTO MHEHHS O JKOJOTWYECKHX Tpobiemax. OmuH
13 OCHOBHBIX BHUJOB KOHHOTAIIMM — 3TO AMOLMOHAJIbHAsA KOHHOTALHUS, KOTOpas
MOKET OBITh KaK MOJOKUTEIBHOM, TaK U OTPUIATEIbHOM.

[lonoxurenbHass ASMOLMOHAJIbHAsE KOHHOTAaUUs B  JKOJOTMYECKOM
JUCKYpCE MOJKET BBI3bIBaTh YYBCTBA OJIar0JIapHOCTH, BOCXUIICHUS W
CONCPEKMBAHUS K TIPUPOAE M DKOJOTMYECKMM ycuiusiM. Hampumep,
YIIOMHUHAHUE O YCHEHIHBIX JKOJOTHUYECKUX IPOCKTaX WM JIOCTHKECHUSIX B
0o0JaCTH OXpaHbl MPHUPOJLI MOXKET TMOPOXKJIATh IMO3UTUBHBIC OSMOIUU Y
ayIUTOPUM W MOTHUBUPOBATH JIIOJIEM TNPUHUMATh AKTUBHOE YYacTHE B
HKOJIOTMYECKUX MHULIUATUBAX.

C npyroil CTOpPOHBI, OTpHUIIATENbHAS SMOLMOHAJIBHAS KOHHOTALMS B
AKOJIOTUYECKOM JUCKYPCE MOXKET BBI3bIBATH UYBCTBA TPEBOT'M, OCCIIOKONCTBA U
HEroJI0BaHus. YTIOMHHAHUE O KaTtacTpodax, 3arpsi3HEHUH OKPY>KAIOIIEH Cpesibl
WU HapyUIEHUSIX B 00JIACTH SKOJIOTMH MOKET MOPOKJIATh HEraTUBHBIE AMOIUU
y cllymiaTesield u mooyxaaTh K JEHCTBUIO WIIM MIOUCKY PEIICHUM ISl yIIyqIICHUS
DKOJIOTUYECKOM CUTYaIIUH.

Otmetrum, uto Hemenkue CMM u3BeCTHBI CBOMM pa3HOOOpa3ueM U
CIIOCOOHOCTBIO HCIOJNB30BaTh PA3IMYHBIE BUJIbI KOHHOTALMW JJIA TIepeaadu
nHpopmarmu. OHU yMeno COYETaloT 3MOIMOHATBHBIE OTTEHKH, KYJIbTYPHBIC
accouuMaluy W TOJUTUYECKYH)  aKTyaJdbHOCTb, CO3JaBas  YHHUKAJIBHOE
BIICYATIICHHE HA ayIUTOPHIO [6].

B »sxonorndeckom guckypce B CMU I'epmaHnu MOXHO BBIICIUTH

HCCKOJIBKO BHJOB KOHHOTAOHWH, KOTOPLIC HUIPAOT BaAXHYIO PpPOJIb B
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dbopMHpOBaHUM OOILIECTBEHHON0O MHEHHSI M OCO3HAHMSI 3KOJOTMYECKHX
npoOiemM. PaccMoTpuM HEKOTOpPBIE U3 HUX Ha TIPUMEpE.

1. ITo3utnBHas koHHOTauus. OHA TPUCYTCTBYET B TEX CIydasX, KOraa
CMU akueHTUpYIOT BHUMAHHUE HA MOJIOKUTEIBHBIX ACHEKTaX 3KOJOTMYECKUX
MPOIIECCOB U JIOCTWKEeHMI. Hampumep, KypHAIHCT MOXET HAMUCATh O POCTE
quciia BO30OHOBIISIEMbIX MCTOYHUKOB 3HEPruu B ['epMaHuu, 0 OIaronpusiTHOM
BIIMSIHUU BEJIOCUMEAHBIX JOPOKEK HA YIYUIICHHE SKOJOTMYECKON CHUTyallu B
ropoJiax Win 0 J0OPOBOJIBHBIX AKIIUSIX [0 OUYMUCTKE MPUPOJIHBIX PE3EPBATOB, CP.:
[Mpumep: In Deutschland wird dem Ausbau erneuerbarer Energiequellen
zunehmend Aufmerksamkeit geschenkt. Es lohnt sich, andere Lichtquellen zu
testen und die Bedeutung okologischer Uberlegungen zu beriicksichtigen. (B
['epmanun Bce OoJiblliee BHUMaHUE YACISETCA Pa3BUTHIO BO30OHOBIISIEMBIX
UCTOYHUKOB HHEpruu. CTOUT MTPOTECTUPOBATH JPYru€ HCTOUYHUKU CBETAa U
NPUHATH BO BHUMAaHWE Ba)KHOCTH DKOJIOTMUECKUX Pa3MBIIUICHUN. — 30ech u
oanee nepesoo naw — J1.A.).

3amMeTHM, 4YTO C TOYKM 3peHust dKoysoruu B ['epmanuu Oosbiive
WHBECTUIIMM B COJIHEUHBbIE OaTapeu M BETPSIHBIC AJIEKTPOCTAHIIMK MOMOTAIOT
CTpaHE CHU3UTh BBIOPOCHI BPEIHBIX BEIIECTB M MPUOIUZUTHCS K JTOCTHKECHUIO
HKOJIOTUYECKON YCTOMYMBOCTH. B KOHTEKCTE CKa3aHHOTrO BhbIIE oOpariaeT Ha
ceOs1 BHUMaHUE MPOCBETUTEILCKAs NESITEIBHOCTh TEKCTOB, Pa3MEIICHHBIX B
MHTEPHET-NIPOCTPAHCTBE M OTJIMYAIOUIUXCS HAYyYHO-TIOMYJISIPHBIM XapaKTEpPOM
[3].

2. HeratuBHasa konHoTauus. B stom cinywae CMU mnomuepkuBaror
mpoOIeMaTUYHbIE ACTIEKTHI KOJIOTHUECKOW CUTYyaIlMd U BO3JICUCTBUS YeIOBEKa
Ha OKpyXxarolyo cpeay. Hampumep, B MeauactaTbe MOXET OBITH ClieJiaH
aKIICHT Ha OTPHUIIATEJIbHBbIC TMOCJEACTBUS BHIPYOKH JIECOB JJII CTPOUTEIIHCTBA
MPOMBIIIUICHHBIX ~ OOBEKTOB WJIM O 3arps3HEHUM pPeK U BOJOCMOB
NPOMBINIJICHHBIMU ~ BbIOpocamu, cp.: Das  erschreckende Bild  der

Umweltzerstérung zeigt sich deutlich am Prinzip der Abholzung grof3er Hektar
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Wilder zum Zweck des Neubaus von Industrieanlagen. Nicht fiir alle Regionen.
(Vxacaromuii 00pa3 pa3pyliieHus: OKpYKaroliel cpebl CO BCEH 0UEBUIHOCTHIO
MOKa3aH Ha TMpUMepe BBIPYOKH [€CATKOB T'€KTapoB JIECOB B  LEJAX
CTPOUTEIHCTBA HOBBIX NMPOMBIIUICHHBIX 00beKTOB.). [IpoOnema 3akitoyaeTcs B
TOM, YTO 3TO MPUBOAMUT K IMOTEpEe OMOpPA3HOOOpa3usi M CHUKEHUIO KadyecTBa
YKU3HHU JIJIS1 BCEX O0UTaTeNe peruoHa.

3. HelitpanbHas koHHOTauus. B nanHom ciywae CMMU mpencraBiisitoT
dakTel 0€3 SBHOrO NPEYBEIWYEHUS WIM OKpAlIMBaHUA WX OLEHOYHBIMU
CY)KIEHUSMH. DTO MOXKET OBITb CHUTyallus, KOrJa B HOBOCTHOW CTaThe
IPUBOJASTCS JAHHBIE O KOJMYECTBE BHIOPOCOB YIJIEKUCIIOrO Ta3a, MOCIEICTBUAX
paznuBa HE(TH WM O POCTE YHUCIA SKOJOTMUECKHUX MPOEKTOB, HaIpHUMeEp:
Binnen kiirzester Zeit gelangt Kohlendioxid in die Stadt. Das Ergebnis betragt
10 % im Jahr 2020. Dies ist auf die hohere Umweltreinigung unserer Energie
und den effektiven Einsatz moderner Technologien zuriickzufiihren. (B Teuenue
KpaT4auIlero BpEMEHH YTJIEKMCIbIM ra3 nomnaaaeT B ropoa. B 2020 roxy 3to
opto 10 %. DTO CBSI3aHO ¢ MEpexoJoM Ha 0oJjiee SKOJIOTHYCCKH YHCTHIC
UCTOYHUKM SHEprud U  3(P(PEKTUBHOE  HCIOJIB30BAHME  COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHUHA).

[IpuBeneHHBIE BBINIE MPUMEPHI JIEMOHCTPUPYIOT PA3JIUYHBIE MOJXOMbI
CMMU k ocBeUIEHUIO IKOJOTUYECKHX Mpo0ieM B ['epmanuy, a TakKe MO3BOJSIOT
YUTATEISIM TOJIYYUTh O0Jiee MOIHOE MPECTABICHNUE O COCTOSIHUN OKpYXKaromiei
cCpeabl M MEpPOINPHUATHSIX, HAMpaBICHHBIX Ha €€ 3ammTy. OHU SBIAIOTCA
OTPAXXEHUEM HE TOJBKO PEAJTbHOW 3KOJOTMYECKOW CUTyallMd, HO UM OLEHOK U
MPUOPUTETOB, KOTOphIe  (QopMUpYIOTCS  cpenu  obmiectBa  Onaromaps
UCIIOJIb30BAHUIO CTUJIMCTUYECKM OKpAILIEHHBIX CPEACTB S3bIKa B pakKypce
aHTPOTOLICHTPUYECKON Hay4YHOU mapaaurMmsl [ 1; 2; 4].

Takum 00pa3oM, H3ydeHHE M aHAJIM3 KOHHOTALUHA B H3KOJIOTMYECKOM
nuckypce Hemenkux CMU siBnsieTcss akTyalbHBIM M Ba)KHBIM HalpaBJICHHUEM,

KOTOPOC IIOMOI'aCT IIOHATb, KaKHM 06p330M SA3BIKOBBIC CPCACTBA BJIIMAIOT Ha
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(dopmHpoBaHUe OOINECTBEHHOTO MHEHHS W IOBEJACHHWE B 00JAaCTH JKOJIOTHH.
JlanpHelmme wuccaeoBaHUsT B 3TOW cdepe MOryT crocoOCTBoBaTh Oosee
3PPEKTUBHON MEKIUYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIMHM C TO3UIIMUA SKOJOTHYCCKHX
npoOJjieM M TPHUBIICYCHUIO BHUMAaHHs OOIIECTBA K BOINPOCAM YCTOWYHBOIO

pa3BUTHA B HA3BAHHOM HaIllpaBJICHHU.
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